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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ  

620320010 : Major (EPIGRAPHIC IN THAI AND ORIENTAL LANGUAGES) 
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MR. Narawit MEECHAI : Characteristics and values of Southern Regional 
Reports (Bai bok) from Nakhon Si Thammarat Thesis advisor :  Songtham Pansakun, 
Ph.D. 

In the early Rattanakosin period until the reign of King Rama IV, Nakhon Si 
Thammarat was the province of Siam (now Thailand) and held significant influence 
over other cities in the southern region and the Malay Peninsula. When, 
communicating with Bangkok, Nakhon Si Thammarat had the responsibility of sending 
official letters to report on various administrative matters. The objective of this thesis 
is to study the format, language usage and analyze the significance found in the 
city’s regional reports recorded on manuscripts. These documents, categorized as 
“Bai Bok” (regional reports), were part of the collection at the National Library of 
Thailand during the reigns of King Rama II to King Rama IV, totaling 59 copies. 

The study found that official documents recorded on Kradat Phlao using 
black pencil had imprints of the issuing authority or relevant individuals. These 
imprints can be categorized into three types: the position seal, seal for page by page 
seal and closing seal. In the case of copied versions of regional reports recorded in 
Thai manuscript, which were written using white pencil, imprints were no found. The 
internal structure of these documents can be divided into four parts: introduction, 
content, conclusion, and back section. There are two distinct handwriting styles 
observed: scribble style and hybrid scribble. Regarding the writing style, it follows the 
Rattanakosin Thai script and shows differences during the reign of King Rama IV, 
including reduced use of diacritical marks, making it more similar to contemporary 
Thai script. In terms of language usage, local southern dialect features are evident, 
including vowel shifts, consonant clusters, word segmentation and region-specific 
vocabulary. 

The values of Baibok (regional reports) showed urban during the early 
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Rattanakosin period, politics and government, trading, resources, cultural traditions 
and international relations. 
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บทที่ 1 

บทนำ 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา  
 ใบบอก คือหนังสือประทับตราประเภทหนึ่ง ส่งจากหัวเมืองเข้ามายังเมืองหลวงเพ่ือ
รายงานราชการต่างๆ เช่น หนังสือบอกจำนวนไพร่พลหัวเมือง หนังสือบอกส่งสิ่งของตามจำนวน
เกณฑ์ หนังสือส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทอง หนังสือราชการประทับตรานั้น คือหนังสือราชการที่ใช้กันใน
สมัยยังไม่มีการพิมพ์ จึงต้องเขียนเรื่องราชการต่างๆ ด้วยดินสอลงบนกระดาษเพลาเมื่อเขียนเนื้อหา
จบแล้วจึงประทับตราที่ท้ายหนังสือแทนการลงชื่อผู้ออกหนังสือ ตราที่ใช้คือตราประจำตัวหรือตรา
ประจำตำแหน่งของผู้ออกหนังสือ1 แล้วม้วนใส่กลักไม้ไผ่  หรือกลักโลหะห่อด้วยผ้าปิดผนึก 
ประทับตราประจำผนึก แล้วมอบให้ผู้ถือเอกสารเดินทางไปส่งยังเมืองหลวง 

การส่งใบบอกเพ่ือติดต่อราชการยังรวมเรียกถึงหนังสือที่เมืองประเทศราชส่งเข้ามายัง
กรุงเทพฯ เช่น อาณาจักรล้านนาในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นถึงรัชกาลที่ 4 เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า 
“หนังสือขด” สันนิษฐานว่าเป็นการเรียกชื่อหนังสือตามลักษณะทางกายภาพที่ม้วนกระดาษให้กลม  
ซึ่งคำนี้ยังรวมถึงหนังสือที่หัวเมืองประเทศราชในล้านนาใช้ติดต่อกันด้วย2 ในประเทศราชกัมพูชามี
การติดต่อกับกรุงเทพฯ โดยใช้ใบบอกด้วยเช่นกัน ซึ่งใบบอกมีความหมายรวมถึงประเภทของเอกสาร
ตัวเขียนที่ส่งจากข้าราชการบรรดาศักดิ์ต่ำกว่า กราบเรียนไปยังข้าราชการที่มีบรรดาศักดิ์สูงกว่า เพ่ือ
รายงานข้อราชการต่างๆ ใบบอกอาจเป็นสำเนาแปลต้นหนังสือที่มีไปมาในกัมพูชา หรือส่งจากกัมพูชา
มายังข้าราชการของไทยด้วย3 ใบบอกจึงเป็นเอกสารที่ส่งติดต่อกันทั้งระหว่างหัวเมือง ระหว่างเมืองใน
ประเทศราชของสยาม และเอกสารที่ส่งจากหัวเมืองมายังเมืองหลวง หรือประเทศราชมายังกรุงเทพฯ 
เพ่ือติดต่อราชการในด้านต่างๆ  

 
 1 ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “ถามมา ตอบไป,” ศิลปากร 45, 2 (มีนาคม-เมษายน 2545): 112-113. 

2 สาวิณี ขอนแก่น, “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564), 115. 

3 ชัชพิสิฐ ปาชะนี, “การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและสารัตถะของเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อ

ราชการระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427” (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกศึกษา 
ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564), 223. 
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 การติดต่อระหว่างหัวเมืองและเมืองหลวง เมื่อใบบอกเดินทางมาถึงกรุงเทพฯ ที่ศาลา
ลูกขุน เสมียนพนักงานซึ่งเป็นนายเวร จะเปิดผนึกออกอ่านแล้วนำขึ้นเสนอต่อปลัดทูลฉลองให้
พิจารณาก่อน ถึงวันต่อมาเวลาเช้าปลัดทูลฉลองกับเสมียนพนักงานเอาใบบอกนั้นกับทั้งหนังสือซึ่ง
ปลัดทูลฉลองเห็นว่าเสนาบดีจะต้องสอบประกอบกันไปยังบ้านเสนาบดี จากนั้นเสมียนพนักงานจะ
อ่านข้อความท่ีบันทึกในหนังสือราชการให้เสนาบดีฟัง เสนาบดีจะมีคำสั่ง หากเป็นเรื่องเพียงต้องมีท้อง
ตราตอบตามระเบียบแบบแผนก็จะให้เสมียนพนักงานร่างให้เสร็จแล้วให้เสนาบดีประทับตราส่ง
หนังสือออกไปถึงหัวเมืองได้ หากหนังสือราชการฉบับใดที่จะต้องกราบบังคมทูล เสนาบดีจะสั่งให้ปลัด
ทูลฉลองคัดข้อความขึ้นกราบบังคมทูล4 จากเนื้อความของใบบอกซึ่งมีหลากหลายหมวดหมู่แสดงให้
เห็นสภาพความเป็นอยู่ของประชาชน การปกครอง สภาพเศรษฐกิจ การติดต่อค้าขาย ในหัวเมือง
นั้นๆ และบริบทโดยรอบในช่วงเวลาในอดีต 

ส่วนเอกสารราชการที่เมืองหลวงส่งไปยังหัวเมืองต่างๆ แบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 
สารตรา ร่างตราและท้องตรา สารตรา คือเอกสารราชการที่ออกตามกระแสพระราชโองการโดยมีเจ้า
กระทรวงหรือข้าราชการตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยาขึ้นไป เป็นผู้ดำเนินการออกหนังสือนั้น  ส่งไปถึง
ข้าราชการผู้รักษาเมืองหรือกรมการเมือง ซึ่งมีบรรดาศักดิ์ตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยาลงไป  ทั้งนี้ก่อนออก
เอกสารดังกล่าวจะต้องมีการร่างข้อความเรียกว่า ร่างตรา เพ่ือนำขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวาย แล้วจึงมี
พระบรมราชโองการให้ปิดตราพระบรมราชโองการส่งไปได้ และ ท้องตรา คือ เอกสารราชการที่ออก
ตามกระแสพระบรมราชโองการเช่นเดียวกับสารตรา แต่ต่างกันในข้ันตอนที่ร่างตราเสร็จสิ้นแล้ว จะไม่
มีการนำขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวาย ผู้อ่านทานตรวจแก้จะเป็นเสนาบดี หรือขุนนางเจ้ากระทรวงผู้รับ
กระแสพระบรมราชโองการ เมื่อตรวจเสร็จสิ้นจึงปิดตราเจ้ากระทรวงหรือตราประจำตำแหน่งผู้รับ
กระแสพระบรมราชโองการ แล้วจึงส่งท้องตราออกไปยังหัวเมือง5 

บรรดาหัวเมืองต่างๆ ภายใต้การปกครองของกรุงเทพฯ สมัยรัตนโกสินทร์ก่อนการปฏิรูป
การปกครองสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แบ่งการปกครองออกเป็นฝ่ายเหนือ
ควบคุมโดยสมุหนายก หัวเมืองฝั่งชายทะเลรอบอ่าวไทยควบคุมโดยกรมท่า และฝ่ายใต้ควบคุม

 
4 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, 2545), 40. 
5 ก่องแก้ว วีระประจักษ์ , ทองย้อย แสงสินชัย และ เทิม มีเต็ม, “เอกลักษณ์ของภาษา ,” ใน  

ภาษาและวรรณคดีกรุงรัตนโกสินทร์, ศิลปวัฒนธรรมไทย เล่ม 2 (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการจัดงานสมโภชกรุง
รัตนโกสินทร์ 200 ปี 2525, 2525), 47. 
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โดยสมุหกลาโหม6 หัวเมืองฝ่ายใต้มีหัวเมืองใหญ่ที่มีประวัติศาสตร์มายาวนานตั้งแต่ก่อนอาณาจักร
สุโขทัย คือเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งมีอำนาจมากกว่าเมืองอ่ืนๆ ในภาคใต้ เนื่องมาจากการเดินเรือใน
ยุคแรกๆ อาศัยการเดินเรือเลียบชายฝั่งไปเรื่อยๆ จนถึงจุดหมายปลายทางการเดินเรือมายังเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ อินเดีย เปอร์เซีย อาหรับ โรมัน จีน เวียดนาม จามปา เส้นทางการเดินเรือนั้น
จำเป็นต้องผ่านคาบสมุทรมลายู เพ่ือแวะพักจัดหาเสบียง น้ำจืด ซ่อมแซมเรือ ให้พร้อมสำหรับเดินทาง
ต่อไป7 ส่งผลให้เมืองนครศรีธรรมราชเกิดเป็นเมืองท่าที่สำคัญ มีโบราณวัตถุอันเป็นสินค้าจาก
ต่างประเทศ ได้แก่ ลูกปัดแก้ว ลูกปัดหินสี เครื่องประดับ และจารึกปรากฏ 

สมัยอาณาจักรสุโขทัยเมืองนครศรีธรรมราชปรากฏในจารึกพ่อขุนรามคำแหงว่า “...พ่อ
ขุนรามคำแหง กระทำโอยทาน8แก่มหาเถร สังฆราชปราชญ์เรียนจบปิฎกไตรหลวก9กว่าปู่ครูในเมืองนี้ 
ทุกคนลุกแต่เมืองศรีธรรมราชมา...” ข้อความดังกล่าวแสดงถึงความสำคัญและความรุ่งเรืองของเมือง
นครศรีธรรมราชตั้งแต่ครั้งอาณาจักรสุโขทัยเรืองอำนาจ มหาเถร สังฆราชเป็นผู้รู้พระไตรปิฎก ฉลาด
หลักแหลมล้วนมาจากเมืองนครศรีธรรมราช และปรากฏเป็นหัวเมืองสำคัญจนถึงสมัยอยุธยา เมือง
นครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองประเทศราชตามที่ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาว่า เมื่อ
สมเด็จพระเจ้าอู่ทองเสด็จขึ้นครองราชย์เป็นปฐมนั้นกรุงศรีอยุธยามีประเทศราชถึง 16 เมือง  รวมถึง
นครศรีธรรมราชด้วย10 และในศักดินาทหารหัวเมืองซึ่งตราขึ้นในสมัยของสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ 
ได้ระบุเมืองนครศรีธรรมราชเป็นเมืองเอกเทียบเท่าพิษณุโลก 11 มีศักดินา 10000 เจ้าเมืองคือ 
เจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยา ธิบดีอภัยพิรีย บรากรมภาหุ12 

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองตัวแทนทางการปกครองของ
กรุงเทพฯ ต่อการควบคุมหัวเมืองใกล้เคียง และหัวเมืองมลายูคือเมืองไทรบุรีและเมืองปัตตานี โดย

 
 6 ครอวิช เวลส์, การปกครองและการบริหารของไทยสมัยโบราณ . แปลโดย กาญจนี ละอองศรี

(สมเกียรติกุล) และยุพา ชุมจันทร์ (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2527), 92. 
7 กรมศิลปากร, ประวัติศาสตร์ โบราณคดี นครศรีธรรมราช (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2540), 80. 
8 ให้ทาน 
9 รู้หลัก, ฉลาด, เฉียบแหลม, หลักแหลม 
10 น้อม อุปมัย, “นครศรีธรรมราชสมัยกรุงศรีอยุธยา ,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์

นครศรีธรรมราช (กรุงเทพฯ: วิทยาลัยครูนครศรีธรรมราช, 2521), 178. 
11 ตรี อมาตยกุล, “นครศรีธรรมราชสมัยกรุงศรีอยุธยา,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์

นครศรีธรรมราช (กรุงเทพฯ: วิทยาลัยครูนครศรีธรรมราช, 2521), 187. 
12 องค์การค้าของคุรุสภา, กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์คุรุสภา, 2505), 318. 
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รับคำสั่งและนโยบายผ่านทางสมุหกลาโหม ให้ดำเนินตามพันธะที่มีต่อราชธานี อันได้แก่ การส่งส่วย
อากร ต้นไม้เงินต้นไม้ทอง เครื่องราชบรรณาการถวายกรุงเทพฯ โดยผ่านทางนครศรีธรรมราช
กำหนด13 และเป็นกำลังสำคัญในการปราบพม่า และหัวเมืองไทรบุรีในครั้งสมัยรัชกาลที่ 2 จนถึงสมัย
รัชกาลที่ 3   

ทางด้านการปกครองภายใน กรมหมื่นศักดิพลเสพทรงชำระทำเนียบข้าราชการเมือง
นครศรีธรรมราชใน พ.ศ. 2354 ตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ทำให้เมือง
นครศรีธรรมราชมีความเป็นระเบียบเรียบร้อยกว่าหัวเมืองอ่ืนในภาคใต้ ซึ่งได้จัดแบ่งการปกครองใน
หัวเมืองนครศรีธรรมราชออกเป็น 2 ประเภท คือ การปกครองภายในตัวเมืองนครศรีธรรมราช และ
การปกครองท้องที่ การปกครองภายในตัวเมืองแบ่งส่วนราชการออกเป็นกรมมี 2 ชนิดคือกรมใหญ่
และกรมย่อย มีเจ้ากรมเป็นผู้บังคับบัญชา มีตำแหน่งข้าราชการประจำกรม เช่น ผู้ช่วยเจ้ากรมหรือ
ปลัดกรม สมุห์บัญชีและเสมียน ตำแหน่งข้าราชการในแต่ละกรมมีจำนวนมากน้อยต่างกันไปตาม
ความสำคัญ กรมย่อยขึ้นตรงต่อกรมใหญ่ กรมใหญ่ขึ้นตรงต่อเจ้าเมืองซึ่งเป็นผู้บังคับบัญชาสูงสุด ซึ่งมี
กรมใหญ่อยู่ทั้งหมด 9 กรม และกรมย่อยที่สังกัดกรมใหญ่ประมาณ 13 กรม ดังนี้คือ กรมพระปลัด 
กรมยกกระบัตร กรมมหาดไทย กรมเมือง กรมนา กรมคลัง กรมวัง กรมกลาโหม และกรมท่า  
การปกครองท้องที่ แบ่งท้องที่ออกเป็น เมือง อำเภอ ตำบล แขวง และด่าน มีผู้รักษาท้องที่และศักดินา
ลดหลั่นไปตามลำดับ14 การแบ่งการปกครองของเมืองนครศรีธรรมราชที่ละเอียด และพิเศษกว่า 
หัวเมืองทั้งหลายในภาคใต้แสดงให้เห็นความสำคัญของเมืองเป็นอย่างมาก  

ทางด้านเศรษฐกิจหลังจากเมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองของอยุธยา จึงมีหน้าที่ต้อง
ส่งส่วยอากรสู่ส่วนกลาง อยุธยามีสิทธิ์แต่งตั้งถอดถอนเจ้าเมือง ซึ่งมีความสำคัญมากต่อเศรษฐกิจการ
ปกครองหัวเมืองปักษ์ใต้ หัวเมืองมลายู จากการที่นครศรีธรรมราชมีทรัพยากร ผลผลิต และเป็นเมืองท่า
มีการค้าทางเรือ โดยเฉพาะการค้ากับจีน เกาะหมาก และอินเดีย 15 ถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น
นครศรีธรรมราชมีสินค้าที่ส่งออกสำคัญคือแร่ดีบุก อันเป็นสินค้าสำคัญที่ทำให้พ่อค้าส่วนใหญ่เดินทาง

 
13 สมโชติ อ๋องสกุล, “ความสัมพันธ์ระหว่างนครศรีธรรมราชกับหัวเมืองใกล้เคียงศึกษาเฉพาะกรณี

ความสัมพันธ์ทางการปกครองระหว่างนครศรีธรรมราชกับปัตตานี ,” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์
นครศรีธรรมราช คร้ังท่ี 2, พิมพ์ครั้งท่ี 2 (นครศรีธรรมราช: มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, 2552), 287. 

14 กรมศิลปากร, ประวัติศาสตร์ โบราณคดี นครศรีธรรมราช (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2540), 119. 
15 ประสิทธิ์ รุ่งเรืองรัตนกุล , “สภาพเศรษฐกิจของนครศรีธรรมราชสมัยสุโขทัย พ.ศ. 1762 หรือ 

1781 ถึง รัตนโกสินทร์ตอนต้น (พ.ศ. 2398),” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์นครศรีธรรมราช คร้ังที่ 2, พิมพ์
ครั้งที่ 2 (นครศรีธรรมราช: มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, 2552), 178. 
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มาค้าขายในแถบนี้ ข้าวเป็นการผลิตเพ่ือบริโภคส่วนใหญ่แต่เนื่องจากมีพ้ืนที่ทำนามากจึงสามารถ
ส่งออกข้าวไปยังเมืองอ่ืนได้อีกด้วย ส่วนสินค้าที่สำคัญอ่ืนๆ เช่น พริกไทย รังนก ของป่า ก็เป็นสินค้า
ท้องถิ่นที่มีชื่อของเมืองนคร การส่งส่วยและบรรณาการมีการส่งอากรรังนก อากรสุรา หางข้าว เป็นสิ่ง
ทีต่้องส่งประจำปี 

ความสำคัญอีกด้านหนึ่งคือการรับมอบหมายให้ต่อเรือเพ่ือป้องกันกองทัพพม่า ในสมัย
รัชกาลที่ 2 การเกณฑ์สินค้าที่ได้รับมอบหมาย คือ เสือป่า รำมะนา ผ้าตาโกง ผ้ายกทอง เครื่องถม 
หนังแพะ ไม้บง ไม้แก้ว ศิลาเนื้อละเอียด ไขโค ไขเนื้อ เป็นต้น ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชปรากฏ
เรื่องราวต่างๆ ของเมืองนครศรีธรรมราชทุกประเภททั้งการปกครอง การติดต่อค้าขาย เศรษฐกิจ และ
การสงครามในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ทำให้เห็นภาพท้องถิ่นเมืองนครศรีธรรมราชและพ้ืนที่
ใกล้เคียงที่ส่งผ่านมายังกรุงเทพฯ และยังปรากฏเนื้อความแสดงให้เห็นถึงวิธีการเดินทางของผู้นำส่ง
เอกสารประเภทใบบอก ในกระดาษเพลาคำบอกเจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพ
เมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกที่กบถแตกหนีไปว่า “ให้นายศรีคงถือหนังสือบอกลงเรือล่องออกมา
นอกทะเลจะใช้ใบเข้ามา”16 เป็นคุณค่าของเอกสารที่นำเสนอบ้านเมืองในบริบทขณะนั้นออกมาได้เป็น
อย่างดีเหมาะสมที่จะนำมาศึกษาวิจัย  

การศึกษาใบบอกนั้นปรากฏผู้ศึกษาวิจัยเอกสารสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับ
ล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1-417 และมีผู้ศึกษาวิจัยเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อราชการระหว่างไทย
และกัมพูชา พ.ศ. 2325-242718 โดยทั้งสองงานวิจัยศึกษาในขอบเขตของอาณาจักรล้านนาและ
อาณาจักรกัมพูชากับสยาม ในด้านลักษณะ เนื้อหา สารัตถะ ซึ่งเป็นการติดต่อกันในฐานะเจ้าประเทศ
ราชกับประเทศราช แต่การศึกษาใบบอกจากหัวเมืองกับกรุงเทพฯ ซึ่งเป็นความสัมพันธ์ระหว่างเมือง
หลวงและหัวเมืองภายใต้ปกครองในช่วงรัชกาลที่ 1-4 บริเวณพ้ืนที่ภาคใต้ของประเทศไทยในปัจจุบัน

 
 16 “คำบอกเจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกที่

กบถแตกหนีไป,” หอสมุดแห่งชาติ, สมุดไทยดำ, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอขาว, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), 

เลขที่ 31 หมวดจดหมายเหตุ ร.3, หน้าต้น 7. 
17 สาวิณี ขอนแก่น, “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564). 

18 ชัชพิสิฐ ปาชะนี, “การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและสารัตถะของเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อ
ข้อราชการระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427” (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึก
ศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564). 
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โดยเฉพาะเมืองนครศรีธรรมราชนั้น ยังไม่มีผู้ใดศึกษาค้นคว้ามาก่อน ซึ่งจะทำให้พบข้อมูลเกี่ยวกับ
ภาคใต้โดยละเอียดมากขึ้น 

จากข้อมูลของเจ้าหน้าที่ ให้บริการเอกสารโบราณที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 
สำนักหอสมุดแห่งชาติ ไม่พบเอกสารใบบอกในสมัยรัชกาลที่ 1 ในส่วนของเอกสารหลังรัชกาลที่ 4 
เนื่องจากเป็นช่วงเวลาที่ประเทศสยามเริ่มเข้าสู่การปฏิรูปการปกครองแล้ว ดังนั้นในการศึกษาครั้งนี้
ผู้วิจัยจะศึกษาเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชเอกสารต้นฉบับ ในบัญชีหมวดจดหมายเหตุเมือง
นครศรีธรรมราช ของรัชกาลที่ 2-4 เฉพาะที่เก็บรักษาและให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 
สำนักหอสมุดแห่งชาติ โดยจะศึกษารูปแบบการใช้อักษรอักขรวิธี รูปแบบการบันทึก เพ่ือให้เข้าใจถึง
รูปแบบเอกสารที่ใช้ในการบันทึก ตลอดจนศึกษาวิเคราะห์คุณค่าที่ปรากฏในใบบอก ซึ่งผลของ
การศึกษาสามารถนำไปใช้ศึกษาตีความด้านประวัติศาสตร์  สภาพเศรษฐกิจ สภาพสังคมในเมือง
นครศรีธรรมราช อำนาจของเมืองนครศรีธรรมราชต่อเมืองประเทศราช ในช่วงรัตนโกสินทร์ตอนต้น
ก่อนที่จะมีการปฏิรูปการปกครองในสมัยรัชกาลที่ 5 และเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์เอกสาร
ใบบอกในพ้ืนที่อ่ืนๆ ต่อไป 
 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

 1. เพ่ือศึกษารูปแบบอักขรวิธี และการใช้ภาษาในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
2. เพ่ือวิเคราะห์คุณค่าที่ปรากฏในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ขอบเขตของการศึกษา 

ศึกษาจากเอกสารจดหมายเหตุเมืองนครศรีธรรมราช ประเภทใบบอก ให้บริการที่กลุ่ม
หนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ รัชกาลที่ 2-4 จำนวน 59 ฉบับ จากการรวบรวม
เอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ไม่ปรากฏเอกสารสมัยรัชกาลที่ 1 เนื่องจากปัญหาการเก็บรักษา 
ลักษณะของเอกสารบางและไม่คงทนนัก สอดคล้องกับเอกสารสมัยรัชกาลที่ 2 ปรากฏเอกสารใบบอก
เพียง 2 ฉบับ และผู้วิจัยไม่นำเอกสารหลังรัชกาลที่ 4 มาศึกษาเนื่องจากรัชกาลที่ 5 มีการลดอำนาจ
เจ้าเมือง ปฏิรูปการปกครองเป็นรูปแบบมณฑลรวบอำนาจสู่ศูนย์กลาง แตกต่างจากยุคก่อนหน้าอย่าง
ชัดเจน โดยมีรายละเอียดเอกสารใบบอกดังนี้ 

ตารางท่ี 1 รายชื่อใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

อันดับ จ.ศ.  เลขที่ ชื่อเรื่อง ใจความ 

1 1171 2 สำเนาใบ
บอก 

สำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่องส่งพม่าที่จับได้เข้ามา
กรุงเทพฯ 
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2 1185 2 ใบบอก เมืองนครศรีธรรมราช เรื่องแต่งเรือรบใช้ในการศึก 
3 1201 31 คำบอก 1.เจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช เรื่องตนกูบัตสาคิดกบถ

ที่เมืองไทร เมืองนครฯ เมืองพัทลุง ได้ยกกองทัพมา
ยึดที่ปากน้ำเมืองไทรไว้ แล้ว แขกกบถหนีลงเรือไป 
2.เจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่า
กองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกที่กบถแตกหนี
ไป 

4 1201 110 ใบบอก เจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี ถึงเจ้าพระยานครฯ ว่า
ซึ่ งพระยากลันตัน มีหนั งสือขอกองทัพช่วยนั้ น  
พระยานครฯ ได้ให้คนไปฟังราชการที่เมืองกลันตัน
แล้วแต่ยังไม่ได้บอกข่าวประการใด 

5 1201 122 ใบบอก พระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษรด้วยเจ้าพระยา
นครถึงแก่อสัญกรรม 

6 1201 130 ใบบอก พระพรหมภิบาล มาเมืองไทร พระยาไทรเกณฑ์ให้
พระพรหมภิบาลไปรักษาเมืองสตูล และให้หลวงอิทธิ
สงครามไปรักษาเมืองปลิด และได้ความว่าอ้ายโตะ
มะโด๋คุมไพร่ไปตีเมืองตานีได้ช้าง 9 เชือก และว่าพระ
ยาไทรให้คนเอาช้างไปเมืองนครฯ 

7 1201 135 ใบบอก เจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช ได้ส่งหนังสือสัญญากับ
แผนที่เขตแดนเมืองไทรเป่ไหรแดนเมืองอังกฤษเข้ามา 

8 1201 141 ใบบอก ตนกูเดหว้า เจ้าเมืองสตูล ถึงเจ้าคุณแม่ทัพอนุญาตให้
ไปรับครัวแขกที่ตกค้างอยู่เมืองนครฯ รวม 14 ครัว 
จำนวน 68 คน กลับคืนไปเมืองสตูล 

9 1201 142 ใบบอก ขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ให้
นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่หลบซ่อนอยู่
ในป่า 10 ได้ 25 คน มอบให้หลวงภิมุขมนตรีคุมนำส่ง
ด้วยแล้ว 

10 1201 152 ใบบอก พระยาอภัยพิพิธ พระยาพัทลุง ถึงหลวงทิพย์อักษร
เสมียนตรา เรื่องส่งคนเมืองนครฯ ขึ้นไปให้พระยาไทร 
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(ในราชการทัพเมืองไทร) 
11 1201 154 ใบบอก ขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงยกกระบัตร เรื่องให้

นายสม บังหมาห่าโต๊ะรายาหลง คุมแขกเมืองไทรเข้า
มา 135 คน แล้วหนีไป 16 คน (ในราชการทัพเมือง
ไทร) 

12 1201 158 ใบบอก พระยาพัทลุง พระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษร
แจ้งเรื่องเจ้าพระยานครฯ ถึงอสัญกรรม  

13 1201 167 ใบบอก พระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน 
14 1201 168 ใบบอก พระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ บอกส่งเรือ 2 ลำ ส่งเรือ

จีน เรือพายส่งคนหนีกองทัพเมืองไทร 
15 1201 171 ใบบอก พระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงเจ้าคุณแม่ทัพเรื่อง

ข้อความที่ได้คิดกับพระยากลันตันที่เมืองสงขลานั้น 
พระยากลันตันรับรองว่าจะจัดให้เสร็จภายใน 5-6 ศก
หน้า 

16 1201 172 ใบบอก พระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระยาอภัยพิพิธ 
บอกส่งคนไปใช้ในราชการทัพเมืองไทร 

17 1201 175 ใบบอก พระศรีราชสงครามถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำขึ้นกราบ
เรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องเลกเมืองนครฯ เมือง
พัทลุงที่เกณฑ์ไปทัพเมืองไทรหลบหนีไปอยู่ที่เมือง 
ไชยาและครัวแขกเมืองไทร เมืองตรัง เมืองละงู 
หลบหนีไปอยู่เมืองถลาง เมืองตะกั่วทุ่ง และตะกั่วป่า 

18 1201 176 ใบบอก พระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงนายสุรวิชัย ให้
นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพ ตอบตราสั่งว่าได้ส่งหนังสือ 
ตนกูอาสันแล้ว ตนกูอาสันว่าพอบ้านเมืองเป็นปกติ
แล้วจะเข้ามาเฝ้า 

19 1201 181 ใบบอก หลวงรามพิไชย ปลัดเมืองนครฯ ถึงหลวงทิพย์อักษร 
ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพได้รับกระบือ 141 ตัวครบ
จำนวนแล้ว และตัดไม้เขี้ยมบรรทุกเรืออยู่ได้มากน้อย
เท่าใดจะบอกว่าทีหลัง 



  23 

อันดับ จ.ศ.  เลขที่ ชื่อเรื่อง ใจความ 

20 1201 192 ใบบอก พระเสน่หามนตรี ถึงพระยารัตนโกษาเรื่องส่งหนังสือ
ของพระยาไทรบุรี และหนังสือพระยากลันตันเข้ามา
กับเรื่องชำระฝิ่นเถื่อนที่เมืองนครฯ เมืองสงขลา และ
พัทลุง 

21 1201 196 ใบบอก เจ้าพระยานครฯ ถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำกราบเรียน
เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องปลูกทำเนียบคอยรับเจ้าคุณ
แม่ทัพใหญ่ 

22 1201 228 ใบบอก พระยาอภัยพิพิธ เมืองพัทลุง ถึงหลวงทิพย์อักษรให้
นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพพระเสน่หามนตรีส่งเลกที่เกณฑ์
จากเมืองนครฯ ส่งยังเมืองพัทลุงได้รับไว้แล้ว 

23 1202 176 ใบบอกเมือง
นครฯ 

บอกที่ตำบลปากลาวที่เป็นพรมแดนกับเมืองถลาง 
เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนครฯ ตามเดิม 

24 1202 180 ใบบอกเมือง
นครฯ 

ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายปานคุม
แขกมากับเรือจีนกาวและให้นายโตคุมมากับเรือจีน
เต็ก รวม 56 คน 

25 1202 181 ใบบอกเมือง
นครฯ 

ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพขุนชัยเสนา
หลบหนีราชการ ตามจับได้จำตรวนไว้ และกล่าวโทษ
พระยาพัทลุงว่ารับเอาตัวขุนชัยเสนาไปเสีย 

26 1202 182 ใบบอกเมือง
นครฯ 

ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายเดช 
นายปาน ถือหนังสือบอกแจ้งราชการเมืองไทรและ
เมืองเกาะหมาก 

27 1202 183 ใบบอกเมือง
นครฯ 

ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายปานคุม
เงินเหรียญ 1,080 เหรียญ เข้ามาด้วย 

28 1202 187 ใบบอกพระ
เสน่หามนตรี 

ถึงนายศรวิชัย เรื่องส่งหนังสือส่วยรังนกและผ้าขาว
เข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย 

29 1202 188 ใบบอกพระ
เสน่หามนตรี 

ถึงนายศรวิชัย เรื่องทำส่วยรังนก 

30 1202 190 ใบบอกพระ
เสน่หามนตรี 

ถึงนายศรวิชัย เรื่องให้เสดอุเสนมาทำราชการอยู่
เมืองปลิส 
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31 1207 146 ใบบอก 
พระยานครฯ 

ถึงจมื่นสมุหพิมานเรื่องส่งดอกไม้ทองเงินดีบุกเงิน
อากรเตาสุรา เงินภาษีไม้ผลกระวาน ฟืนไม้จันทนาไม้
กรักขี และบอกน้ำฝนต้นข้าว 

32 1207 147 ใบบอก 
พระยานครฯ 

ถึงจมื่นสมุหพิมานเรื่องเตรียมเรือสำหรับจะรับพระ
อินทวิชัยหรือพระอภัยนุราชจะเข้ามากรุงเทพ 

33 1207 148 ใบบอก 
พระยานครฯ 

ถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วยแต่ง
ให้ หมื่ น จำนงคุมต้ น ไม้ เงินทองและเครื่ อ งราช
บรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย 

34 1207 153 ใบบอก 
พระยานครฯ 

ได้ส่งไม้ฟืนจันทนา 100 ท่อน ไม้ฟืนกรักขี 100 ท่อน
ในการพระราชทานเพลิงศพพระเจ้าลูกเธอกรมหมื่น
อัปสรสุดาเทพ 

35 1211 125 ใบบอก พระยาศรีธรรมโศกราช ถึงจมื่นสมุหพิมานให้นำเสนอ 
ฯพณฯ กรมนาให้ขุนศรีมงคลข้าหลวง ขุนราชสาลี
เสนากับหมื่นจ่าชำนะคุมเงินค่านาลงมาส่ง 

36 1216 140 ใบบอก
น้ำฝน 

เจ้าพระยานครฯ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครฯ บอก
รายงานน้ำฝนต้นข้าว 

37 1216 141 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครฯ บอกเรื่องเหตุการณ์บ้านเมืองทาง
เมืองไทร เกาะหมาก 

38 1218 153 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษีไม้
กระดาน 

39 1218 154 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งลูกเรือญวนทาง
เรือต่อลูกขุน ณ ศาลา 

40 1218 155 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งเงินอากรรังนก 
จำนวน 3,500 เหรียญ 

41 1218 156 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกเรื่องส่วยดีบุกเมือง
นครฯ และเรื่องส่งเงินแทนดีบุก 

42 1218 157 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกเรื่องส่งวานรเผือกมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย  

43 1218 158 ใบบอกเมือง เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกส่ง
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นครฯ หีบถมยาทาทองหอยมุกมาทูลเกล้าฯ ถวาย 
44 1218 159 ใบบอกเมือง

นครฯ 
เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกเรื่อง
ส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงินส่งส่วยดีบุกและส่งไม้รางปืน 

45 1218 160 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ ผู้สำเร็จราชการ บอกเรื่องส่ง
ดอกไม้ทองดอกไม้เงิน และเครื่องราชบรรณาการมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย 

46 1218 161 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งคำแปลหนังสือพระ
ยาไทรรายามูดาที่ไปอยู่มูเกมปะดังตะหมะว่าไม่สบาย
ใจ 

47 1218 162 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งสิ่งของที่ต้องพระราช
ประสงค์มาทูลเกล้าฯ ถวาย 

48 1218 163 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งรงค์ส่วยมาทูลเกล้า 
ฯ ถวาย 

49 1218 164 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพวกญวนที่เรือถูกลม
พัดลงมากรุงเทพฯ 

50 1218 165 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพระแสงขรรค์เหล็ก
ลายลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย 

51 1218 166 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องรายงานน้ำฝนต้นข้าว  

52 1218 167 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องตนกูยาโกย ตนกูโยโส 
น้องพระยาไทรบุรี ไปเรียนหนังสือภาษาอังกฤษที่
เมืองสิงห์โปรา  

53 1218 168 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกรายงานน้ำฝนต้นข้าว  

 54 1218 169 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งอากรดีบุกและผล
กระวานเมืองนครฯ 

55 1218 170 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งขันถมและเครื่อง
กาแฟทาทองที่ต้องพระราชประสงค์ 

56 1218 171 ใบบอกเมือง เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการเกณฑ์



  26 

อันดับ จ.ศ.  เลขที่ ชื่อเรื่อง ใจความ 

นครฯ แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพื่อปราบโจรสลัด 
57 1218 172 ใบบอกเมือง

นครฯ 
เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องพระยาไทรบุรีส่งพระ
ราชทรัพย์ผู้ นำเงินไปซื้อของที่ เมืองบั งกลาเทศ 
กลับมาทูลเกล้าฯ ถวาย 

58 1218 173 ใบบอกเมือง
นครฯ 

เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินปี้จีน จำนวน 
1,605 เหรียญมาทูลเกล้าฯ ถวาย 

59 1218 174 ใบบอกเมือง
นครฯ 

บอกเรื่องส่งจีนสลัดที่ตระเวนจับมาได้ทางเรือ 

 

ขั้นตอนของการศึกษา 

1. การเตรียมข้อมูล 
1.1 ศึกษาความหมาย ลักษณะของใบบอก เอกสารราชการประเภทต่างๆ และ

แนวทางการวิเคราะห์ โดยการทบทวนวรรณกรรมที่เก่ียวข้องจากงานวิจัย หนังสือ และบทความ 
1.2 กำหนดขอบเขตเอกสารใบบอกที่จะศึกษา 

2. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
2.1 เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ที่เป็นต้นฉบับซ่ึงเก็บ

รักษา และให้บริการอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ ในหมวดเอกสาร
จดหมายเหตุโดยอ่านและศึกษาเอกสารเป็นรายฉบับ 

2.2 ถ่ายถอดเนื้อหาใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช เป็นภาษาไทยปัจจุบัน 
3. การวิเคราะห์ข้อมูล 

3.1 นำข้อมูลที่ได้มาศึกษาในด้านอักษร อักขรวิธี รูปแบบการบันทึก การใช้ภาษา 
3.2 แบ่งประเภทของเนื้อหาใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
3.3 นำข้อมูลจากการปริวรรตถ่ายถอดมาศึกษาวิเคราะห์เนื้อหา และคุณค่าของเอกสาร 

4. การนำเสนอผลการศึกษา โดยวิธีการเรียบเรียงและนำเสนอผลงานวิจัยโดยวิธีการ
พรรณาวิเคราะห์ตามความเหมาะสม 

 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

 1. เมืองนครศรีธรรมราชในการวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ หมายถึงเมืองนครนครศรีธรรมราชใน
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งมีอาณาเขตที่แตกต่างจากจังหวัดนครศรีธรรมราชในปัจุบัน 
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 2. การถ่ายถอดเนื้อหาของใบบอกจะถ่ายถอดเป็นอักษรไทย ปรับการสะกดตามอักขรวิธี
ภาษาไทยปัจจุบัน เว้นแต่ชื่อเมือง สถานที่ บุคคล ซึ่งเป็นชื่อเฉพาะจะคงไว้ตามอักขรวิธีแบบเดิมตามท่ี
ปรากฏในเอกสารต้นฉบับ 
 3. การอ้างอิงเนื้อความจากใบบอกจะระบุที่มาของเอกสารไว้ท้ายข้อความที่อ้างอิง โดย
ระบุปีจุลศักราช คั่นด้วยเครื่องหมาย / ตามด้วยเลขที่เอกสาร ซึ่งสามารถตรวจสอบรายละเอียด
เพ่ิมเติม เช่น ชื่อเรื่อง ใจความ ได้ที่บทนำ ตารางแสดงรายการใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

 
 ...ด้วยข้าพเจ้าได้บอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหมให้หมื่นชำนิ  หมื่นทิพย์ 
ถือเข้ามา ด้วยส่งดอกไม้ทองเงินเมืองนครส่งส่วยดีบุก กอง หลวงภักดีสมบัติ มาส่งไม้รางปืนตาม
เกณฑ์ ส่งหีบถมกับหอยมุกบอกถวายพระราชกุศล พระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา... 

(จ.ศ. 1218/159) 

 
จากตัวอย่างข้างต้นเนื้อความนำมาจากเอกสารต้นฉบับ จุลศักราช 1218 เลขท่ี 159 

ยกเว้นเนื้อหาที่นำมาน้อยกว่า 3 บรรทัดจะใช้การอ้างอิงรูปแบบเชิงอรรถ ดังตังอย่างต่อไปนี้ 
 
 “ให้นายศรีคงถือหนังสือบอกลงเรือล่องออกมานอกทะเลจะใช้ใบเข้ามา”1 
  

1 “คำบอกเจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกท่ีกบถ
แตกหนีไป.” หอสมุดแห่งชาติ, สมุดไทยดำ, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอขาว, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขที่ 
31, 1. 

จากตัวอย่างข้างต้น อธิบายได้ว่า 
เอกสารชื่อ : คำบอก เจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มา 

รับแขกที่กบถแตกหนีไป 
เอกสารปี : จุลศักราช 1201 (พุทธศักราช 2382) 
ประเภทของเอกสาร : หนังสือสมุดไทยดำ 
อักษรที่บันทึก : อักษรไทย 
ภาษา : ภาษาไทย 
เส้นอักษร : เส้นดินสอขาว 
รัชกาล : รัชกาลที่ 3 
เอกสารเลขที่ : 31 
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เอกสารอยู่ที่ : สำนักหอสมุดแห่งชาติ 
หมวดเอกสาร : จดหมายเหตุรัชกาลที่ 1 
หน้าเอกสาร : หน้าที่ 1 
 

4. วิทยานิพนธ์ฉบับนี้กำหนดอักษรย่อไว้ ดังนี้ 
สท. หมายถึง หนังสือสมุดไทย 
กพ. หมายถึง กระดาษเพลา 
กฝ. หมายถึง กระดาษฝรั่ง 
ร. หมายถึง รัชกาล 
จ.ศ. หมายถึง จุลศักราช19 
ม.ป.ป. หมายถึง ไม่ปรากฏปี 
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ทำให้ทราบถึงรูปแบบ อักษร อักขรวิธี  รูปแบบการบันทึ กในใบบอกเมือง
นครศรีธรรมราช 

2. ทำให้เข้าใจความหมายของเนื้อหาในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ซึ่งเป็น
เอกสารโบราณสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นที่มีรูปแบบอักษรและอักขรวิธีแตกต่างจากปัจจุบัน 

3. ทำให้ทราบถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของเมืองนครศรีธรรมราชในสมัยรัตนโกสินทร์
ก่อนการปฏิรูปการปกครองสมัยรัชกาลที่ 5  

4. ทำให้ทราบถึงอิทธิพลของเมืองนครศรีธรรมราชที่มีต่อเมืองอื่นๆ เช่น เมืองไทรบุรี 
5. ทำให้ทราบถึงเศรษฐกิจ ทรัพยากร และสินค้าส่งออกสำคัญของเมืองนครศรีธรรมราช 
6. สร้างความตระหนักถึงคุณค่าและความสำคัญของเอกสารโบราณประเภทใบบอก และ

คุณค่าของเนื้อหาที่ปรากฏบนเอกสารใบบอกนครศรีธรรมราช 
7. เป็นตัวอย่างการศึกษาใบบอกและเอกสารประทับตราประเภทอ่ืนๆ ต่อไป  

 
19

  ในช่วงรัชกาลที่  1-5 ศักราชที่ใช้ในทางราชการคือ จุลศักราช (จ.ศ. ) ก่อนจะเปลี่ยนเป็น 
รัตนโกสินทร์ศก (ร.ศ.) และพุทธศักราช (พ.ศ. ) ในช่วงรัชกาลที่ 5-6 ในเวลาต่อมา 
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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และองค์ความรู้เกี่ยวกับเอกสารใบบอก 

 
วิทยานิพนธ์ เรื่อง “ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช : ลักษณะเด่นและคุณค่า” ผู้วิจัยได้

ประมวลความรู้จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพ่ือเป็นพ้ืนฐานและนำมาเป็นแนวทางการ
ศึกษาวิจัย กำหนดกรอบการศึกษา โดยจำแนกองค์ความรู้เกี่ยวกับเอกสารใบบอก และเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้  

องค์ความรู้เกี่ยวกับเอกสารใบบอก 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านอักษรและอักขรวิธี 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านเอกสารทางราชการโบราณ 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านเอกสารโบราณภาคใต้ 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านคุณค่าของเอกสาร 
 

องค์ความรู้เกี่ยวกับเอกสารใบบอก 

 เอกสารใบบอกสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นส่วนใหญ่เก็บรักษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียน
และจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ เนื่องจากเป็นเอกสารสำหรับการติดต่อราชการในอดีตจึงปรากฏ
ศักราชที่ชัดเจนเพ่ือบอกวันเวลาของเรื่องราวที่นำส่งมายังกรุงเทพฯ ช่วงของเอกสารใบบอกที่
ให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนปรากฏตั้งแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 
จนถึงพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวบ้างเล็กน้อย คาบเกี่ยวกับเอกสารใบบอกที่พบใน  
หอจดหมายเหตุแห่งชาติ 
 

ความหมายของเอกสารใบบอก 

 ใบบอก หรือหนังสือบอก คือเอกสารโบราณประเภทหนึ่ง ส่งจากหัวเมืองเข้ามายังกรุง
เพ่ือรายงานข้อราชการต่างๆ เช่น จำนวนไพร่พล การส่งสิ่งของตามจำนวนเกณฑ์ การส่งส่วย เป็นต้น 
ถ้าใบบอกเขียนบนแผ่นผ้า ซึ่งต้องใช้ปากไก่ ปากกา หรือพู่กันชุบน้ำ หมึกเขียน เรียกว่า “ใบจุ้ม” ส่วน
หนังสือที่บันทึกเรื่องต่างๆ รวมทั้งเหตุการณ์สำคัญของบ้านเมือง ด้วยวิธีจารึกลงบนไม้ไผ่ เรียกว่า  
“บั้งจุ้ม” แต่ถ้าเขียนลงบนแผ่นผ้าก็เรียกว่า ใบจุ้ม เช่นเดียวกัน ใบบอกเมืองประเทศราชล้านนาเรียก
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อีกชื่อหนึ่งว่า “หนังสือขด”20 คำว่า “ขด” หมายถึง ทำให้เป็นวงหรือม้วนให้กลม สันนิษฐานว่าเป็น
การเรียกชื่อหนังสือตามลักษณะที่ม้วนให้กลมแล้วใส่ในกระบอกไม้หรือกระบอกที่ทำจากโลหะส่งจาก
เมืองประเทศราชเข้ามายังราชสำนัก  
 

ลักษณะภายนอกของใบบอก  

 ลักษณะภายนอก คือ รูปลักษณ์ทางกายภาพ มองเห็นได้จากเอกสารไม่จำเป็นต้องอ่าน 
ทำความเข้าใจ หรือวิเคราะห์เนื้อหา จากการรวบรวมองค์ความรู้ พบลักษณะภายนอกของใบบอก มี
ลักษณะดังนี้ 
 วัสดุ 
 การเขียนใบบอกเป็นการอธิบายเรื่องราว นิยมเขียนลงบนกระดาษเพ่ือง่ายต่อการเขียน 
พบมากที่สุดคือการบันทึกลงกระดาษเพลา ขนาดของกระดาษกว้าง โดยเฉลี่ยประมาณ 30-35 เชนติเมตร
ส่วนความยาวมากน้อยขึ้นอยู่กับเนื้อหาของเรื่องที่จะเขียน ถ้าข้อความยาวเขียนไม่หมดในกระดาษ
แผ่นเดียวก็จะใช้กระดาษแผ่นใหม่ผนึกติดต่อกันไปเรื่อยๆ ซึ่งทำให้ใบบอกมีความยาวไม่เป็นมาตรฐาน 
บางฉบับสั้นเพียง 20 เซนติเมตร บางฉบับยาวถึง 500 เชนติเมตร โดยวัสดุที่พบสามารถแบ่งออก 4 
ประเภท ดังนี้ 

1. กระดาษเพลา คือกระดาษไทยแผ่นบางๆ ทำจากเปลือกไม้ชนิดที่สามารถนำมาทำ
เป็นกระดาษได้ เช่น เปลือกข่อย เปลือกสา ใช้เป็นแผ่นกระดาษเพ่ือการเขียนบันทึกเรื่องราวหรือ
เหตุการณ์ต่างๆ ส่วนมากนิยมเขียนด้วยดินสอดำ ลักษณะเป็นแผ่นสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีขนาดต่างๆ ยาว
และสั้นไม่เสมอกัน กระดาษเพลานี้ถ้าทำจากเปลือกข่อย นิยมเรียกว่า “กระดาษข่อย” ถ้าทำจาก
เปลือกสา เรียกว่า “กระดาษสา” กระดาษเพลานั้นนอกจากบันทึกข้อความแล้ว ยังสามารถนำไปใช้
งานอย่างอ่ืนได้หลายอย่าง เช่น ทำหมันยาเรือ ปั่นเป็นเส้นใช้แทนด้ายเย็บสมุดไทย ใช้รองดอกไม้
เทียน และใช้ในงานช่างทอง เป็นต้น เขตจังหวัดภาคเหนือเรียกกระดาษเพลาว่า “กระดาษน้ำโท้ง” 
การทำกระดาษเพลานั้นมีลักษณะขั้นตอนคล้ายกับการทำหนังสือสมุดไทย แต่การหล่อกระดาษบน

 
20 สาวิณี ขอนแก่น, “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก 
มหาวิทยาลัยศิลปากร บัณฑิตวิทยาลัย, 2564), 40. 
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พะแนงจะใช้เนื้อกระดาษบางกว่าการทำสมุดไทย และตัดขั้นตอนการลบสมุด21 การหักสมุด22 ออกไป 
ขั้นตอนการทำกระดาษเพลา มีดังนี2้3 

1.1 การตัดข่อย เนื่องจากหนังสือสมุดไทยทำจากต้นข่อย ขั้นตอนแรกจึงเริ่มด้วยการ
คัดเลือกต้นข่อยที่จะนำมาใช้ ต้องเป็นต้นที่ไม่แก่จัดจนเกินไป นิยมตัดต้นข่อยในช่วงหลังฤดูเก็บเกี่ยว
ข้าว เรื่อยไปจนถึงฤดูทำนา เมื่อได้ต้นข่อยแล้ว ต้องลอกเปลือกออกขณะที่กิ่งข่อยยังสด ทำให้ลอกได้
ง่าย ถ้าทิ้งไว้จนกิ่งแห้งจะต้องนำไปลนไฟให้เปลือกสุกจึงจะลอกเปลือกออกได้ นำเปลือกข่อยที่ได้มา
ตากแดดให้แห้งแล้วมัดรวมกัน 

1.2 การหมักเปลือกข่อย นำเปลือกข่อยทั้งมัดแช่ในน้ำที่มีน้ำไหลประมาณ 3 - 4 วัน 
เพ่ือให้เปลือกข่อยเปื่อย จากนั้นล้างเมือกที่ติดกับเปลือกออกให้หมด นำขึ้นมาจากน้ำบีบให้แห้งพอ
หมาดแล้วเสียด (ฉีก) เป็นฝอย ขณะที่เสียดเปลือกให้แยกเปลือกสีขาวไว้ทำสมุดขาว ส่วนเปลือกที่ไม่
สะอาดแยกไว้สำหรับทำสมุดดำ เมื่อเสียดข่อยแล้ว นำปูนขาวมาผสมน้ำเคล้ากับข่อยให้ทั่วในอ่าง แล้ว
นำขึ้นมากองรวมกัน ใช้ใบตองหรือผ้าปิดไว้ไม่ให้แห้งเพราะถูกแดดและลม ทิ้งไว้ประมาณ 2 คืน 

1.3 การนึ่งเปลือกข่อย นำเปลือกข่อยที่หมักแล้วใส่ในรอม24 นำรอมวางบนกระทะ
ใบบัว ที่ปากกว้างกว่ารอมเล็กน้อย วางกระทะบนเตาที่ก่อไฟให้มีช่อง 2 ข้าง ใส่เปลือกข่อยที่หมักไว้
แล้วลงในรอมจนเต็มใช้ผ้าหรือใบตองคลุมปิดปากรอมข้างบนให้สนิท ใส่น้ำลงในกระทะให้เต็มพอดี
ปากกระทะ ใส่ไฟในเตาให้มีความร้อนสม่ำเสมอตลอด 24 ชั่วโมง แล้วกลับเปลือกในรอมให้สุกทั่วกัน 
ใส่ไฟต่ออีก 24 ชั่วโมง นำเปลือกข่อยที่นึ่งแล้วไปแช่ในน้ำด่าง (น้ำปูนขาว) ไว้อีกประมาณ 24 ชั่วโมง
น้ำด่างจะกัดเปลือกข่อยให้เปื่อยยุ่ย สามารถบี้ให้ละเอียดได้โดยง่าย 

 
21 การลบสมุด คือ การทากระดาษด้วยแป้งเปียกกับปูนขาวป้องกันไม่ให้กระดาษซึมเพื่อทำสมุดไทย

ขาว หรือทาแป้งเปียกกับเขม่าไฟหรือถ่านบดละเอียดเพื่อทำสมุดไทยดำ 
22 การหักสมุดคือ การใช้มีดหักสมุด ไม่มีคม ปลายมนมีด้ามถือ หักกระดาษตามแบบแล้วพับให้เป็น

แนวเสมอกัน แล้วพับกลับไปมาเพื่อทำเป็นเล่มสมุดไทย 
23 สำนักหอสมุดแห่งชาติ , คู่มือสำรวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณ 

ประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, พิมพ์ครั้งท่ี 2 (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2563), 60-63. 
 24 วัสดุที่ทำด้วยไผ่สานตาถี่ๆ เป็นทรงกระบอกสูงเมตรครึ่ง เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 75 เซนติเมตร 

ปากรอมทั้งสองข้างปิดตัวรอมยาด้วยขี้ควายผสมโคลนหรือปูนขาว 
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1.4 การสบข่อย นำเปลือกข่อยขึ้นจากน้ำด่างไปล้างให้สะอาดในลำคลองหรือร่องน้ำ
ที่มีน้ำไหล บีบให้แห้งโดยนำมาเข้าที่ทับน้ำ25 ให้คนนั่งทับบนแผ่นไม้ น้ำก็จะไหลออกมาจนเปลือกข่อย
แห้งสนิทจากนั้นเลือกแยกสีเปลือกอีกครั้ง เปลือกข่อยที่เปื่อยยุ่ยจะต้องนำมาทุบให้ละเอียดเพ่ือทำ
เยื่อกระดาษโดยวางเปลือกข่อยที่จะทุบบนกระดานทุบข่อยหรือเขียง ใช้ฆ้อนสองอันสลับกันทุบซ้าย
ขวา ขณะทุบต้องทุบตรงๆ ให้หน้าฆ้อนเรียบเสมอกัน เป็นแถวเดียวกัน ซ้ำฆ้อนกันเล็กน้อยวนไปมา
ประมาณ 3 รอบ ถ้ามีเศษกระดาษเก่าก็นำไปชุบน้ำให้ชุ่มแล้วใส่รวมในข่อยที่ทุบใหม่ได้ แล้วทุบอีก
ครั้งประมาณ 6 - 7 รอบ การทุบนี้เรียกว่า สบข่อย และหากทุบพร้อมกันสองคนโดยหันหน้าเข้าหา
กันลงฆ้อนคนละที่เรียกว่า “สบรายคน” หลังจากข้ันตอนนี้เปลือกข่อยจะมีลักษณะเป็นเยื่อพร้อมที่จะ
ใช้ทำกระดาษได้ 

1.5 การหล่อกระดาษ การหล่อกระดาษให้ได้ความหนาเท่ากันทุกแผ่นนั้นอยู่ที่การ
กำหนดขนาดของเยื่อข่อยที่ทุบจนละเอียด ช่างทำกระดาษจึงปั้นเยื่อ ข่อยเป็นก้อนขนาดเสมอกันเท่า
ผสมมะตูมไว้ นำเยื่อข่อยละลายน้ำในครุ ใช้มือตีเยื่อข่อยให้แตกละลายปนกับน้ำ วางพะแนง26 ลงใน
น้ำนิ่ง ตะแกรงของพะแนงจะจมอยู่ใต้น้ำ ขอบของพะแนงจะลอยอยู่บนผิวน้ำ  นำเยื่อข่อยที่ละลาย
แล้วเทลงในพะแนงให้ทั่ว เกลี่ยเยื่อข่อยแผ่ในพะแนงเสมอกัน ยกพะแนงขึ้นตั้งพิงราวพะแนง ซึ่งทำ
จากไม้ไผ่วางพะแนงเอียง 45 องศา ตากแดดไว้จนแห้งสนิทโดยกลับเอาด้านล่างข้ึนด้านบน เยื่อข่อยที่
แห้งเมื่อลอกออกจากพะแนงจะเป็นกระดาษแผ่นบางๆ เรียกว่า “กระดาษเพลา” ส่วนกระดาษที่หล่อ
ให้หนามากๆ นั้น เก็บไว้ทำเป็นเล่มสมุดไทย 
 2. กระดาษฝรั่ง คือกระดาษที่ชาวต่างประเทศเป็นผู้ผลิต ทำเป็นแผ่นบางๆ รูป
สี่เหลี่ยมผืนผ้า ขนาดเสมอกันทุกแผ่น มีทั้งชนิดมีเส้นบรรทัดและไม่มีเส้นบรรทัด ใช้เขียนเรื่องราว
หรือบันทึกเหตุการณ์ต่างๆ กระดาษอย่างนี้เมื่อแรกมีในประเทศไทย นิยมเรียกว่า “กระดาษฝรั่ง” 
เมื่อรวมหลายๆ แผ่นเย็บติดกันเป็นเล่มรวมเรียกว่า “สมุดฝรั่ง” หลังช่วงรัชกาลที่ 5 มีการนิยมใช้

 
25 ที่ทับน้ำจากไม้กระดานสองแผ่น กว้างประมาณ 5 - 10 เซนติเมตร ยาวประมาณ 150 เซนติเมตร 

หนา 9 – 10 เชนติเมตร แผ่นหนึง่วางบนพ้ืนสำหรับวางเปลือกข่อย อีกแผ่นหนึ่งมีช่องสำหรับใส่ไมเ้พือ่วางไว้ข้างบน 

คล้ายกับท่ีทับกล้วยขนาดใหญ่  
26 พะแนง คือแบบพิมพ์ท่ีจะทำแผน่กระดาษ เป็นตะแกรงไมส้ักรูปสีเ่หลี่ยมผืนผ้าหนาประมาณ 2.5 

เซนติเมตร กว้างประมาณ 5 เซนติเมตร กรุด้วยผ้ามุ้งหรือลวดมุ้ง หากใช้ผ้ามุ้งต้องย้อมด้วยยางมะพลับก่อนจะแข็ง
และเพื่อความคงทนไม่เปื่อยง่าย นำผ้ามาขึงให้ตึงกับกรอบไม้ แล้วใช้ไม้หวายขมผ่าซีกมาประกอบทบชายผ้ามุ้ง ตอก
ด้วยตะปตูรึงให้ตดิกับพะแนง 
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กระดาษฝรั่งกันมากขึ้น ดังที่ปรากฏเอกสารในหอจดหมายเหตุแห่งชาติ บันทึกด้วยกระดาษฝรั่งและมี
ขนาดเป็นมาตรฐานมากกว่ากระดาษเพลา 

3. ใบจุ้ม คือแผ่นผ้าที่ใช้บันทึกเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่างๆ แทนกระดาษ เรื่องที่บันทึก
ส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์บ้านเมืองมีลักษณะเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ บางครั้งใช้เป็น
หนังสือแจ้งข้อราชการจากหัวเมืองเข้ามาในกรุง ทำนองเดียวกับใบบอก แต่ยังเรียกว่า “ใบจุ้ม” ทั้งนี้
อาจจะได้นามมาจากอากัปกิริยาการเขียนโดยใช้พู่กันชุบ หรือจุ้มน้ำหมึกแล้วเขียนบนแผ่นผ้านั่นเอง 
จึงเรียกว่า “ใบจุ้ม” 27 
 4. ใบลาน คือใบจากต้นลานที่นำมาผ่านกรรมวิธีเพ่ือนำมาบันทึกข้อความโดยวิธีการจาร 
จากการสืบค้นในหอสมุดแห่งชาติ พบใบบอกทำจากใบลาน 2 ผูก คือใบบอกเจ้าอุปราชเจ้าราชวงศ์
เมืองหลวงพระบาง จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426)28 จารด้วยอักษรไทยน้อย ภาษาไทย เนื้อหาเป็นข้อความ
ส่งจากหลวงพระบางมาถึงกรุงเทพฯ บอกเรื่องราวพิธีศพพระเจ้ามหินทรเทพนิภาธร และศุภอักษรเจ้า
มหินทร์เมืองหลวงพระบาง จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426)29 อักษรไทยน้อย ภาษาไทย บอกเรื่องราว
ระยะทางไปเมืองหัวพันและการสำรวจหลวงพระบางของคณะสำรวจ ม.ปาวี ทั้งนี้ใบบอกที่บันทึกบน
ใบลานทั้ง 2 ผูก ไม่มีตราประทับจึงอาจเป็นสำเนาใบบอกซ่ึงคัดจากต้นฉบับจริง 
 นอกจากเอกสารใบบอกตัวจริงแล้วยังมีการทำสำเนาใบบอกสำหรับงานราชการ คัด
สำเนาลงสมุดไทย เรียกว่า “คัดบอก” บันทึกลงบนกระดาษเพลาเรียกว่า “สำเนาใบบอก” หรือใบ
บอกที่ส่งมานั้นเป็นอักษร-ภาษาอ่ืนจะถูกนำส่งไปให้เจ้าหน้าที่กรมอาลักษณ์แปลใบบอกเรียกว่า 
“สำเนาแปลใบบอก” 
 
 

 
27 ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือตัวเขียน,” ใน เอกสารการสอนชุดวิชาสารสนเทศลักษณะพิเศษ

สาขาวิชาศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมราชาธิราช หน่วยที่ 1 -5, พิมพ์ครั้งที่ 2 (นนทบุรี: โรงพิมพ์
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมราชาธิราช, 2547), 82. 

28 ใบบอกเจ้าอุปราชเจ้าราชวงศ์เมืองหลวงพระบาง, หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก 1, 

อักษรไทยน้อย, ภาษาไทยอีสาน, เส้นจาร, ฉบับลานดิบ, ม.ป.ส., จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426), เลขท่ี 75. 
29 ศุภอักษรเจ้ามหิินทร์เมืองหลวงพระบาง จ.ศ. 1245, หอสมุดแห่งชาติ, หนังสือใบลานผูก 1, 

อักษรไทยน้อย, ภาษาไทยอีสาน, เส้นจาร, ฉบับลานดิบ, ม.ป.ส., จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426), เลขท่ี 76. 
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รูปแบบของใบบอก 

 รูปแบบของใบบอกแตกต่างจากหนังสือราชการในปัจจุบัน ลักษณะของสารตราหรือท้องตรา 
ด้านหน้าขึ้นต้นจะต้องบอกชื่อผู้ออกหนังสือนั้นมีไปถึงผู้รับชื่อนั้นๆ แล้วดำเนินเรื่องไปจนจบข้อความ
สุดท้าย จึงบอกวันเดือนปีที่ออกหนังสือ แล้วใช้ตราประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่งของผู้ออก
หนังสือประทับด้วยชาดตรงที่เขียนวันเดือนปีนั้น ด้านหลังตอนบนบอกชื่อผู้ถือตราไปส่งพร้อมกับ
ประทับตราประจำผนึก และตราประจำตำแหน่ง หรือตราประจำตัวของผู้ออกหนังสือนั้น โดยบอกชื่อ
ดวงตราที่ใช้ประทับ แล้วประทับตราลงตรงข้อความที่บอกชื่อดวงตรานั้น  

 ลักษณะใบบอก ด้านหน้าขึ้นต้นจะบอกชื่อผู้ออกหนังสือ และต่อด้วยชื่อข้าราชการ 
คณะกรรมการเมือง ถ้าผู้ออกหนังสือเป็นข้าหลวง ผู้ตรวจราชการจากกรุง ต้องเริ่มต้นด้วย ชื่อข้าหลวง
ผู้มีบรรดาศักดิ์สูงสุดก่อน แล้วต่อด้วยเจ้าเมือง ปลัดเมือง ยกกระบัตร และกรมการเมือง ต่อจากนั้นจึง
จะเริ่มต้นเรื่องที่จะบอกหรือรายงานให้ทราบ จบข้อความแล้วบอกวันเดือนปีที่ออกหนังสือ 
ประทับตราผู้ออกหนังสือ ซึ่งประกอบด้วยตราของเจ้าเมือง ข้าราชการคณะกรมการเมืองที่กล่าวถึงใน
ตอนต้นข้อความทุกคน และต้องเขียนชื่อเจ้าของตรากำกับไว้ในรอยตราที่ประทับด้วย ด้านหลัง  
ใบบอกเริ่มต้นด้วย ย่อเรื่อง หรือสรุปเรื่องในใบบอกนั้น พร้อมกับประทับตราของผู้ออกหนังสือบอก
ครบตามจำนวนเหมือนด้านหน้า และบอกชื่อผู้ถือหนังสือบอกไว้ 
 เนื้อหาของเรื่องในหนังสือประทับตราถ้ายาวมากต้องใช้กระดาษผนึกต่อกันเพ่ือให้มีเนื้อที่
พอจะเขียนได้จบใจความ ต้องประทับตราที่ด้านหลังตรงรอยต่อกระดาษนั้นทุกรอยต่อ ตราที่ใช้
ประทับเป็นตราขนาดเล็ก ของผู้ออกหนังสือนั้น เรียกว่า ตราประจำต่อ และข้างท้ายหนังสือจะบอก
ชื่อตราประจำต่อที่ใช้ไว้ด้วย เมื่อกระบวนการเขียนหนังสือประทับตราเสร็จ เรียบร้อยแล้ว เวลาจัดส่ง
หนังสือไป จะม้วนจากท้ายเรื่องเข้าไปจนหมดกระดาษ ใส่กลักไม้ไผ่หรือโลหะ ห่อด้วยผ้าปิดผนึก 
ประทับตราประจำผนึกแล้วมอบผู้ถือส่งไป 

ตราประทับ 

 การเขียนใบบอกบริเวณท้ายข้อความมีการลงตราประทับหรือตราประจำตำแหน่งเป็น
สำคัญ  ตราประจำตำแหน่งนั้นคือสัญลักษณ์ที่ใช้แทนตัว เพ่ือแสดงออกถึงอำนาจหน้าที่  นอกจากจะ
ใช้เป็นตัวอย่างรูปลายในดวงตราแล้วยังป้องกันการปลอมแปลงตราด้วย “ตราประจำตำแหน่ง”แบ่ง
ออกเป็น30 

 
 30 สำนักหอสมุดแห่งชาติ, ประชุมประกาศตราประจำตำแหน่งในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2546), 9-11. 
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 1. ตราของหลวง เป็นตรามุ่งเน้นหน้าที่ของผู้ถือเป็นสำคัญ โดยไม่กำหนดชั้นยศ ขึ้นอยู่
กับผู้ใดจะเป็นผู้ถือตรานั้น พระมหากษัตริย์จะพระราชทานเช่นเดียวกับเครื่องยศ คือเมื่อตั้งกรมหรือ
ตำแหน่งขึ้นมาใหม่ จะโปรดเกล้าฯ ให้สร้างตราสำหรับกรมนั้น หรือตำแหน่งนั้นเพ่ิมขึ้น เมื่อเจ้านาย
ต่างกรมสิ้นพระชนม์ลง กรมนั้นก็ล้มเลิกไปด้วย ดวงตราไม่มีที่ใช้ต้องส่่งคืนกลับเป็นของหลวง หรือ  
ขุนนางจะเปลี่ยนตำแหน่งหน้าที่ ก็จำเป็นต้องคืนตราที่ถืออยู่เช่นกัน เมื่อก่อนรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ไม่มีราชประเพณีทรงตั้งยศขุนนาง ข้าราชการด้วยการพระราชทานสัญญาบัตร 
การตั้งเสนาบดีนั้นจะสมบูรณ์ด้วยการพระราชทานพระราชลัญจกรเป็นตราตำแหน่ง ซึ่งถือว่าเสนาบดี
นั้นได้รับพระราชทานพระราชอำนาจเต็มหน้าที่แล้ว การบังคับบัญชาราชการก็สิทธิขาดด้วยท้องตรา
ดำเนินกระแสพระบรมราชโองการ ต่อมามีการพระราชทานสัญญาบัตร ตราสำหรับตำแหน่งเสนาบดี
จึงรับมอบกันเอง หรือเสมียนตราผู้รักษาเป็นผู้รับมอบต่อกันเอง ตราของหลวงข้างต้นนี้ปรากฏ
หลักฐานอยู่ในกฎหมายตราสามดวง หมวดพระธรรมนูน 31 หลายตรา อาทิ ตราพระราชสีห์   
ตราพระคชสีห์ ตราพระยายมราชขี่สิงห์ ตราเทพยดาขี่พระนนธิการ ตราพิทยาธรถือดอกจงกลนี ตรา
หนุมานแผลงฤทธิ์ ตราปักษาวายุภักษ์ ตราพระอุเทนทราธิราชนั่งแท่นดีดพิณสามสาย ตราเทพยุดาถือ
ตุลย ตราคน ตราเลียงพา 

 

 
 

ภาพที่ 1 ภาพตราประทับรูปเทพยดาถือศรและพระขรรค์สมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น (ดา้นล่าง) 
ทำจากงาช้างทั้งช้ินอย่างประณีต ปัจจุบันอยู่ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 

ที่มา: ผู้วิจัย 

 

 

 
 31 องค์การค้าของคุรุสภา, กฎหมายตราสามดวง เล่ม 1 (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์คุรุสภา, 2505), 173-199. 
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ภาพที่ 2 ภาพตราประทับรูปเทพยดาถือศรและพระขรรค์สมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น (ดา้นข้าง) 

ทำจากงาช้างทั้งช้ินอย่างประณีต ปัจจุบันอยู่ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 

 2. ตราเชลยศักดิ์ หรือตราประจำตัว คือตราของข้าราชการตำแหน่งต่างๆ ที่ไม่ได้มีอยู่
ในลักษณะพระธรรมนูญและทำเนียบศักดินา เมื่อมีเรื่องต้องเกี่ยวข้องกับเอกสารทางราชการจึง
จำเป็นต้องทำตราประจำตัวขึ้นไว้ใช้โดยไม่ต้องขอพระบรมราชานุญาต แต่ภายหลังตราประจำตัวก็
ต้องขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตเช่นกัน ตราประทับหลักในเอกสารใบบอกนี้ก็จัดเป็นตรา
เชลยศักดิ์รูปแบบหนึ่งเช่นกัน 

การใช้ตรานี้แต่เดิม เป็นเพียงใช้ประทับในท้ายเอกสารเท่านั้น ยังไม่ได้กำหนดให้ลง
ชื่อกำกับด้วย แม้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าอยู่หัว จะทรงริเริ่มการลงประปรมาภิไธยแทนการ
ประทับตราเป็นพระองค์แรกก็ตาม แต่ก็มิได้ทรงใช้ทั้ง 2 ประเภทพร้อมกัน การประทับตราและ  
ลงนามกำกับในตราเริ่มใช้ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. 2431 หลังจาก
ทรงออกประกาศให้ เสนาบดีเจ้ากระทรวง ลงชื่อในท้ายตรา หากข้าราชการผู้ใดมิได้ลงชื่อในท้ายตรา
จะถือว่ามีความผิด ดังนั้นในใบบอกหัวเมืองที่มีเข้ามายังกรุงเทพฯ ข้างท้ายจึงต้องลงลายมือชื่อพร้อม
ทั้งประทับตราเจ้าเมืองและกรมการทุกคน หากกรมการคนใดไม่เห็นชอบตามใบบอก อาจไม่ลงชื่อ
ประทับตราได้ ซึ่งเรียกว่า “ไม่ลงตรา”  

นอกจากตราประจำตำแหน่งที่ประทับเพ่ือแสดงตัวแล้วยังมีตราประทับประทับรูปแบบ
อ่ืนที่ปรากฏอีกคือ “ตราประจำต่อ” เป็นตราที่ใช้ประทับระหว่างรอยต่อกระดาษเพ่ือป้องกันการ
ปลอมแปลงมีลายเดียวกับตราประจำตัวแต่มีขนาดเล็กกว่า และ “ตราประจำผนึก” เป็นตราที่ประทับ
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ก่อนตราประจำตำแหน่งของผู้ออกหนังสือ ในกรณีใบบอกท่ีมีกรมการ หรือผู้ออกหนังสือหลายคน จะ
มีการประทับตราและเขียนกำกับชื่อตราไว้ เช่น ตรารูปคนประจำผนึก เป็นต้น32 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

ภาพที่ 3 ภาพตราประจำตำแหน่งเมืองนครศรีธรรมราช 
ทำจากงาช้างและไม้ ปัจจุบันอยู่ทีพ่ิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 

ที่มา: ผู้วิจัย 
 
 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 4 ภาพขนาดตราประจำตำแหน่งและตราประจำต่อเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช 

ทำจากงาช้างและไม้ ปัจจุบันอยู่ทีพ่ิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 
 

 
 32 อรุณี อัตตนาถวงษ์, “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตรา สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร ภาควิชาภาษา
ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2549), 45.  
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การรับ-ส่งเอกสารใบบอก 

 1. การส่งหนังสือจากหัวเมือง 

ใบบอกเป็นเอกสารที่เกี่ยวข้องกับสารตราโดยตรงกล่าวคือสารตราเป็นเอกสารที่ส่งจากกรุงเทพฯ 
มายังหัวเมืองเพ่ือสั่งการราชการต่างๆ ส่วนใบบอกเป็นเอกสารที่ส่งกลับเข้ามายังเมืองเพ่ือตอบเรื่อง
ราชการหรือรายงานเรื่องราวราชการต่างๆ ถ้าเอกสารส่งมาจากประเทศราชจะเรียกว่า “ศุภอักษร” 
ซึ่งมีรูปแบบที่คล้ายคลึงกัน การเขียนเอกสารใบบอกจากหัวเมืองนั้นเจ้าเมืองเป็นผู้สั่งการให้พนักงาน
บันทึกข้อความลงบนกระดาษเพลา แล้วประทับตราประจำตัวเจ้าเมืองเป็นสำคัญ ด้านหลังมีการ
ประทับตรากรมการเมืองหรือผู้อ่ืนที่เกี่ยวข้อง และมีการกล่าวถึงในข้างต้นของใบบอก เสร็จแล้วม้วน
เอกสารจากปลายจนสุดเขียนเรื่องสรุปและชื่อผู้ส่ง ใส่กระบอกโลหะ หรือไม้ไผ่ให้พนักงานถือเอกสาร
นั้นไปยังกรุงเทพฯ  โดยอาจจะเป็นทางบกหรือทางเรือ 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 5 ภาพกระบอกโลหะ (ดีบกุ)  
ปัจจุบันอยู่ที่ห้องจัดแสดงนิทรรศการถาวร กลุม่หนังสือตัวเขยีนและจารึก สำนักหอสมดุแห่งชาติ กรงุเทพฯ 

ที่มา: ผู้วิจัย 

 

 

 

 
 
 
 

 
ภาพที่ 6 ภาพกระบอกไมไ่ผ่สำหรบัใส่เอกสารใบบอก 

ปัจจุบันอยู่ที่ห้องจัดแสดงนิทรรศการถาวร กลุม่หนังสือตัวเขยีนและจารึก สำนักหอสมดุแห่งชาติ กรงุเทพฯ 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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2. การรับหนังสือราชการในราชสำนักสยาม 
สมัยรัตนโกสินทร์ (พ.ศ. 2325-2411) ก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็นแบบ

เทศาภิบาลนั้น งานด้านสารบรรณยังมีกระบวนการเดินเรื่องรับส่งเอกสารตามแบบที่เคยใช้มาแต่เดิม 
กล่าวคือการรับและส่งหนังสือราชการจากเมืองประเทศราชจะเข้ามาที่ “ศาลาลูกขุน” ซึ่งเป็นจุดรับ
และคัดกรองเรื่องที่เข้ามาจากหลายพ้ืนที่ ทั้งเรื่องที่ติดต่อภายในราชสำนักและเรื่องจากหัวเมือง
ประเทศราช โดยระบบการปกครองแบบเดิมนั้นแบ่งการปกครองเมืองประเทศราช คือ สมุหนายก
หัวหน้าราชการฝ่ายพลเรือนและดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือ สมุหกลาโหมหัวหน้าราชการฝ่าย
ทหารและดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายใต้ โดยกระบวนการในขั้นแรกของหนังสือราชการทั้งหมดจะถูก
ส่งเข้ามาท่ีศาลาลูกขุนของสมุหกลาโหม แต่เดิม มี 3 หลัง ตามแบบอย่างครั้งกรุงศรีอยุธยา33 ได้แก่  

1. ลูกขุน ณ ศาลหลวง ใช้เป็นที่ประชุมข้าราชการฝ่ายตุลาการหรือเป็นศาลสำหรับ
พิพากษาคดีต่างๆ ทั้งคดีความในราชสำนักและคดีความจากเมืองประเทศราช ศาลาลูกขุนหลังนี้อยู่
นอกพระราชวังใกล้กับศาลหลักเมืองปัจจุบันทำให้เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “ศาลาลูกขุนนอก” 

2. ศาลาลูกขุนในของสมุหนายก ใช้เป็นสถานที่ประชุมข้าราชการชั้นสูงฝ่ายธุรการของ  
สมุหนายก บริหารสั่งการฝ่ายพลเรือน ตั้งอยู่ทางด้านซ้าย 

3. ศาลาลูกขุนในของสมุหกลาโหม ใช้เป็นสถานที่ประชุมข้าราชการชั้นสูงฝ่ายธุรการของ 
สมุหกลาโหม บริหารสั่งการฝ่ายทหาร ตั้งอยู่ทางด้านขวา 

เมื่อหัวเมืองมีเรื่องจะบอกเข้าไปยังกรุงเทพมหานคร เจ้าเมืองจะเป็นผู้สั่งให้อาลักษณ์ ซึ่ง
เป็นผู้มีลายมืองาม เขียนอักษรได้ถูกต้องตามแบบแผน เขียนข้อความตามรับสั่งลงบนกระดาษเพลา 
ถ้าเนื้อความมีความยาวมากกว่ากระดาษหนึ่งแผ่นจะมีการต่อกระดาษไปเรื่อยๆ รอยต่อของกระดาษ
ประทับตราประจำต่อ เมื่อสิ้นข้อความแล้วให้เจ้าเมืองประทับตราประจำตำแหน่งที่ท้ายข้อความ เพ่ือ
เป็นสัญลักษณ์แสดงว่าเป็นเอกสารจริงมิได้ปลอมแปลง เสร็จแล้วม้วนจากปลายมาหาต้นใบบอกโดย
เอาตัวอักษรไว้ด้านใน แล้วจึงใส่กระบอกไม้ไผ่หรือดีบุก ปิดกระบอกให้ผู้นำส่งเดินทางไปยังปลายทาง 

 
 

 
33 สาวิณี ขอนแก่น, “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564), 44-46. 
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การทำงานของศาลาลูกขุน 

 เมื่อมาถึงยังกรุงเทพผู้นำส่งเอกสารจะต้องส่งใบบอกให้กับเสมียนพนักงานที่ศาลาลูกขุน 
ในพระบรมมหาราชวัง โดยมีเสมียนพนักงานผลัดกันเป็นนายเวร 4 คน คือ “นายแกว่นคชสาร” 
“นายชำนาญกระบวน” “นายควรรู้อัศว” “นายรัดตรวจพล” นายเวรทั้ง 4 คนนั้นกลางวัน  
มาปฏิบัติงานที่ศาลาลูกขุนทั้งหมด และผลัดเปลี่ยนกันอยู่เวรกลางคืนนอนค้างที่ศาลาลูกขุน คราวละ 
15 วัน หมุนเวียนกันไป เรื่องราชการที่มาถึงกระทรวงมหาดไทย ไม่ว่าจะมาในเวลากลางวัน  
หรือกลางคืน ตรงกับเวรของนายเวรคนไหนผู้นั้นต้องเป็นเจ้าหน้าที่ดำเนินการเรื่องนั้นตั้งแต่ต้นไปจน
สำเร็จ 

การทำงานในศาลาลูกขุนของสมุหนายกและสมุหกลาโหมไม่ได้มีข้าราชการมาทำงาน
ประจำที่ศาลาลูกขุนทุกตำแหน่ง โดยเฉพาะตำแหน่งเสนาบดีจะปฏิบัติงานอยู่ที่บ้าน เมื่อมีหนังสือให้
เสนาบดีพิจารณาจะต้องนำไปให้ที่บ้านเสนาบดี โดยขั้นตอนการทำงานในกระทรวงมหาดไทยแบบเก่า 
หรือเมื่อครั้งกรมมหาดไทยนั้น สมเด็จกรมพระยาดำรงราชานุภาพ34 ประทานคำอธิบายไว้เกี่ยวกับ
การรับและส่งหนังสือในส่วนของกรุงเทพฯ ไว้ดังนี้ 

 

...ถ้าหนังสือราชการจะเป็นจดหมายในกรุงฯ หรือใบบอกหัวเมือง มาถึงศาลาลูกขุนใน
เวลาเวรของใคร เช่น ถ้าตรงกับเวรของนายแกว่นๆ ก็เป็นผู้รับหนังสือนั้น แม้เป็นหนังสือของตัว
บุคคล สลักหลังซองถึงปลัดทูลฉลอง เป็นต้น ก็ส่งไปให้ผู้นั้นทั้งผนึก ถ้าเป็นใบบอกถึงกระทรวง  
อันเรียกว่า “วางเวร กระทรวงมหาดไทย” นายแกว่นก็เปิดผนึกออกอ่าน แล้วนำขึ้นเสนอต่อปลัด
ทูลฉลองให้พิจารณาก่อน ถึงวันต่อมาเวลาเช้าปลัดทูลฉลองกับนายแกว่นเอาใบบอกนั้น กับทั้ง
หนังสือซึ่งปลัดทูลฉลองเห็นว่าเสนาบดีจะต้องสอบประกอบกัน ไปยังบ้านเสนาบดี เมื่อนายแกวน่คช
สารอ่านใบบอกเสนอแล้ว เสนาบดีก็มีบัญชาสั่งให้ทำอย่างไร ถ้าเป็นเรื่องเพียงจะต้องมีท้องตราตอบ
หรือสั่งราชการอันอยู่ในอำนาจเสนาบดี ก็ให้ปลัดทูลฉลองรับบัญชามาให้ข้าราชการชั้นสัญญาบัตร  
ซึ่งเป็นพนักงานร่างหนังสือร่างตรานั้น แล้วให้นายแกว่นเอาไปเสนอเสนาบดีให้ตรวจแก้ไขก่อน  
ถ้าเป็นแต่ท้องตราสามัญมีแบบแผนอยู่แล้ว ก็ให้นายแกว่นร่างให้เสร็จ ไม่ต้องเอาร่างไปอ่านเสนอ 
แล้วให้เสมียนเวรนายแกว่นเขียนลงกระดาษ มอบให้เสมียนตราเอาไปประทับตราที่บ้านเสนาบดี
และส่งไป ต้นหนังสือทั้งปวงนั้น นายแกว่นอันเป็นนายเวรที่ทำการเป็นพนักงานรักษาไว้ในกระทรวง
ต่อไป มักเก็บไว้บนเพดานศาลาลูกขุนเป็นมัดๆ ไม่ได้เรียบเรียงเป็นลำดับ ถึงกระนั้นเมื่อข้าพเจ้าเป็น
เสนาบดีตรวจพบใบบอกเก่าแต่ในรัชกาลที่ 4 ยังอยู่เป็นอันมาก... 

 

 
34 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, 2545), 39. 
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 ส่วนใบบอกฉบับใดที่จะต้องกราบบังคมทูล เสนาบดีก็สั่งให้ปลัดทูลฉลองคัดข้อความขึ้น
กราบบังคมทูล ลักษณะคัดความอย่างนั้นเรียกว่า “คัดทูลฉลอง” คือเก็บแต่เนื้อความใบบอก แต่ต้อง
ระวังมิให้ผิดเพ้ีียนบกพร่องขึ้นกราบบังคมทูล โดยรูปแบบการทำงานรับ -ส่งใบบอก สามารถอธิบาย
โดยแผนผังการรับ-ส่งใบบอกที่ศาลาลูกขุน ดังต่อไปนี้ 
 

แผนผังการรับ-ส่งใบบอกที่ศาลาลูกขุน 

 
ประเภทของหนังสือประทับตรา 

 ใบบอกนั้นมีการประทับตราจึงถือว่าเป็นหนังสือประทับตรารูปแบบหนึ่ง ซึ่งเป็นรูปแบบ
หนังสือราชการที่ใช้กันอยู่ในสมัยโบราณ มีลักษณะแตกต่างไปจากหนังสือราชการในปัจจุบัน ทั้งใน
ด้านวัสดุอุปกรณ์ สำนวนที่ใช้เขียนที่ใช้ แบบแผนการวางรูปแบบหนังสือ รูปร่าง ขนาด รวมตลอดไป
ถึงถ้อยคำ และที่สำคัญตอนจบข้อความ ไม่มีการลงชื่อผู้ออกหนังสือ   ใช้ “ประทับตรา” ซึ่งเป็นตรา
ประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่งของผู้ออกหนังสือ ซึ่งหนังสือประทับตรานั้น เป็นหนังสือติดต่อใน
เรื่องราชการระหว่างเมืองกับเมือง ระหว่างส่วนราชการกับส่วนราชการ หรือระหว่างบุคคลในส่วน
ราชการหนังสือดังกล่าวนี้เรียกชื่อแตกต่างกันไปตามตำแหน่งของผู้ออกหนังสือและตามลักษณะของ

หัวเมืองส่งใบบอกมายังกรุงเทพฯ

ถึงศาลาลูกขุน นายเวรทั้ง 4 ผลัดกันรับใบบอก

หนังสือของตัวบุคคล

เช่น ปลัดลัดทูลฉลอง

ส่งให้บุคคลนั้นๆ

ใบบอกถึงกระทรวง (วางเวร กระทรวงมหาดไทย)

นายเวรเปิดอ่าน ส่งปลัดทูลฉลองพิจารณา

นายเวรอ่านเสนอเสนาบดี

อยู่ในอ านาจเสนาบดี

ข้าราชการชั้นสัญญาบัตรร่างท้องตรา

นายเวรเอาไปให้เสนาบดีแก้ไข 
ประทับตราส่ง

เป็นท้องตราสามัญ มอบให้นายเวรเขียน

ประทับตราที่บ้านเสนาบดีและส่ง

เป็นเรื่องที่ต้อง
กราบบังคมทูล

คัดทูลฉลอง
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หนังสือ การติดต่อราชการโดยออกเป็นหนังสือประทับตรา นิยมเขียนบนกระดาษ นอกจากใบบอก
แล้วยังมีเอกสารประทับตรารูปแบบอื่น คือ35 

1. สารตรา คือ หนังสือที่ออกโดยกระแสพระบรมราชโองการ หรือพระราชดำรัสของ
พระเจ้าแผ่นดิน โดยเจ้ากระทรวงหรือข้าราชการตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยา เป็นผู้ดำเนินการออกหนังสือนั้น
ส่งไปถึงข้าราชการผู้รักษาเมือง เจ้าเมือง กรมการเมือง ซึ่งมีบรรดาศักดิ์ตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยาลงไป 
หนังสือนี้เจ้าหน้าที่จะร่างข้อความขึ้นก่อนเรียกว่า “ร่างตรา” เมื่อร่างตราเสร็จแล้ว ต้องนำขึ้น
ทูลเกล้าฯ อ่านถวาย แล้วมีพระบรมราชโองการให้ “ปิดตรา” คือประทับตราใหญ่ ประจำตำแหน่ง
เสนาบดีแล้วส่งไป 

2. ท้องตรา คือหนังสือที่ออกตามกระแสพระบรมราชโองการ เช่นเดียวกับสารตรา ซึ่ง
อาจจะออกหนังสือโดยตัวเสนาบดีเอง หรือผู้รักษาราชการในตำแหน่ง หรือข้าราชการตั้งแต่ชั้น
เจ้าพระยาเป็นต้นไป เป็นผู้ออกหนังสือนั้น และเมื่อร่างตราเสร็จแล้วไม่ต้องนำขึ้นทูลเกล้าอ่านถวาย
เสนาบดี หรือเจ้ากระทรวงผู้รับกระแสพระบรมราชโองการ เป็นผู้อ่านตรวจแก้ แล้วปิดตราน้อย 
ประจำตำแหน่งเสนาบดีแล้วจึงส่งไป  

ร่างตราดังกล่าวข้างต้นเมื่ออ่านตรวจแล้ว หากมีที่ต้องแก้ไขเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลง
ใจความ ก็จะทำเครื่องหมายแสดงไว้ เรียกเครื่องหมายเหล่านั้นว่า “ตก แทรก วง กา” ต่อจากนั้นเจ้า
พนักงานต้องแก้ไขตามข้อความในตกแทรกวงกาให้เรียบร้อยก่อนจึงคัดส่งไปได้ และยังต้องคัดสำเนา
ส่งไปเก็บไว้ที่กรมอาลักษณ์ด้วยทุกฉบับ36 หนังสือประทับตราทั้งประเภทสารตราและท้องตรานิยม
เรียกย่อๆ ว่า “ตรา” บางครั้งเรียกรวมว่า “ท้องตรา”  

3. กาคาบฟ้อง คือหนังสือที่เนื้อหาบอกเรื่องราวเกี่ยวข้องกับราชการบ้านเมือง บุคคล 
หรือสถานที่ซึ่งสัมพันธ์กับส่วนราชการ เป็นต้น ซึ่งไม่ได้ประทับตรา และไม่ระบุชื่อผู้ออกหนังสือ 
เจ้าหน้าที่ของบ้านเมืองเก็บหนังสือเหล่านั้นได้จากที่สาธารณะต่างๆ เช่น ที่กิ่งไม้ข้างทางสามแพร่ง
นอกหมู่บ้าน หรือมีคนเก็บได้นำมาส่งให้โดยไม่ทราบสถานที่พบแน่ชัด และเมื่อเจ้าหน้าที่เขียนบอก
นำส่งเรื่องกาคาบฟ้อง จะเรียกหนังสือประเภทนี้ว่า “หนังสือกาคาบฟ้อง” 

 
35 ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือประทับตรา,” ใน ความยอกย้อนของอดีต: พิพิธนิพนธ์เชิดชูเกียรติ 

พลตรี หม่อมราชวงศ์ศุภวัฒย์ เกษมศรี , วินัย พงศ์ศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการชำระ
ประวัติศาสตร์ไทยและจัดพิมพ์เอกสารประวัติศาสตร์และโบราณคดี, 2537), 149-161. 

36 สำเนาตรา และร่างตรา ส่วนใหญ่คัดลงในหนังสือสมุดไทยดำ ปัจจุบันบางส่วนเก็บรักษาอยู่ใน 

กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ. 
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4. พระราชสาส์น คือ หนังสือที่มีไปมาระหว่างพระเจ้าแผ่นดิน มี 2 ชนิด คือ พระราช
สาส์นสุพรรณบัฏ เป็นพระราชสาส์นที่จารึกข้อความลงบนแผ่นทองคำ และพระราชสาส์นคำหับ คือ 
พระราชสาส์นที่ส่งควบคู่ไปกับพระราชสาส์นสุพรรณบัฏ แต่เขียนบนแผ่นกระดาษสีเหลืองหรือสีส้ม 
ข้อความในพระราชสาส์นคำหับจะเหมือนพระราชสาส์นสุพรรณบัฏ ต่างกันตรงที่มีข้อความเพ่ิมเติม
รายละเอียดเกี่ยวกับรายการบัญชีจำนวนสิ่งของที่ส่งไปพร้อมพระราชสาส์นเป็นของบรรณาการ เป็นต้น 
ทั้งนี้ก็เพ่ือให้อ่านได้ง่ายขึ้น เพราะอักษรในจารึกแผ่นทองคำอ่านยาก อีกทั้งช่วยให้ลดขนาดทองคำลง
เป็นการประหยัดค่าใช้จ่ายอีกด้วย 

5. ศุภอักษร คือ หนังสือของเจ้าเมืองประเทศราช เจ้าเมือง เสนาบดี เสนาบดีต่างเมือง 
หรือข้าราชการตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยาขึ้นไป มีไปมาถึงกันเพ่ือติดต่อในเรื่องราชการต่างๆ ลักษณะการ
เขียนศุภอักษร เหมือนท้องตรา และใบบอก 

6. ตราภูมิ คือ หนังสือที่ทางราชการออกให้ไว้แก่ราษฎร เพ่ือใช้เป็นหลักฐานคุ้มส่วย
อากร และการเกณฑ์ไปใช้ราชการต่างๆ ราษฎรผู้ที่มีตราภูมิคุ้มห้ามจะได้รับการยกเว้นไม่ต้องเสียส่วย 
อากร และไม่ถูกเกณฑ์ไปใช้ราชการด้วย 

7. ตราจอง หรือใบจอง คือ หนังสือที่ทางราชการออกให้แก่ราษฎรเพ่ือเป็นหลักฐานว่า
บริเวณที่ดินตามขอบเขตที่ระบุในตราจอง ผู้ถือตราได้รับอนุญาตให้ทำประโยชน์ได้ ภายใน 3 ปี ถ้า
ภายในระยะเวลา 3 ปีนี้ ที่ดินส่วนใดผู้ถือตราจองไม่ได้ทำให้เกิดประโยชน์ ก็จะหมดสิทธิในการจับจอง 

8. ตราแดง คือ หนังสือที่ทางการออกให้แก่ราษฎรเพ่ือเป็นหลักฐานว่าบริเวณที่นาตาม
ขอบเขตที่ระบุในตราแดงผู้ถือตราได้รับอนุญาตให้ทำประโยชน์ในพ้ืนนานั้นได้ โดยไม่มีกำหนด
ระยะเวลา ตราแดงนี้ทางการออกใช้เพียงระยะเดียวก็เลิกล้มไป 

9. ฎีกา คือ หนังสือที่ทางการออกให้แก่เจ้าหน้าที่ซึ่งนำส่วย หรือสิ่งของจำนวนเกณฑ์มา
ส่งเพื่อเป็นหลักฐานว่าสิ่งของดังกล่าวได้รับไว้แล้วตามจำนวน ในวันเวลาที่ระบุ 

สถานที่เก็บรักษาใบบอก 

 ปัจจุบันใบบอกเก็บรักษาอยู่ที่หอสมุดแห่งชาติ กรุงเทพฯ ตามการจัดบัญชีของกลุ่มงาน
ทะเบียนและบริการ สำนักหอสมุดแห่งชาติ บัญชีเอกสารโบราณแบ่งออกเป็นหมวดต่างๆ เช่น หมวด
กฎหมาย หมวดวรรณคดี หมวดจดหมายเหตุ หมวดหมายรับสั่ง หมวดพงศาวดาร หมวดตำราภาพ 
หมวดโหราศาสตร์ หมวดเวชศาสตร์ ซึ่งใบบอกจัดอยู่ในหมวดจดหมายเหตุอันบันทึกเรื่องราวต่างๆ 
ทางด้านสังคม เศรษฐกิจ การเมือง การทหาร เดิมเอกสารใบบอกนี้เป็นส่วนหนึ่งของเอกสารในหมวด
จดหมายเหตุที่แผนกหนังสือจดหมายเหตุ ของหอพระสมุดวชิรญาณ ได้รับมอบจากระทรวงมหาดไทย
ในราวปี พ.ศ. 2495 ซึ่งเป็นปีเดียวกันกับการจัดตั้งแผนกหนังสือจดหมายเหตุ กรรมการของหอพระ
สมุดวชิรญาณในครั้งนั้นเห็นความสำคัญของหนังสือจดหมายเหตุที่มีต่อราชการบ้านเมือง และ
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ประสงค์จะหาเกณฑ์ในการแบ่งจดหมายเหตุอดีตและปัจจุบัน จึงกำหนดวันที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2459 
เป็นเกณฑ์ดังกล่าว 

 เอกสารหมวดจดหมายเหตุในฝ่ายอดีต (ก่อน 1 เมษายน พ.ศ. 2459) นั้น มีหนังสือเดิม
ของหอพระสมุดวชิรญาณอยู่แล้วส่วนหนึ่ง ขณะเดียวกันที่กระทรวงมหาดไทยมีหนังสือสำเนาท้องตรา 
และใบบอกราชการหัวเมืองก่อนสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวอยู่จำนวนมาก แต่ไม่มี
พ้ืนที่เพียงพอในการจัดเก็บหนังสือเหล่านี้ จึงได้มอบหนังสือดังกล่าวเก็บรักษาไว้ที่หอพระสมุดวชิรญาณ37 
ซึ่งก่อนที่เอกสารจะไปอยู่ที่กระทรวงมหาดไทยนั้น สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ทรงพบ
เอกสารต้นฉบับอยู่บนเพดานศาลาลูกขุนมีลักษณะเป็นมัด ไม่ได้เรียงเรื่องเป็นลำดับ และพบใบบอก
เก่าในรัชกาลที่ 4 เป็นจำนวนมาก38 ในปัจจุบันเอกสารเหล่านี้เก็บรักษาไว้ที่ กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก
หอสมุดแห่งชาติ กรุงเทพฯ ส่วนเอกสารที่อยู่ในฝ่ายปัจจุบัน (หลัง 1 เมษายน พ.ศ. 2459) ได้เก็บ
รักษาไว้ที่ หอจดหมายเหตุแห่งชาติ กรุงเทพฯ 

 รายการบัญชีเอกสารหมวดจดหมายเหตุนั้น แบ่งหมู่ตามรัชกาลที่บันทึกเอกสารคือ 
ตั้งแต่รัชกาลที่ 1 จนถึงรัชกาลที่ 5 หลังจากแบ่งเป็นหมู่ตามรัชกาลแล้ว แยกย่อยตามปีจุลศักราชและ
กำหนดเลขที่เอกสารจนครบเอกสารที่ปรากฏในศักราชนั้นๆ ซึ่งการจัดเรียงเอกสารไม่ได้เรียงตามวัน 
เดือน ทำให้บางครั้งเอกสารเลขที่ท้าย อาจจะเป็นเรื่องราวทีี่เกิดก่อนเอกสารเลขที่ต้น ภายในบัญชีี
เอกสารโบราณแสดงรายละเอียด ดังต่อไปนี้ 
 

 1. จุลศักราช ศักราชของเอกสาร 

 2. เลขที ่บอกเลขที่ของเอกสาร 

 3. ช่ือเรื่อง เป็นชื่อเรื่องบอกชนิดของเอกสาร 

4. ใจความ บอกชื่อใจความสำคัญของเอกสาร 

5. ประเภท รายละเอียดวัสดุที่ใช้บันทึก 

 
 
 
 
 
 
 

 
 37 กรมศิลปากร, 100 ปี หอสมุดแห่งชาติ (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2548), 204-205. 
 38 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, 2545), 40. 
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ตารางท่ี 2 ตัวอย่างบัญชีหมวดจดหมายเหตุ ร.3 จุลศักราช 1201 

เลขที ่ ชื่อเรื่อง ใจความ ประเภท หมายเหตุ 
31 คำบอก 1.เจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช เรื่องตนกูบัตสาคิด

กบถที่เมืองไทร เมืองนครฯ เมืองพัทลุง ได้ยก
กองทัพมายึดที่ปากน้ำเมืองไทรไว้ แล้ว แขกกบถ
หนีลงเรือไป 
2.เจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่า
กองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกที่กบถ
แตกหนีไป 

สด.  

110 ใบบอก เจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี ถึงเจ้าพระยานครฯ 
ว่าซึ่งพระยากลันตัน มีหนังสือขอกองทัพช่วยนั้น 
พระยานครฯ ได้ให้คนไปฟังราชการที่เมืองกลัน
ตันแล้วแต่ยังไม่ได้บอกข่าวประการใด 

กพ.  

 

ประเภทของเอกสารหรือวัสดุที่รองรับการเขียน บางครั้งใช้อักษรย่อ คือ 

 สด. หมายถึง สมุดไทยดำ  
 สท. หมายถึง สมุดไทย  
 กพ. หมายถึง กระดาษเพลา 

 สฝ. หมายถึง สมุดฝรั่ง 

 กฝ. หมายถึง กระดาษฝรั่ง 

 

 กระดาษเพลาใบบอกนั้นบรรจุอยู่ในซองสำหรับใส่เอกสาร บนกระดาษมุมบนด้านซ้ายมี
การบันทึกรายละเอียดของเอกสาร ไว้ดังนี้ 

1. หมู่ บอกหมวด และรัชกาล 

2. ช่ือ ชื่อของเอกสารตามประเภทของหนังสือ 

3. เลขที ่ลำดับเอกสารในศักราชนั้นๆ 

4. มัดที่ รายละเอียดของการจัดเก็บ 

5. ตู้ ตำแหน่งจัดเก็บเอกสาร 

6. ชนิด ชนิดของวัสดุรองรับการบันทึก 

7. ประวัติ ที่มาของเอกสาร 

8. บรรณานุกรม หมายเหตุการจัดทำบรรณานุกรม 
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ภาพที่ 7 ภาพข้อมูลใบบอกบนซองใส่เอกสาร 
ให้บริการที่กลุม่หนังสือตัวเขียนและจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ 

ที่มา: ผู้วิจัย 

ตัวอย่างข้อมูลบนซองใส่เอกสาร 
หมู่ จดหมายเหตุ ร.3  
ชื่อ ใบบอกเจ้าพระยาอัครมหาเสนา ถึงเจ้าพระยายมราช จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) 
เลขที่ 110 มัดที ่10 ตู้ 123 กระดาษเพลา 

ประวัติ ได้มาจากกระทรวงมหาดไทย ทำบรรณานุกรมแล้ว 6 ธ.ค. 2532 

ทำบรรณานุกรมแล้ว 6 ธ.ค. 2532 

 

เพ่ือความสะดวกในการค้นหาเอกสาร นอกจากบัญชีหลักรวมเอกสารจดหมายเหตุแยก
เป็นรัชกาลทั้งหมดแล้ว กลุ่มงานทะเบียนและบริการ ยังให้บริการบัญชีหมวดจดหมายเหตุแยกราย
ภาคและรายจังหวัด แบ่งออกเป็น  
 บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคกลาง 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคตะวันออก 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคตะวันตก 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคเหนือ 1 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคเหนือ 2 และ 

บัญชีรวมจดหมายเหตุ จำแนกตามรายชื่อในภาคใต้ 
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ในส่วนของ “บัญชีรวมจดหมายเหตุภาคใต้” แยกย่อยเนื้อหา ออกเป็น 14 หัวข้อ คือ  
1. จดหมายเหตุฯ เมืองชุมพร  8. จดหมายเหตุฯ เมืองภูเก็ต 

2. จดหมายเหตุฯ เมืองตรัง  9. จดหมายเหตุฯ เมืองยะลา 

3. จดหมายเหตุฯ เมืองนครศรีธรรมราช 10. จดหมายเหตุฯ เมืองระนอง 

4. จดหมายเหตุฯ เมืองนราธิวาส  11. จดหมายเหตุฯ เมืองสงขลา 

5. จดหมายเหตุฯ เมืองปัตตานี  12. จดหมายเหตุฯ เมืองสตูล 

6. จดหมายเหตุฯ เมืองพังงา  13. จดหมายเหตุฯ เมืองพัทลุง 

7. จดหมายเหตุฯ เมืองสุราษฎร์ธานี  14. จดหมายเหตุฯ หัวเมืองปักษ์ใต้ 
 

ในจำนวนของเอกสารใบบอกภาคใต้ทั้งหมดนั้นปรากฏใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช
จำนวนมากที่สุดถึง 59 ฉบับ แสดงถึงความสำคัญระหว่างกรุงเทพฯ กับหัวเมืองนครศรีธรรมราช มี
การติดต่อสื่อสารสั่งการราชการต่างๆ ระหว่างเมืองหลวงและหัวเมือง ในการศึกษาเอกสารใบบอก
เมืองนครศรีธรรมราชนี้จึงใช้ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช จากบัญชีจดหมายเหตุภาคใต้ซึ่งรวบรวม
รายการเอกสารเอกสารใบบอกไว้ครบถ้วนและสะดวกต่อการศึกษา  
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

งานวิจัยชิ้นนี้เป็นการศึกษาลักษณะเอกสาร อักขรวิธี การใช้ภาษา พััฒนาการตัวอักษร
ในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช  และศึกษาคุณค่าเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชที่มี
ความแตกต่างและหลากหลาย อันเกี่ยวข้องกับเอกสารโบราณ ใบบอก สารตรา อักขรวิทยา 
พัฒนาการตัวอักษร ผู้ศึกษาจึงได้ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเอกสารโบราณ  เพื่อมาใช้
เป็นแนวทางดังนี้  
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านอักษรและอักขรวิธี 
 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านอักษรและอักขรวิธี  ซึ่งร่วมสมัยกับเอกสารคือช่วง

รัตนโกสินทร์ตอนต้นและช่วงก่อนหน้าคือสมัยอยุธยา ส่วนใหญ่มีจุดมุ่งหมายศึกษาอักขรวิธี และ

พัฒนาการตัวอักษร ดังงานวิจัยต่อไปนี้ 
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อภิวัน เชื้อไทย39 (2526) ศึกษาวิจัยเรื่อง “อักขรวิธีไทยสมัยรัตนโกสินทร์” เพ่ือศึกษา
ลักษณะรูปอักษร และอักขรวิธีในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น และวิเคราะห์อักขรวิธี เพ่ืออธิบายถึง
ระบบการเขียนในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ผลการศึกษาพบว่า รูปอักษรที่ปรากฏในสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น เป็นรูปแบบอักษรที่สืบทอดมาจากตัวอักษรรูปแบบธรรมดาในสมัยสมเด็จพระ
นารายณ์มหาราช รูปอักษรแบ่งได้เป็น 5 ประเภท คือ พยัญชนะ 44 รูป สระ 28 รูป วรรณยุกต์ 3 รูป 
เครื่องหมาย 11 รูป ตัวเลข 10 รูป การใช้พยัญชนะมีความแตกต่างจากสมัยปัจจุบันประการเดียวคือ 
การสะกดการันต์ต่างกัน การใช้สระแตกต่างกัน 5 ประการ ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นมีวิธีการใช้
เครื่องหมายแทนหรือประกอบสระซึ่งปัจจุบันเลิกใช้แล้ว 3 รูป วรรณยุกต์มีวิธีการใช้ไม่แน่นอน และ
ตัวเลขมีการใช้ 2 แบบ ระบบการเขียนยังไม่มีระเบียบที่แน่นอนเป็นหลักเดียวกัน มุ่งถ่ายทอดเสียงพูด
มากกว่าการแสดงความถูกต้องของรากศัพท์หรือที่มาของคำ  

อิงอร สุพันธุ์วณิช40 (2527) ศึกษาวิจัยเรื่อง “วิวัฒนาการอักษรและอักขรวิธีไทย” โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาวิวัฒนาการของตัวอักษรภาษาไทย การเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย  ขอบเขต
ตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนปลาย สมัยธนบุรี ถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นช่วงรัชกาลที่ 1 ผลการศึกษา
พบว่าทั้ งด้านรูปอักษรและอักขรวิธีไทยมีบางส่วนที่ พัฒนาและบางส่วนคงที่  บางสมัยมีการ
เปลี่ยนแปลงทั้งรูปและอักขวิธี พบรูปและการใช้อักษรบางตัวที่น่าสนใจโดยเฉพาะอย่างยิ่งการศึกษา
เกี่ยวกับสระ และเครื่องหมายต่างๆ  และพบอักขรวิธีพิเศษ คืออักษรควบ พร หญ เป็นต้น 

คนึงนิจ จันทร์กระวี41 (2533) ศึกษาวิจัยเรื่อง “ลักษณะอักษรและอักขรวิธีไทยในพุทธ
ศตวรรษที่ 24 ตอนต้น” เพ่ือศึกษาลักษณะตัวอักษรและอักขรวิธีไทยในสมัยอยุธยาตอนปลาย สมัย
ธนบุรี และสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวิวัฒนาการตัวอักษรและการ
เปรียบเทียบลักษณะตัวอักษร อักขรวิธีไทยในเอกสารสมัยอ่ืน ผลการศึกษาพบว่ามีวิวัฒนาการสืบ
เนื่องมาจากสมัยอยุธยา ตัวอักษรไม่มีความแตกต่างกัน อักษรสมัยหลังมีรูปแบบคล้ายคลึงกับรูปแบบ
ตัวอักษรสมัยต้น เป็นการวิวัฒนาการตามลำดับ ความแตกต่างที่ปรากฏในรูปแบบตัวอักษรเป็นความ

 
39 อภิวัน เช้ือไทย, “อักขรวิธีไทยสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2526). 
40 อิงอร สุพันธุ์วณิช, “วิวัฒนาการอักษรและอักขรวิธีไทย” (รายงานผลการวิจัยทุนอุดหนุนเพื่อ

เพิ่มพูนและพัฒนาประสิทธิภาพทางวิชาการ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2527). 
41 คนึงนิจ จันทร์กระวี, “ลักษณะอักษรและอักขรวิธีไทยในพุทธศตวรรษที่ 24 ตอนต้น” (วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2533). 
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แตกต่างจากลายมือที่เขียนและความนิยมในรูปลักษณะของตัวอักษรของผู้เขียน อีกทั้งแตกต่างกันที่
ประเภทของเอกสารที่ใช้เขียน การใช้พยัญชนะตัวสะกดและเครื่องหมายประกอบสระต่างกันในคำ
เดียว การใช้รูปสระนิยมใช้สระหลายรูปในเสียงสระเดียวกัน และใช้รูปสระบางรูปในคำต่างๆ ซึ่งต่าง
จากปัจจุบัน และมีการใช้อักขรวิธีพิเศษ ซึ่งมีลักษณะอักษรและอักษรควบสระ  

ณพล พรประศาสน์สุข42 (2559) ศึกษาวิจัยเรื่อง “จารึกและเอกสารไทยสมัยอยุธยา : 
การศึกษาเชิงอักขรวิทยา” เพ่ือศึกษาพัฒนาการ และอักขรวิธีของรูปอักษรไทยสมัยอยุธยา 
ผลการศึกษาพบว่าอักษรไทยสมัยอยุธยารับมาจากอักษรไทยสมัยสุโขทัย พบใช้อยู่ในขอบเขตของ
อาณาจักรอยุธยา และยังใช้สืบต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ อักษรไทยที่ใช้ในสมัยอยุธยามี 2 ชนิด คือ 
อักษรไทยอยุธยาแบบธรรมดาและอักษรไทยย่อ อักษรไทยอยุธยาแบบธรรมดาพบการใช้ตลอดสมัย
อยุธยากว่า 400 ปี สามารถแบ่งตามลักษณะร่วมของรูปอักษรได้เป็น 5 ระยะ ส่วนอักษรไทยย่อ เริ่ม
ปรากฏการใช้ในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 23 สันนิษฐานว่าพัฒนามาจากอักษรไทยอยุธยาแบบธรรมดา
ลายมือบรรจงที่ใช้ในราชสำนัก พบการใช้ในเอกสารสำคัญต่างๆ ในสมัยอยุธยาตอนปลายราว 100 ปี 
สามารถแบ่งตามลักษณะร่วมของรูปอักษรได้เป็น 2 ระยะ อักขรวิธีที่ใช้กับอักษรไทยสมัยอยุธยาทั้ง 2 
ชนิด ไม่ต่างกันมาก ส่วนประกอบสามารถแบ่งออกได้เป็น 6 ประเภท ได้แก่ พยัญชนะ สระ ตัวเลข 
วรรณยุกต์ เครื่องหมายประกอบการเขียน และอักขรวิธีพิเศษ ในด้านการผสมอักษรรูปคำพยางค์
เดียวสามารถเกิดจากส่วนประกอบตั้งแต่ 1 จนถึง 4 ส่วน ขณะที่การผสมอักษรรูปคำหลายพยางค์ทำ
ได้โดยการนำคำพยางค์เดียวตั้งแต่ 2 คำ มาเรียงต่อกัน และจากผลศึกษาพัฒนาการรูปอักษรและ
อักขรวิธีนั้นสามารถนำไปใช้ช่วยสันนิษฐานอายุข้อมูลที่ไม่ปรากฏศักราชได้  
 ประติรพ พรหมบุตร43 (2563) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวรรณกรรมเรื่องฉัททันต
ชาดก อักษรไทยย่อ ฉบับวัดบ้านแลง จังหวัดระยอง” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาวรรณกรรมเรื่อง 
ฉัททันตชาดก ฉบับวัดบ้านแลง จังหวัดระยอง ที่บันทึกลงบนสมุดไทยขาว อักษรไทยย่อ ปี พ.ศ. 
2330 ในด้านอักขรวิทยาโดยการนำมาเปรียบเทียบกับอักษรไทยย่อในสมัยอยุธยา เพ่ือให้เห็น
พัฒนาการของอักษร และศึกษาในด้านศิลปะการใช้ภาษา และภาพสะท้อนสังคม โดยการนำไป

 
42 ณพล พรประศาสน์สุข, “จารึกและเอกสารไทยสมัยอยุธยา : การศึกษาเชิงอักขรวิทยา” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2559). 
 43 ประติรพ พรหมบุตร, “การศึกษาวรรณกรรมเรื่องฉัททันตชาดก อักษรไทยย่อ ฉบับวัดบ้านแลง 
จังหวัดระยอง,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษา
ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2563).  
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เปรียบเทียบกับฉัททันตชาดกในภูมิภาคอ่ืนๆ จากการศึกษาพบว่า ด้านอักขรวิทยา อักษรไทยย่อมี
การพัฒนาการไปไม่มาก เช่น การลดเหลี่ยมมุม ความโค้ง อักษรคล้ายคลึงอักษรไทยรัตนโกสินทร์มาก
ขึ้น ด้านศิลปะการใช้ภาษา พบว่าฉัททันตชาดกท้ัง 4 ฉบับ เล่าเรื่องไปตามลำดับเหตุการณ์ไม่ซับซ้อน 
มีศิลปะการใช้ทางภาษาทำให้เรื่องน่าติดตาม ฉัททันตชาดก ฉบับวัดบ้านแลง ฉบับวัดบ้านนา และ
ฉบับหอสมุดแห่งชาติลาว ประพันธ์เป็นร้อยกรอง ประเภทกาพย์ เนื้อเรื่องคล้ายคลึงกัน ส่วนฉบับวัด
สูงเม่น ประพันธ์เป็นร้อยแก้ว ในลักษณะแปลร้อย เนื้อเรื่องแตกต่างกับฉบับอ่ืนๆ มีความละเอียดใน
การบรรยายมากกว่า ในด้านสังคม ทั้ ง 4 ฉบับ  เน้นในเรื่องความเชื่อ คติธรรมคำสอนใน
พระพุทธศาสนามากกว่าด้านอ่ืนๆ จากศิลปะการใช้ภาษาที่ดีของผู้ประพันธ์ และการสอดแทรกคำ 
สั่งสอนในพุทธศาสนา ทำให้ผู้รับสารได้ทั้งความสนุกสนานเพลิดเพลินและเกิดความศรัทธาใน
พระพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดี 
 การศึกษาตัวอักษร อักขรวิธี ทำให้เห็นการเปลี่ยนแปลงของอักษร และรูปแบบการเขียน 

อันเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย ซึ่งอักษรสมัยรัตนโกสินทร์ได้รับการพัฒนามาจากสมัยอยุธยาและ

สุโขทัยอีกทอดหนึ่ง อักษรสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นคล้ายคลึงกับปัจจุบัน แต่มีอักขรวิธีพิเศษ และ

เครื่องหมายที่แตกต่างออกไป ซึ่งเป็นสิ่งจำแนกให้ทราบว่าเป็นอักขรวิธีในช่วงสมัยใด 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเอกสารทางราชการโบราณ 

การศึกษาด้านอักษรโบราณนั้นยังปรากฏงานวิจัยเอกสารโบราณ ซึ่งเทียบได้กับเอกสาร

ประเภทเอกสารราชการในปัจจุบัน ซึ่งใช้ติดต่อสื่อสาร ออกคำสั่ง หรือบันทึกเรื่องราวทางราชการ อัน

สอดคล้องกับใบบอกซ่ึงเป็นเอกสารติดต่อข้อราชการ ดังนี้ 

วราภรณ์ โตคีรี44 (2532) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษา“ใบจุ้ม”เอกสารทางราชการของ
อาณาจักรล้านช้าง” เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ใบจุ้มที่เก็บรักษาไว้ที่งานบริการหนังสือภาษาโบราณ หอสมุด
แห่งชาติ บันทึกด้วยอักษรไทยน้อย พิจารณาด้านลักษณะตัวอักษรและอักขรวิธี ที่ใช้บันทึก การใช้
ถ้อยคำ สำนวนโวหาร ตลอดจนลักษณะสำคัญและเนื้อหาในใบจุ้ม ผลการศึกษาพบว่าอักษรไทยน้อย
ในใบจุ้ม มีรูปพยัญชนะ สระ เครื่องหมายต่างๆ ตัวเลข และอักขรวิธีคล้ายคลึงกับอักษรไทยน้อย
โดยทั่วไป ยกเว้นพยัญชนะที่ใช้ในการบันทึกใบจุ้ม จะมีจำนวนมากกว่าที่พบในเอกสารร่วมสมัยฉบับ

 
44 วราภรณ์ โตคีรี, “การศึกษา “ใบจุ้ม” เอกสารทางราชการของอาณาจักรล้านช้าง” (วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร , 
2532). 
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อ่ืนๆ ส่วนการใช้ถ้อยคำ สำนวนโวหารในใบจุ้ม เป็นร้อยแก้วที่สละสลวย มีลักษณะมีการใช้คำซ้อน 
ทำให้เกิดสัมผัสเหมือนร้อยกรอง มีความไพเราะ ใบจุ้มมีลักษณะสำคัญ คือเป็นเอกสารชั้นต้นที่บันทึก
ข้อราชการภายในอาณาจักรล้านช้าง แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มพระราชโองการ มาจากเวียงจันทน์และ
หลวงพระบาง และกลุ่มหนังสือราชการจากขุนนางผู้ใหญ่ รวมทั้งหนังสือรายงานการปฏิบัติงานของ
ข้าราชการชั้นผู้น้อย เนื้อหาที่บันทึกในใบจุ้ม แสดงให้เห็นสภาพสังคม การดำเนินนโยบายการเมือง
การปกครองหัวเมืองล้านช้าง ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 22-25  

อรพรรณ สินธ์ศิริมานะ45 (2548) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การวิเคราะห์ลักษณะและเนื้อหาของ
พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: เอกสารชุดกรมราชเลขาธิการ รัชกาล
ที่ 5 หมวดเบ็ดเตล็ด” เพ่ือศึกษาวิเคราะห์ลักษณะเอกสารแบบภายนอก ลักษณะเอกสารแบบภายใน 
และเนื้อหาของ พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวชุดกรมราชเลขาธิการ 
รัชกาลที่ 5 หมวดเบ็ดเตล็ด ที่เก็บรักษาและให้บริการที่สำนักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ จำนวน 1,352 
ฉบับ โดยประยุกต์แนวคิดการวิเคราะห์เอกสารจดหมายเหตุ และการวิเคราะห์เนื้อหาเอกสาร  
ผลการศึกษาพบว่าลักษณะแบบภายนอกของพระราชหัตถเลขาเป็นกระดาษฝรั่ง บันทึกด้วย
ลายมือเขียน ภาษาไทย มีการแก้ไขคำผิดและเพ่ิมเติมข้อความในพระราชหัตถเลขา มีตราพระราช
ลัญจกรประทับอยู่ที่ส่วนหัวของกระดาษแสดงถึงความเป็นพระมหากษัตริย์ รูปแบบพระราชหัตถเลขา
ที่พบจำแนกได้ 8 รูปแบบ ลักษณะแบบภายในของพระราชหัตถเลขา ประกอบด้วย สถานที่ออกพระ
ราชหัตถเลขา วันเดือนปีที่ออกพระราชหัตถเลขา เลขทะเบียนที่ออกพระราชหัตถเลขาอยู่ในส่วนนำ 
ส่วนเนื้อความมีการใช้ความนำเรื่อง การบรรยายเนื้อเรื่อง การสรุปสั่งการในตอนท้ายเนื้อหา และทรง
ลงพระปรมาภิไธยในตอนท้าย เนื้อหาของพระราชหัตถเลขาพบว่าเป็นพระราชหัตถเลขาที่เกี่ยวกับ
ราชการกรมมหาดไทยและกรมพระกลาโหม ในประเด็นเกี่ยวกับ การทหาร การยุติธรรม การ
ต่างประเทศ การเศรษฐกิจ และราชการอื่นๆ 

 
45 อรพรรณ สินธ์ศิริมานะ , “การวิ เคราะห์ลักษณะและเนื้ อหาของพระราชหัตถเลขาใน

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: เอกสารชุดกรมราชเลขาธิการ รัชกาลที่  5 หมวดเบ็ดเตล็ด” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2548). 
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อรุณี อัตตนาถวงษ์46 (2549) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตรา 
สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่ งเกล้าเจ้าอยู่หัว” เพ่ือศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตรา สมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จำนวน 998 รายการ ซึ่งเก็บรักษาอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียน
และจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ ด้านลักษณะและรูปแบบของหนังสือประทับตรา ทั้งลักษณะ
ภายนอกได้แก่วัสดุรองรับการบันทึก การบันทึก ลักษณะอักษร และตราประทับ และลักษณะภายใน
อันได้แก่ ส่วนนำ ส่วนเนื้อหา และส่วนท้ายของหนังสือตราประทับ ผลการศึกษาพบว่าลักษณะ
ภายนอกของหนังสือประทับตรามีวัสดุรองรับการบันทึกเป็นกระดาษเพลา บันทึกด้วยอักษรไทย 
ภาษาไทยเป็นลายมือเขียน และมีการใช้เครื่องหมายในการบันทึก มีรูปแบบการบันทึกทั้งสิ้น 5 
รูปแบบ ตราประทับที่พบทั้งหมดเป็นตราประทับเส้นชาดมีลายเป็นรูปเทวดา สัตว์หิมพานต์ หรือ
ลวดลายไทย ซึ่งเป็นลักษณะเลียนแบบธรรมชาติ เช่นตราดอกบัว ดอกพุดตาน การประทับตรามี
ความสำคัญในการออกหนังสือใช้เพ่ือรับรองความแท้จริงของหนังสือรับรองความถูกต้องของข้อมูล 
ด้านหลังของหนังสือประทับตราบางรายการพบการลงวันเดือนปีรับหนังสือพร้อมระบุชื่อผู้ถือหนังสือ
มาส่ง และอาจมีเรื่องอ่ืนๆ เพ่ิมเติม ส่วนลักษณะภายในประกอบด้วย นามหรือตำแหน่งผู้ออกหนังสือ 
นามหรือตำแหน่งผู้รับ วันเดือนปีที่ออกหนังสือ ส่วนเนื้อหามีการใช้ความนำเรื่องหรือการอ้างถึงเรื่อง
เดิม การบรรยายเนื้อเรื่อง และสรุปสั่งการในตอนท้าย ผลการวิเคราะห์เนื้อหาพบว่าสาระสำคัญของ
หนังสือประทับตราสามารถจำแนกได้ 6 ประเด็น คือ การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ การ
ต่างประเทศ การยุติธรรม การทหาร และราชการอื่นๆ 

ธนโชติ เกียรติณภัทร47 (2558) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์คำให้การสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว” เพ่ือศึกษาคำให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว
ในด้านรูปแบบอักษร อักขรวิธี รูปแบบการบันทึก เนื้อหาที่ปรากฏในคำให้การประเภทต่างๆ 
ตลอดจนภาพสะท้อนเหตุการณ์ประวัติศาสตร์สภาพสังคมและวัฒนธรรมจากต้นฉบับคำให้การจำนวน
ทั้งหมด 73 รายการ สามารถจำแนกตามเนื้อหาได้ทั้งสิ้น 65 เรื่อง ผลการศึกษาพบว่าบันทึกลงวัสดุ
ประเภทสมุดไทยดำและกระดาษเพลา ใช้รูปแบบอักษรไทยสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ในการบันทึกมี 

 
46 อรุณี อัตตนาถวงษ์, “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้ า

เจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร ภาควิชาภาษา
ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2549). 

47 ธนโชติ เกียรติณภัทร, “การศึกษาวิเคราะห์คำให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2558). 
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3 ลายมือ คือลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง มีรูปแบบการบันทึกแบ่ง
ออกเป็น 3 ส่วน คือ ส่วนนำเป็นการบอกรายละเอียดการจัดทำคำให้การ ส่วนเนื้อหาเป็นส่วนที่บันทึก
ภูมิหลังของผู้ให้การหรือสาเหตุของการให้การ มีการลำดับเนื้อหาตามวันและเวลาที่ตามเหตุการณ์
ต่างๆ และส่วนท้ายเรื่องมีการใช้ข้อความลงท้ายเพ่ือจบคำให้การอันแสดงการสิ้นสุดเนื้อความและ
ยืนยันความจริงของผู้ให้การ เนื้อหาของคำให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว มีทั้งหมด 
4 ประเภทคือ คำให้การที่เกี่ยวกับศึกสงคราม คำให้การในกระบวนการยุติธรรม คำให้การของผู้ที่
เดินทางไปยังประเทศอ่ืน และคำให้การประเภทอ่ืนๆ คำให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยูห่ัว ยังสะท้อนภาพเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ สภาพสังคม ตลอดจนวัฒนธรรม 

ปรัศนีภรณ์ พลายกำเหนิด48 (2564) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาสารัตถะและการใช้
ภาษาทางการทูตในพระราชสาส์นสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” เพ่ือศึกษาวิเคราะห์
ลักษณะทางกายภาพ จัดกลุ่มสารัตถะ และวิเคราะห์การใช้ภาษาทางการทูตในพระราชสาส์นสมัย
พระบาทสมเด็จพระจอมกล้าเจ้าอยู่หัว ผลการศึกษาลักษณะถายนอกเป็นเอกสารตัวเขียนประเภท
สมุดไทยลักษณะร่างหนังสือราชการ เรียกอีกชื่อว่าสมุดถือเฝ้า บันทึกด้วยลายมือที่ต่างกัน คือลายมือ
หวัด บรรจง หรือหวัดแกมบรรจงตามทักษะหรือลายมือของอาลักษณ์ มีทั้งอักษรไทย และอักษรโรมัน 
อักขรวิธีมีทั้งส่วนที่คล้ายคลึงและแตกต่างจากอักขรวิธีปัจจุบัน สารัตถะที่พบในพระราชสาส์นที่ส่งไป
ยังต่างประเทศ แบ่งออกเป็น กระบวนการจัดทำพระราชสาส์น  ระเบียบพิธีการทูต เครื่องมงคลราช
บรรณาการ และสนธิสัญญาทางไมตรีและการค้าระหว่างประเทศ การใช้ภาษาทางการทูต พบการใช้
ภาษาทางการทูตที่โดดเด่นในพระราชสาส์น 4 ประเภทหลัก คือ การแนะนำตัวและการแสดง
เจตจำนงในการสื่อสาร การแสดงมารยาททางการทูต การโน้มน้าว และการลงท้ายพระราชสาส์น 

ชัชพิสิฐ ปาชะนี49 (2564) วิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและสารัตถะของ
เอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อราชการระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427” เพ่ือ
ศึกษารูปแบบตัวอักษร อักขรวิธี วิเคราะห์ลักษณะภายนอกและลักษณะภายใน และวิเคราะห์สารัตถะ
ของเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อราชการระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427  

 
48 ปรัศนีภรณ์ พลายกำเหนิด, “การศึกษาสารัตถะและการใช้ภาษาทางการทูตในพระราชสาส์นสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษา
ตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564). 

49 ชัชพิสิฐ ปาชะนี, “การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและสารัตถะของเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อ
ข้อราชการระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427” (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึก
ศึกษา ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564). 
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ผลการศึกษารูปแบบอักษรไทยและอักขรวิธีที่ใช้ในเอกสารตัวเขียนภาษาไทย จัดเป็นอักษรไทยสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น ลักษณะลายมือแตกต่างกันตามประเภทของเอกสาร วัสดุรองรับ และลักษณะ
การเขียนของแต่ละบุคคล จำแนกออกเป็น ลายมือบรรจง ลายมือบรรจงแกมหวัด และลายมือหวัด 
อักขรวิธีพิเศษที่พบ เช่น การใช้รูปพยัญชนะที่เขียนเชื่อมต่อกันเป็นรูปพิเศษ เช่น พร หญ ศก พญา 
ฎีกา เป็นต้น ลักษณะภายนอกของเอกสารตัวเขียนภาษาไทย บันทึกลงบนกระดาษเพลาแบบไทยซึ่ง
เป็นเอกสารฉบับจริงที่ส่งไปยังผู้รับ และสมุดไทยดำเป็นเอกสารร่างของเอกสารก่อนส่งออก หรือคัด
หนังสือต้นฉบับที่ส่งเข้ามาเพ่ือเป็นหลักฐาน ลักษณะภายในของเอกสารตัวเขียนภาษาไทย มีการเรียบ
เรียงเนื้อหาเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนนำ ส่วนเนื้อความ และส่วนท้ายของเอกสาร มีองค์ประกอบ
แตกต่างกันไปตามประเภทของเอกสารตัวเขียน และสารัตถะที่พบ แบ่งออกเป็น 8 ประเด็นคือ 
การเมืองการปกครอง การสงคราม เศรษฐกิจและทรัพยากร ความสัมพันธ์กับต่างประเทศและ
สนธิสัญญา ศาสนาและประเพณี การยุติธรรม การคมนาคม และโรคภัยไข้เจ็บ 

สาวิณี ขอนแก่น50 (2564) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยาม
กับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” เพ่ือศึกษารูปแบบการบันทึกรูปแบบการนำเสนอเนื้อหา ของหนังสือ
ราชการประเภทสารตราและใบบอก ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1-4 (พ.ศ. 2325-2411) 
และเพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาของหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกซึ่งสัมพันธ์กับองค์ความรู้
ประวัติศาสตร์ล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1-4 (พ.ศ. 2325-2411) ผลการศึกษาพบว่ารูปแบบการบันทึกและ
รูปแบบการนำเสนอเนื้อหาสารตรา หนังสือราชการประเภทสารตราเป็นหนังสือที่ประทับด้วยตรา
ใหญ่ ซึ่งเป็นตราประจำตำแหน่งของอัครมหาเสนาบดี คือ สมุหนายกที่ดูแลประเทศราชฝ่ายเหนือ ซึ่ง
ไม่พบเอกสารต้นฉบับมีเพียงร่างสารตราที่ราชสำนักสยาม บันทึกด้วยอักษรไทย บนหนังสือสมุดไทย 
มีลักษณะการเขียน 3 ลายมือ ได้แก่ ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง รูปแบบ
การบันทึกและรูปแบบการนำเสนอเนื้อหาใบบอก บันทึกลงกระดาษเพลาหรือหนังสือขด ด้วยเส้น
ดินสอ ลายมือเป็นระเบียบ มีรูปแบบการนำเสนอเนื้อหา แบ่งเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนนำ ส่วนเนื้อหา 
และส่วนลงท้าย เนื้อหาของเอกสารครอบคลุมทั้งด้านการเมือง ด้านเศรษฐกิจ และด้านสังคมและ
วัฒนธรรม 

 

 
50 สาวิณี ขอนแก่น, “การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564). 
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การวิจัยที่เกี่ยวข้องเอกสารทางราชการโบราณ มีการศึกษาแบ่งออกเป็น การศึกษา
รูปแบบอักษร อักขรวิธี พบเอกสารบันทึกออกเป็น 3 ลายมือ คือลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง 
และลายมือบรรจง บันทึกลงกระดาษเพลา สมุดไทย หรือผ้า การศึกษาลักษณะภายนอกได้แก่วัสดุ
รองรับการบันทึก การบันทึก ลักษณะอักษร และตราประทับ การศึกษาลักษณะภายในซึ่งสามารถ
แบ่งออกเป็น ส่วนนำ ส่วนเนื้อหา ส่วนท้าย และศึกษาด้านเนื้อหา สารัตถะจากเอกสาร หรือภาพ
สะท้อน ซึ่งเอกสารส่วนใหญ่มีเนื้อหา ทั้งด้านเศรษฐกิจ การเมือง และสังคมวัฒนธรรม ในด้านการ
วิเคราะห์ลักษณะเอกสารนั้น ผู้วิจัยบางท่านได้ใช้แนวคิดวิชาการวิเคราะห์จดหมายเหตุ ของ Luciana 
Duranti จากหนังสือ “Diplomatics: New Uses for Old Science”51 นำมาประยุกต์ใช้ในการ
วิเคราะห์เอกสารโบราณ ซึ่งจัดเป็นเอกสารจดหมายเหตุประเภทหนึ่ง 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านเอกสารโบราณภาคใต้ 
การศึกษาเอกสารโบราณในบริเวณภาคใต้ซึ่งเป็นพ้ืนที่และช่วงเวลาใกล้เคียงกับเอกสาร

ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช พบงานวิจัยคือ 

ประพนธ์ เรืองณรงค์52 (2523) ศึกษาวิจัยเรื่อง “พระวรวงศ์ วรรณกรรมจังหวัดสุราษฎร์ธานี 
: การศึกษาเชิงวิเคราะห์” เพ่ือศึกษา วิเคราะห์ลักษณะอักษร อักขรวิธี ของวรรณกรรมภาคใต้ 
วิเคราะห์ในเชิงสังคม และเปรียบเทียบอนุภาคฉบับต่างๆ พบว่าอักษรที่ใช้บันทึกเป็นอักษรสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น บันทึกตามอักขรวิธีภาษาถิ่นมีลักษณะเด่นเป็นระบบเป็นเอกลักษณ์ของการ
บันทึกวรรณกรรมภาคใต้ วรรณกรรมเรื่องนี้เป็นนิทานชาดกเรื่องหนึ่งจึงแสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมเป็น
ประการสำคัญ รูปแบบในการประพันธ์เป็นร้อยกรองประเภทกาพย์ กวีมีความสามารถในการใช้ภาษา
ไม่ว่าจะเป็นการใช้ถ้อยคำ สำนวนโวหารอันก่อให้เกิดอรรถรสทางวรรณคดี ในเชิงสังคมได้สะท้อนให้
เห็นถึงค่านิยมของชาวบ้านเกี่ยวกับความเชื่อด้านต่างๆ ปรากฏว่าฉบับปัญญาสชาดกน่าจะเป็นต้นเค้า
ของฉบับจังหวัดสุราษฎร์ธานี และฉบับหอสมุดแห่งชาติ โดยเฉพาะฉบับสุราษฎร์ธานีกล่าวถึงสังคม
ชนบทได้ดีกว่าฉบับอื่นๆ   

 
51 Luciana Duranti, Diplomatics: New Uses for Old Science (London: The Scarecrow 

Press, Inc., 1988). 
52 ประพนธ์ เรืองณรงค์, “พระวรวงศ์ วรรณกรรมจังหวัดสุราษฎร์ธานี : การศึกษาเชิงวิเคราะห์” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2523). 
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วนิดา พิเศษพงษา53 (2526) ศึกษาวิจัยเรื่อง “ไกรสิทธิ์ วรรณกรรมท้องถิ่นจังหวัดชุมพร 
: การศึกษาเชิงวิเคราะห์” เพื่อศึกษาวรรณกรรมท้องถิ่นจังหวัดชุมพรเรื่องไกรสิทธิ์ จากหนังสือบุด ซึ่ง
เป็นวรรณกรรมที่นิยมสวดกันอย่างแพร่หลายในท้องถิ่นชุมพรจนถึงปัจจุบัน ในประเด็นของลักษณะ
อักษร อักขรวิธี วิเคราะห์แนวคิดด้านประเพณีและสังคมที่ปรากฏ ศึกษาค่านิยมในการเล่าเรื่องแบบ
ชาวบ้าน ธรรมเนียมการแต่ง การดำเนินเรื่อง ประเมินค่าสุนทรียภาพ และเป็นแนวทางสำหรับผู้ที่
สนใจศึกษาวรรณกรรมชาวบ้านภาคใต้ จากการศึกษาทำให้ทราบว่าอักษรที่ใช้บันทึกเรื่องไกรสิทธิ์ 
เป็นอักษรสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น อักขรวิธีมีลักษณะเด่นเป็นระบบ แม้จะบันทึกเป็นภาษาถิ่น 
วรรณกรรมเรื่องนี้เป็นนิทานประโลมโลก ผู้แต่งมุ่งเสนอความสนุกสนานเพลิดเพลินเป็นสำคัญ เนื้อ
เรื่องสอนกฎแห่งกรรม กวีมีความสามารถในการใช้ภาษา ทั้งถ้อยคำและสำนวนโวหารอันก่อให้เกิดรส
ทางวรรณคดีนอกจากนี้ยังได้สะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมของชาวบ้านเกี่ยวกับความเชื่อด้านต่างๆ 
ตลอดจนประเพณีในท้องถิ่น 

รัตนา พันธุ์สุริย์ฉาย54 (2530) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องโคบุด, 
วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้” เพ่ือศึกษาวรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้เรื่อง โคบุด  ซึ่งพบในหนังสือบุด 
ในด้านของลักษณะอักษร อักขรวิธี คุณค่าด้านวรรณกรรมและสังคม ผลการศึกษาพบว่าอักษรที่ใช้
บันทึกเป็นอักษรสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ด้านอักขรวิธีมีลักษณะการเขียนตามภาษาถิ่น แต่ไม่เป็น
ระบบระเบียบมากนัก วรรณกรรมเรื่องนี้ เป็นนิทานประโลมโลก ซึ่งน่าจะได้เค้าโครงมาจาก
วรรณกรรมภาคกลาง และโครงเรื่องตอนหลังมาจากนิทานรามเกียรติ์พ้ืนบ้าน เนื้อหากลมกลืนกันเป็น
อย่างดี กวีเสนอความเพลิดเพลิน และยังสอดแทรกคติธรรม สภาพสังคม ค่านิยม ประเพณี ความเชื่อ 
ไว้ภายในวรรณกรรม 

 

 
53 วนิดา พิเศษพงษา, “ไกรสิทธิ์ วรรณกรรมท้องถิ่นจังหวัดชุมพร : การศึกษาเชิงวิเคราะห์” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2526). 

54 รัตนา พันธ์สุริย์ฉาย, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เรื่องโคบุด, วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2530). 
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โสรัตยา สังข์ทอง55 (2540) ศึกษาวิจัยเรื่อง “พญาหงส์ วรรณกรรมจังหวัดสุราษฎ์ธานี : 
การศึกษาเชิงวิเคราะห์” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาวรรณกรรมจังหวัดสุราษฎร์ธานีเรื่องพญาหงส์ 
บนหนังสือบุด นำมาวิเคราะห์ลักษณะอักษรอักขรวิธี คุณค่าด้านวรรณกรรมและสังคม ผลการศึกษา
พบว่า อักษรที่ใช้บันทึกเป็นอักษรสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น อักขรวิธี บันทึกตามเสียงพูดในภาษาถิ่นใต้ 
แต่ไม่มีหลักเกณฑ์ที่แน่นอน วรรณกรรมเรื่องนี้เป็นนิทานชาดก เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาโดยตรง กวี
น่าจะได้เค้าโครงเรื่องมาจากหังสชาดก หรืออรรถกถาชาดก เรื่องมหาหังสชาดก ลักษณะเรื่องมุ่งสอน
หลักธรรมคนทัั่วไป รูปแบบประพันธ์เป็นร้อยกรองประเภทกาพย์ กวีมีความสามารถในการใช้ภาษา
ทั้งด้านถ้อยคำ สำนวนโวหาร และยังแสดงให้เห็นสภาพสังคม ค่านิยมความเชื่อ ประเพณีของชาวใต้
อย่างน่าสนใจ  
 งานวิจัยเกี่ยวกับเอกสารโบราณภาคใต้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาวรรณกรรมท้องถิ่นใน
ภาคใต้ จากสมุดไทยหรือหนังสือบุด โดยศึกษาลักษณะอักษร อักขรวิธี พบว่าอยู่ในช่วงสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น อักขรวิธีเป็นรูปแบบตามเสียงที่ใช้ในภาษาถิ่นใต้ และวิเคราะห์คุณค่าที่ปรากฏ
ในวรรณกรรมซึ่งปรากฏให้เห็นถึง สภาพสังคม ค่านิยม ประเพณี ความเชื่อ ในท้องถิ่น  
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านคุณค่าของเอกสาร 

การศึกษาคุณค่าของเอกสารโดยเฉพาะเอกสารตัวเขียน ซึ่งนำมาวิเคราะห์หาลักษณะเด่น

และคุณค่าของเอกสาร พบงานวิจัยคือ 

 พรชัย นาคสีทอง (2548)56 ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติใน
ฐานะที่เป็นเอกสารทางประวัติศาสตร์” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเหตุการณ์ที่ปรากฏในจดหมายเหตุ
หลวงอุดมสมบัติ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบเรื่องราวที่ปรากฏในจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติ 
และเพ่ือให้ผลการศึกษาค้นคว้าครั้งนี้ใช้เป็นเอกสารอ้างอิงสำหรับประกอบการศึกษาค้นคว้าต่อไป 
โดยศึกษาจากจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติทั้ง 15 ฉบับ จากต้นฉบับตัวเขียนเป็นหลัก ผลการศึกษา
ลำดับเหตุการณ์พบว่ามีเหตุการณ์สำคัญๆ แบ่งได้ดังนี้ 1.เหตุการณ์ตระเตรียมราชการทัพและการ

 
55 โสรัตยา สังข์ทอง , “พญาหงส์ วรรณกรรมจังหวัดสุราษฎ์ธานี : การศึกษาเชิงวิเคราะห์” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2540). 

56 พรชัย นาคสีทอง, “การศึกษาจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติ ในฐานะที่ เป็นเอกสารทาง
ประวัติศาสตร์” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ไทย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ , 
2540). 
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เดินทางของทัพหลวง 2.เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในเมืองต่างๆ 3.เหตุการณ์กวาดต้อนครอบครัวและการ
จัดการครัวเรือนที่เป็นฝ่ายพวกขบถเมืองไทรบุรี ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบกับเอกสารทาง
ประวัติศาสตร์โดยเฉพาะจดหมายเหตุ จ.ศ. 1200-1201 พบว่าเนื้อส่วนใหญ่ถูกต้องและสอดคล้องกัน 
แต่วิธีการบันทึกต่างกันเนื่องจากจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติบันทึกแบบสนทนาโต้ตอบและเป็น
เหตุการณ์วันต่อวัน ทำให้บางเหตุการณ์ไม่ต่อเนื่องสมบูรณ์ การศึกษาอย่างละเอียดจำเป็นต้องศึกษา
พร้อมกับหลักฐานชั้นต้นอ่ืนๆ และพบว่าจดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติคุณค่าในฐานะที่เป็นแหล่ง
รวบรวมเอกสารร่วมสมัย คุณค่าในฐานะที่สะท้อนพระบรมราโชบายของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว คุณค่าในฐานะที่สะท้อนลักษณะสภาพบ้านเมืองและสภาพการปกครองหัวเมืองปักษ์ใต้ 
และคุณค่าในฐานะที่สะท้อนพระราชานุกิจและธรรมเนียมราชการในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่ง
เกล้าเจ้าอยู่หัวชัดเจนมากกว่าเอกสารชั้นต้นอื่นๆ  
 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องด้านคุณค่าของเอกสารนั้นมีจำนวนมาก แต่ในส่วนของการศึกษาจาก
เอกสารโดยเฉพาะเอกสารตัวเขียน นั้นพบจำนวนน้อยเป็นการศึกษาทางด้านประวัติศาสตร์ และ
ศึกษาคุณค่าของเอกสารที่สะท้อนเรื่องราวต่างๆ 
 การสืบค้นเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องสรุปได้ว่างานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเอกสาร 
ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช มีผู้ศึกษาด้านอักษรและอักขรวิธี ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2526 ทั้งหมด 5 
งานวิจัยด้านเอกสารทางราชการโบราณ มีผู้ศึกษาวิจัย ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2532 ทั้งหมด 7 งานวิจัย 
ด้านเอกสารโบราณภาคใต้ มีผู้ศึกษาวิจัย ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2523 ทั้งหมด 4 งานวิจัย และด้านคุณค่า
ของเอกสาร มีผู้ศึกษาวิจัย ในปี พ.ศ. 2548 ซึ่งการสืบค้นเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องทำให้ทราบ
ว่าการศึกษาเกี่ยวกับเอกสารราชการไทยในสมัยโบราณพอสมควร แต่งานศึกษาเกี่ยวกับใบบอก
โดยเฉพาะพบเป็นการศึกษารวมกับเอกสารสารตรา ซึ่งมีทั้งการศึกษาเอกสารของล้านนา เอกสารการ
ติดต่อกับกัมพูชา อย่างไรก็ตามงานวิจัยข้างต้นสามารถเป็นแนวทางในการศึกษาใบบอกต่อไปได้  และ
จะเห็นได้ว่าจากการสืบค้นองค์ความรู้เกี่ยวกับเอกสารใบบอกและเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องตาม
ข้างต้น สามารถปรับเป็นแนวทางในการศึกษาใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชในการศึกษาลักษณะของ
เอกสาร รูปแบบอักขรวิธี การใช้ภาษาในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช และเพ่ือวิเคราะห์คุณ
ค่าท่ีปรากฏในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชในการศึกษาวิจัยต่อไป 
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บทที่ 3  

รูปแบบอักษร อักขรวิธี และการใช้ภาษาในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
 

เอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชเป็นเอกสารที่เก็บรักษาอยู่ที่ กลุ่มหนังสือตัวเขียน
และจารึก สำนักหอสมุดแห่งชาติ มีศักราชชัดเจนเนื่องจากเป็นเอกสารสำหรับการติดต่อระหว่าง 
หัวเมืองกับเมืองหลวงในอดีต ตั้งแต่รัชกาลที่ 2-4 มีความแตกต่างของวิธีการเขียนในแต่ละช่วงเวลา
และแตกต่างจากการเขียนในปัจจุบัน การศึกษารูปแบบอักษร อักขรวิธี และการใช้ภาษาในเอกสาร 
ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช แบ่งออกเป็น 3 ประเด็นการศึกษา คือ ลักษณะของเอกสารใบบอกเมือง
นครศรีธรรมราช รูปแบบอักษร-อักขรวิธีที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช และการใช้ภาษาใน
ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ดังนี้ 

ลักษณะของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ลักษณะภายนอกของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
ลักษณะภายในของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

รูปแบบอักษร อักขรวิธีที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
ลักษณะลายมือที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 รูปแบบอักษรที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
 อักขรวิธีที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
 การใช้ภาษาในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
 ภาษาถ่ินใต้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
 

ลักษณะของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ผลการวิเคราะห์ลักษณะของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชจากเอกสารทั้งสิ้น 59 
รายการ แบ่งลักษณะของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชออกเป็นลักษณะภายนอกและลักษณะ
ภายใน โดยมีส่วนต่างๆ แยกย่อยออกไปตามลำดับ ดังนี้ 

ลักษณะภายนอกของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 ลักษณะภายนอก คือรูปลักษณะของเอกสารซึ่งสามารถได้ด้วยสายตา ไม่จำเป็นต้องอ่าน
ข้อมูลวิเคราะห์ข้อความในเอกสาร เช่น สื่อบันทึก ตัวอักษร ภาษา ตราประทับ ลักษณะภายนอกมี
รายละเอียดดังนี้ 
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1. วัสดุในการบันทึก  
 วัสดุที่ใช้บันทึกใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ กระดาษเพลา 

และสมุดไทย ซึ่งมีขนาด เส้นอักษร รูปแบบการบันทึกที่แตกต่างกัน และสภาพของวัสดุในปัจจุบันเป็น
ดังนี้ 

1.1 ชนิดของใบบอก 
กระดาษเพลา ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชเป็นเอกสารที่บันทึกบนกระดาษ

เพลา คือกระดาษไทยแผ่นบางๆ ทำจากเปลือกไม้ชนิดที่สามารถนำมาทำเป็นกระดาษได้ เช่น เปลือก
ข่อย เปลือกสา ใช้เป็นแผ่นกระดาษเพ่ือการเขียนบันทึกเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่างๆ ส่วนมากนิยม
เขียนด้วยดินสอดำ ลักษณะเป็นแผ่นสี่เหลี่ยมผืนผ้า มีขนาดต่างๆ ยาวและสั้นไม่เสมอกัน กระดาษ
เพลานี้ถ้าทำจากเปลือกข่อย นิยมเรียกว่า “กระดาษข่อย” ถ้าทำจากเปลือกสา เรียกว่า “กระดาษสา” 
กระดาษเพลานั้นนอกจากบันทึกข้อความแล้ว ยังสามารถนำไปใช้งานอย่างอ่ืนได้หลายอย่าง เช่น  
ทำหมันยาเรือ ปั่นเป็นเส้นใช้แทนด้ายเย็บสมุดไทย ใช้รองดอกไม้เทียนและใช้ในงานช่างทอง เป็นต้น 
เขตจังหวัดภาคเหนือเรียกกระดาษเพลาว่า กระดาษน้ำโท้ง การทำกระดาษเพลานั้นมีลักษณะขั้นตอน
คล้ายกับการทำหนังสือสมุดไทย แต่การหล่อกระดาษบนพะแนงจะใช้เนื้อกระดาษบางกว่าการทำสมุด
ไทย และตัดขั้นตอนการลบสมุด57 การหักสมุด58 ออกไป59 กระดาษเพลาจึงมีสีธรรมชาติตามวัสดุที่
นำมาทำ 

สมุดไทย หรือหนังสือสมุดไทย สำนักหอสมุดแห่งชาติ60 ได้อธิบายไว้ว่าสมุดไทย
คือ “เอกสารโบราณที่ทำจากเปลือกไม้ชนิดต่างๆ ที่สามารถนำมาใช้ทำเป็นกระดาษได้ เช่น ข่อย สา 
สับปะรด ปอ ย่านกฤษณา เป็นต้น โดยทำกระดาษให้หนาพอสมควรและตัดกระดาษให้เป็นลักษณะ
สี่เหลี่ยมผืนผ้ายาวๆ แล้วพับกระดาษกลับไปมาให้เป็นเล่มสมุด สมุดไทยมีชื่อเรียกแตกต่างไปในแต่ละภาค
คือ ภาคใต้ของประเทศไทย นิยมเรียกว่า “บุด” ซึ่งมักทำจากพืชที่มีส่วนผสมของย่านกฤษณา ภาคเหนือ

 
57 การลบสมุด คือ การทากระดาษด้วยแป้งเปียกกับปูนขาวป้องกันไม่ให้กระดาษซึมเพื่อทำสมุดไทย

ขาว หรือทาแป้งเปียกกับเขม่าไฟหรือถ่านบดละเอียดเพื่อทำสมุดไทยดำ 
58 การหักสมุดคือ การใช้มีดไม่มีคม ปลายมนมีด้ามถือ หักกระดาษตามแบบแล้วพับให้เป็นแนวเสมอ

กัน แล้วพับกลับไปมาเพื่อทำเป็นเล่มสมุดไทย 
59 สำนักหอสมุดแห่งชาติ , คู่มือสำรวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณ

ประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, พิมพ์ครั้งท่ี 2 (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2563), 60-63. 

 60 เรื่องเดียวกัน หน้า 60. 
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เรียกว่า “พับสา” เนื่องจากนิยมใช้เปลือกต้นสามาทำกระดาษ สาเหตุที่เรียกว่าสมุดไทยนั้นเพราะเป็น
คำรวมที่ใช้เรียกวัสดุหลายประเภทที่คนไทยนำมาทำเป็นสมุด”  

สมุดไทยนั้นมีอยู่ 2 ชนิด แบ่งตามสี คือ สมุดไทยขาว และสมุดไทยดำ และสมุดไทยนี้
ส่วนใหญ่ทำจากเปลือกของต้นข่อย จึงมีชื่อเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า สมุดข่อย61 การบันทึกใบบอกลงบน
สมุดไทยเป็นการคัดสำเนา เพ่ือวัตถุประสงค์ต่างๆ เช่น การคัดทูลฉลอง สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
กรมพระยาดำรงราชานุภาพ62 กล่าวไว้ในหนังสือเทศาภิบาลว่า “ถ้าใบบอกฉบับใดที่จะต้องกราบ
บังคมทูล เสนาบดีก็สั่งให้ปลัดทูลฉลองคัดความขึ้นกราบบังคมทูล เรียกว่า คัดทูลฉลอง คือเก็บแต่
เนื้อความใบบอก แต่ต้องระวังมิให้ผิดเพ้ียนบกพร่องขึ้นกราบบังคมทูล” การคัดหนังสือลงสมุดไทยก็
เพ่ือนำความขึ้นขึ้นกราบบังคมทูลตามข้างต้น ส่วนใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชส่วนที่คัดสำเนาเป็น
การบันทึกลงสมุดไทยดำทั้ง 2 ฉบับ  

 

 
ภาพที่ 8 ภาพใบบอกจากกระดาษเพลา 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครฯ เรื่องตอ่เรือรบใช้ในการศึก,” หอสมดุแหง่ชาติ, กระดาษเพลา,  
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1185 (พ.ศ. 2366), เลขท่ี 2, หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 

 

 
61 ก่องแก้ว วีรประจักษ์ , การทำสมุดไทยและการเตรียมใบลาน , พิมพ์ครั้งที่  2 (กรุงเทพฯ : 

สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2530), 4. 
62 สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, 2545), 40. 
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นอกจากนี้ยังพบการบันทึกชื่อเรียกสำหรับการทำสำเนาใบบอกสำหรับงานราชการเมือง
นครศรีธรรมราชประเภทต่างๆ คือ คัดสำเนาลงสมุดไทย เรียกว่า “คัดบอก” บันทึกลงบนกระดาษ
เพลาเรียกว่า “สำเนาใบบอก” หรือใบบอกที่ส่งมานั้นเป็นอักษร-ภาษาอ่ืนที่มิใช่ภาษาไทยจะถูกนำส่ง
ไปให้ เจ้าหน้าที่ กรมอาลักษณ์แปลใบบอกเรียกว่า “สำเนาแปลใบบอก” ในส่วนของเมือง
นครศรีธรรมราชมีหน้าที่พิเศษ เอกสารจากหัวเมืองใต้บังคับบัญชาซึ่งเป็นประเทศราชฝ่ายมลายู คือ 
ไทรบุรี กลันตัน ก่อนจะส่งสำเนาแปลเอกสารมายังกรุงเทพฯ เพ่ือแจ้งข่าวหรือติดต่อข้อราชการต่อไป 
ตามความปรากฏในใบบอกซึ่งเจ้าพระยาศรีธรรมราชส่งมายังกรุงเทพฯ เรื่องบอกเรื่องส่งคำแปล
หนังสือพระยาไทรรายามูดาฯ จ.ศ. 1218 ว่า “ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งคำแปลหนังสือพระยาไทรฉบับ
หนึ่ง หนังสือรายามุดาฉบับหนึ่ง ซึ่งมีมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าเข้ามาด้วยแล้ว” 

1.2 ขนาดของเอกสาร ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชเป็นรูปทรงสี่เหลี่ยมผืนผ้า 
ขนาดเล็กที่สุด ยาว 29.2 ซม. กว้าง 35.6 ซม. และขนาดยาวที่สุด ยาว 464 ซม. กว้าง 40 ซม. ซึ่ง
ความยาวของเอกสารขึ้นอยู่กับเนื้อความที่ผู้บันทึกต้องการ ถ้าเนื้อความมีความยาวมากจะมีการต่อ
กระดาษไปเรื่อยๆ จนกว่าจะสิ้นข้อความ 

1.3 สภาพของเอกสาร ใบบอกส่วนใหญ่อยู่ในสภาพสมบูรณ์แม้จะมีเนื้อกระดาษที่
บางและเก็บรักษาโดยการม้วนพับมาเป็นเวลานาน ด้านการอนุรักษ์พบเอกสารจำนวน 11 ฉบับ คือ
เอกสาร จ.ศ. 1201 เลขที่ 130, จ.ศ. 1201 เลขที่ 135, จ.ศ. 1201 เลขที่ 141, จ.ศ. 1201 เลขที่ 
152, จ.ศ. 1201 เลขที่ 158, จ.ศ. 1201 เลขที่ 176, จ.ศ. 1201 เลขที่ 181, จ.ศ. 1201 เลขที่ 192, 
จ.ศ. 1202 เลขที่ 180, จ.ศ. 1202 เลขที่ 181 และ จ.ศ. 1218 เลขที่ 162 คิดเป็นร้อยละ 18.64 % 
ผ่านกระบวนการอนุรักษ์เพ่ือให้มีขนาดที่หนาและแข็งแรงขึ้น โดย 10 ฉบับ เป็นใบบอกรัชกาลที่ 3 ซึ่ง
สัมพันธ์กับอายุของเอกสาร ส่วนใบบอกในสมุดไทยดำ มีสภาพสมบูรณ์แต่เส้นดินสอขาวมีการลบ
เลือนของเส้นอักษรหลายจุด ทำให้ยากต่อการศึกษา 

1.4 เส้นอักษร เส้นอักษรที่ปรากฏในใบบอกสัมพันธ์กับชนิดของเอกสารที่ใช้จาก
กระดาษเพลา 57 ฉบับ สมุดไทย 2 เล่ม กล่าวคือกระดาษเพลาใช้ดินสอสีดำในการบันทึก ส่วนคัด
บอกในสมุดไทยดำเขียนด้วยดินสอสีขาวซึ่งแร่ชนิดนี้มีบันทึกว่า “ได้มาจากหินดินสอ เป็นดินชนิดหนึ่ง
มีเนื้อละเอียดแข็ง ลักษณะเหมือนหินก้อนใหญ่ๆ อยู่ตามภูเขา เมื่อจะนำมาใช้ประโยชน์ในการเขียน 
ต้องเลื่อยให้เป็นแท่งเล็กๆ ดินสอขาวชนิดดี เป็นดินเนื้อละเอียดสีขาวจัด พบมากในเขตจังหวัด
นครศรีธรรมราช”63  

 
63 สำนักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือสำรวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณ 

ประเภทคัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย, พิมพ์ครั้งท่ี 2 (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2563), 70. 
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2. รูปแบบการเขียน  
รูปแบบการเขียนในเอกสารใบบอกแบ่งการพิจารณาเป็น ความยาวและกรอบในการ

บันทึก และการแก้ไขข้อความ ดังนี้ 
2.1 ความยาวและกรอบในการบันทึก ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช มีลักษณะการ

บันทึกเนื้อความแบบหน้าเดียว ส่วนหน้าหลังไว้สำหรับเขียนข้อความบรรณนิทัศน์ หรือข้อความ
เกี่ยวกับการดำเนินการทางสารบรรณ หรือประทับตราประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่งของผู้ออก
หนังสือนั้น ส่วนการบันทึกลงบนสมุดไทยมีการบันทึกท้ังสองด้านและไม่มีการลงตราประทับ 

2.1.1 ความยาวของการบันทึกเนื้อหาในใบบอกบนกระดาษเพลา ความยาวนั้น
ขึ้นอยู่กับเนื้อความในเอกสาร โดยจะเขียนข้อความเว้นจากขอบกระดาษทั้ง 4 ด้าน ในลักษณะกรอบ
สี่เหลี่ยม จัดแนวเนื้อหาชิดระยะขอบซ้าย การบันทึกข้อความเริ่มต้นเขียนจากซ้ายไปขวา บนลงล่าง  
มีการเว้นช่องไฟของตัวอักษรและระยะห่างระหว่างบรรทัดเท่าๆ กันตั้งแต่ต้นจนจบ โดยบันทึกข้อความ
ในลักษณะที่ไม่มีการย่อหน้าและเขียนข้อความต่อกันไปเรื่อยๆ จนสุดกระดาษ การเขียนเนื้อความทั้ง
หน้ากระดาษไม่มีการร่างเส้นบรรทัด ฉะนั้นเอกสารที่มีเนื้อความยาวมาก ช่วงบรรทัดท้ายกระดาษจึงมี
ระยะบรรทัดที่ไม่สม่ำเสมอ มีลักษณะเอียงขึ้นช่วงท้ายบรรทัด 

จากการเก็บข้อมูลพบว่า เอกสารใบบอก 1 ฉบับ มีการบันทึกข้อความตั้งแต่ 8 บรรทัด ไป
จนถึงมากที่สุด 174 บรรทัด ซึ่งเอกสารที่มีความยาวในการบันทึกมากๆ ส่วนใหญ่เป็นเอกสารที่
เกี่ยวข้องกับเรื่องราชการสงคราม 

2.1.2 ความยาวและกรอบในการบันทึกบนสมุดไทยดำ สามารถเขียนข้อความ
ได้ทั้งสองด้านของหน้าสมุดไทย ด้านแรกที่ใช้บันทึกเรียกว่า “หน้าต้น” เมื่อบันทึกจนสุดด้านแรก 
จะพลิกกลับมาบันทึกต่อในด้านหลัง เรียกว่า “หน้าปลาย” มีกรอบการบันทึกโดยทั่วไปคล้ายกับ
กระดาษเพลาคือ เขียนข้อความเว้นจากขอบกระดาษทั้ง 4 ด้านในลักษณะกรอบสี่เหลี่ยม จัดแนว
เนื้อหาชิดระยะขอบซ้าย ไม่พบทั้งรอยเส้นบรรทัดและการขีดกั้นเส้นกรอบด้านซ้ายขวาของกระดาษ 
โดยเริ่มต้นเขียนจากซ้ายไปขวา บนลงล่าง มีการเว้นช่องไฟของตัวอักษรและระยะห่างระหว่างบรรทัด 
เท่าๆ กัน ซึ่งในแต่ละหน้าสมุดจะมีขนาดของกรอบการบันทึกแตกต่างกันตามการพิจารณาผู้เขียน 

2.2 การแก้ไขข้อความ เมื่อมีความผิดผลาดในการเขียนข้อความ เช่น ตกหล่น เขียน
ผิดหรือเขียนเกินจากท่ีต้องการ ผู้เขียนในที่นี้คืออาลักษณ์ จะทำการแก้ไขข้อความตามวิธีต่างๆ ซึ่งใน
กระบวนการเขียนสารตรา หรือหนังสือส่งออกจากกรุงเทพฯ ก่อนที่จะเขียนลงกระดาษเพลา มีการร่าง
ลงในสมุดไทย และเรียกเครื่องหมายที่ใช้แก้ไขข้อความเหล่านั้นว่า ตก แทรก วง กา “เป็นเครื่องหมาย
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ในการแก้ไขเพ่ิมเติม หรือเปลี่ยนแปลงใจความ ก่อนที่พนักงานจะแก้ไขตามข้อความในตกแทรกวงกาให้
เรียบร้อยก่อนจะคัดส่งไป”64 การแก้ไขข้อความที่พบในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช แบ่งออกเป็น   

2.2.1 ลบหรือวงข้อความ เมื่อเขียนข้อความผิด เขียนเกิน หรือไม่ต้องการ
ข้อความใดข้อความหนึ่ง อาลักษณ์จะใช้วิธีขูดลบทำให้ข้อความลบเลือน หรือวงข้อความนั้นไว้ เช่น 
สมุดไทยดำมีรอยสีขาวเป็นบริเวณกว้างตามแนวการเขียนอักษร ซึ่งมาจากการลบรอยดินสอขาวที่
เขียนไว้บนสมุด 

2.2.2 ลบข้อความแล้วเขียนใหม่ วิธีนี้เป็นวิธีที่พบมากที่สุดในเอกสารใบบอกที่
เขียนด้วยดินสอดำบนกระดาษเพลา เมื่อมีการเขียนข้อความผิดหรือเขียนเกิน ข้อความนั้นจะถูกขูด
ออกหรือลบแล้วเขียนข้อความใหม่ทับตำแหน่งเดิม ในบางจุดยังคงมีร่องรอยสีดำหลงเหลือจากการ
แก้ไขเอกสารด้วยการขูดข้อความออก ปรากฏในใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ (จ.ศ. 1201/142)65 มี
การขูดลบข้อความจาก “หารู้” แก้ไขและแทนที่ด้วยคำว่า “ข้าฯ ขอรับพระทานเอาช้าง” ทับตำแหน่งเดิม 
ดังภาพ 

 
ภาพที่ 9 ภาพตัวอย่างการลบข้อความแล้วเขียนใหม ่

ที่มา: “ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมืองให้นำเสนอเจ้าคณุแม่ทัพจับครัวเมืองไทรฯ,” หอสมดุแห่งชาติ, 
กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 142, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
2.2.3 แทรกข้อความ วิธีการนี้พบในสมุดไทย เมื่ออาลักษณ์เขียนเอกสารตกหล่น

ผู้เขียนจะเขียนสัญลักษณ์ + หรือ สัญลักษณ์ + ใน ๐ เพ่ือให้ทราบว่าข้อความต่อจากนี้ตกหล่น แล้ว
จึงเขียนข้อความแทรกไว้ด้านบนหรือล่าง หรือเขียนสัญลักษณ์เดิมอีกครั้งใกล้เคียงกับข้อความเดิม
และเขียนข้อความที่ตกหล่นต่อจากสัญลักษณ์นั้น ส่วนบางข้อความที่ไม่ต้องการอาลักษณ์จะไม่ใช้วิธี
ขีดฆ่าแต่ใช้วิธี “วง” คือวงรอบข้อความทั้งหมดที่ไม่ต้องการแทน ตัวอย่างการเขียนตกหล่นและแทรก

 
 64 ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือประทับตรา,” ใน ความยอกย้อนของอดีต: พิพิธนิพนธ์เชิดชู

เกียรติ พลตรี หม่อมราชวงศ์ศุภวัฒย์ เกษมศรี, วินัย พงศ์ศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการชำระ

ประวัติศาสตร์ไทยและจัดพิมพ์เอกสารประวัติศาสตร์และโบราณคดี, 2537), 151. 
65 การระบุท่ีมาของเนื้อความจากเอกสารต้นฉบับผู้วิจัยระบุตามรายการบัญชีเอกสารโบราณหอสมุด

แห่งชาติในรูปแบบ (ปีจุลศักราช, เลขท่ีเอกสาร) 
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ข้อความด้วยสัญลักษณ์ + ในสมุดไทยดำ สำเนาใบบอกพระยานคร เรื่องส่งพวกพม่าที่จับได้เข้ายังกรุง 
จ.ศ. 1171 เลขท่ี 2 หน้าต้น 7 จากเดิมเขียนว่า “กองปลัดทัพซึ่งตั้งอยู่ ณ เมืองถลาง” แทรกข้อความ
ตกหล่นเป็น “กองปลัดทัพซ่ึงตั้งอยู่ ณ ปากพระ เมืองถลาง” 

 

 
ภาพที่ 10 ภาพตัวอย่างการแทรกข้อความที่ตกหล่น 

ที่มา: “สำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับไดเ้ข้ามากรุงเทพฯ,” หอสมุดแห่งชาติ, สมุดไทยดำ, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1171 (พ.ศ. 2352), เลขท่ี 2, หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 

 

2.3 การบอกมาตราชั่งตวงวัด ในใบบอกพบการบอกอัตราน้ำหนัก อัตราเงิน โดย
เอกสารมีการเขียนสัญลักษณ์พิเศษโดยเฉพาะประกอบกับตัวเลขเพ่ือแสดงข้อมูล และเพ่ือ
ประหยัดพื่นท่ีในการบันทึก ดังนี้ 

 
 1. มาตราชั่งน้ำหนักโบราณ มีอัตราเทียบดังนี้ 

๒๐ ตำลึง   = ๑ ชั่ง 
 ๕๐ ชั่ง   = ๑ หาบ 

๓ หาบ   = ๑ ภารา 
ปรากฏการเขียนในรูปแบบเครื่องหมาย 

 
 

 
 

วิธีอ่านการบอกมาตราชั่งน้ำหนักไทยโบราณ เริ่มอ่านจากหน่วยที่มากสุดไล่ลงไปน้อยสุด 
จาก ภารา หาบ ตำลึง ชั่ง ตามลำดับ ดังตัวอย่าง 
 
 คิดเปนดิบุก   อ่านว่า คิดเป็นดีบุก 10 ภารา 1 หาบ 8 ชั่ง 

         (จ.ศ. 1218/156) 
 
 

 ภารา        หาบ 

 ตำลึง        ชั่ง 

 ๑๐        ๑ 

  ๘ 
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2. มาตราเงินไทยโบราณ มีอัตราเทียบ ดังนี้66 
๘๐๐ เบี้ย     = ๑ เฟ้ือง (๑๒ สตางค์ครึ่ง) 

๒ เฟ้ือง     = ๑ สลึง (๒๕ สตางค์) 
 ๔ สลึง     = ๑ บาท (๑๐๐ สตางค์) 
๔ บาท     = ๑ ตำลึง 

๒๐ ตำลึง     = ๑ ชั่ง 
 
ปรากฏในรูปแบบเครื่องหมายกากบาท โดยตำแหน่งตัวเลขแทนอัตราต่างๆ ดังรูป 

 
 
 
 

วิธี อ่านการบอกมาตราเงินไทยโบราณ เริ่มจากหน่วยที่มากสุดไล่ลงไปน้อยสุด 
เช่นเดียวกับมาตราชั่งน้ำหนักไทย ตัวอย่างเช่น 

 
 

เปนเงิน    อ่านว่า  เป็นเงิน 2 ชั่ง 4 ตำลึง  
1 บาท 2 สลึง (จ.ศ. 1218/153) 

    

 
ภาพที่ 11 ภาพตัวอย่างการบอกมาตราเงินไทยโบราณ ในเอกสารใบบอก 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษไีม้กระดาน,” หอสมุดแห่งชาติ,  
กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399), เลขท่ี 153, หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

 

 
 66 สำนักหอสมุดแห่งชาติ , จดหมายเหตุรัชกาลที่  2 จุลศักราช 1171 – 1174 (กรุงเทพฯ: 
สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2562), 9-10 

ชั่ง 

ตำลึง     บาท 

เฟื้อง     สลึง 

          เบี้ย 

   ชั่ง 

ตำลึง        บาท 

เฟื้อง         สลึง 

 เบี้ย 

๒ 

     ๔    ๑ 

    ๒ 
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 3. ตราประทับ  
 การเขียนใบบอกบริเวณท้ายข้อความมีการลงตราประทับหรือตราประจำตำแหน่ง
เป็นสำคัญ ตราประจำตำแหน่งนั้นคือสัญลักษณ์ที่ใช้แทนตัวเพ่ือแสดงออกถึงอำนาจหน้าที่ และ
ลวดลายตราประทับยังป้องกันการปลอมแปลงด้วย ซึ่งรอยประทับตราทั้งหมดที่พบในใบบอกเมือง
นครศรีธรรมราชเป็นตราประทับชาดสีแดงอย่างชัดเจน ตราประทับที่ปรากฏในเอกสาร มีดังนี้ 
 

3.1 ตราประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่ง 
 ตราประจำตัว ตราประจำตำแหน่ง หรือตราเชลยศักดิ์ คือตราของข้าราชการ
ตำแหน่งต่างๆ ที่ไม่ได้มีอยู่ในลักษณะพระธรรมนูญและทำเนียบศักดินา เมื่อมีเรื่องต้องเกี่ยวข้องกับ
เอกสารทางราชการจึงจำเป็นต้องทำตราประจำตัวขึ้นไว้ใช้โดยไม่ต้องขอพระบรมราชานุญาต แต่
ภายหลังตราประจำตัวก็ต้องขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตเช่นกัน ตราประทับหลักในเอกสาร
ใบบอกนี้ก็จัดเป็นตราเชลยศักดิ์รูปแบบหนึ่ง 
 การใช้ตรานี้แต่เดิม เป็นเพียงใช้ประทับในท้ายเอกสารเท่านั้น ยังไม่ได้กำหนดให้ลงชื่อ
กำกับด้วย ต่อมาพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าอยู่หัว ทรงริเริ่มการลงประปรมาภิไธยแทนการ
ประทับตราเป็นพระองค์แรก แต่ก็มิได้ทรงใช้ทั้ง 2 ประเภทพร้อมกัน การประทับตราและลงนาม
กำกับในตราเริ่มใช้ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ในพ.ศ. 2431 หลังจากทรง
ออกประกาศให้ เสนาบดีเจ้ากระทรวง ลงชื่อในท้ายตรา หากข้าราชการผู้ใดมิได้ลงชื่อในท้ายตราจะ
ถือว่ามีความผิด ดังนั้นในใบบอกหัวเมืองที่มีเข้ามายังกรุงเทพฯ ข้างท้ายจึงต้องลงลายมือชื่อพร้อมทั้ง
ประทับตราเจ้าเมืองและกรมการทุกคน หากกรมการคนใดไม่เห็นชอบตามใบบอก อาจไม่ลงชื่อ
ประทับตราได้ ซึ่งเรียกว่า “ไม่ลงตรา”67 ส่วนเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชนั้น เป็นช่วงก่อน
การประกาศลงลายมือชื่อจึงพบการประทับตราเป็นหลักฐานยืนยันตัวตันที่สำคัญ  ตราที่ปรากฏมีดัง
ตารางต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 

 
 67 สำนักหอสมุดแห่งชาติ, ประชุมประกาศตราประจำตำแหน่งในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (กรุงเทพฯ: สำนักหอสมุดแห่งชาติ, 2546), 11. 
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ตารางท่ี 3 ตราประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่งที่พบในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ลำดับ ตราประทับ เจ้าของตรา ลวดลาย 
Ø 

(ซม.) 
1 

 

สมุหกลาโหม รูปพระคชสหี์ ยืนแท่น 
(จ.ศ. 1201/110) 

6.5 

2 

 

เจ้าพระยา
นครศรีธรรมราช 

รูปหนุมาน มือขวาถือพระ
ขรรค์ มือซ้ายถือธง  
ยืนแท่น 
(จ.ศ. 1211/125) 

6 

3 

 

พระเสนห่ามนตร ี
ผู้ช่วยราชการ 
เมืองนครศรีธรรมราช 

รูปนกยูงรำแพนหาง 
(จ.ศ. 1201/122) 

5.9 

4 

 

หลวงรามพไิชยปลดั 
เมืองนครศรีธรรมราช 

รูปแพะ ยืนแท่น 
(จ.ศ. 1201/181) 

5.3 

5 

 

ขุนต่างตา 
เมืองนครศรีธรรมราช 

รูปบุคคล มือขวาถือขอช้าง 
มือซ้ายถือดอกไม ้
(จ.ศ. 1201/154) 

5.3 
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ลำดับ ตราประทับ เจ้าของตรา ลวดลาย 
Ø 

(ซม.) 

6 

 

พระยาพัทลุง รูปพญาลิง สวมชฎายอด
น้ำเต้าเฟือง พระหตัถ์ขวา
ถือพระขรรค์ พระหัตถ์ซ้าย
ถือกนกพรรณพฤกษา ยืน
แท่น 
(จ.ศ. 1201/158) 

5.8 

7 

 

พระปลดัพัทลุง รูปราชสีหย์ืนแท่น 
(จ.ศ. 1201/152) 

5.1 

8 

 

พระศรรีาชสงคราม
รามภักด ี
ปลัดเมืองไชยา 

รูปเทวดา พระหัตถ์ขวาถือ
พระขรรค์ น่ังแท่น 
(จ.ศ. 1201/175) 

5.3 

9 

 

พระราชานุชิต  
ผู้ช่วยราชการ 
เมืองไชยา 

รูปเทวดา สวดชฎายอดชัย 
นั่งแท่น 
(จ.ศ. 1201/175) 

5 

10 

 

หลวงพิไชยภักดี 
ยกกระบัตรเมืองไชยา 

รูปกิเลน 
(จ.ศ. 1201/175) 

4.8 
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ลำดับ ตราประทับ เจ้าของตรา ลวดลาย 
Ø 

(ซม.) 

11 

 

พระพรหมธิบาล ตราประจำผนึก 
รูปดอกบัวบนแท่น 
(จ.ศ. 1201/130) 

6.9 

12 

 

พระยาอภยัพิพิธ รูปพญาลิง สวดชฎายอด
ชัย พระหัตถ์ขวาถือพระ
ขรรค์ น่ังแท่น 
(จ.ศ. 1201/228) 

5.7 

13 

 

ตนกูเดหวา  
เจ้าเมืองสตูล 

รูปอักษรยาว ี
(จ.ศ. 1201/141) 

2.5 

 
ในส่วนของขนาดของตราประทับนั้น มีนัยยะสำคัญด้านอำนาจและการปกครองที่ซ่อนอยู่ 

กล่าวคือ ตราประทับส่วนใหญ่เป็นลักษณะวงกลม มีรูปต่างๆ อยู่ด้านใน แต่ขนาดของตราประทับนั้น
แตกต่างกัน เห็นได้เด่นชัดจาก ใบบอกพระศรีราชสงครามถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำขึ้นกราบเรียนเจ้า
คุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องเลกเมืองนครฯ เมืองพัทลุงที่เกณฑ์ไปทัพเมืองไทรหลบหนีไปอยู่ที่เมืองไชยาและ
ครัวแขกเมืองไทร เมืองตรัง เมืองละงู หลบหนีไปอยู่ เมืองถลาง เมืองตะกั่วทุ่ง และตะกั่วป่า  
(จ.ศ. 1201/175) พบตราประทับ 3 ตรา ที่มีขนาดลดหลั่นตามลำดับขั้นศักดินาของเจ้าของตรา คือ  

1) ตราพระศรีราชสงครามรามภักดี ปลัดเมืองไชยา เส้นผ่านศูนย์กลาง 5.3 เซนติเมตร 
2) ตราพระราชานุชิต ผู้ช่วยราชการเมืองไชยา เส้นผ่านศูนย์กลาง 5 เซนติเมตร และ  
3) ตราหลวงพิไชยภักดี ยกระบัตรเมืองไชยา เส้นผ่านศูนย์กลาง 4.8 เซนติเมตร  
ต่างจากตราพระคชสีห์ของสมุหกลาโหมในเอกสาร จ.ศ. 1201 เลขที่ 110 ซึ่งมีเส้นผ่าน

ศูนย์กลางถึง 6.5 เซนติเมตร และตราเจ้าพระยานครศรีธรรมราชทีมีเส้นผ่านศูนย์กลาง 6 เซนติเมตร 
(จ.ศ. 1211/125) เมื่อนำมาเทียบกันยิ่งทำให้เห็นภาพของอำนาจของสมุหกลาโหมที่มีมากกว่า 
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หัวเมืองเป็นอย่างมาก รองลงมาเป็นหัวเมืองใหญ่คือเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช ปลัดเมือง ผู้ช่วย
ราชการเมือง และยกระบัตรเมือง ดังตัวอย่างภาพต่อไปนี้ 

 

 
(ก)             (ข)             (ค)  
ภาพที่ 12 ภาพการเปรียบเทียบขนาดของตราประจำตำแหน่ง 

(ก) ตราพระศรีราชสงครามรามภกัดี ปลัดเมืองไชยา (ข) ตราพระราชานุชิต  ผู้ช่วยราชการเมืองไชยา 
(ค) ตราหลวงพิไชยภักดี ยกระบัตรเมืองไชยา 

ที่มา: “ใบบอกพระศรีราชสงครามถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำขึ้นกราบเรียนเจ้าคณุแม่ทัพใหญ่ เรื่องเลก
เมืองนครฯ เมืองพัทลุงฯ,” หอสมดุแห่งชาติ, กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201  

(พ.ศ. 2382), เลขท่ี 175, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
 

3.2 ตราประจำต่อ 
เป็นตราที่ใช้ประทับระหว่างรอยต่อกระดาษเพ่ือป้องกันการปลอมแปลงโดยการ

นำกระดาษอ่ืนต่อแทนเนื้อความจริง ตรารูปแบบนี้มีลวดลายเดียวกับตราประจำตัวเพียงแต่มีขนาดเล็กกว่า
ยกเว้นตราประจำต่อของพระเสน่หามนตรีจะมีขนาดเท่ากันกับตราประจำตัวในทุกรอยประทับ ตรา
ประจำต่อที่พบ เช่น ตราพระคชสีห์ ตราพระยาอภัยพิพิธ 

 
ตารางท่ี 4 ตารางประจำต่อและตราประจำครั่งที่พบในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ลำดับ ตราประทับ เจ้าของตรา ลวดลาย 
Ø 

(ซม.) 

1 

 

- ตรารูปคนถือดาบประจำครั่ง 
(ไม่ประทับตรา) 
(จ.ศ. 1201/110) 

- 
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ลำดับ ตราประทับ เจ้าของตรา ลวดลาย 
Ø 

(ซม.) 

2 

 

สมุหกลาโหม ตราประจำต่อ รูปพระคชสีห ์
(จ.ศ. 1201/110) 

4.1 

3 

 

พระเสนห่ามนตร ี ตราประจำต่อ 
รูปนกยูงลำแพนหาง 
(จ.ศ. 1201/171)  

5.9 

4 

 

พระยาอภยัพิพิธ ตราประจำต่อ รูปพญาลิง  
สวมชฎายอดชัย พระหัตถ์ขวา
ถือพระขรรค์ นั่งแท่น 
(จ.ศ. 1201/152) 

5.7 

 
3.3 ตราประจำผนึก 

คือตราที่ประทับก่อนตราประจำตำแหน่งของผู้ออกหนังสือ ในกรณีใบบอกที่มี
กรมการ หรือผู้ออกหนังสือหลายคนจะมีการประทับตราและเขียนกำกับชื่อตราไว้ เช่น ตรารูปคน
ประจำผนึก เป็นต้น68  ตราประจำผนึกที่พบคือตราพระคชสีห์น้อยประจำผนึก 

 

 
68 อรุณี อัตตนาถวงษ์, “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตรา สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่ งเกล้า

เจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร ภาควิชาภาษา

ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2549), 45. 
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ภาพที่ 13 ภาพตราพระคชสีห์น้อยประจำผนึก 

ที่มา: “ใบบอกเจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี ถึงเจ้าพระยานครฯ ว่าซึง่พระยากลันตัน มีหนังสือขอกองทัพช่วยนั้น 
พระยานครฯ ได้ให้คนไปฟังราชการที่เมืองกลันตันแล้วแตย่ังไมไ่ด้บอกข่าวประการใด,” หอสมุดแห่งชาติ,  

กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 110, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
3.4 ตำแหน่งท่ีประทับตรา จากการศึกษาการประทับตรา พบตำแหน่งที่ประทับตรา 

มีทั้งหมด 3 ตำแหน่ง ดังนี้ 
1) ประทับบนวันเดือนปีที่จัดทำใบบอก หรือออกใบบอก พบการประทับรูปแบบนี้

ด้านหน้าเอกสารท้ายข้อความมุมขวาล่าง บริเวณวันที่ออกใบบอก 
 

 
ภาพที่ 14 ภาพการประทับตราบนวันเดือนปีท่ีจัดทำใบบอก 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ถึงจมื่นสมุหพิมาน เรื่องเตรยีมเรือฯ,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388), เลขท่ี 147, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 

 2) ประทับตราที่ด้านหลังส่วนบนของใบบอก  ในกรณีที่มีกรมการเมืองร่วมออกใบบอก
หลายคน กรมการนั้นจะประทับตราประจำตัว ที่ด้านหลังส่วนบนของใบบอกซ่ึงมักจะมีการเรียงลำดับ
การประทับตามขั้นหรือลำดับการบังคับบัญชาของผู้ออกใบบอกนั้น ตามลักษณะเดียวกับการเขียน
ข้อความ โดยเห็นเด่นชัดจากขนาดตราประทับที่ไล่ลำดับจากขนาดใหญ่สุดไปขนาดเล็กสุดจาก
ด้านซ้ายไปด้านขวา และก่อนประทับตราอาลักษณ์ต้องเขียนตำแหน่งของผู้ประทับตราก่อนที่จะนำไป
ให้ผู้นั้น ซึ่งยังคงปรากฏรอยดินสอดำเขียนชื่อตำแหน่งอยู่บนเอกสารใบบอก เช่น ในใบบอกพระ
พรหมภิบาลมาเมืองไทรพระยาไทรเกณฑ์ให้พระพรหมภิบาลไปรักษาเมืองสตูลฯ (จ.ศ. 1201/130) 
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และใบบอกพระยาอภัยพิพิธ พระยาพัทลุง ถึงหลวงทิพย์อักษรเสมียนตรา เรื่องส่งคนเมืองนครฯ ขึ้น
ไปให้พระยาไทร (จ.ศ. 1201/152)  

 
3) ประทับตรงรอยต่อกระดาษ ในกรณีที่ ใบบอกมีความความยาวมากกว่าหนึ่ ง

หน้ากระดาษ ผู้เขียนจะต้องต่อกระดาษไปเรื่อยๆ จนกว่าจะจบเนื้อความที่ต้องการ เมื่อต่อกระดาษ
แผ่นใหม่แล้วจะมีการประทับตราบริเวณรอยต่อกระดาษที่ด้านหลังของใบบอก ด้านหลัง แต่ในบาง
ฉบับประทับด้านหน้าทับตัวอักษร เช่น ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระยาอภัยพิพิธ บอก
ส่งคนไปใช้ในราชการทัพเมืองไทร (จ.ศ. 1201/172) 
 

ลักษณะภายในของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 ลักษณะภายในคือลักษณะเอกสารที่ต้องวิเคราะห์จากเนื้อความ ซึ่งใบบอกมีทั้งขนาดสั้น
ข้อความเพียง 8 บรรทัด จนถึงขนาดยาวมีข้อความ 174 บรรทัด มีข้อความที่สามารถแบ่งออกได้เป็น 
4 ส่วน จากด้านหน้ากระดาษ 3 ส่วน และด้านหลังกระดาษ 1 ส่วน คือ 1.ส่วนนำ 2.ส่วนเนื้อหา  
3.ส่วนลงท้าย และ 4.ส่วนด้านหลัง ดังนี้ 
 1. ส่วนนำ  

ส่วนนำเป็นส่วนแรกของเอกสารเริ่มด้วย เครื่องหมายขึ้นต้นหรือฟองมัน (๏) บางครั้ง
มีข้อความขึ้นต้นเป็นลักษณะหัวข้อบอกลักษณะเอกสาร ชื่อผู้ส่งเอกสาร ผู้รับเอกสาร และต้องการให้
ผู้รับเอกสารนำความไปบอกแก่ผู้ใด โดยมีข้อมูลสำคัญที่ปรากฏคือ 1.ประเภทของเอกสารตัวเขียน  
2.ผู้ออกเอกสาร 3.ผู้รับเอกสาร 4.ขอได้นำกราบเรียน (กรณีที่ส่งผ่านบุคคลอ่ืน) 5.ขอพระราชทานนำ
กราบบังคมทูล ขอได้นำขึ้นกราบเรียน (ในกรณีขอให้นำความกราบบังคมทูลฯ พระเจ้าอยู่หัว) ซึ่งพบ
ลักษณะโครงสร้างของส่วนนำในเอกสารหลายลักษณะ 
 ส่วนนำนั้นเนื่องจากเป็นส่วนแรกจึงมีการสื่อข้อความที่สำคัญ ทั้ง 5 ประเภทข้างต้น 
คล้ายกับการเขียนหนังสือราชการในปัจจุบัน มีข้อความบอกส่วนราชการของเจ้าของหนังสืออยู่ด้าน
บนสุด และชื่อผู้รับหนังสือนั้นเป็นสิ่งถัดมา 

1.1 ประเภทของเอกสารตัวเขียน การบอกประเภทของเอกสารในส่วนนำใบบอก
เมืองนครศรีธรรมราชนั้นไม่ใช้คำขึ้นต้นว่า “ใบบอก” โดยตรง แต่จะพบคำว่า “บอก” ในตอนต้นของ
เอกสาร เช่น “๏ ข้าพระเจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกมายังท่านจหมื่นสมุหพิมานขอได้นำกราบ
เรียนให้ทราบ” (จ.ศ. 1211/125) เพ่ือแสดงว่าเป็นเอกสารที่บอกเรื่องราวราชการต่างๆ ส่วนเอกสาร
ที่ขึ้นต้นประเภทของเอกสารโดยตรงนั้น ใช้คำว่า “หนังสือ” หรือ “จดหมาย” เช่น “หนังสือขุนอิน
อักษรมาถึงขุนเทพอาญา” (จ.ศ. 1171/2), “๏ จดหมายมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา”  
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(จ.ศ. 1201/168) และเอกสารที่เป็นการคัดเพ่ือทำสำเนาจะใช้คำว่า “สำเนาบอก” ตามด้วยชื่อเรื่อง 
ซึ่งสำเนาบอกนี้พบมากในใบบอกรัชกาลที่ 4 เช่น “๏ สำเนาบอกด้วยน้ำฝนต้นข้าว”(จ.ศ. 1216/140)  

1.2 ผู้ออกเอกสาร คือผู้สั่งให้จัดทำหรือเขียนเอกสารใบบอกขึ้น ซึ่งมิใช่ผู้เขียน
โดยตรง (อาลักษณ์, เสมียน) หรืออาจจะเป็นผู้เขียนโดยตรงก็ได้ ผู้ออกเอกสารเป็นผู้ที่ต้องการติดต่อ
ส่งข้อมูลผ่านทางใบบอกไปยังผู้รับเอกสาร โดยผู้ออกเอกสารนั้นมีทั้งเป็นผู้ออกเอกสารคนเดียว และ
เป็นกลุ่มบุคคล ส่วนนำมีการกล่าวถึงชื่อผู้ออกเอกสารซึ่งสอดคล้องกับการประทับตราของผู้ออกที่
ท้ายเอกสาร เช่น ถ้ามีผู้ออกเอกสารหลายบุคคลทั้ง เจ้าเมือง ปลัด กรมการเมือง จะมีการประทับตรา 
เรียงกันไว้ตามลำดับ 

1.2.1 บุคคลเดียว ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชส่วนใหญ่พบผู้ออกเอกสาร
เพียงบุคคลเดียว โดยผู้ออกเอกสารที่พบจำนวนมากท่ีสุด คือ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง) 
ซึ่งพบเอกสารตั้งแต่ดำรงบรรดาศักดิ์ “พระเสน่หามนตรี” (จ.ศ. 1201/167) “พระยานครศรีธรรมราช”
(จ.ศ. 1207/146) ในรัชกาลที่ 3 เรื่อยมาจนถึงได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์“เจ้าพระยานครศรี
ธรรรมราช” ในรัชกาลที่ 4 (จ.ศ. 1216/140)  

 
ตัวอย่างใบบอกที่มีผู้ออกเอกสารคนเดียว เช่น ใบบอกพระเสน่หามนตรีถึงนายศรวิชัย

 “๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัยขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ” 
(จ.ศ. 1202/176) 

ใบบอกเจ้าพระยานครศรีธรรมราชถึงพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ผ่านออกพันนายเวร  
“๏ สำเนาหนังสือบอกด้วยส่งวานรเผือก  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา” (จ.ศ. 1218/157) 

 
1.2.2 กลุ่มบุคคล การส่งใบบอกในรูปแบบกลุ่มบุคคลพบจำนวนทั้งสิ้น 4 ฉบับ 

คือ ผู้ออกเอกสาร 2 คน ปรากฏผู้ออกเอกสารร่วมกันระหว่าง พระยาพัทลุง-พระเสน่หามนตรี และ
นายฤทนายเวรมหาดเล็ก ดังนี้  

 
“๏ ข้าพเจ้าพระยาพัทลุง พระเสน่หามนตรีบอกมายังหลวงทิพอักษรเสมียนตรา ขอได้

นำกราบเรียนให้ละอองเท้าเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/158) 
“ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี นายฤทนายเวรมหาดเล็ก บอกมายังพระรัตนโกษาเจ้ากรม

พระคลังสินค้า ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/192)  
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ส่วนผู้ส่งเอกสาร 3 คน ปรากฏในใบบอก จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) จากพระศรีราช
สงครามรามภักดี พระราชานุชิต และหลวงพิไชยภักดี ส่งถึงหลวงทิพอักษร ในส่วนนำความว่า 
“๏ ข้าพเจ้าพระศรีราชสงครามรามภักดีปลัด พระราชานุชิตผู้ช่วยราชการหลวงพิไชยภักดียกกระบัตร 
บอกมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรากรมพระกลาโหม ขอได้นำขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่
ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/175) 

 
1.3 ผู้รับเอกสาร แบ่งออกได้เป็น 2 รูปแบบ คือ ส่งถึงผู้รับโดยตรงมีการกล่าวถึงชื่อ

ผู้รับเอกสารเพียงบุคคลเดียว และส่งโดยผ่านบุคคลอ่ืนมีการกล่าวถึงผู้ประสานงานเพ่ือขอให้นำส่ง
เอกสารถึงผู้รับ 

1.3.1 รับโดยตรง เป็นรูปแบบส่วนนำที่ปรากฏเพียงชื่อผู้รับชื่อเดียวเท่านั้น โดย
เอกสารพบในรูปแบบการบันทึกไว้ในสมุดไทย สำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่องส่งพม่าที่จับได้เข้ามา
กรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 เลขที่ 2 และบางบางฉบับที่บันทึกในปี จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) เท่านั้น ดัง
ตัวอย่าง “๏ หนังสือ ขุนอินอักษรมาถึงขุนเทพอาญา” (จ.ศ. 1171/2), “หนังสือ เจ้าพระยาอัครมหา
เสนาบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม มาถึงเจ้าพระยาราชอินทราธิบดี ศริพิไชยบรียารัก
โลกา กรทันทราธร กรมพระนครบาลบดี อภัยพิริยบรากรมภาหุ พระยาศรีพิพัฒนรัตนราชโกษา
จางวางพระคลังสินค้า” (จ.ศ. 1201/110), ๏ จดหมายมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา  
(จ.ศ. 1201/168) และ ๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมาให้เรียนท่านพระยาอภัยพิพิธให้ทราบ 
(จ.ศ. 1201/172) 

 
ผู้รับเอกสารโดยตรงนั้นบางครั้งยังมีผู้รับได้หลายคนในฉบับเดียว เช่น หนังสือหมื่นสนิท

ที่ส่งให้ถึงนายที่ในเมืองนคร “๏ หนังสือ หมื่นสนิทให้มาถึง ขุนพรหมนายที่เวียงสระ ๑ ขุนไชยเดช
นายที่ฉวางท่าชี นายสิง นายสัง ผู้ว่าราชการล าพูน ใบ ๑ ขุนทิพภักดีนายที่ละมะ ใบ ๑ ขุนศรีสวัสดิ์
นายที่พุมดวง ขุนชณรมิแกบ้านท่ีตะปาน ใบ ๑” (จ.ศ. 1171/2) 

1.3.2 รับโดยผ่านบุคคลอ่ืน ผู้รับเอกสารประเภทนี้พบใบบอกเมืองนครฯ 
จำนวนมากกว่าการรับโดยตรง เป็นการส่งใบบอกโดยผ่านเสมียนตราหรือผ่านออกพันนายเวร พณหัว
เจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ซึ่งเปรียบเหมือนเจ้าพนักงานสารบรรณทำหน้าที่คัดกรองเอกสารเป็นตัวกลาง
ในการรับเอกสาร และดำเนินการตามระเบียบสารบรรณส่งต่อให้ผู้รับเอกสารต่อไป ดังตัวอย่าง  
ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน พระเสน่หามนตรีส่งใบบอกไปยังเจ้าคุณ
แม่ทัพใหญ่ โดยผ่านหลวงทิพอักษรเสมียนตราเป็นผู้รับ “๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังท่าน
หลวงทิพอักษรเสมียนตรา ขอได้นำกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ” (จ.ศ. 
1201/167), ตัวอย่างใบบอกเจ้าพระยานครศรีธรรมราชส่งถึงพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา โดยผ่าน
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ออกพันนายเวร “ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบเรียน 
พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา” (จ.ศ. 1216/140)  
 การเขียนส่วนนำนั้น บ้างครั้งมิได้กล่าวถึงผู้รับเอกสารโดยตรงและไม่ปรากฏนามผู้รับมี
เพียงชื่อผู้รับเอกสารชั้นแรกซึ่งทำหน้าที่เป็นผู้รับเอกสารก่อนที่จะนำเสนอต่อไป และพบข้อความ
สำคัญคือ “ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ” ซึ่งลดทอนมาจาก “ขอได้นำกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่
ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ” ซึ่งสอดคล้องกับส่วนเนื้อหาและลงส่วนท้ายพบการใช้สรรพนาม “ใต้ละออง
เท้า” ซึ่งบอกนัยยะสำคัญว่าผู้รับที่แท้จริงมิใช่ชื่อผู้รับที่ปรากฏในส่วนนำของเอกสาร ดังตัวอย่างใน  
ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพขุนชัยเสนาหลบหนีราชการ ตามจับได้จำ
ตรวนไว้ และกล่าวโทษพระยาพัทลุงว่ารับเอาตัวขุนชัยเสนาไปเสีย ผู้ส่งใบบอกคือพระเสน่หามนตรีส่ง
ให้เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ ผ่านนายศรวิชัย “๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำ
กราบเรียนให้ทราบ” (จ.ศ. 1202/181) ซึ่งในฉบับเดียวกันนี้พบสรรพนาม “ใต้ละอองเท้า” ในส่วน
เนื้อหาความว่า “ข้าพเจ้าตั้งใจเอาใต้ละอองเป็นที่พ่ึง” และส่วนลงท้าย “ข้าพเจ้าบอกเข้ามากราบ
เรียนให้ทราบใต้ละอองเท้า” ซึ่งเป็นสรรพนามที่ใช้แทนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการแทนซึ่ง
ปรากฏในเอกสารอ่ืนในช่วงเวลาใกล้เคียงกัน 
 นอกจากนั้นใบบอกบางฉบับผู้ส่งขอให้นำความขึ้นกราบบังคมทูลฯ พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัว จะปรากฏคำว่า “ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูล” ในตอนท้ายของส่วนนำ ดังตัวอย่าง 
ใบบอกเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราชถึงเจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี และขอให้นำกราบบังคมทูลต่อไป 
 

 ๏๑ หนังสือ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชย มไหสุริยาธิบดี 
อภัยพิริยบรากรมพาหุ พระยานครศรีธรรมราช ขอบอก ปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ เจ้าพระยาอัคร
มหาเสนาบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูลพระ
กรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ 

 (จ.ศ. 1201/31) 
 

 จากการแบ่งองค์ประกอบข้างต้นคือ ประเภทของเอกสารตัวเขียน ผู้ออกเอกสาร และ
ผู้รับเอกสาร หลักจากเก็บข้อมูลสามารถนำมาแบ่งโครงสร้างส่วนนำได้ 9 ลักษณะดังนี้ 
 
 ลักษณะท่ี 1 มีองค์ประกอบเดียว คือ การเรียนให้ทราบ พบหนึ่งฉบับ คือ  

๏ ขอได้มากราบเรียนให้ทราบ (จ.ศ. 1171/2) 
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ภาพที่ 15 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 1 

ที่มา: “สำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับไดเ้ข้ามากรุงเทพฯ,” หอสมุดแห่งชาติ, สมุดไทยดำ, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1171 (พ.ศ. 2353), เลขท่ี 2, หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 

 
ลักษณะท่ี 2 ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ ขึ้นต้นด้วย ประเภทของเอกสารตัวเขียน [1] 

+ ผู้ออกเอกสาร [2] + ผู้รับเอกสาร [3] ตัวอย่างเช่น 
 
“๏ หนังสือ[1] ขุนอินอักษร[2] มาถึงขุนเทพอาญา[3]” (จ.ศ. 1171/2) 
 
“หนังสือ[1] เจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม [2] 

มาถึงเจ้าพระยาราชอินทราธิบดี ศริพิไชยบรียารักโลกา กรทันทราธร กรมพระนครบาลบดี อภัยพิริย
บรากรมภาหุ พระยาศรีพิพัฒนรัตนราชโกษาจางวางพระคลังสินค้า[3]” (จ.ศ. 1201/110) 

 

 
ภาพที่ 16 ตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 2 

ที่มา: “สำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับไดเ้ข้ามากรุงเทพฯ,” หอสมุดแห่งชาติ, สมุดไทยดำ, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1171 (พ.ศ. 2352), เลขท่ี 2, หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 

 
 ลักษณะท่ี 3 ประกอบด้วย 4 องค์ประกอบ ขึ้นต้นด้วย ผู้ออกเอกสาร [2] + ประเภท
ของเอกสารตัวเขียน [1] + ผู้รับเอกสาร [3] + ขอได้นำกราบเรียน [4]  ดังตัวอย่าง 

 
“๏ ข้าพเจ้าพระพรหมธิบาล[2] บอก[1] มายังหลวงทิพอักษรเสมียนตรา[3] ได้นำขึ้น

กราบเรียน[4] เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/130) 
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“๏ ข้าพเจ้าตนกูเดหว้า ผู้ว่าราชการเมืองสตูล[2] ขอบอก[1] ปรนนิบัติมายังท่านพระ
รัตนโกษา[3] ขอได้นำกราบเรียน[4] เจ้าคุณแม่ทัพให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/141) 

 
“๏ ข้าพเจ้าพระเส่หามนตรี[2] บอก[1] มายังหลวงทิพอักษรเสมียนตรา[3] ขอได้นำขึ้น

กราบเรียน[4] เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/167) 
 

 
ภาพที่ 17 ตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 3 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 167, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 

บางครั้งผู้ออกเอกสารไม่กล่าวถึงผู้ที่ขอได้นำกราบเรียน ปรากฏเพียงชื่อผู้รับเอกสาร [4] 
ซึ่งเป็นผู้รับหนังสือของผู้รับนั้นโดยเฉพาะจึงสามารถละชื่อผู้ที่ต้องการกราบเรียนนั้นได้ และใช้คำว่า 
“ขอกราบเรียนให้ทราบ” แทน เช่น  

“๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี[2] บอก[1] มายังนายศรวิชัย[3] ขอได้นำกราบเรียน[4] ให้
ทราบ” (จ.ศ. 1202/190) 

“๏ ข้าพระเจ้าพระยานครศรีธรรมราช[2] บอก[1] มายังท่านจหมื่นสมุหพิมาน[3] ขอได้
นำกราบเรียนให้ทราบ[4] “ (จ.ศ. 1211/125) 

 

 
ภาพที่ 18 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 3 แบบไม่กล่าวถึงผู้รับ 

ที่มา: “ใบบอกพระยาศรีธรรมโศกราช ถึงจมื่นสมุหพิมานให้นำเสนอ ฯพณฯ กรมนา ให้ขุนศรีมงคลข้าหลวง  
ขุนราชสาลเีสนากับหมื่นจ่าชำนะคุมเงินค่านาลงมาส่ง,” หอสมดุแหง่ชาติ, กระดาษเพลา, 

อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1211 (พ.ศ. 2392), เลขท่ี 125, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
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เอกสารบางฉบับถ้าเป็นฉบับสำเนาพบการเขียนหัวเรื่องบรรทัดบนสุด ว่า “๏ สำเนา
บอกด้วย...” ซึ่งการเขียนหัวเรื่องรูปแบบนี้พบในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ช่วงปลายรัชกาลที่ 3 
เรื่อยมาจนถึงรัชกาลที่ 4 ตัวอย่าง เช่น  

 
“๏ สำเนาบอกด้วยน้ำฝนต้นข้าว 
“๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช[2] บอก[1] มายังออกพันนายเวร[3] ขอได้นำขึ้น
กราบเรียน[4] พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา” (จ.ศ. 1216/140) 
 
 ลักษณะที่ 4 มี 3 องค์ประกอบคือ ผู้ออกเอกสาร [2] + ประเภทของเอกสาร [1] + ผู้รับ
เอกสาร [3] เช่น  

 
“๏ ข้าพระเจ้าพระเสน่หามนตรี[2]  บอก[1] มาให้เรียนท่านพระยาอภัยพิพิธ[3] ให้

ทราบ” (จ.ศ. 1201/172) 
 

“๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี นายฤทนายเวรมหาดเล็ก[2] บอก[1] มายังพระรัตณโกษา
เจ้ากรมพระคลังสินค้า[3] ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/192) 
 

 
ภาพที่ 19 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 4 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระยาอภยัพิพิธ บอกส่งคนไปใช้ในราชการทัพเมืองไทร,” 
หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 172, หมวด

จดหมายเหตุ ร.3. 

 
ลักษณะที่ 5 ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ ขึ้นต้นด้วย ผู้ออกเอกสาร [2] + ผู้รับเอกสาร [3] 

+ ขอได้นำขึ้นกราบเรียน [4] เช่น 
 
“๏ ข้าพระเจ้าพระเสน่หามนตรี[2] ปรนนิบัติมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา[3] ขอ

ได้นำกราบเรียน[4] ใต้เท้าเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/122) 
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ภาพที่ 20 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 5 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษรด้วยเจ้าพระยานครถึงแก่อสัญกรรม,” หอสมุดแห่งชาติ, 
 กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 122, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
ลักษณะท่ี 6 ประกอบด้วย 4 องค์ประกอบ ขึ้นต้นด้วย ประเภทของเอกสารตัวเขียน [1] 

+ ผู้ออกเอกสาร [2] + ประเภทของเอกสารตัวเขียน [1] + ผู้รับเอกสาร [3] + ขอพระราชทานได้นำ
กราบบังคมทูล [5] เป็นกรณีที่ขอให้กราบบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เช่น 
 

 ๏๑ หนังสือ[1] ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชย มไหสุริยาธิ
บดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ พระยานครศรีธรรมราช [2] ขอบอก[1] ปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ 
เจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม [3] ขอพระราชทานได้นำ
กราบบังคมทูลพระกรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ[5] 

 (จ.ศ. 1201/31) 
 

 ๏ สำเนาบอกด้วยส่งดอกไม้ทองเงิน[1]  
 ๏ ข้าพระพุทธิเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุพระยานครศรีธรรมราช[2] บอก[1] มาขอได้นำกราบเรียนพณหัวเจ้าท่าน เจ้าพระยา
อัครมหาเสนาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม[3] ขอพระราชทานได้นำกราบบังคม
ทูลพระกรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท[5] 

(จ.ศ. 1207/148) 
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ภาพที่ 21 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 6 

ที่มา: “ใบบอกพระยานครฯ ถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วยแต่งให้หมื่นจำนงคุม 
ต้นไมเ้งินทองและเครื่องราชบรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,  
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388), เลขท่ี 148, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
ลักษณะท่ี 7 ประกอบด้วย 4 องค์ประกอบ ขึ้นต้นด้วย ประเภทของเอกสารตัวเขียน [1] 

+  ผู้ออกเอกสาร [2] + ผู้รับเอกสาร [3] + ขอได้นำขึ้นกราบเรียน [4] เช่น 
 

“๏ หนังสือ[1] ขุนต่างตา[2] มาถึงหลวงเมืองเมืองหลังสวน[3] ขอนำขึ้นกราบเรียน[4] 
เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ทราบ” (จ.ศ. 1201/142) 

 
“๏ หนังสือ[1] ขุนต่างตา[2] มายังหลวงยกกระบัตร[3] ขอนำกราบเรียน[4] ฯพณฯ ให้

ทราบ” (จ.ศ. 1201/154) 
 

 
ภาพที่ 22 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 7 

ที่มา: “ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ใหน้ำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่หลบ
ซ่อนอยู่ในป่า 10 ได้ 25 คน มอบให้หลวงภิมุขมนตรีคมุนำส่งด้วยแล้ว,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,  

อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 142, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
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ลักษณะที่ 8 มี 2 องค์ประกอบคือ ประเภทของเอกสาร [1] + ผู้รับเอกสาร [3]  
ดังตัวอย่าง เช่น  

“๏ จดหมาย[1] มายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา[3]” (จ.ศ. 1201/168) 
 

 
ภาพที่ 23 ภาพตัวอย่างส่วนนำลักษณะที่ 8 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ บอกส่งเรือ 2 ลำ ส่งเรอืจีน เรือพายส่งคนหนีกองทัพ เมอืงไทร,”
หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 168,  

หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
ลักษณะที่ 9 ไม่มีส่วนนำ โครงสร้างลักษณะนี้พบว่าไม่มีส่วนต้น ทำให้ไม่จำเป็นที่จะต้อง

ใช้ “ด้วย” นำส่วนเนื้อหา สามารถเริ่มที่เนื้อความตั้งแต่บรรทัดแรก พบในใบบอกเมืองนครฯ 1 ฉบับ 
คือ ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช เรื่องแต่งเรือรบใช้ในการทัพศึก (จ.ศ. 1185/2)  
 

 2. ส่วนเนื้อหา  
เป็นส่วนที่สองของเอกสาร ส่วนนี้คือใจความหลักของเอกสารบรรยายเนื้อความของ

ผู้เขียนตามเรื่องราวที่ต้องการสื่อสาร เริ่มตั้งแต่คำว่า “ด้วย” ตามด้วยเนื้อความที่ต้องการบอกจนจบ 
ส่วนเนื้อหาของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชนั้น พบการบอกวันเดือนปีแบบไทย เหตุของเรื่อง 
รายละเอียด และวัตถุประสงค์ ดังต่อไปนี้ 
 2.1 การบอกวันเดือนปีที่ปรากฏในส่วนเนื้อหาใบบอก ส่วนเนื้อหานั้นมีการกล่าวถึง
เหตุการณ์ต่างๆ ซึ่งมักจะมีการบอกวันเดือนปีของเหตุการณ์ต่างๆ ตามรูปแบบโบราณ แบ่งออกเป็น 2 
รูปแบบหลัก คือ 

2.2.1 วันเดือนปีในส่วนเนื้อหาแบบตัวเลขและเครื่องหมาย เป็นการบอกวัน
เดือนปีแบบไทยใช้เครื่องหมายกากบาท (+) หรือไปยาลน้อย (ฯ) กับตัวเลข แบ่งออกเป็นตัวเลข
ด้านหน้าบอกวันในสัปดาห์ ตัวเลขเหนือเครื่องหมายบอกปักษ์ข้างขึ้น เลขที่อยู่ใต้เครื่องหมายแทน
ปักษ์ข้างแรมตามจันทรคติ และตัวเลขด้านหลังบอกเดือนทั้ง 12 เดือน 

 
1) ตัวเลขด้านหน้าแทนวัน ทั้ง 7 วัน ได้แก่ 
๑ หมายถึง วันอาทิตย์  ๒ หมายถึง วันจันทร์ 
๓ หมายถึง วันอังคาร  ๔ หมายถึง วันพุธ 
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๕ หมายถึง วันพฤหัสบดี  ๖ หมายถึง วันศุกร์ 
๗ หมายถึง วันวันเสาร์ 
 
2) ตัวเลขแทนเดือนทั้ง 12 เดือน ตามจันทรคติโดยถือเดือน 5 เป็นเดือนแรกของ

การข้ึนจุลศักราชใหม่ และเดือน 4 เป็นเดือนสุดท้ายของศักราช ดังนี้ 
๕ หมายถึง เดือนห้า   ๖ หมายถึง เดือนหก 
๗ หมายถึง เดือนเจ็ด  ๘ หมายถึง เดือนแปด 
๙ หมายถึง เดือนเก้า  ๑๐ หมายถึง เดือนสิบ 
๑๑ หมายถึง เดือนสิบเอ็ด  ๑๒ หมายถึง เดือนสิบสอง 
๑ หมายถึง เดือนอ้าย  ๒ หมายถึง เดือนยี่ 
๓ หมายถึง เดือนสาม  ๔ หมายถึง เดือนสี่ 
 
ทุกๆ 3 ปี ปฏิทินจันทรคติไทยจะมีปีอธิกมาส คือมีการเพ่ิมเดือน 8 อีกหนึ่งครั้ง

เพ่ือให้วันครบทั้ง 365 วัน ในปีนั้นจึงมีเดือนแปดสองหน และเรียกว่าเดือนแปดทั้งทั้งสองนั้นว่าเดือน

แรกและเดือนแปดหลังตามลำดับ โดยเดือนแปดหลังจะเขียนเลข ๘ ให้ซ้อนกันเป็นสัญลักษณ์ ( 
๘
๘ ) 

และการเขียนอธิบายด้วยข้อความนั้นในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชพบการเรียกเดือนแปดหลังว่า 
“เดือนแปดทุติยสาธ” (จ.ศ. 1201/175) 

3) ปีนักษัตร  เป็นการกำหนดรอบเวลา 12 ปี เป็น 1 รอบ โดยกำหนดสัตว์เป็น
เครื่องหมายของปีนั้นๆ ช่วงเวลาเปลี่ยนปีนักษัตรคือวันขึ้น 1 ค่ำ เดือน 5 ของทุกปี69 ซึ่งจะต่างจาก
การเปลี่ยนจุลศักราชที่ต้องใช้วิธีทางโหราศาสตร์คำนวณเพ่ือหาวันเถลิงศกเล็กน้อย ปีนักษัตรแทน
ด้วยสัตว์ประจำปี ได้แก่ 

ชวด หมายถึง ปีหนู  มะเมีย หมายถึง ปีม้า 
ฉลู หมายถึง ปีวัว  มะแม หมายถึง ปีแพะ 
ขาล หมายถึง ปีเสือ  วอก หมายถึง ปีลิง 
เถาะ หมายถึง ปีกระต่าย ระกา หมายถึง ปีไก่ 
มะโรง หมายถึง ปีงูใหญ ่ จอ หมายถึง ปีสุนัข 
มะเส็ง หมายถึง ปีงูเล็ก กุน หมายถึง ปีหมู 

 
69 กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ, วันวารกาลเวลา แลนานาศักราช (กรุงเทพฯ: คุรุสภา, 2546), 80. 
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4) ปีศก เป็นการบอกเลขตัวสุดท้ายของจุลศักราช มีทั้งหมด 10 ตัว ได้แก่ 
เอกศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๑ ฉศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๖ 
โทศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๒  สัปตศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๗ 
ตรีศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๓ อัฐศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๘ 
จัตวาศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๔ นพศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๙ 
เบญจศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๕ สัมฤทธิศก หมายถึง ลงท้ายด้วยเลข ๐ 
 

ตัวอย่างการอ่านวันเดือนปีในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
ใด้ล่องมาณ่วัน ๕         ๘  ค่ำ อ่านว่า  ได้ล่องมา ณ วันพุธ เดือน ๘ ขึ้น ๑๕ ค่ำ 

  

 
ภาพที่ 24 ภาพการบอกวันเดือนปสี่วนเนื้อหาแบบตัวเลขและเครื่องหมาย 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 167, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 

 การอ่านวันเดือนปีในใบบอกแบบตัวเลขและเครื่องหมายนั้น อ่านเรียงลำดับจากวัน 
เดือน ข้างขึ้นข้างแรม ดังตัวอย่างใน 2.2.2 ต่่างจากปัจจุบันที่นิยมอ่านวัน ข้างขึ้นข้างแรม แล้วจึงอ่าน 
เดือน เช่น “วันจันทร์ ขึ้น 15 ค่ำ เดือน 12 เป็นวันลอยกระทง” เป็นต้น 
 การบอกวันเดือนปีรูปแบบนี้บางครั้งก็มิได้บอกวันในสัปดาห์บอกเพียงเดือนและข้างขึ้น

ข้างแรมเท่านั้น เช่น  “ณ่ วัน 
๔

  ฯ ๘๘
  คำ”   อ่านว่า ณ วันเดือนแปดทุติยสาธ ขึ้นสี่ค่ำ (จ.ศ. 1201/154) 

2.2.2 วันเดือนปีเนื้อหาแบบตัวอักษร เป็นการบอกวันเดือนปีแบบไทยโดยใช้การ
เขียนเป็นตัวอักษร มีสองลักษณะคือ 1.เริ่มจากบอกวันในสัปดาห์นั้นๆ บอกเดือน บอกข้างข้ึนข้างแรม
ตามจันทรคติ เช่น ณ วันพุธ เดือนเจ็ด ขึ้นสองค่ำ (จ.ศ. 1201/122) และ 2.บอกเดือนและข้างขึ้น
ข้างแรมตามจันทรคติ เช่น ณ วันเดือนเจ็ด แรมสองค่ำ (จ.ศ. 1201/110) 

 
ภาพที่ 25 ภาพการบอกวันเดือนปสี่วนเนื้อหาแบบตัวอักษร 

ที่มา: “พระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษรด้วยเจ้าพระยานครถึงแก่อสัญกรรม,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 122, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

๑๕ 
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 การบอกวันเดือนปีในส่วนเนื้อหาใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชนั้น ไม่พบการเขียนบอก  
ปีนักษัตรและศกต่อจากวันเดือนปี ซึ่งการเขียนแบบเต็มรูปแบบทั้งวันเดือนปี ปีนักษัตร และศก 
จะพบได้ในส่วนลงท้ายและส่วนด้านหลัง 

2.2 เหตุของเรื่อง เป็นความนำก่อนที่จะเข้าถึงรายละเอียดของเรื่อง แสดงเหตุผลใน
การส่งใบบอก มักขึ้นต้นด้วยคำว่า “ด้วย...” ตามด้วยข้อความแสดงเหตุของเรื่อง ในส่วนเนื้อหาพบ
เหตุของเรื่อง 2 ลักษณะ ดังนี้ 

2.2.1 อ้างถึงเอกสารฉบับก่อน พบในใบบอกที่เป็นการตอบกลับเรื่องราวจาก
หนังสือ สารตรา ท้องตรา หรือเอกสารที่ส่งมาแล้ว เช่น ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช
บอกเรื่องส่วยดีบุกเมืองนครฯ และเรื่องส่งเงินแทนดีบุก (จ.ศ. 1218/156) ดังนี้ 

 
 ...ด้วยมีตราพระคชสี ห์ โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปว่าดีบุกส่วยเมือง
นครศรีธรรมราชให้ข้าพระพุทธิเจ้าหาตัวนายกองนายหมวดมาเร่งดีบุกส่วยจำนวนปี แลรายค้างให้
ได้หนักสิบภาราส่งเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร ในตราพระคชสีห์มีเป็นหลายประการ ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ทราบเกล้ากระหม่อมตามท้องตราแล้ว ได้เร่งหลวงภักดีสมบัตินายกองส่วยดีบุก จะเอา
ดีบุกส่งเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร ตามมีตราโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป... 

(จ.ศ. 1218/156) 
 

2.2.2 อ้างถึงเหตุการณ์ เป็นลักษณะที่พบมากในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
เป็นการกล่าวถึงเหตุการณ์ต้นเรื่องซึ่งเป็นเหตุให้ส่งใบบอก บางครั้งพบการบอกวันเดือนปีของ
เหตุการณ์ไว้ด้วย เช่น ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายเดช นายปาน 
ถือหนังสือบอกแจ้งราชการเมืองไทรและเมืองเกาะหมาก (จ.ศ. 1202/182) ดังข้อความ 

 
 ...ด้วยนายทองเดชซึ่งไปสืบการที่เมืองไทร เมืองเกาะหมาก กลับมาถึงเมืองนครเมี่อ 
ณ วันเสาร์ เดือนยี่ ขึ้นสิบค่ำ ข้าพเจ้าได้ให้นายทองเดช นายปาน ถือหนังสือบอกเข้ามา ได้บอก
มายังพันนายเวรกรมพระกลาโหม ด้วยตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่าฉบับหนึ่ง ด้วยเงินส่วย 
รังนกฉบับหนึ่ง ด้วยการเมืองไทรฉบับหนึ่ง กับส่งหนังสือตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่า... 

(จ.ศ. 1202/182) 

 
2.3 รายละเอียดของเรื่อง เป็นส่วนแสดงเรื่องราวที่ผู้ใบบอกต้องการส่งให้ผู้รับใบ

บอกได้ทราบ รายละเอียดของเรื่องพิจารณาจากประเด็นที่กล่าวได้ 2 ลักษณะ ดังนี้ 
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2.3.1 ประเด็นเดียว เป็นใบบอกท่ีมีประเด็นหลักท่ีจะสื่อสารเพียงเรื่องเดียวสั้นๆ 
จึงไม่ปรากฏการใช้คำสำหรับขึ้นต้นเรื่องใหม่ เช่น ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่ง
อากรดีบุกและผลกระวานเมืองนครฯ (จ.ศ. 1218/169) ดังตัวอย่าง 

 
 ...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเงินเข้ามาคิดภาราละสี่สิบแปดเหรียญ เป็นเงินพันสองร้อย
เหรียญ กับเงินเศษดีบุกเรียกภาราละสองเหรียญ เป็นเงินร้อยสองเหรียญ เข้ากันเป็นเงิน 1,302 
เหรียญ กับผลกระวานจำนวนปีมะโรงอัฏฐศกได้ส่งเข้ามาหนัก 1 หาบ 30 ชั่ง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้
หมื่นสิท หมื่นณเรน คุมเงินอากรดีบุกผลกระวานเข้ามา... 

(จ.ศ. 1218/169) 

 
2.3.2 หลายประเด็น ใบบอกลักษณะนี้มีเนื้อหามากกว่าหนึ่งประเด็นที่จะสื่อสาร 

โดยจะต้องพิจารณาจากเนื้อความ เมื่อจบและขึ้นประเด็นใหม่มักพบการใช้คำนำหน้า “อนึ่ง...” โดย
ไม่มีย่อหน้าหรือขึ้นบรรทัดใหม่ เช่น ใบบอกหลวงรามพิไชย ปลัดเมืองนครฯ ถึงหลวงทิพอักษร ให้
นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพได้รับกระบือ 141 ตัว ครบจำนวนแล้ว และตัดไม้เคี่ยมบรรทุกเรืออยู่ได้มาก
น้อยเท่าใดจะบอกว่าทีหลัง (จ.ศ. 1201/181) เริ่มด้วยเรื่องการรับกระบือตีตราและขนย้ายกระบือทาง
บอกจากเมืองสงขลา ตามด้วยประเด็นที่สองคือเรื่องการตัดไม้เคี่ยมเขื่อนหลังจาก “อนึ่ง” ดังตัวอย่าง 

 
 ...เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่โปรดให้ ฯข้าฯ รับเอากระบือเข้าตีตรามารออยู่สี่สิบเอ็ดตัว ฯข้าฯ 
ได้แต่งให้ขุนวิเศษ นายไภรย พากระบือเดินบกมา กระบือได้ออกเดินจากเมืองสงขลา ณ วันเดือน
เจ็ด แรมสองค่ำ มาถึงเมืองชุมพร ณ วันเดือนเก้า ขึ้นสิบเอ็ดค่ำ  ...ฯข้าฯ พระอินทรโภไดผู้ช่วย
ราชการรังนก ได้ช่วยกันพิทักษ์รักษาปรนปรือกระบือไว้มิให้ทรวดโทรม ...อนึ่ง โปรดให้ ฯข้าฯ ตัด
ไม้เคี่ยมเขือน ยาว ๘ ศอก ๙ ศอก ใหญ่สามกำ ฯข้าฯ ตัดได้สามร้อยได้ชักลากถึงที่แล้ว ฯข้าฯ ยัง
จะตัดต่อไปอีกถ้าได้บรรทุกเรือพระอินทรลงมากน้อยเท่าใด ฯข้าฯ จะคอยบอกมากราบเรียนครั้ง
หลังให้ทราบ... 

(จ.ศ. 1201/181) 

 
2.4 วัตถุประสงค์ของเรื่อง พบมากในตอนท้ายของส่วนเนื้อหาบางฉบับเพ่ือบอก

จุดมุ่งหมายของผู้ส่งให้ผู้รับทราบ พบทั้งหมด 3 ลักษณะ คือ 
2.4.1 เพื่อแจ้งให้ทราบ เป็นการสรุปเนื้อความเพ่ือให้ผู้รับเอกสารรับทราบผล

จากการดำเนินการหรือการตัดสินใจ โดยมิได้ขอร้องหรือสั่งการให้ดำเนินการอ่ืนใดอีก เช่น “ถ้าไป
ตามอ้ายพม่ากลับมาราชการภายหลังประการใดจะบอกมาให้น ากราบเรียนครั้งหลัง” (จ.ศ. 1171/2),  
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“ข้าพเจ้าสืบได้ความประการใด ข้าพเจ้าจะบอกมาให้ทราบครั้ งหลัง ” 
 (จ.ศ. 1201/130) 

 
2.4.2 เพื่อแจ้งให้ดำเนินการ เป็นการสรุปความเพ่ือแสดงเจตนาว่าจะขอหรือสั่ง

ให้ดำเนินการอย่างใดอย่างหนึ่งหากได้รับเอกสารแล้ว เช่น  หนังสือขุนอินอักษรมาถึงขุนเทพอาญา  
จ.ศ. 1171 เลขที่ 2 ขุนอินอักษรส่งหนังสือถึงขุนเทพอาญาให้เร่งขนของโดยเร็วเนื่องจากต้องให้ทันลม
มรสุมที่จะพาเรือสำเภาเข้าไปยังกรุงเทพฯ ได้ ดังตัวอย่าง 

 
 ...ถ้าขุนชำนาญมาถึงให้เอาหนังสือนี้บอกแก่ขุนชำนาญแล้วให้คิดพร้อมกัน เอาของเบาซึ่ง
คนถือได้ตามมีหนังสือมานี้ ให้ขุนชำนาญเร่งรีบคุมลงไปทั้งกลางวันกลางคนื อย่าให้ช้าอยูไ่ด้เป็นอันขาด ครั้น
ช้าอยู่จะมิทนัมรสุมเรือเข้าไปกรุง ฯ...   

(จ.ศ. 1171/ 2) 
 

2.4.3 เพื่อนำส่งใบบอกอ่ืน เป็นการบอกเพ่ือสรุปว่าใบบอกนี้ส่งมาเป็นชุด
รวมกันหลายฉบับตามเนื้อหาในใบบอกนี้ เช่น ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จ
ราชการบอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงินส่งส่วยดีบุกและส่งไม้รางปืน  จ.ศ. 1218 เลขที่ 159 
เจ้าพระยานครศรีธรรมราชส่งใบบอกเพ่ือวางเวรกลาโหมพร้อมทั้งได้คัดสำเนาบอก 1) เรื่องส่งดอกไม้
ทองเงินเมืองนคร 2) เรื่องส่งส่วยดีบุกกองหลวงภักดีสมบัติ 3) เรื่องส่งไม้รางปืนตามเกณฑ์ 4) เรื่องส่ง
หีบถมกับหอยมุก 5) เรื่องบอกถวายพระราชกุศลพระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา และ 6) เรื่องส่งญวนซัด
ซึ่งค้างอยู่ มากราบเรียนด้วย ดังตัวอย่าง  

 
 ...ด้วยข้าพเจ้าได้บอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหมให้ หมื่นชำนิ หมื่นทิพ 

ถือเข้ามา ด้วยส่งดอกไม้ทองเงินเมืองนคร ส่งส่วยดีบุกกองหลวงภักดีสมบัติ ส่งไม้รางปืนตามเกณฑ์ 
ส่งหีบถมกับหอยมุกบอกถวายพระราชกุศลพระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา ส่งญวนซัดซึ่งค้างอยู่ ข้าพเจ้า
ได้คัดสำเนาหนังสือบอกมากราบเรียนให้ทราบ... 

(จ.ศ. 1218/159) 
 

3. ส่วนลงท้าย เป็นส่วนสุดท้ายของเอกสาร หลังจากเขียนเนื้อหาแล้วใบบอกมีการลง
ท้ายด้วยชื่อผู้ถือเอกสาร สิ่งของที่ส่งมาด้วย และคำลงท้ายรูปแบบคล้ายกัน คือ เริ่มด้วยคำว่า บอกมา 
ณ..., ขอบอกปรนนิบัติมา ณ..., บอกปรนนิบัติมา ณ... แล้วจึงตามด้วยวันเดือนปีที่เขียนเอกสารตาม
แบบไทย กล่าวคือ บอกวัน ข้างขึ้นข้างแรม เดือน ตามแบบจันทรคติ ปีนักษัตร เลขท้ายของจุลศักราช 



  89 

และจบด้วยเครื่องหมายลงท้าย เช่น “..ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันศุกร์ เดือนสิบเอ็ดขึ้นหกค่ำ ปีมะแม

นักษัตรเบญจศก๛” (จ.ศ. 1185/2) “...บอกมา ณ วัน 
๖ ฯ ๘ 

๒  ค่ำ ปีกุนเอกศก” (จ.ศ. 1201/167)  
และในบริเวณของส่วนสุดท้ายนี้มีการประทับตราประจำตัว หรือตราประจำตำแหน่งของผู้ออกหนังสือ
แทนการลงชื่อ 

 

 
ภาพที่ 26 ภาพส่วนลงท้ายของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ที่มา: “ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 167, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 

3.1 ข้อความลงท้าย จากการศึกษาผู้วิจัยแบ่งคำลงท้ายในใบบอกเป็น 4 ลักษณะดังนี้ 
3.1.1 แสดงการเดินทางของเอกสาร ในการบันทึกใบบอกนั้น มักบอกชื่อผู้ถือ

หนังสือฉบับนั้นว่าผู้ ใดนำส่งเอกสาร เช่น “ ...ให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามา” (จ.ศ. 1218/170)  
“...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา” (จ.ศ. 1218/153) 

 
3.1.2 แสดงความคาดหวัง หรือความเคารพ ลักษณะนี้พบในใบบอกที่ผู้มีศักดินา

ต่ำกว่าส่งถึงผู้มีศักดินาสูงกว่า ตัวอย่างเอกสารใบบอกที่แสดงความเคารพ เช่น  “...ขอเอาบารมีใต้เท้า
ปกเกล้าปกผมข้าพระเจ้า” (จ.ศ. 1201/122), “...ข้าพเจ้าจะได้ตั้งตัวทำราชการสืบไปก็เพราะพระ
บารมีบุญใต้เท้าเจ้าคุณปกเกล้าปกผม ” (จ.ศ. 1201/141), “...แลข้าพเจ้าขอเอาบารมีใต้ละอองเท้า
เป็นที่พ่ึงปกเกล้าปกผมข้าพเจ้าสืบไป” (จ.ศ. 1201/158), “...แลข้าพเจ้าก็หามีที่พ่ึงมิได้ ข้าพเจ้าอยู่
ทุกวันนี้ตั้งใจเอาพระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าเป็นที่พ่ึงปกเกล้าปกผมจนสิ้นชีวิตตามแต่จะโปรด
เมตตาข้าพเจ้า...” (จ.ศ. 1202/183) 

 
3.1.3 แสดงว่ามีสำเนาฉบับอ่ืน ในใบบอกที่มีสำเนาซึ่งมีเนื้อความเดียวกันแต่ส่งไป

ยังบุคคลอ่ืน จะมีข้อความแจ้งในส่วนลงท้าย เช่น “...ข้าพระพุทธิเจ้าเขียนหนังสือฉบับนี้เติมมอบให้
นายศรีคงถือ เข้ามาเป็นสองฉบับ...” (จ.ศ. 1201/31)  
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3.1.4 แสดงสิ่งของที่ส่งมาด้วย บางครั้งพบการส่งสิ่งของมาพร้อมกับใบบอก ผู้ส่ง
มักบอกรายละเอียดของส่งของลงท้ายไว้ใบบอก เช่น “...ข้าพเจ้าได้ส่งสำเนาแปลหนังสือตนกูอาหนุม
ผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ซึ่งรับทำส่วยรังนกเข้ามา” (จ.ศ. 1202/188)  

“...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเงินค่าปากเรือ ภาษีไม้ เข้ามาเงินเหรียญร้อยหกเหรียญ คิด
เหรียญละหกสลึงเจ็ดหุน เป็นเงิน 1 ชั่ง 4 ตำลึง 1 บาท 2 สลึง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่น 
ณเรนคุมเข้ามา...” (จ.ศ. 1218/153) 

 
3.2 วันเดือนปีที่ออกเอกสาร เป็นการลงวันที่ออกหนังสือพบที่ส่วนท้ายสุดของเอกสาร 

บอกวันเดือนปีตามจันทรคติตามด้วยปีนักษัตรและศก มี 2 ลักษณะ คือ 
 

3.2.1 วันเดือนปีท่ีออกหนังสือแบบตัวเลขและเครื่องหมาย เป็นการบอกวันเดือน
ปีแบบไทยใช้เครื่องหมายกากบาทกับตัวเลขพร้อมกับการบอกปีนักษัตรและบอกศกด้วยตัวอักษร โดย
ต่างจากส่วนเนื้อหาที่มักบอกเพียงเครื่องหมายและตัวเลขเท่านั้น 
ตัวอย่างการอ่านวันเดือนปีในส่วนลงท้ายใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
วัน  ๕         ๕  คำปีชวดนักสัตโทศ่ก่ ๛  อ่านว่า  วันพฤหัสบดี เดือนห้า แรม 13 ค่ำ  

           ปีชวดนักษัตร โทศก (จ.ศ. 1202/176) 
 

 
ภาพที่ 27 ภาพการบอกวันเดือนปทีี่ออกหนังสือแบบตัวเลขและเครือ่งหมาย 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครฯ บอกท่ีตำบลปากลาวท่ีเป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา  
ขอให้ข้ึนกับเมืองนครฯ ตามเดิม, ”หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, 

 จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383), เลขท่ี 176, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
3.2.2 วันเดือนปีที่ีออกหนังสือแบบตัวอักษร เป็นการบอกวันเดือนปีแบบไทยโดย

ใช้การเขียนเป็นตัวอักษร เริ่มจากบอกวันในสัปดาห์นั้นๆ บอกเดือน บอกข้างข้ึนข้างแรมตามจันทรคติ 
บอกปีนักษัตร และบอกปีศกหรือเลขตัวสุดท้ายของจุลศักราช เช่น “ขอบอกปรนนิบัติ มา ณ วันศุกร์ 
เดือนสิบเอ็ด ขึ้นหกค่ำ ปีมะแมนักษัตรเบญจศก” (จ.ศ. 1185/2) “ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน
พฤหัสบดี เดือนแปด แรมสี่ค่ำ ปีขาล ฉศก ๛” (จ.ศ. 1216/140) และในใบบอกบางฉบับครั้งผู้เขียน

๑๓ 
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อาจจะเว้นการเขียนวันในสัปดาห์ เช่น “ข้าพเจ้าบอกมา ณ วันเดือนแปดทุติยสาธ ขึ้นสิบสามค่ำ ปีกุน
เอกศก ๛” (จ.ศ. 1201/228) 

 

ภาพที่ 28 ภาพการบอกวันเดือนปทีี่ออกหนังสือแบบตัวอักษร 
ที่มา: “ใบบอกน้ำฝน เจ้าพระยานครฯ ผูส้ำเร็จราชการเมืองนครฯ บอกรายงานน้ำฝนต้นข้าว,” หอสมุดแห่งชาติ, 
กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1216 (พ.ศ. 2397), เลขท่ี 140, หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

 

3.2.3 เลขปีรัชกาลทับหลังศก พบการใช้เลขปีรัชกาลทับหลังศกหรือเรียกว่า 
“พนมศก” ในส่วนลงท้ายของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช โดยเลขพนมศกนั้นประกาศใช้ในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อวันศุกร์ เดือน 7 แรม 1 ค่ำ ปีเถาะสัปตศก ตรงกับปี จ.ศ. 
1217 (พ.ศ. 2398) ซึ่งให้เริ่มนับที่ปีกุน ตรีศก (พ.ศ. 2394) เป็นปีที่ 1 ของรัชกาล70 ดังนั้นใบบอก
เมืองนครศรีธรรมราชที่ออกหลังจากวันประกาศใช้จึงมีการระบุเลขทับศกไว้ด้วย ดังตัวอย่างในใบบอก
เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษีไม้กระดาน (จ.ศ. 1218/153) เขียนเลขทับศกไว้ที่ 
“ศ”ของคำว่าอัฏศ๖ก (อัฏฐศก) เพ่ือบอกว่าเป็นปีที่ 6 ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว 

 

 
ภาพที่ 29 ภาพการใช้เลขพนมศก 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษไีม้กระดาน,” หอสมุดแห่งชาติ, 
กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399), เลขท่ี 153, หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

 

3.3 ชื่อผู้นำส่งเอกสาร ในส่วนท้ายของใบบอกมีการบอกชื่อผู้นำส่งเอกสารซึ่งถือ
เอกสารใบบบอกมาส่ง พบผู้นำส่งเอกสารตั้งแต่ 1-2 คน ชื่อผู้ส่งเอกสารที่ปรากฏในส่วนนี้ มีทั้งหมด 

 
 70 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, รวมพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว เร่ือง ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4 (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, 2548), 66. 
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10 นาย ได้แก่ นายศรีคง หมื่นรักเภริย นายทองเดช นายปาน ขุนชำนิ หมื่นจำนง หมื่นสิท หมื่น 
ณเรน หมื่นทิพย์ หมื่นจิตรภักดี ตัวอย่างใบบอกมีผู้นำส่ง 1 นาย เช่น “มอบให้นายศรีคง ถือเข้ามา
เป็นสองฉบับ (จ.ศ. 1216/140)”, “ให้หมื่นรักเภริยคุมเข้ามาด้วยแล้ว” (จ.ศ. 1201/228), “ข้าพเจ้า
ได้ให้ขุนชำนิถือหนังสือบอก” (จ.ศ. 1202/187)   

 
ตัวอย่างที่พบผู้นำส่ง 2 นาย  เช่น “แจ้งมากับนายทองเดช นายปานแล้ว” (จ.ศ. 

1202/182) “ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา” (จ.ศ. 1218/153) 
 

3.4 สิ่งที่แนบมาด้วย บางครั้งการเดินทางเพ่ือนำส่งเอกสารมิได้ส่งเอกสารมาเพียงฉบับ
เดียว ยังมีการแนบเรื่องอ่ืนๆ รวมกันมาเป็นชุดเดียวกัน นอกจากนั้นพบว่ามีการแนบสำเนาแปล
หนังสือภาษามลายูซึ่งเมืองนครฯ ทำหน้าที่เป็นตัวกลางระหว่างไทรบุรีและกรุงเทพฯ แนบมาพร้อม
กันดังตัวอย่าง “ข้าพเจ้าได้ส่งสำเนาแปลหนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ซึ่งรับทำ
ส่วยรังนกเข้ามา” (จ.ศ. 1202/188) และ “แลข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งคำแปลหนังสือพระยาไทรฉบับ
หนึ่งหนังสือรายามูดาฉบับหนึ่งซึ่งมีมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าเข้ามาด้วยแล้ว” (จ.ศ. 1218/161) 

 
3.5 การรับรองสิ่งของที่ส่ง ใบบอกเมืองนครนั้นนอกจากการรับรองเอกสารด้วยการ

ประทับตราประจำตัวหรือตราประจำตำแหน่ง บริเวณด้านล่างหรือด้านหลังเอกสารเป็นหลักแล้ว ยังมี
การเขียนรายละเอียดเกี่ยวกับการประทับตราครั่งบนสิ่งของที่ส่งมาด้วยในส่วนท้ายของเอกสาร เพ่ือ
รับรองความถูกต้องและยืนยันว่าของสิ่งนั้นมิได้เปิดในระหว่างทาง และบอกชื่อผู้นำส่งเพ่ือยืนยันตัว
บุคคลอีกขั้นหนึ่งด้วย ตัวอย่างการรับรองสิ่งของที่ส่งโดยระบุรายละเอียดการประทับตราประจำครั่ง
ในส่วนท้ายของเอกสาร ดังตัวอย่าง 

ใบบอกเมืองนครฯ เรื่อง เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งเงินอากรรังนก จำนวน 
3,500 เหรียญ จ.ศ. 1218 เลขที่ 155 เจ้าพระยานครศรีธรรมราชส่งกลักใส่เงินค่าอากรรังนก 3,500 
เหรียญ พร้อมทั้งปิดตรา โดยให้หมื่นสิท หมื่นณเรนเป็นผู้คุมไปยังกรุงเทพฯ  

 
“...ข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาเงินอากรรังนกสามพันห้าร้อยเหรียญเข้ากลักเก้ากลัก  

ปิดตราประจำคร่ัง ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา...”  
(จ.ศ. 1218/155) 
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 ใบบอกเมืองนครฯ เรื่อง เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินปี้จีน จำนวน 1 ,605 
เหรียญ มาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขที่ 173 เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ส่งกลักใส่เงินค่าผูกปี้
ข้อมือจีน จำนวน 6 กลัก พร้อมทั้งประทับตราบัวประจำครั่ง โดยให้หมื่นจิตรภักดีเป็นผู้คุมไปยัง
กรุงเทพฯ พร้อมกับท้ังตราสำหรับใช้ผูกปี้ข้อมือจีน 
 

...ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เอาเงินเข้ากลักหกกลัก ปิดตราบัวประจำคร่ัง ให้หมื่น
จิตรภักดีคุมเข้ามา แลตราตีครั่งประจำข้อมือจีน ตรานามเมืองดวงหนึ่ง ตรารูปม้าน้ำดวงหนึ่ง  
ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการ ได้ส่งเข้ามาด้วยแล้ว... 

(จ.ศ. 1218/173) 

 
4. ส่วนด้านหลัง  

ส่วนนี้อยู่ด้านหลังของเอกสารใบบอกเขียนด้วยลายมือหวัด อาจจะมีหรือไม่มีก็ได้ 
เอกสารประเภทสำเนาบอกจะไม่พบส่วนนี้ ลักษณะการเขียนเป็นบันทึกของผู้รับเอกสาร เป็นการย่อ
เรื่องหรือสรุปเนื้อหาที่เขียนในใบบอกแบบสั้นๆ บันทึกวันเดือนปีที่ได้รับ ผู้ออกเอกสาร พร้อมทั้งชื่อผู้
นำส่งเอกสาร และบางครั้งยังมีการประทับตราที่ด้านหลังโดยผู้ส่งหากมีผู้ส่งรวมกันหลายคน โดยมี
การเรียงลำดับ 7 ลักษณะ คือ 1) บอกวันเดือนปี บอกชื่อนำผู้ส่ง สรุปสาระสำคัญของเรื่อง 2) ผู้ออก
เอกสาร สรุปสาระสำคัญของเรื่อง บอกชื่อผู้ส่ง บอกวันเดือนปี 3) บอกวันเดือนปี บอกชื่อนำผู้ส่ง ผู้
ออกเอกสาร สรุปสาระสำคัญของเรื่อง 4) บอกวันเดือนปี สรุปสาระสำคัญของเรื่อง บอกชื่อนำผู้ส่ง  
5) ผู้ออกเอกสาร บอกชื่อนำผู้ส่ง บอกวันเดือนปี 6) บอกวันเดือนปี ผู้ออกเอกสาร บอกชื่อนำผู้ส่ง 
และ 7) บอกชื่อนำผู้ส่ง บอกวันเดือนปี 
 ข้อมูลที่พบในส่วนท้ายของเอกสารปรากฏข้อมูลสำคัญคือ สรุปสาระสำคัญของเรื่อง 
บอกชื่อผู้ส่ง บอกวันเดือนปี และชื่อผู้ออกเอกสารซึ่งคล้ายกับส่วนนำ ดังต่อไปนี้ 
 

4.1 สรุปสาระสำคัญของเรื่อง เป็นการบันทึกบอกเรื่องราวโดยสรุปของใบบอกนั้น
แบบสั้นๆ เช่น ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพอักษรด้วยเจ้าพระยานครถึงแก่อสัญกรรม (จ.ศ. 
1201/122) สรุปสาระสำคัญว่า “๏ หนังสือพระเสน่หามนตรีบอกอาการเจ้าคุณนคร” ใบบอกพระ
เสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน (จ.ศ. 1201/167) สรุปสาระสำคัญว่า “นายปานถือ
บอกคุมช่างทองมา 7 คน  ๛” ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายปาน
คุมเงินเหรียญ 1080 เหรียญ เข้ามาด้วย (จ.ศ. 1202/183) สรุปสาระสำคัญว่า  “พระเสน่หามนตรี
บอกด้วยส่งของเมืองกลันตัน” 
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4.2 บอกชื่อผู้นำส่ง บางครั้งชื่อผู้นำส่งเอกสารใบบอกนอกจากบันทึกอยู่ส่วนท้าย
ของเอกสารแล้ว ในใบบอกฉบับที่ปรากฏส่วนด้านหลังยังพบชื่อผู้นำส่งคือผู้ที่ได้รับมอบหมายถือ
เอกสารจากต้นทางไปนำส่งยังปลายทางที่ส่วนนี้ด้วย ชื่อผู้นำส่งเอกสารที่พบ ได้แก่ ขุนสารวัตรญวน 
หลวงอินทร พระรักษาราช พระสุนทรนุรักษ์ เจะละ ขุนปลัดกรมสนมซ้าย ยกกระบัตรสงขลา นาย
ปาน หมื่นรักศิริย นายแก้ว หลวงหน้าเมืองไชยา พระมหามนตรี ขุนชำนิ และหมื่นจิตร ใบบอกบาง
ฉบับบอกชื่อผู้นำส่งมากกว่าหนึ่งคนคือ นายเพช นายคง และ นายคง นายทองเดช 
 ตัวอย่างส่วนด้านหลัง ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ให้
นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่หลบซ่อนอยู่ในป่า 10 ได้ 25 คน มอบให้หลวงภิมุขมนตรีคุม
นำส่งด้วยแล้ว จ.ศ. 1201 เลขที่ 142 บันทึกส่วนด้านหลัง ด้วยวันที่เอกสารถึงปลายทางคือวันเดือน
สิบ แรมสี่ค่ำ ปีกุนเอกศก ผู้นำส่งเอกสารคือ “เจะละ” สาระสำคัญเป็นหนังสือของขุนต่างตาเมือง
นครศรีธรรมราชส่งมาด้วยเรื่อง “ให้หลวงพิมุขมนตรีคุมครัวมาส่ง 25 คน กับด้วยเรื่องรายช้าง 2 
เชือก” ดังตัวอย่าง 

 
 ๏ วัน ฯ ๑๐

๔  ค่ำ ปีกุนเอกศก เจะละไปถือหนังสือหลวงตามาว่าด้วยส่งครัวให้หลวง
พิมุขมลตรีคุมมาส่ง ๒๕ คน กับว่าด้วยรายช้าง ๒ ช้าง 

(จ.ศ. 1201/142) 

 

 
ภาพที่ 30 ภาพส่วนด้านหลังบอกวันเดือนปี ช่ือผู้ส่ง และสาระสำคญัของเรื่อง 

ที่มา: “ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ใหน้ำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่หลบ
ซ่อนอยู่ในป่าฯ , ”หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ,  

จ.ศ. 1201 (จ.ศ. 2382), เลขท่ี 142, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
4.2 บอกวันเดือนปี ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชทุกฉบับเมื่อมีการบันทึกข้อความใน

ส่วนด้านหลังล้วนมีการบอกวันเดือนปีในลักษณะตัวเลขและเครื่องหมายซึ่งพบทั้งเครื่องหมาย
กากบาทและไปลยาลน้อย และเป็นวันหลังจากวันนำส่งพบข้อความสำคัญปรากฏ คือ “ถือมาถึงกรุง 
ณ วัน..” (จ.ศ. 1202/181) “ถือมาแต่เมืองนคร” (จ.ศ. 1201/172) “ถือมาแต่เมืองนครมาถึงกรุง  
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ณ วัน...” (จ.ศ. 1201/172) ทำให้ทราบว่าส่วนข้อความด้านหลังทั้งหมด บันทึกเมื่อเอกสารถึงยัง
ปลายทางแล้วจึงได้ลงวันที่และข้อมูลสรุปไว้ด้านหลังเอกสาร คล้ายการลงรับเอกสารทางสารบรรณ
ทางราชการในปัจจุบันที่ต้องบันทึกวันเดือนปีและเวลาที่ลงรับเอกสารไว้เป็นสำคัญ  

ซึ่งส่วนด้านหลังนี้เมื่อเทียบช่วงเวลากับส่วนลงท้ายแล้วทำให้ทราบถึงระยะเวลา
ของการส่งเอกสารจากเมืองนครศรีธรรมราชไปยังเมืองอ่ืนๆ เช่น ระยะเวลาส่งเอกสาร เมือง
นครศรีธรรมราชไปยังสงขลา ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงยกกระบัตร เรื่องให้นายสม 
บังหมาห่า โต๊ะรายาหลง คุมแขกเมืองไทรฯ จ.ศ. 1201 เลขที่ 154 ข้อความส่วนลงท้ายของเอกสาร 

บันทึกว่า “โปรดประการใดข้าพเจ้าจะได้ทำตามมา ณ วัน ๘
๖ ฯ ๘๘

 ค่ำ ปีกุนศก”  และในส่วนด้านหลัง

เอกสารพบข้อความว่า “๏ วัน ๑๐
๑ ฯ ๘๘

 ค่ำ ยกกระบัตรสงขลาเอาหนังสือขุนต่างตามาให้ว่าด้วยจับแขกไว้ 

3 คน ไท 8 คน” เมื่อคำนวณแล้วทำให้ทราบว่า ระยะทางจากเมืองนครฯ ถึงเมืองสงขลาจากวันขึ้น 8 
ค่ำถึงวันขึ้น 10 ค่ำ รวม ใช้เวลา 2 วัน ในการเดินเอกสาร 

ระยะเวลาของการส่งเอกสารจากเมืองนครศรีธรรมราชมายังกรุงเทพฯ ในใบบอกเมือง
นครฯ บอกที่ตำบลปากลาวที่เป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนครฯ ตามเดิม 
จ.ศ. 1202 เลขที่ 176 ข้อความส่วนลงท้ายของเอกสาร ลงวันพฤหัสบดี เดือน 5 แรม 13 ค่ำ ปีชวด
นักษัตรโทศก และในส่วนด้านหลังเอกสาร มีข้อความบันทึกว่า “๏ หนังสือ พระเสน่หามนตรี นาย
ปาน ถือมาถึงกรุง ณ วันพุธ ขึ้น 12 ค่ำ ปีชวดโทศก ๛” จากตัวอย่างข้างต้นทำให้ทราบว่าเอกสารนี้
ใช้ระยะเวลาเดินทาง 13 วัน จากเมืองนครศรีธรรมราชมาถึงกรุงเทพฯ 

 

 
ภาพที่ 31 ภาพส่วนด้านหลังแสดงบันทึกของผู้รับใบบอก 

ที่มา: “ใบบอกเมืองนครฯ บอกท่ีตำบลปากลาวท่ีเป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา  
ขอให้ข้ึนกับเมืองนครฯ ตามเดิม, ”หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, 

 จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383), เลขท่ี 176, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

 
ลักษณะของเอกสารใบบอกเริ่มมีรูปแบบเด่นชัดขึ้นในช่วงรัชกาลที่ 3 และมีความเป็น

แบบแผนอย่างชัดเจนในสมัยรัชกาลที่ 4 มีถ้อยคำและการเรียงลำดับละเอียดมากยิ่งขึ้น การส่งใบบอก
ของเมืองนครศรีธรรมราชนั้นนอกจากมีรูปแบบ ลักษณะสำคัญจากข้างต้นแล้ว ในส่วนของลักษณะ
อักษร อักขรวิธี ก็ยังมีความสำคัญอย่างมาก 
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รูปแบบอักษร อักขรวิธีที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 เอกสารตัวเขียนมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบอักษรที่แตกต่างกันไปในแต่ละช่วงสมัยและ
แตกต่างจากช่วงปัจจุบัน ในช่วงต้นรัตนโกสินทร์การเขียนอาศัยเสียงหรือสำเนียงที่ใช้พูดกันเป็นหลัก 
ไม่มีกฎเกณฑ์ที่บังคับให้เป็นแบบฉบับในการสะกดคำศัพท์ไม่มีมาตรฐานที่แน่นอนในการใช้ภาษา และ
รูปแบบอักษร ดังนั้นผู้อ่านจึงต้องใช้ความพยายามในการพิจารณาคำเพ่ือให้อ่านอย่างถูกต้อง 

ลักษณะลายมือที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช  
ใบบอกเมืองนครศรีธรรรมราชเป็นเอกสารที่ส่งในระบบราชการจากหัวเมืองมายัง

กรุงเทพฯ ช่วงรัชกาลที่ 2-4 เสมียนหรืออาลักษณ์ ผู้เขียนจะต้องเขียนเพ่ือให้ผู้รับสารอ่านและเข้าใจ
ในเนื้อความที่ต้องการสื่อจึงไม่พบการเขียนแบบหวัดในใบบอกต้นฉบับที่บันทึกในกระดาษเพลา ส่วน
ใบบอกที่คัดสำเนาลงบนสมุดไทยจะคัดอย่างรวดเร็ว เนื่องจากมิได้ส่งให้ผู้อ่ืนอ่านต่ออย่างเป็นทางการ
ลายมือทีป่รากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชพบทั้งสิ้น 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ลายมือหวัด 
ลายมือลักษณะนี้พบในการคัดใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชลงบนสมุดไทยดำที่พบทั้ง

สองฉบับ กล่าวคือเป็นลายมือของเจ้าพนักงานราชสำนักสยาม ที่คัดสำเนาเพ่ือใช้ในระบบการรับ-ส่ง
หนังสือราชการ แต่ยังคงเนื้อหาสามารถนำมาศึกษาในเรื่องของเนื้อความได้อย่างครบถ้วน ลักษณะ
ลายมือรูปแบบนี้ เขียนด้วยดินสอขาวบนสมุดไทยดำอย่างรวดเร็ว ทำให้มีลักษณะอ่านยากกว่าลายมือ
อ่ืนๆ มีเครื่องหมายกำกับเสียงเพ่ือให้สามารถแยกข้อความได้และให้ง่ายต่อการอ่าน ดังตัวอย่าง  

 
ภาพที่ 32 ภาพตัวอย่างลักษณะลายมือหวัด 

ที่มา: “คำบอกเจ้าพระยาศรฯี ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ไดม้ารับแขก 
ที่กบถแตกหนีไป,” หอสมุดแห่งชาติ, สมดุไทยดำ, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), 

เลขท่ี 31, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
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2. ลายมือบรรจงแกมหวัด 
ลายมือลักษณะนี้เป็นลายมือของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชที่บันทึกบนกระดาษ

เพลาทุกฉบับ เขียนด้วยดินสอดำรูปอักษรและสระมีลักษณะเอนไปด้านหลังเล็กน้อย ปลายอักษรและ
สระมีรูปทรงยาว เขียนอักษรบางรูปติดกัน มีเครื่องหมายกำกับเสียง ซึ่งสัมพันธ์กับวัสดุคือกระดาษ
เพลามีความบางส่งผลต่อการเขียนทำให้เขียนในลักษณะตัวตรงและบรรจงได้ยากกว่าในสมุดไทยที่มี
ความหนาและลงน้ำหนักได้ง่ายกว่า 

 
ภาพที่ 33 ภาพตัวอย่างลักษณะลายมือบรรจงแกมหวัด 

ที่มา: “ใบบอกถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วยแต่งให้หมื่นจำนงคุมต้นไมเ้งินทองและเครื่องราช
บรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย,” หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, 

 จ.ศ. 1207 (จ.ศ. 2388), เลขท่ี 148, หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
 

ลักษณะลายมือที่ไม่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช คือ ลายมือบรรจง ซึ่งมีความ
เป็นระเบียบ ตัวตรง เรียว อ่านง่าย สระและตัวอักษรแยกออกจากกันชัดเจน หรืออาจจะเรียกว่า
ลายมืออาลักษณ์ ซึ่งมักพบในสมุดไทยของซึ่งเขียนโดยราชสำนักสยาม ดังตัวอย่างภาพลักษณะ
ลายมือบรรจงจากพระสมุดกฏมณเฑียรบาล 1 หมวดกฎหมาย เลขที่ 41 จ.ศ. 1167  

 
ภาพที่ 34 ภาพตัวอย่างลักษณะลายมือบรรจง 

ที่มา: “กฎหมายตราสามดวง ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เลม่ 2,” (กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 2550), 115. 



  98 

รูปแบบอักษรที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

อักษรที่ใช้ในเมืองนครศรีธรรมราชคืออักษรไทยสมัยรัตนโกสินทร์  ซึ่งมีการติดต่อและมี
ความสัมพันธ์ภายใต้ปกครองจากอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทร์มานาน เจ้าเมืองนครศรีธรรมราชหลาย
ท่านเคยรับราชการเป็นมหาดเล็กในราชสำนักสยาม ซึ่งต้องรับการศึกษาขนบธรรมเนียมต่างๆ จาก
กรุงเทพฯ รวมทั้งรูปแบบการอักษรในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชจึงมีการรับเอาอิทธิพลของ
กรุงเทพฯ มาใช้สำหรับการติดต่อราชการ ในศึกษารูปแบบอักษรในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช แบ่ง
การศึกษาออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ รูปพยัญชนะ รูปสระ รูปเครื่องหมาย และรูปตัวเลข ดังต่อไปนี้ 

 
 1. รูปพยัญชนะ 

รูปพยัญชนะในเอกสารปรากฏรูปพยัญชนะไม่ครบทุกรูป เนื่องมาจากในบางรูปใช้ใน
คำที่จำกัด พบในไม่กี่คำเท่านั้นและหลายคำก็ใช้รูปคำแตกต่างจากปัจจุบัน จากการศึกษาพบว่ามี
ความแตกต่างกันในลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัด และแตกต่างกันเล็กน้อยในแต่ละช่วง
รัชกาล โดยผู้วิจัยจะแสดงรูปพยัญชนะทั้งหมดทั้งลายมือหวัดและลายมือบรรจงทั้ง 3 รัชกาล (รัชกาล
ที่ 2-4) เพ่ือให้เห็นความแตกต่างที่ปรากฏ  

รูปพยัญชนะที่พบทั้งหมดแบ่งออกเป็น ลายมือหวัดพบ 35 รูป ลายมือบรรจงแกม
หวัดรัชกาลที่ 2 พบ 30 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 พบ 37 รูป และลายมือบรรจงแกม
หวัดรัชกาลที่ 4 พบ 40 รูป ดังตารางต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 5 ตารางเปรียบเทียบรูปพยัญชนะที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

อักษร ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ก 
    

ข 
    

ฃ 
    

ค 
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อักษร ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ฅ - - - 
 

ฆ 
 

- 
 

- 

ง 
    

จ 
    

ฉ 
 

- 

 

 

ช 
    

ซ 
 

   

ฌ - - - - 

ญ 
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อักษร ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ฎ - - 

  

ฏ - - 

  

ฐ - - - 

 

ฑ - - - - 

ฒ - - - - 

ณ 
    

ด 
    

ต 
    

ถ 
 

- 
  

ท 
    

ธ 
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อักษร ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

น 
    

บ 

    

ป 

 
   

ผ 
 

- 
  

ฝ 

    

พ 
    

ฟ 

 

- 

  

ภ 
    

ม 
    

ย 
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อักษร ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ร 
    

ล 
    

ว 
    

ศ 
 

  
 

ษ 
    

ส 
    

ห 
    

ฬ - - - 

 

อ 
    

ฮ - - - 
 

  
 รูปอักษรทั้งลายมือหวัดและลายมือบรรจงนั้น มีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน ลายมือ
บรรจงแกมหวัดมีความเหลี่ยมของอักษรมากกว่า เอียงไปทางขวาเล็กน้อย มีหัวของอักษรครบต่าง
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จากลายมือหวัดบางตัวอักษรไม่มีหัวหรือใช้การเขียนลักษณะโค้งเพ่ือให้เขียนได้อย่างรวดเร็ว ตัวตรงมี
ความโค้งมนของอักษร ในรูปอักษร ข ซ บ ป ธ ศ มีเส้นล่างลากตรงต่างจากลายมือหวัดมีลักษณะเป็น
มุมแหลม และอักษร ก ค ด ลายมือหวัดมีลักษณะคล้ายกันมากต้องอาศัยบริบทโดยรอบในการ
พิจารณาคำนั้นๆ 
 รูปอักษรลายมือบรรจงแกมหวัดทั้งสามรัชกาลมีลักษณะคล้ายกันและคล้ายกับรูปอักษร
ปัจจุบัน ต่างกันบางรูปอักษร คือ ฎ ในรัชกาลที่ 3 และ ฏ รัชกาลที่ 3-4 พบการเขียนหัวอักษรหันเข้า
ต่างจากปัจจุบัน การเขียนรูปอักษรทุกตัวที่มีหางทางเส้นหลังมักจะเขียนหาง เลยจากอักษร เช่น 
รูปอักษร ข ฃ ณ น บ ผ พ ม ย ษ เป็นต้น และรูปอักษร ธ มีหัวอักษรทุกลายมือต่างจากปัจจุบัน 
 รูปอักษรที่มีหางยาว เช่น ฝ มีการใช้ในใบบอกรัชกาลที่ 2 น้อยมาก ปรากฏในลักษณะที่
ผสมกับสระ -า จึงมีลักษณะรูปคล้าย ผ มีการันต์อยู่บนพยัญชนะ (ผ์)   
 

2. รูปสระ 
รูปสระส่วนใหญ่ใช้ประสมกับรูปพยัญชนะต้นในการประกอบคำ จำนวนและรูปร่าง

ของรูปสระมีความแตกต่างกันระหว่างลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัด และคล้ายกันระหว่าง
ลายมือบรรจงแกมหวัดทั้ง 3 รัชกาล จากการศึกษาพบว่ารูปสระที่ใช้มีจำนวนใกล้เคียงกันทั้งสอง
ลายมือ มักนิยมใช้สลับกันระหว่างรูปสระ - ิ - ี กับรูปสระ - ึ  - ื และรูปสระ ไ- สลับกับ รูปสระ ใ- โดย
ผู้วิจัยจะแสดงข้อมูลรูปสระ ทั้งลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัดทั้ง 3 รัชกาล เพ่ือแสดงให้เห็น
ถึงความแตกต่าง ดังตารางต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 6 ตารางเปรียบเทียบรูปสระท่ีใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

สระ ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

-ะ 
    

-า 
    

-ิ 
    

-ี 
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สระ ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

-ึ 
    

-ื 

 

 
   

-ุ 
 

   
 

-ู 
    

 

เ-ะ 

 

- 
  

เ- 
    

แ-ะ 
 

- 
  

แ- 
    

โ-ะ - - 

  

โ- 

 

– 
  

เ-าะ 
    



  105 

สระ ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

-อ 
    

เ-อะ - - - - 

เ-อ 
    

เ-ียะ - - - - 

เ-ีย 
    

เ-ือะ - - - - 

เ-ือ 

    

-ัวะ 
 

- - - 

-ัว 
 

- 
 

 
 

-ำ 
    

ใ- 

    

ไ- 
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สระ ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เ-า 
    

ฤ 

 

- 

  

ฤา 

 

- - 

 

ฦ - - - 

 
 
การใช้รูปสระในลักษณะลายมือหวัดนั้นโค้งมนตามรูปพยัญชนะ และมักใช้สลับกัน

ระหว่างรูปสระ - ิ เป็น - ี , - ึ เช่น “เงิน” เขียนเป็น “เงีน”, “เถิง” เขียนเป็น “เถึง” รูปสระ - ื เขียน
เป็น - ี ในรูปสระผสม เ - ือ เช่น “เมือง” เขียนเป็น “เมือง” และรูปสระ ใ- สลับระหว่างรูปสระ ไ- เช่น 
“ใด” เขียนเป็น “ไดย”,  “ใหญ่” เขียนเป็น “ไหญย”, “ไพร่” เขียนเป็น “ใพร้”, ได้ เขียนเป็น “ใด้” 
เป็นต้น และการใช้รูปสระ -า นั้นมักจะเชื่อมต่อกับเส้นหลังอักษรเป็นเส้นเดียวกัน 

รูปพยัญชนะที่มีรูปไม้หันอากาศ – ั นั้นบางครั้งรูปไม้หันอากาศจะมีลักษณะคล้ายกับรูป
ไม้โท - ้ หรือสลับกันได้ระหว่างสองรูป เช่น ในสระ - ัว พบในรูป  - ้ว ในลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาล
ที่ 4    

 
3. รูปเครื่องหมาย 

รูปเครื่องหมาย ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น 3 ประเภทย่อยได้แก่ 1) เครื่องหมายวรรณยุกต์ 
ใช้ประกอบรูปคำเพ่ือกำกับให้อ่านออกเสียงวรรณยุกต์ที่แตกต่างกัน จากการเก็บข้อมูลพบ 3 รูป คือ 
ไม้เอก ไม้โท และไม้จัตวา 2) รูปเครื่องหมายกำกับเสียง ใช้ประกอบรูปคำเพ่ือกำกับเสียงในลักษณะ
การแทนเสียงสระ การกำกับไม่ให้ออกเสียง หรือการกำกับให้ออกเสียงซ้ำ จากการเก็บข้อมูลพบ 7 รูป 
และ 3) รูปเครื่องหมายวรรคตอน ใช้ประกอบข้อความเพ่ือความสะดวกในการอ่านโดยไม่มีผลต่อการ
ออกเสียง จากการศึกษาพบ 5 รูป ดังข้อมูลต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 7 ตารางเปรียบเทียบรูปเครื่องหมายที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

เครื่องหมายวรรณยุกต์ 

วรรณยุกต์ ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เอก 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

โท 

 

 
 

 

  

 

 

จัตวา - - 

 

 
 

- 

เครื่องหมายกำกับเสียง 

เครื่องหมาย ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ฝนทอง 
( -่ ) 

 

 

 

 

 

 

 

 
ฟันหนู 
( -" ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

นิคหิต 
( -ํ )     
ไม้หัน
อากาศ 
( -ั ) 

 

 
 

 

 

 

 

ไม้ไต่คู้ 
( -็ ) 

- - 
 

- 
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ทัณฑฆาต 
( -์ ) 

 

 

 

  

 

 

ไม้ยมก 
( ๆ ) 

 

 

- 

 

 
 

เครื่องหมายวรรคตอน 

เครื่องหมาย ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ฟองมัน 
( ๏ )  

- 
  

อังคั่นเดี่ยว 
( ฯ ) 

 
- 

 
- 

โคมูตร 
( ๛ )    

 

ปีกกา 
( } ) 

 

- 

  
ตีนคร ุ
( + )   

- 
  

 
 รูปเครื่องหมายแต่ละลายมือมีลักษณะคล้ายคลึงกัน ในลายมือหวัดมีความยาวที่มากกว่า
ลายมือบรรจงทั้งสามรัชกาล รูปวรรณยุกต์พบรูปเอกและโทในทุกลายมือ พบรูปจัตวาในลายมือ
บรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 แต่ไม่พบรูปวรรณยุกต์ตรี และรูปเครื่องหมายไม้ไต่คู้ปรากฏเพียงลายมือ
บรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 มีสัณฐานคล้ายรูปทัณฑฆาต 

4. รูปตัวเลข 
รูปตัวเลขไทยใช้เขียนประกอบข้อความเพ่ือบอกจำนวน พบจำนวน 10 รูป แต่จาก

เอกสารใบบอกนครศรีธรรมราช รัชกาลที่ 2 ปรากฏเพียงฉบับเดียว จึงพบเพียง 6 รูป โดยรูปตัวเลข
ในแต่ละลายมือมีสัณฐานคล้ายกัน ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 8 ตารางเปรียบเทียบรูปตัวเลขที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ตัวเลข ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

๐ 
     

๑ 
    

๒ 
    

๓ 
    

๔ 

   
 

๕ 
    

๖ 

 

- 

  

๗ 
 

- 
  

๘ 
 

- 

  

๙ 
 

- 
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อักขรวิธีทีใ่ช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 การใช้อักขรวิธีในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช มีการใช้บางประการไม่เหมือนกับ
อักขรวิธีในภาษาไทยปัจจุบัน เนื่องจากอดีตยังไม่มีกฎเกณฑ์ตายตัวเหมือนปัจจุบัน เป็นการเขียนตาม
เสียงพูดในภาษาไทยตามอิทธิพลของราชสำนักสยาม ซึ่งเมืองนครศรีธรรมราชแม้จะมิได้ใช้ภาษาไทย
แบบกรุงเทพฯ แต่ใช้ภาษาใต้แบบนครศรีธรรมราชในการสนทนาทั่วไป แต่ภาษาทางราชการที่เขียน
ข้อความทางราชการติดต่อกับกรุงเทพฯ นั้นจำเป็นที่จะต้องใช้ภาษาไทยแบบกรุงเทพฯ และ
เจ้าพระยานคร (น้อย) เคยรับราชการเป็นมหาดเล็กในพระราชวังหลวงที่กรุงเทพฯ ในสมัยรัชกาลที่ 1 
จึงสามารถใช้ภาษาไทยกรุงเทพฯ ได้เป็นอย่างดี  

การเขียนตามเสียงพูดนั้นทำให้ไม่มีหลักเกณฑ์ของอักขรวิธีที่แน่นอน เวลาอ่านจะต้อง
พิจารณาตามบริบทของคำนั้นๆ โดยจะแบ่งการใช้อักขรวิธีที่แตกต่างจากปัจจุบัน ออกเป็นการใช้รูป
พยัญชนะ การใช้รูปสระ และการใช้เครื่องหมาย ดังต่อไปนี้ 
 

1. การใช้รูปพยัญชนะ 
1.1 รูปพยัญชนะเชื่อมต่อกันเป็นรูปพิเศษ เป็นการเขียนเส้นหลังของรูปพยัญชนะ

ตัวหน้าต่อเนื่องกับเส้นหน้าของรูปพยัญชนะตัวหลัง หรือเชื่อมต่อกับรูปสระ -า ในบางรูป การเขียนใน
ลักษณะดังกล่าวมีใช้อย่างต่อเนื่องมาตั้งแต่สมัยอยุธยา ราวปลายพุทธศตวรรษที่ 22 ข้อมูลจาก
เอกสารใบบอกพบว่า การเขียนรูปพยัญชนะเชื่อมต่อกันในลักษณะดังกล่าวปรากฏในทุกช่วงรัชกาล
และพบทั้ง 2 ลายมือ ตัวอย่างรูปพยัญชนะที่เขียนเชื่อมต่อกันเป็นรูปพิเศษ เช่น พร หญ ศก พญา 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

พระ  
พร 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
พร 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
พร 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
พร 

(จ.ศ. 1218/173) 

พระยา 

 

 
พญาจาแสน 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
พญา 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
เจ้าพญา 

(จ.ศ. 1216/140) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ศก  
เอกศ่ก ่

(จ.ศ. 1201/31) 

 
เบญจะศ่ก่ ๛ 
(จ.ศ. 1185/2) 

 
ศ่ก ่

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ฉอศ่ก ่

(จ.ศ. 1216/140) 

 
1.2 รูปพยัญชนะเปลี่ยนไปเม่ือประกอบรูปสระ 

1.2.1 รูปพยัญชนะ ศ ตามรูปปกติและปัจจุบันมีหางอักษรลากเฉียงไปด้านขวา
บน เมื่อนำมาประกอบรูปคำแล้วรูปพยัญชนะตัวถัดไป มีการประกอบรูปสระบน เช่น รูปสระ -ี เป็นต้น 
รูปพยัญชนะ ศ มักจะเขียนเปลี่ยนไป โดยจะเขียนเส้นหางอักษรเป็นเส้นตรงมาทางด้านขวา  
เพ่ือหลีกเลี่ยงไม่ให้ลากเส้นหางอักษรขึ้นไปทับกับรูปสระบนของรูปพยัญชนะตัวถัดไป จากข้อมูลพบ
ตัวอย่างในคำว่า “ศรี” ซึ่งพบทั้ง 2 ลายมือ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ศร ี  
ศร ี

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
ศร ี

(จ.ศ. 1201/175) 

 
ศร ี

(จ.ศ. 1216/140) 

 
1.2.2 รูปพยัญชนะ ช ซ และ ษ ในรูป ช ซ เป็นรูปพยัญชนะทีมีเส้นหางขีดไป

ทางด้านขวาบน เมื่อนำมาผสมสระที่มีรูปสระ -า รูปพยัญชนะจะเชื่อมเป็นเส้นเดียวกันกับรูปสระและ
เส้นหางของพยัญชนะจะเปลี่ยนรูปเป็นเส้นตรงขีดจากพยัญชนะทับสระไปทางด้านขวา ส่วนรูป
พยัญชนะ ษ เส้นขีดตรงกลางตัวอักษร จะไม่ปรากฏหัวเหมือนรูปปัจจุบันนอกนั้นคล้ายกับรูป
พยัญชนะ ช ซ การเขียนรูปแบบดังกล่าวพบทั้ง 2 ลายมือ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ทราบ  
ซาบ 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ให้ซาบ 

(จ.ศ. 1201/192) 

- 

ชาย  
ชายหญิง 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ชายญีง (ชายหญิง) 
(จ.ศ. 1201/141) 

 
ชายสกัน 

(จ.ศ. 1218/161) 

ชาว  
เซ้า 

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
เชาวเมีอง (ชาวเมือง) 

(จ.ศ. 1201/152) 

- 

ช้าง  
ช้าง 

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
ช้าง 

(จ.ศ. 1201/142) 

 
ช้าง 

(จ.ศ. 1218/161) 

รักษา  
ร้กษา 

(จ.ศ. 1201/31) 

 
รักษา 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
รักษา 

(จ.ศ. 1201/130) 

 
รักษา 

(จ.ศ. 1218/161) 

 
1.2.3 รูปพยัญชนะ ป ฝ และ ฟ เป็นรูปอักษรที่มีหางยาวตรงขึ้นไป เมื่อผสมรูป

สระ - ิ, - ี หรือรูปสระ -า พยัญชนะจะเชื่อมกับรูปสระนั้นและหางมีรูปเปลี่ยนไป กลายเป็นรูปคล้าย
เครื่องหมายทัณฑฆาตเมื่อผสมรูปสระ -า หรือเป็นเส้นยาวต่อสระ - ิ เมื่อผสมสระ - ิ, - ี ในลายมือ
บรรจงแกมหวัด และเขียนเป็นเส้นเดียวกันโดยไม่ยกมือหรือเป็นเส้นตรงเหนือสระ -า ในลักษณะ
ลายมือหวัด ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ปาก  
ปากน้ำ 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ปากลาว 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
ปาก 

(จ.ศ. 1218/162) 

ปี 
 

ปีกุญ 
(จ.ศ. 1201/31) 

 
ปี 

(จ.ศ. 1185 /2) 

 
ปีกุน 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ปีฃาน (ปีขาล) 

(จ.ศ. 1216/140) 

ฝ่า 
เฝ้า 

 
ไตฝาล่อองทุลี ฯ 
(จ.ศ. 1171/2) 

 
เฝา 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
เฝา 

(จ.ศ. 1201/176) 
เฝา 

(จ.ศ. 1218/170) 

ฟากเขา - -  
ฟากเฃา 

(จ.ศ. 1202/176) 

- 

เฟ้ือง - -  
เฟีอง 

(จ.ศ. 1202/182) 

- 
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1.3 รูปพยัญชนะต้น 1 รูป ประกอบรูปสระ 2 รูป พบในลายมือหวัดเป็นการเขียน
แบบลักษณะพิเศษ ใช้หนึ่งพยัญชนะผสมกับรูปสระสองรูป การเขียนลักษณะนี้ต้องใช้การพิจารณาจึง
จะพบความหมาย โดยทำให้สามารถอ่านได้ 2 พยางค์ ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ในนี้  
ไนีย 

(จ.ศ. 1171/2) 

- - - 

 
1.4 รูปพยัญชนะสะกดพยางค์หน้าเป็นพยัญชนะต้นพยางค์หลัง พบในกรณีที่มีการ

เขียนคำทีพ่ยัญชนะสะกดพยางค์หน้าและพยัญชนะต้นพยางค์หลังอยู่ในมาตราเดียวกัน บางครั้งจึงพบ
การใช้พยัญชนะสะกดและพยัญชนะต้นเป็นตัวเดียวกันโดยไม่เขียนพยัญชนะต้นพยางค์หลังซ้ำ การ
เขียนลักษณะนี้ไม่ปรากฏในเอกสารรัชกาลที่ 2 และลักษณะลายมือหวัด แต่ปรากฏเฉพาะบางคำใน
ลักษณะลายมือบรรจงแกมหวัด รัชกาลที่ 3-4 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ปิดตรา - -  
ปิตรา 

(จ.ศ. 1207/148) 

 
ปิตรา 

(จ.ศ. 1218/155) 

เมตตา - -  
เมต์า 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
เมตา 

(จ.ศ. 1218/161) 

พูดจา - -  
พูจา 

(จ.ศ. 1201/110) 

 
พูจา 

(จ.ศ. 1218/161) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เดือนละ - -  
เดีอล 

(จ.ศ. 1201/141) 

- 

 
1.5 รูปพยัญชนะไทยซ้อนด้วยรูปพยัญชนะตัวเชิงอักษรขอม พบในรูปคำที่มี

พยัญชนะ ช เป็นตัวสะกด บางครั้งมีรูปพยัญชนะตัวเชิง ญ อักษรขอม ซ้อนอยูใต้ตัวสะกด ปรากฏใน
คำว่า “เพชรบุรี” และ “พระเดช” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เพชรบุรี - - 
 

เพชฺญบุรีย 
(จ.ศ. 1201/110) 

- 

พระเดช - -  
พรเดชฺญ 

(จ.ศ. 1201/110) 

- 

 
1.6 รูปพยัญชนะอ่ืนที่มีเสียงเดียวกันแทนรูปพยัญชนะต้น พบการใช้รูปพยัญชนะ

อ่ืนที่มีเสียงเดียวกันแทนรูปพยัญชนะอีกรูปหนึ่งในตำแหน่งพยัญชนะต้น เช่น ใช้ ฃ แทน ข, ใช้ ฅ 
แทน ข ใช้ ส แทน ศ และ ญ แทน ย เป็นต้น การใช้รูปพยัญชนะลักษณะดังกล่าวพบได้ทุกลายมือ
และทุกรัชกาล ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ข้า  
ฃา 

(จ.ศ. 1201/31 

 
ฃ้าพรเจ้า 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ฃ้าพรเจ้า 

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ฃ้าพระพุทิเจ้า 

(จ.ศ. 1218/173) 

ข่าว  
สืบฃาว 

(จ.ศ. 1171/2) 

- - - 

เขา - -  
ภูเฃา 

(จ.ศ. 1201/176) 

- 

ข้อมือ - - -  
ฅ่อ่มือ 

(จ.ศ. 1218/173) 

ข้าง  
ฃ้าง 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ฃ้างแร้ม (ข้างแรม) 
(จ.ศ. 1201/141) 

 
ฃ้างหน้า 

(จ.ศ. 1218/161) 

เฃ้า  
เข้า 

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
เฃ้ากัน 

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ตนเฃ้า (ต้นข้าว) 
(จ.ศ. 1216/140) 

ศาลา - - -  
สลา 

(จ.ศ. 1218/161) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

พยัญชนะ
ต้น ย  

ญก (ยก) 
(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ผู้ญาก (ผูย้าก) 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ญอมให้ (ยอมให้) 
(จ.ศ. 1218/173) 

 
 
1.7 รูปพยัญชนะต้นสลับเสียงกัน พบการใช้รูปพยัญชนะ ส สลับกับ ฉ, ช รูป

พยัญชนะ ฉ สลับกับ ช รูปพยัญชนะ ถ สลับกับ ท เป็นต้น ลักษณะดังกล่าวสันนิษฐานว่าเป็นการ
เขียนตามเสียงพูดโดยไม่ได้บันทึกตามรูปศัพทท์ี่มาจากภาษาอ่ืน ดังตัวอย่างรูปคำต่อไปนี้ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ฉกรรจ์ - -  
ชายส่กรร 

(จ.ศ. 1201/152) 

 
ชายสกัน 

(จ.ศ. 1218/161) 

ชรา  
แกฉ่รา (แก่ชรา) 
(จ.ศ. 1201/31) 

- - - 

สลัก - -  
ชังฉลัก (ช่างสลัก) 
(จ.ศ. 1201/167) 

 
ฉลัก 

(จ.ศ. 1218/162) 

ชนะ - - -  
ฉหนะ 

(จ.ศ. 1218/161) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

น้ำท่วม - - - 

 

 
นำถวม 

(จ.ศ. 1218/166) 

 
1.9 รูปพยัญชนะต้นเดี่ยวแทนรูปพยัญชนะต้นควบ พบการใช้รูปพยัญชนะ ก แทน 

กว ในคำว่า “เกวียน” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เกวียน - - -  
เกียน 

(จ.ศ. 1218/174) 

 
1.10 รูปพยัญชนะต้น อย แทน ย พบการใช้รูปพยัญชนะต้นควบแทนพยัญชนะต้น

เดีย่ว ดังตัวอย่าง 
 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ยา - -  
รัพ่ทานอยา 

(จ.ศ. 1201/122) 

- 

 
1.11 รูปพยัญชนะสะกดในมาตราเดียวกันแทนกัน พบในการสะกดคำ เช่น ใน

มาตราตัวสะกดแม่กน สามารถใช้รูปพยัญชนะสะกด ญ น ร แทนกันได้ มาตราตัวสะกดแม่กด 
สามารถใช้รูปพยัญชนะสะกด จ ฎ ฏ ศ ษ โดยไม่ได้เคร่งครัดการเขียนเพียงให้ตรงตามมาตราใน
ภาษาไทย และไม่ได้เคร่งครัดตามรูปศัพท์เดิมที่มาจากภาษาอ่ืน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 



  119 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ก่อน  
ครังกอร 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
ครังกอร 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
แตกอร 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
ครังกอร 

(จ.ศ. 1218/154) 

เหรียญ  
เหรียน 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
เหรียน 

(จ.ศ. 1202/182) 

 
เหรียน 

(จ.ศ. 1218/173) 

ชักชวน - -  
ชักชวญ 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
ชักชวญ 

(จ.ศ. 1218/161) 

คิด  
คิศ 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
คีษ 

(จ.ศ. 1201/110) 

- 

โปรด 
 

โปรศ 
(จ.ศ. 1171/2) 

- 
 

โปรฎ 
(จ.ศ. 1201/142) 

 
โปรฏ 

(จ.ศ. 1218/173) 

ชนิด -  
ชนิจ 

(จ.ศ. 1185/2) 

- - 

ตำรวจ  
ตำมรวศ 

(จ.ศ. 1171/2) 

- - - 
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1.12 รูปพยัญชนะเคียงสระ พบการเขียนรูปพยัญชนะร่วมกับรูปสระในบางกรณี
อย่างสม่ำเสมอและแตกต่างจากปัจจุบัน เช่น การใช้รูปพยัญชนะ อ หรือ ว เคียงรูปสระอี ในกรณีที่
พยัญชนะต้นคือ ท และไม่มีตัวสะกด และการใช้รูปพยัญชนะ ย เคียงรูปสระไอหรือรูปสระใอ ในบาง
รูปคำ ปรากฏในเอกสารทั้งสองลายมือ ดังตัวอย่าง 
 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ที ่  
ทืว 

(จ.ศ. 1201/31) 

 
ที่อ 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ทือไหนย (ท่ีไหน) 
(จ.ศ. 1201/141) 

 
ทีอนาดอร (ท่ีนาดอน) 

(จ.ศ. 1216/140) 

ใหญ ่  
ไหญย 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
ไหญย 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ไหญย 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ขีดไหญย 

(จ.ศ. 1216/140) 

ไป  
ใปย 

(จ.ศ. 1201/31) 

 
ไปย 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ไปยห่า (ไปหา) 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ไปย 

(จ.ศ. 1218/161) 

ใด  
ไดย 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ไดย 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ไดย 

(จ.ศ. 1218/162) 

ใจ  
ไจย 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ตังไจย (ตั้งใจ) 

(จ.ศ. 1202/176) 

- 

ใน  
ไนย 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ไนย 

(จ.ศ. 1201/158) 

 
ไนย 

(จ.ศ. 1218/173) 
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2. การใช้รูปสระ 
2.1 รูปสระบน รูปสระบนทั้งลายมือหวัดและในลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 2-4 

มักพบการเขียนที่ต่างจากปัจจุบันคือ รูปสระบนประกอบด้วยรูปสระบนเดี่ยว ได้แก่ รูปสระ - ิ, - ี, -,ึ - ื 
และรูปสระบนที่ประกอบอยู่ในรูปสระ เ- ิ, เ- ีย, เ- ือ จากการศึกษาพบว่าสระดังกล่าวสามารถใช้แทน
กันได้ ซึ่งนิยมใช้รูปสระ - ิ หรือ - ี แทนรูปสระบนอ่ืนๆ ทุกลายมือ และรูปสระบนมักปรากฏอยู่บนรูป
พยัญชนะ ย ในรูปสระ เ- ีย และบนรูปพยัญชนะ อ หรือ ว ในรูปสระ เ- ือ ในลักษณะลายมือหวัด 
ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ปี 
 

ปีกุญ 
(จ.ศ. 1201/31) 

 
 
ปี 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ปีกุน 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ปีฃาน (ปีขาล) 

(จ.ศ. 1216/140) 

เดือน  
เดีอน 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
เดีอล (เดือนละ) 
(จ.ศ. 1201/141) 

 
เดีอน 

(จ.ศ. 1218/173) 

เมือง  
เมีอง 

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
เมีอง 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
เมีอง 

(จ.ศ. 1218/173) 

เรือน - -  
เริอน 

(จ.ศ. 1201/175) 

- 
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2.2 รูปสระ ฤ ฤา ฦ ฦา สระทั้ง 4 ตัวนี้มาจากภาษาสันสกฤตจะเขียนโดดๆ หรือ
ประสมกับพยัญชนะก็ได้ แต่อยู่หลังพยัญชนะต้น การใช้ ฤ ฤๅ ฦ ฦา พบน้อยมาก ในเอกสารพบการใช้ 
3 รูป คือ ฤ ฦา และ ฦ เท่านั้น โดย “ฤ” พบการใช้กับภาษาต่างประเทศในคำว่า “อังกฤษ” (จ.ศ. 
1209/135) คำจากภาษาสันสกฤตคำว่า “ปฤกษา” (จ.ศ. 1201/110) และคำภาษาไทยที่ต่างจาก
ปัจจุบัน ดังตัวอย่าง  

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

หรือ  
หฤๅ 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
หฤๅ 

(จ.ศ. 1207/147) 

 
หฤๅ 

(จ.ศ. 1218/174) 

ปรึกษา - - 
 

ปฤ่กษา 
(จ.ศ. 1201/175) 

- 

อังกฤษ 
 

อ้งกฤษ 
(จ.ศ. 1201/31) 

- 
 

อังกฤษ 
(จ.ศ. 1202/190) 

 
อังกฤษ 

(จ.ศ. 1218/170) 

ลึก - - -  
นาฦก 

(จ.ศ. 1218/166) 

คือ - - -  
คฤๅ 

(จ.ศ. 1218/173) 
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ฤๅ พบร่วมกับ  ห ในคำว่า “หฤๅ ” (หรือ ) ภายหลั ง จ .ศ . 1125 (พ .ศ . 2396) 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงออกประกาศ เรื่องประกาศเตือนผู้ใช้อักษรผิด71 โดย
ประกาศให้ห้ามเขียน ห นำ ฤ ฤๅ ฦ ฦา  ทำให้เอกสารภายหลังจากนั้นพบการใช้ ห นำ สระลอย ฤ ฤๅ 
ฦ ฦา ในใบบอกน้อยลง  

2.3 รูป ร หัน พบการใช้สำหรับคำยืมจากสันสกฤต และพบในคำไทยเพียงคำเดียว 
คือ “เข้ากัน” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ปัจจุบัน 
ลายมือหวัด 

ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

นครศรีธรรมราช  
ณคอรศรีธร้รมราช 
(จ.ศ. 1201/31) 

-  
ณ่คอรศรีธรรมราช 
(จ.ศ. 1207/147) 

 
ณคอรศรีธรรมราช 
(จ.ศ. 1218/173) 

พรรณผ้า - -  
พัรรผ้า 

(จ.ศ. 1202/176) 

- 

ภรรยา  
พ้รรยา 

(จ.ศ. 1201/31) 

-  
พัรรญา 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
พรรญา 

(จ.ศ. 1218/173) 

บรรณาการ - -  
บัรรนาการ 

(จ.ศ. 1207/148) 

- 

เข้ากัน - -  
เฃากรรั 

(จ.ศ. 1201/228) 

- 

 
71 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, รวมพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว เร่ือง ประชุมประกาศรัชกาลที่ 4 (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, 2545), 24. 
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3. การใช้รูปเครื่องหมาย 
การใช้รูปเครื่องหมายแบ่งออกเป็น เครื่องหมายวรรณยุกต์ เครื่องหมายกำกับเสียง 

และเครื่องหมายวรรคตอน ดังนี้ 

3.1 รูปเครื่องหมายวรรณยุกต์ รูปวรรณยุกต์ที่พบแบ่งเป็น รูปวรรณยุกต์เอก (- ่) รูป
วรรณยุกต์โท (- ้) และรูปวรรณยุกต์จัตวา (- ๋) ในคำยืมชื่อบุคคลภาษามลายู “อ้ายโตะปโด๋” (จ.ศ. 
1201/130) ส่วนรูปวรรณยุกต์ตรีไม่พบการใช้ แม้ เอกสารจะพบคำยืมภาษาจีนที่ปัจจุบันใช้รูป
วรรณยุกต์ตรี แต่ในเอกสารนั้นไม่พบการใส่รูปวรรณยุกต์ การเขียนในเอกสารบางคำไม่ใส่รูป
วรรณยุกต์หรือใส่รูปวรรณยุกต์โท-เอกสลับกัน ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

รูปเอก 
(ไม่)  

ใม ่
(จ.ศ. 1171/2) 

 
ใม ่

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ใม ่

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ไม ่

(จ.ศ. 1218/161) 

รูปโท
(แล้ว) 

 
แล้ว 

(จ.ศ. 1201/31) 

 
แล้ว 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
แล้ว 

(จ.ศ. 1201/167) 

 
แล้ว 

(จ.ศ. 1218/173) 

 

 
ภาพที่ 34 ภาพคำที่ใช้รูปวรรณยุกต์จัตวาในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ที่มา: “ใบบอก พระพรหมภิบาล มาเมืองไทร พระยาไทรเกณฑ์ให้พระพรหมภิบาลไปรักษาเมืองสตูลฯ ,” 
หอสมุดแห่งชาติ, กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดินสอ, จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382), เลขท่ี 130,  

หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
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3.2 รูปเครื่องหมายกำกับเสียง พบการใช้ดังนี้ 
3.2.1 รูปเครื่องหมายฝนทอง ( - ่ ) มีรูปลักษณะคล้ายรูปวรรณยุกต์เอก ใช้ดังนี้

1) ใช้ในคำที่มีเสียงสระอะทั้งมีตัวสะกดและไม่มีตัวสะกด 2) ใช้ในคำที่มีเสียงสระออโดยปรากฏ
ร่วมกับรูปสระออ 3) ใช้ในคำที่มีเสียงสระโอะโดยที่ไม่ปรากฏรูปสระ และ 3) ใช้กำกับตัวสะกดเพ่ือ
บอกว่าพยัญชนะข้างล่างหรือตัวต่อไปเป็นตัวสะกด การใช้เครื่องหมายฝนทองพบทั้งสองลายมือ 
ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

จะ  
ก่จ่มา (ก็จะมา) 
(จ.ศ. 1171/2) 

 
จ่ใค้ร (จะใคร่) 
(จ.ศ. 1185/2) 

 
จ่เอา 

(จ.ศ. 1201/167) 

 
จ่ 

(จ.ศ. 1218/162) 

ณ  
ณ ่

(จ.ศ. 1201/31) 

 
ณ ่

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ณ ่

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ณ ่

(จ.ศ. 1218/173) 

ละออง  
ลอ่อง 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
ล่ออง 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ล่ออง 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
ล่ออง 

(จ.ศ. 1218/159) 

มะแม -  
ปีม่แม 

(จ.ศ. 1185/2) 

- - 

ขอ  
ฃ่อ 

(จ.ศ. 1171/2 

 
ฃ่อ 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ข่อ 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ข่อ 

(จ.ศ. 1218/173) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ปรนนิบัติ -  
ปร่นิบัด 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ปร่นีบัด 

(จ.ศ. 1201/141) 

- 

ราชทาน -  
ราชทา่น 

(จ.ศ. 1185/2) 

- - 

กราบ - -  
กร่าบ 

(จ.ศ. 1201/141) 

- 

 

3.2.2 รูปเครื่องหมายฟันหนู ( "
−

) ใช้เขียนกำกับเสียงในกรณี 1) ใช้เขียนบน
พยัญชนะเพ่ือแทนเสียงที่มีเสียงสระอะ ซึ่งจะมีหรือไม่มีรูปสระปรากฏก็ได้ 2) ใช้เขียนบนพยัญชนะ
เพ่ือแทนเสียงออ จะมีหรือไม่มีรูปสระปรากฏก็ได้ 3) ใช้เขียนบนพยัญชนะเพ่ือแทนเสียงเสียงสระเออ
โดยมีรูปสระปรากฏ และ 4) เสียงสระโอะจะไม่มีรูปสระปรากฏ ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

บารมี - -  
พรบา่ร่มีย 

(จ.ศ. 1201/141) 

- 

ขอ  
ฃ่อ่ 

(จ.ศ. 1201/31 

-  
ข่อ่ 

(จ.ศ. 1216/140) 

 
ฃ่อ่ 

(จ.ศ. 1218/153) 
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ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

อำเภอ - -  
อำเภ่อ ่

(จ.ศ. 1201/175) 

 
นายอำเภ่อ ่

(จ.ศ. 1216/140) 

ศก 
 

 
เอกศ่ก ่

(จ.ศ. 1201/31) 

 
เบญจะศ่ก่ ๛ 
(จ.ศ. 1185/2) 

 
ศ่ก ่

(จ.ศ. 1201/167) 

 
ฉอศ่ก ่

(จ.ศ. 1216/140) 

 
3.2.3 รูปเครื่องหมายนิคหิต ( -   ) ใช้เขียนกำกับเสียงในกรณี 1) ใช้แทนเสียง

สระโอะ ในกรณีที่มีตัวสะกดบนพยัญชนะต้น 2) ใช้แทนสระออ การใช้รูปเครื่องหมายนิคหิตกำกับ
เสียงพบมากในช่วงก่อนรัชกาลที่ 4 เอกสารหลังจากนั้นพบเพียงในการประกอบคำว่า “ค น”  (จ.ศ. 
1218/173) และ “กร ม” (จ.ศ. 1216/140) เฉพาะบางฉบับและไม่สม่ำเสมอ ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

คน  
ค น 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
เก้าค น 

(จ.ศ. 1201/141) 

 
ค น 

(จ.ศ. 1218/173) 

กรม 

 

 
กร ม 

(จ.ศ. 1201/31) 

- 

 

 
กร ม 

(จ.ศ. 1201/175) 

 
กร ม 

(จ.ศ. 1216/140) 

ก็ - -  
ก  

(จ.ศ. 1201/110) 

- 
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3.2.4 รูปเครื่องหมายไม้หันอากาศ ( - ั ) ใช้ในคำที่มีสระอะและมีตัวสะกด รูปไม้
หันอากาศบางครั้งคล้ายกับรูปไม้โท ( - ้ ) และวางตำแหน่งบนพยัญชนะต้นแบบปัจจุบัน ส่วนการเขียน
รูปไม้หันอากาศในลักษณะลายมือหวัดต่างออกไป หากคำนั้นมีตัวสะกดที่มีหางลากขึ้นข้างบน เช่น 
คำสะกดด้วย บ พ น รูปเครื่องหมายนั้นจะเชื่อมต่อจากหางตัวสะกด ม้วนเป็นวงกลมแล้วจึงตวัดไป
ด้านหลัง ดังตัวอย่าง  

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ครั้น  
ครน ั

(จ.ศ. 1171/2) 

 
ครั้น 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
ครัน 

(จ.ศ. 1201/171) 

 
ครั้น 

(จ.ศ. 1218/161) 

ทัพ  
ทพัหลวง 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
กองทัพ 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
กองทัพ 

(จ.ศ. 1201/110) 

 
ทับศึก 

(จ.ศ. 1218/173) 

นั้น  
นนั ้

(จ.ศ. 1171/2) 

 
นั้น 

(จ.ศ. 1185/2) 

 
นั้น 

(จ.ศ. 1201/152) 

 
นั้น 

(จ.ศ. 1218/161) 

 
ถ้ารูปเครื่องหมายหันอากาศใช้กับคำที่มีตัวสะกด ไม่มีหางขึ้นด้านบนในรูปอักษร ก ด ง 

เฉพาะในลักษณะลายมือหวัด การเขียนรูปเครื่องหมายจะต่่อไปด้านหน้าเอียงประมาณ 45 องศา  
จนเลยตัวอักษรอื่นๆ แล้วจึงตวัดไปด้านหลัง ดังตัวอย่าง 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

อักษร  
ขุนอินอักษร 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
อักษร 

(จ.ศ. 1201/158) 

- 
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บางครั้งไม้หันอากาศใช้กำกับอักษรเพ่ือป้องกันการออกเสียงผิดเช่น 

 (จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/141) 
คำคัดถ่ายถอด : พระเส่นัหาม นตรีย 
คำอ่านปัจจุบัน : พระเสน่หามนตรี 

 
3.2.5 รูปเครื่องหมายไม้ไต่คู้  ( - ็ ) พบใช้เขียนบนพยัญชนะต้นเพ่ือแทนเสียง

สระเอาะในกรณีที่ไม่มีตัวสะกด ในคำว่า “ก็” และบน จ เพ่ือออกเสียงสระอะ“จะ” ในเอกสารใบบอก
ลักษณะลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

ก็จะ  
ก่จ่มา 

(จ.ศ. 1171/2) 

-  
ก็จ ็

(จ.ศ. 1201/141) 

- 

 
3.2.6 รูปเครื่องหมายทัณฑฆาต ( - ์ ) เป็นเครื่องหมายกำกับเสียงประเภทหนึ่ง

ใช้ประกอบรูปคำได้ 2 กรณี คือ 1) ใช้เขียนบนรูปพยัญชนะเพ่ือให้รู้ว่าไม่อ่านออกเสียง มักปรากฏใน
คำยืมจากภาษาบาลี-สันสกฤต และ 2) ใช้กำกับรูปคำที่มีเสียงสั้นและมีรูปพยัญชนะ จ เพ่ือบ่งบอกว่า
เป็นตัวสะกด โดยเขียนเครื่องหมายทัณฑฆาตอยู่บนรูปพยัญชนะ จ พบการใช้ทั้ง 3 ลายมือ ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

 (จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/171) 
คำคัดถ่ายถอด : นักสัตว์ 
คำอ่านปัจจุบัน : นักษัตร 

 (จมห.ร.3 จ.ศ. 1202/176) 
คำคัดถ่ายถอด : ถึงแก่กำม ์
คำอ่านปัจจุบัน : ถึงแก่กรรม 
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(จมห.ร.4 จ.ศ. 1218/174) 
คำคัดถ่ายถอด : ตราพระคชสีห์ 
คำอ่านปัจจุบัน : ตราพระคชสีห์ 

 

ปัจจุบัน ลายมือหวัด 
ลายมือบรรจงแกมหวัด 

รัชกาลที่ 2 รัชกาลที่ 3 รัชกาลที่ 4 

เอ็ด 
เจ็ด 

-  
สิบเอจ ์

(จ.ศ. 1185/2) 

 
สิบเอจ ์

(จ.ศ. 1201/122) 

 
เดีอนเจจ์ (เดือนเจ็ด) 
(จ.ศ. 1216/140) 

เสด็จ 
เสร็จ 

 
เสดจ ์

(จ.ศ. 1171/2) 

 
เสรจ ์

(จ.ศ. 1185/2) 

 
เสรจ ์

(จ.ศ. 1207/148) 

 
เสจ ์

(จ.ศ. 1218/173 

กำหนด  
กำหนจ์ 

(จ.ศ. 1171/2) 

- - - 

ตรวจ - - -  
ตรวจ์ตรา 

(จ.ศ. 1216/140) 

 
รูปเครื่องหมาย ( - ็ ) และ ( - ์ ) นั้น ในเอกสารใบบอกมีลักษณะคล้ายกันมาก 

และในบางคำสามารถใช้แทนกันได้ เช่น ในรูป ก็ ก์, และการใช้ จ็ (จะ) พบการใช้ในเอกสารใบบอก 
จ.ศ. 1201 เลขท่ี 141 และ จ.ศ. 1201 เลขที่ 154  เท่านั้น 

 
3.2.7 รูปเครื่องหมายไม้ยมก ( ๆ ) เป็นเครื่องหมายกำกับเสียง ใช้กำกับพยางค์

เพ่ือซ้ำคำ ให้อ่านออกเสียงซ้ำ พบการใช้ทุกลักษณะทุกลายมือ ดังตัวอย่าง 
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(จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/141) 
คำคัดถ่ายถอด : กราบล่าไปยๆ ห่า 
คำอ่านปัจจุบัน : กราบลาไป ไปหา 
 

(จมห.ร.4 จ.ศ. 1218/171) 
คำคัดถ่ายทอด : ตามท้องท่เลห์เนืองๆ 
คำอ่านปัจจุบัน : ตามท้องทะเลเนืองเนือง 

 
3.3 รูปเครื่องหมายวรรคตอน พบการใช้ดังนี้ 

3.3.1 รูปเครื่องหมายฟองมัน ( ๏ ) ใช้ขึ้นต้นข้อความหรือขึ้นต้นเรื่อง มีลักษณะ
การใช้เช่นเดียวกันทั้งสองลายมือ ดังตัวอย่าง 

 

 
(จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/112) 

3.3.2 รูปเครื่องหมายไปยาลน้อยหรืออังคั่นเดี่ยว ( ฯ ) ใช้ละข้อความซึ่งเป็นที่
รู้จักของคนโดยทั่วไปหรือใช้ประกอบตัวเลขเพ่ือบอกวันเดือนปี มีลักษณะการใช้เช่นเดียวกันทั้งสอง
ลักษณะลายมือ ตัวอย่างเช่น 

  (ลายมือหวัด จ.ศ. 1171/2) 
คำคัดถ่ายถอด : พรณัฯ 
คำอ่านปัจจุบัน : พณหัวเจ้าท่าน (ฯพณฯ) 
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 (ลายมือหวัด จ.ศ. 1201/31) 
คำคัดถ่ายถอด : ไตฝาลอัองทุลีฯ 
คำอ่านปัจจุบัน : ใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท 

 (จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/140) 
คำคัดถ่ายถอด : ฯข้าฯ 
คำอ่านปัจจุบัน : ข้าพระพุทธเจ้า 

 
3.3.3 รูปเครื่องหมายโคมูตร ( ๛ ) เป็นเครื่องหมายสำหรับจบข้อความทั้งหมด

หรือจบเรื่อง และเป็นการปิดท้ายข้อความคู่กับการเริ่มต้นจากเครื่องหมายฟองมัน การเขียนโคมูตร
นั้นมีลักษณะแตกต่างกันในแต่ละลายมือ มีลักษณะร่วมกันคือสัณฐานทรงกลมและลากขีดเป็นเส้นตรง
จากวงกลม ไปทางด้านขวา 180 องศากับทรงกลมนั้น พบการเขียนโคมูตรเพ่ือจบข้อความในเอกสาร
ทุกฉบับ ตัวอย่างเช่น 

 
(จมห.ร.2 จ.ศ. 1185/2) 

 

 
(จมห.ร.3 จ.ศ. 1202/180) 
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(จมห.ร.4 จ.ศ. 1218/161) 

 
3.3.4 รูปเครื่องหมายปีกกา ( } ) ใช้เขียนแจกแจงหรือรวบรายชื่อบุคคล สิ่งของ 

จำนวนสิ่งของ หรือข้อความในหมวดเดียวกัน โดยสัณฐานในลักษณะลายมือหวัดคล้ายกับเส้นตรง 
และในบางฉบับมีเส้นโค้งด้านบน ขีดตรงลงมาด้านล่าง และโค้งลงด้านซ้ายเล็กน้อย ดังตัวอย่าง 

 (ลายมือหวัด จ.ศ. 1171/2) 

คำคัดถ่ายถอด : พระ เดช
คุณ   ปกเกล้า ฯ    

คำอ่านปัจจุบัน : พระเดชพระคุณ ปกเกล้าปกกระหม่อม 

(จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/141) 

คำคัดถ่ายถอด : เดีอล 
๒๑
๒๒    ครั้ง  

คำอ่านปัจจุบัน : เดือนละ 21 เดือนละ 22 ครั้ง 

3.3.5 รูปเครื่องหมายตีนครุหรือตีนกา ( + ) พบใช้เพ่ือแทรกข้อความเพ่ิมเติม
ในลักษณะลายมือหวัด และใช้ประกอบการบอกวันเดือนปี บอกมาตราน้ำหนัก เงิน ในทุกลายมือ
ตัวอย่างเช่น 

(จมห.ร.3 จ.ศ. 1201/167) 

คำคัดถ่ายถอด : ใด้ล่องมาณ่วัน ๑๕
๔ ฯ ๘  

คำอ่านปัจจุบัน : ได้ล่องมา ณ วันพุธ เดือน 8 ขึ้น 15 ค่ำ  
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(จมห.ร.4 จ.ศ. 1218/153) 
 

คำคัดถ่ายถอด : เปนเงีน 
 

คำอ่านปัจจุบัน : เป็นเงิน 2 ชั่ง 4 ตำลึง 1 บาท 1 สลึง 
 

 (ลายมือหวัด จ.ศ. 1171/2) 
คำคัดถ่ายถอด : กัองบหลัดทพัชึงตังอยู่ณ่+ เมีองถลาง 

                              + ปากพระ  
คำอ่านปัจจุบัน : กองปลัดทัพซึ่งตั้งอยู่ ณ ปากพระ เมืองถลาง 
 
ลักษณะลายมือและรูปแบบอักษรที่ปรากฏในใบเมืองนครศรีธรรมราช เป็นการบันทึก

ข้อความด้วยลายมือ 2 ลักษณะคือ ลายมือหวัดในฉบับคัดสำเนาลงในสมุดไทยดำ มีลักษณะอ่านยาก
ต้องพิจารณาคำและบริบทโดยรอบประกอบ และลายมือบรรจงแกมหวัดบันทึกลงบนกระดาษเพลา  
อักษรและสระมีลักษณะเอนไปด้านหลังเล็กน้อย แต่มีความบรรจงและอ่านง่ายกว่า รูปแบบอักษรที่ใช้
ในใบบอก ปรากฏรูปพยัญชนะที่พบทั้งหมดแบ่งออกเป็น ลายมือหวัดพบ 35 รูป ลายมือบรรจงแกม
หวัดรัชกาลที่ 2 พบ 30 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 พบ 37 รูป และลายมือบรรจงแกม
หวัดรัชกาลที่ 4 พบ 40 รูป โดยไม่พบรูปอักษร ฌ ฑ และ ฒ ทั้งสองลักษณะลายมือ ส่วนลักษณะ
ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 4 เป็นสมัยเดียวที่ปรากฏการใช้รูปอักษร ฐ ฅ ฬ และ ฮ รูปสระ
ปรากฏใกล้เคียงกันทั้งสองลักษณะลายมือซ่ึงไม่พบรูปสระ เ- ียะ และ เ- ือะ ทั้งสองลายมือ 

อักขรวิธีที่ปรากฏแยกย่อยได้หลายประการ การใช้รูปพยัญชนะต้น 1 รูป ประกอบรูป
สระ 2 รูป พบเฉพาะในลักษณะลายมือหวัด และรูปเครื่องหมายนิคหิต พบในลักษณะลายมือหวัด
รัชกาลที่ 4 พบเพียงในการประกอบคำว่า “ค น”  และ “กร ม” เท่านั้น ต่างกับก่อนช่วงรัชกาลก่อน
หน้ามักปรากฏการใช้รูปเครื่องหมายกำกับเสียงอย่างหลากหลาย ซึ่งเป็นความเปลี่ยนแปลงที่เห็นได้
อย่างชัดเจน 
 

      ๒ 

๔          ๑ 

            ๒ 
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การใช้ภาษาในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 ผู้วิจัยได้จำแนกรูปแบบของการใช้ภาษาในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ไว้เป็นลักษณะ
ภายในของใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช และเนื่องด้วยหัวเมืองนครศรีธรรมราช หรือพ้ืนที่ในปัจจุบัน
คือจังหวัดนครศรีธรรมราช มีการใช้ภาษาที่เรียกว่า “ภาษาถิ่นใต้นครศรีธรรมราช” ในการสนทนาแม้
การส่งใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชมีการใช้ภาษารูปแบบทางการซึ่งได้รับอิทธิพลจากราชสำนักสยาม
หรือจากทางกรุงเทพฯ แต่ก็พบการใช้ศัพท์ภาษาถิ่นใต้ในเอกสารบางฉบับ 
 

ภาษาถิ่นใต้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 ภาษาถิ่นใต้เป็นภาษาถิ่นหรือภาษาย่อยภาษาหนึ่งของภาษาไทย ซึ่งเป็นภาษาในตระกูล
ไต (Tai) หรือตระกูลไท เป็นภาษาที่ใช้สื่อสารในภาคใต้ของไทย ตั้งแต่บางส่วนของอำเภอทับสะแก
จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ เรื่อยไปถึงจังหวัดนราธิวาส ลักษณะของภาษาถิ่นใต้แต่ละจังหวัดมีความ
แตกต่างกันมากบ้างน้อยบ้าง72 ภาษาถิ่นนครศรีธรรมราชเป็นภาษาถิ่นใต้ภาษาหนึ่งซึ่งตามการแบ่ง
ภาษาถิ่นใต้เป็นสามกลุ่ม คือ73 1) กลุ่มภาคใต้ตอนบนและเขตพ้ืนที่ทางส่วนฝั่งทะเลตะวันตก ได้แก่ 
ชุมพร สุราษฎร์ธานี ระนอง พังงา และภูเก็ต 2) กลุ่มภาคใต้ตอนกลางและเขตพ้ืนที่บางส่วนฝั่งทะเล
ตะวันตกและตะวันออก ได้แก่ กระบี่ ตรัง พัทลุง นครศรีธรรมราช และสงขลา 3) กลุ่มภาคใต้
ตอนล่าง และเขตพ้ืนที่ติดต่อกับมาเลเซีย คือบางอำเภอของจังหวัดสงขลา ได้แก่ สะเดา จะนะ นาทวี 
เทพา และสะบ้าย้อย รวมทั้งจังหวัดสตูล ยะลา ปัตตานี และนราธิวาส นอกจากนี้ยังแยกเป็นภาษาถ่ิน
ย่อย เช่นภาษาถ่ินตากใบ หรือภาษาเจ๊ะแห ภาษากลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ภาษาจีน ภาษามลายู เป็นต้น 

ภาษาถิ่นนครศรีธรรมราชอยู่ในกลุ่มตอนกลางและเขตพ้ืนที่บางส่วนฝั่งทะเลตะวันตก
และตะวันออกรวมกับจังหวัดข้างต้น ใช้พูดกันในพ้ืนที่จังหวัดนครศรีธรรมราชทั้ง 16 อำเภอ ใน  
ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชพบการใช้ภาษาถิ่นใต้ โดยแบ่งสามารถออกเป็น การกลายเสียงสระ 
พยัญชนะควบกล้ำ การตัดคำ และศัพท์ภาษาใต้ ดังต่อไปนี้ 

 
 

 
72เปรมจิต ชนะวงศ์ , “ภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช” ใน รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์

นครศรีธรรมราช คร้ังท่ี 3, พิมพ์ครั้งท่ี 2 (นครศรีธรรมราช: มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช, 2552), 70. 
73 ประพนธ์ เรืองณรงค์, ภาษาถิ่นใต้, (กรุงเทพฯ : ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2559), 4. 
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 การกลายเสียงสระ 
 ภาษาถิ่นใต้เมื่อเทียบกับภาษากลางพบว่าคำประสมด้วยสระในภาษาถิ่นใต้ มีระดับต่ำ
กว่าคำประสมด้วยสระในภาษากลาง 1 ระดับ เช่น สระ อี กลายเป็นสระ เอ สระ เอ กลายเป็นสระ แอ 
สระ อือ กลายเป็นสระ เออ พบในตัวอย่างคำดังต่อไปนี้ 

แล่ม (ภาษากลาง เล่ม) ปรากฏในคำว่า “...พบเรือศีรษะญวนน้อยลำหนึ่งสองเสาใบญวน
มีแจวสี่แล่มไล่ทันคนในเรือลงสามป้านหนีเข้าฝั่ ง เอาเรือได้ของในเรือข้าวสารประมาณห้าเกวียน 
ร่มสามร้อยคัน กับปืนคาบศิลาสองบอก ดาบสองแล่ม...” (จ.ศ. 1218/174) 
 

พยัญชนะควบกล้ำ 
พยัญชนะควบกล้ำในภาษาไทยถิ่นใต้นั้นสืบทอดมาจากภาษาไทยดั้งเดิม และยังปรากฏ

ในภาษาถ่ินใต้ พบในตัวอย่างคำดังต่อไปนี้ 

1. พยัญชนะควบกล้ำ มร 
สำมรับ (ภาษากลาง สำรับ) ปรากฏในคำว่า “…แลของซึ่งโปรดให้ทำนั้นข้าพเจ้าได้ส่ง

เข้ามาครั้งนี้  ขันน้ำจอกลอยสลักปาก พานรองห้าสำมรับ ให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามา...” (จ.ศ. 
1218/162), 

“...ต้องพระราชประสงค์ขันถมทาทอง เครื่องกาแฟถมทาทอง พระราชทานตอบแทน
อังกฤษขันถมสิบใบ เครื่องกาแฟถมห้าสำมรับ…” (จ.ศ. 1218/170) 

 
ตำมริ (ภาษากลาง ดำริ) ปรากฏในคำว่า “…แลด้วยราชการเมืองไทรซึ่งข้าพเจ้าบอกเข้า

มานั้น กระแสพระราชตำมรอิย่างใด ขอพระเดชพระคุณปกเกล้าปกผม ข้าพเจ้าจะได้จัดแจงให้ถูกตาม
กระแสพระราชตำมริ…” (จ.ศ. 1201/176) 

 
ชำมระ (ภาษากลาง ชำระ) ปรากฏในคำว่า “...ท่านพระยาพัทลุงให้ออกไปชำมระคน 

ชำมระทั้งในท่านพระยาพัทลุง แล้วจะกลับเข้ามา ณ กรุง ข้าพเจ้าหาไปให้ชำมระรายปืนจ่ายกองทัพ
...” (จ.ศ. 1201/171), 

“...แลฝิ่นที่เมืองนคร ข้าพเจ้าชำมระได้เอาไปส่งที่เมืองสงขลา โปรดให้หลวงฤทธิเดชะ
คุมเข้ามาส่ง ณ กรุงเทพพระมหานครแล้ว ฝิ่นดิบ 193 ก้อน ฝิ่นสุกหนัก 10 ตำลึง...” (จ.ศ. 1201/192) 
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บำมรุง (ภาษากลาง บำรุง) ปรากฏในคำว่า “...การเป็นประการใดขอเอาบารมีใต้ละออง
เท้าเป็นที่พ่ึง แลการที่กรุงข้าพเจ้าทราบว่าใต้ละอองเท้าโปรดเมตตาเอ็นดูทำนุบำมรุงข้าพเจ้ามาก 
ข้าพเจ้าตั้งใจเอาใต้ละอองเท้าเป็นที่พ่ึง...” (จ.ศ. 1201/171), 

 “...ให้ข้าพระพุทธิเจ้าช่วยทำนุบำมรุงด้วยตนกูอาหมัดไม่รู้จักขนบทำเนียมเจ้านาย แล้ว
ว่าตนกูอาหมัดจัดแจงคิดอ่านทำดอกไม้ทองเงิน เครื่องราชบรรณาการ หาสิ่งของที่ประหลาดทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย...” (จ.ศ. 1216/141) 

 
สำเมรฎ, สำเมรจ์ (ภาษากลาง สำเร็จ) ปรากฏในคำว่า “...ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรี

ธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุผู้สำเมรฎราชการเมืองนครศรีธรรมราช 
บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบเรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา...” (จ.ศ. 1218/158), 

“...ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเมรจ์ราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา...” (จ.ศ. 1218/161)  

 
2. พยัญชนะควบกล้ำ มล 

 ตำมลึง (ภาษากลาง ตำลึง) ปรากฏในคำว่า “...แลฝิ่นที่เมืองนคร ข้าพเจ้าชำระได้เอา
ไปส่งที่เมืองสงขลา โปรดให้หลวงฤทธิเดชะคุมเข้ามาส่ง ณ กรุงเทพพระมหานครแล้ว ฝิ่นดิบ 193 
ก้อน ฝิ่นสุกหนัก 10 ตำมลึง...” (จ.ศ. 1201/192) 
 “ ...ข้ าพ ระพุ ทธิ เจ้ าแลกรมการ  ได้ เรี ยกค่ าท ำเนี ยมของหลวงค่ าของถวา ย
พระบรมมหาราชวัง เงินแปดตำมลึงสองบาทสองสลึง พระบวรราชวังเงินเจ็ดตำมลึงสองบาท ค่าศิลา
เงินสิบตำมลึง ค่าสามปานเงินห้าตำมลึง เรือไหหลำลำหนึ่ง เป็นเงินชั่งสิบเอ็ดตำมลึงสองสลึง...” 
(จ.ศ. 1218/153) 
 

กำมลัง (ภาษากลาง กำลัง) ปรากฏในคำว่า “...ให้ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการหมาย
ประกาศป่าวร้องราษฎร ให้รู้จงทั่วให้เร่งทำนาแต่ต้นมือ คิดอ่านทำนาให้เต็มภาคภูมิ จงทุกแห่งทุก
ตำบลจะได้เอาผลเมล็ดข้าว ซื้อขายทำบุญให้ทานเป็นกำมลังราชการต่อไป...” (จ.ศ. 1218/168) 
 

การตัดคำ 
คำในภาษาถิ่นใต้มีการตัดคำให้สั้นลง โดยมีหลักเกณฑ์ คือคำ 2 พยางค์ ในภาษาถิ่นใต้ 

พยางค์หน้าประสมด้วยสระอะ ในแม่ ก กา ตัดออกเหลือแต่เพียงพยางค์หลัง พบในตัวอย่างคำ
ดังต่อไปนี้ 
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ไหรย (ภาษากลาง อะไร) ปรากฏในในคำว่า “...ถ้าครัวแขกลงมาถึง ณ เมืองไชยาวัน
ไหรยเป็นครัวฉกรรจ์ชายหญิงรุ่นเล่นจูงอุ้มมากน้อยเท่าใดได้คุมครัวแขกเข้าไป ณ กรุงเทพพระมหา
นคร เรือได้ออกใช้ไปวันไหรยข้าพเจ้าจึงจะบอกลงมาให้ทราบมิควรแล้วแต่จะโปรด...” (จ.ศ. 1201/175)  

 
ศัพท์ภาษาถิ่นใต้เมืองนครศรีธรรมราช 
ศัพท์ภาษาถิ่นเฉพาะที่ใช้ในภาษาถิ่นภาคใต้ บางคำเขียนคล้ายคำภาคกลางแต่อาจจะมี

ความหมายอ่ืนหรือคนละความหมายก็ได้ ดังตัวอย่าง 
ฉาน ส. (แปลว่า ฉัน) ปรากฏในคำว่า “…ฯพณฯ แม่ทัพให้พระอสุรสงคราม พระราชวัง

เมือง เกล้าผมฉัน จมื่นมหาดเล็กยกกองเรือไปตามอ้ายพม่าตามบอก เข้าไปยังกรุงเป็นคนในกองพระ
อสุรสงคราม ๗๐๐ คน กองเมืองนครในเกล้าผมฉาน ๑,๐๐๐ คน กองเมืองสงขลา เมืองตานี ในจมื่น
มหาดเล็ก ๑,๐๐ คน กองพระลักษมาณาเมืองไชยา ๑,๐๐๐ คน เข้ากับกองเรือ ๓,๗๐๐ คน…” (จ.ศ. 
1171/2), 

“…ด้วยเกล้ากระหม่อมฉานยกทัพไปด้วยท่านพระยายมราช น าเรือรบอยู่  ณ ที่ตรัง จะ
ยกไปตีอ้ายพม่า แลเห็นว่าปืนใหญ่มีอยู่แต่น้อย เมืองพัทลุง เมืองสงขลา ก็ไม่มีปืนใหญ่ไปหามิได้ แล้ว
เหล็กซ่ึงจะทำเครื่องเรือก็ขัดสน ครั้นจะจัดเงินไปซื้อ ณ เกาะหมาก ครั้งนี้กระหม่อมฉานก็ยากจนขัดสน
จึงกระหม่อมฉันคิดอ่านให้ขุนชำนาญ นายอ้น จีนพัท จีนฉิม ไปยืมเงินของผู้มีชื่อซึ่งรู้จักด้วย
กระหม่อมฉาน จัดซื้อปืนใหญ่มาใส่หน้าเรือรบทันยกไปเมืองถลาง เป็นปืนแลสิ่งของเอามาใช้ใน
ราชการทัพ ในนี้…” (จ.ศ. 1171/2), 

“...ข้าพเจ้าได้พาพวกญาติพ่ีน้องข้าพเจ้า กลับคืนไปอยู่เป็นข้าทำราชการ ฉลองพระเดช
พระคุณ ใต้เท้าเจ้าคุณที่สตูลสืบไปตามเดิม ก็เพราะบารมีบุญใต้ละอองเท้าเจ้าคุณโปรดเกล้าผม  
ผมฉานสัตว์ผู้ยากก็มีแต่ใต้เท้าเจ้าคุณเป็นที่พ่ึง เป็นทั้งบิดามารดา ทั้งเป็นเจ้านายของข้าพเจ้า...”  
(จ.ศ. 1201/141) 

 
ภารา น. (แปลว่า มาตราชั่งน้ำหนักสมัยโบราณมีอัตรามากกว่าชั่งมักใช้กับดีบุก) ปรากฏ

ในคำว่า “...อากรดีบุกที่เมืองนคร ซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าจัดแจงทำจำนวนปีเถาะสัปตศก ส่งปีมะโรงอัฏฐ
ศก ยี่สิบห้าภารา ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเงินเข้ามาคิดภาราละสี่สิบแปดเหรียญ เป็นเงินพันสองร้อย
เหรียญ กับเงินเศษดีบุกเรียกภาราละสองเหรียญ เป็นเงินร้อยสองเหรียญ เข้ากันเป็นเงิน ๑,๓๐๒ 
เหรียญ...” (จ.ศ. 1218/169) 

 
 เห็นดู ก. (แปลว่า เอ็นดู สงสาร) ปรากฏในคำว่า “...พระยาไทรทำเหนือรายามูดาไม่มี
เมตตาเห็นดู รายามูดากลัวจะได้ความผิดด้วยพระยาไทรจะหาทางฟ้องร้องไปข้างหน้า แลส่วยที่กล่ามูดา 
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ซึ่งเป็นส่วยรายามูดาได้ใช้สอยปีละสองพันเหรียญนั้น หวันไมเหหรันว่าพระยาไทรให้ด้วยความ เห็นดู 
ว่ามูเกมช้างตายก็วุ่นวายอยู่กับคนควาญช้างบ่าวพระยาไทรยี่สิบสี่คน รายามูดาไม่ได้ใช้ส่วยสิ่งใด  
มูเกมอาหนะมูเกษหวันปราเหมกลับออกไปแต่กรุงพระมหานครศรีอยุทิยาไปคืนเอา รายามูดามี
หนังสือไปว่ามูเกมสามมูเกมนี้ อยู่ในรายามูดาหวันปราเหมก็ไม่ฟัง ความข้างนี้ถ้าไม่ช่วยเมตตาเห็นดู  
รายามูดาจะอยู่ในเมืองไทรไม่ได้...” (จ.ศ. 1218/161) 
 

รักษา ก. (แปลว่า เลี้ยงดู เลี้ยง) ปรากฏในคำว่า “...เมื่อภรรยารายามูดาถึงแก่กรรม  
รายามูดาขึ้นไปปลูกโรงอยู่ที่มูเกมปดังตะหมะ ที่เรือนบ้านโหละสตาเทียวไปเทียวมาอยู่ บุตรรายามูดา
มีอยู่สองคน มารดาพระยาไทรเอาไปรักษาไว้...” (จ.ศ. 1218/161) 
 

พา ก. (แปลว่า นำไปหรือนำมา ใช้กับทั้งคนและสิ่งของ) ปรากฏในคำว่า “...นายสมให้ เจะ
หวัง เจะหมาด เจะมาหลี 3 คน พาหนังสือตามแขกที่หนี 16 คน ออกไปเมืองไทรแล้วเอาหนังสือ
เดินทางให้ข้าพเจ้าดู ข้าพเจ้าเห็นหนังสือว่าเชื่อฟังไม่ได้ข้าพเจ้าคุมเอาตัว เจะหมาด เจะมาหลี เจะ
หวังไว้...”(จ.ศ. 1201/154), 

“...เจ้าพระยานครบิดาข้าพระพุทธิเจ้า ให้ขุนอักษรพาหนังสือสัญญากลับไปให้พระยา
บริรักษ์ภูธร ว่าให้เอารักษาไว้อังกฤษจะเกี่ยวข้องประการใดจะได้ว่ากล่าวให้ถูกต้องตามหนังสือสัญญา
...” (จ.ศ. 1209/135), 
 “...แลเมื่อพระยาไทรออกไปแต่กรุงพระมหานครศรีอยุทธิยาถึงเมืองไทร พาตราพระคชสีห์
ซึ่งโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปถึงรายามูดา พระอินทวิไชย รายามูดาได้รับเอาแต่สิ่งของ
พระราชทาน แล้วรายามูดาไปมูเกมปดังตะหมะ พระยาไทรให้หวันสูตามไปหารายามูดาให้กลับมาจะ
ได้พร้อมกันรับตราพระคชสีห์ซึ่งโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป...” (จ.ศ. 1218/161) 

จากการศึกษารูปแบบอักษร อักขรวิธี และการใช้ภาษา ในส่วนของลักษณะเอกสารแบ่ง
ออกได้เป็นลักษณะภายนอก มีการบันทึกลงบนกระดาษทีี่ยาวที่สุดถึง 464 ซม. พบการประทับตราที่
มีขนาดต่างกัน ทำให้เห็นระดับชั้นของการปกครองระบบการปกครองของหัวเมือง ลักษณะภายใน 
แบ่งออกเป็น ส่วนนำ มีลักษณะโครงสร้างที่แตกต่างกันถึง 9 ลักษณะ ส่วนเนื้อหา ส่วนลงท้าย และ
ส่วนด้านหลังเป็นบันทึกของผู้รับทำให้ทราบถึงระยะเวลาเดินทางของเอกสารในสมัยนั้น รูปแบบ
อักษรพบลักษณะลายมือหวัดในฉบับคัดสำเนา และลายมือบรรจงแกมหวัดในฉบับจริง อักขรวิธีที่พบ
ทำให้สามารถเห็นภาพของการเขียนอักษรไทย ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นทั้งสองลายมือ และการ
เปลี่ยนแปลงในรัชกาลที่ 4 เริ่มมีการเขียนเลขทับศก และปรากฏการใช้รูปเครื่องหมายประกอบคำ
น้อยลงอย่างเห็นได้ชัด และการใช้ภาษาพบการใช้ภาษาถิ่นใต้ การกลายเสียงสระ พยัญชนะควบกล้ำ 
และศัพท์ภาษาถิ่นใต้ท่ีมีความเฉพาะถิ่น   
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บทที่ 4 

คุณค่าของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 เอกสารตัวเขียน (manuscripts) เป็นเอกสารชั้นต้นที่บันทึกร่วมสมัย ใบบอกเมือง
นครศรีธรรมราชเป็นเอกสารตัวเขียนรูปแบบหนึ่งในลักษณะจดหมายเหตุ บันทึกเรื่องราว เหตุการณ์
ในอดีต เป็นเอกสารที่ สามารถนำมาวิ เคราะห์และอ้างอิงทางด้านประวัติศาสตร์ของเมือง
นครศรีธรรมราช หัวเมืองข้างเคียงและหัวเมืืองมลายูได้ จากการวิเคราะห์ปรากฏคุณค่าของเอกสารใน
ด้านต่างๆ ดังต่อไปนี้ 
 คุณค่าในฐานะท่ีเป็นเอกสารต้นฉบับ 

คุณค่าด้านสภาพบ้านเมืองและสภาพหัวเมืองในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ตอนต้น 
คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง 
คุณค่าด้านเศรษฐกิจการค้าขาย 
คุณค่าด้านทรัพยากร 
คุณค่าด้านวัฒนธรรมประเพณี  
คุณค่าด้านความสัมพันธ์กับต่างประเทศ 
 

คุณค่าในฐานะท่ีเป็นเอกสารต้นฉบับ 

 ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชเป็นเอกสารร่วมสมัยที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่างเมือง
นครศรีธรรมราชกับราชสำนักสยาม จึงเป็นเอกสารต้นฉบับที่เก็บรวบรวมข้อมูลช่วงหนึ่งของการดำรง
อยู่ของผู้คนสมัยรัชกาลที่ 2-4 บันทึกเรื่องราว บุคคล สถานที่ ผ่านระบบการติดต่อราชการขณะนั้น
สามารถแบ่งประเด็นที่สื่อถึงการเป็นต้นฉบับเอกสารคือ การเอกสารสำคัญที่แสดงให้ เห็น
ความสัมพันธ์ระหว่างเมืองนครฯ กับเมืองอ่ืนๆ บุคคลสำคัญที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
และสถานที่สำคัญที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ดังต่อไปนี้ 

เอกสารสำคัญท่ีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างเมืองนครฯ กับเมืองอ่ืนๆ 

 การบันทึกบนใบบอกเพ่ือรายงานเรื่องราวในหน้าที่ของหัวเมืองนั้น จากการศึกษาทำให้
ทราบข้อมูลวิธีการส่งและการเดินทางของใบบอกจากเมืองนครศรีธรรมราชไปยังกรุงเทพฯ พร้อมทั้ง
รูปแบบการส่งที่แตกต่างจากปัจจุบัน ใบบอกเป็นเอกสารที่เกี่ยวข้องกับสารตรา กล่าวคือสารตราเป็น
เอกสารที่ส่งจากกรุงเทพฯ มายังหัวเมืองเพ่ือสั่งการราชการต่างๆ ส่วนใบบอกเป็นเอกสารที่ส่งกลับเข้า
มายังเมืองเพ่ือตอบเรื่องราชการหรือรายงานเรื่องราวราชการต่างๆ ถ้าเอกสารส่งมาจากประเทศราช



  141 

จะเรียกว่า “ศุภอักษร” แต่ในส่วนของประเทศราชฝ่ายใต้ในส่วนของการควบคุมของนครศรีธรรมราช 
คือ กลันตันและไทรบุรี ไม่พบการส่งศุภอักษร จะเป็นการส่งใบบอกภาษามลายูมารายงานราชการ
ผ่านเมืองนครศรีธรรมราช ก่อนที่เจ้าเมืองนครศรีธรรมราชจะแปลเป็นภาษาไทยและส่งใบบอกไปยัง
กรุงเทพฯ โดยจะบอกที่มาว่าผู้ใดส่งมาพร้อมส่งคำแปล ดังพบในใบบอกเมืองนครฯ ไปยังกรุงเทพว่า 
“ส่งหนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันมีมาถึงข้าพเจ้า กับหนังสือพระยาไทรเก่ามีมาถึง
ตนกูอาสันเข้ามา ข้าพเจ้าได้คัดสำเนาหนังสือบอกแลสำเนาแปลส่งมากราบเรียนให้ทราบ ”  
(จ.ศ. 1202/187)  
 การเขียนเอกสารใบบอกจากหัวเมืองนั้นเจ้าเมืองเป็นผู้สั่งการให้พนักงานบันทึกข้อความ
ลงบนกระดาษเพลา แล้วประทับตราประจำตัวเจ้าเมืองเป็นสำคัญป้องกันการปลอมแปลงและยืนยัน
ตัวตน ด้านหลังอาจมีการประทับตรากรมการเมืองหรือผู้อ่ืนที่เกี่ยวข้อง และมีการกล่าวถึงในข้างต้น
ของใบบอก เสร็จแล้วม้วนเอกสารจากด้านล่างขึ้นมาจนสุด เขียนสรุปเนื้อหาและชื่อผู้ส่ง ใส่กระบอก
โลหะ หรือกระบอกไม้ไผ่ให้พนักงานถือเอกสารนั้นไปยังกรุงเทพฯ  โดยอาจจะเป็นทางบกหรือทางเรือ
ตามความเหมาะสม เส้นทางสำคัญที่ปรากฏในใบบอก เป็นเส้นทางจากเมืองนครศรีธรรมราชไปยัง
กรุงเทพฯ และนครศรีธรรมราชไปยังสงขลา ดังต่อไปนี้ 

 1.ระยะเวลาเดินทางท่ีปรากฏในใบบอก 
ใบบอกทุกฉบับมีการลงวันที่บอกวันเดือนปี และบางฉบับมีการบันทึกข้อความวันที่

เอกสารถึงที่ปลายทาง ทำให้ทราบถึงระยะเวลาของการเดินทางจากเมืองนครศรีธรรมราชไปยังเมือง
อ่ืนๆ ในช่วงของสมัยนั้นคือ 

1.1 เมืองนครศรีธรรมราชไปยังกรุงเทพฯ การเดินทางจากเมืองนครศรีธรรมราชนั้น
เดินทางโดยทั้งทางบกและทางเรือ ในการเดินทางโดยเรือต้องอาศัยช่วงมรสุมในการเดินเรือ เพ่ือ
เดินทางไปยังจุดหมายปลายทางคือกรุงเทพฯ ปรากฏในคำบอกเจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยา
ไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกที่กบถแตกหนีไป จ.ศ. 1201 เลขท่ี 31 ดังความว่า 

หนังสือ ข้าพระพุทธิเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชยมหัยสุริยาธิบดี อภัย  
พิริยบรากรมภาหุเจ้าพระยานครศรีธรรมราช ขอบอกปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ เจ้าพระยาอัครมหา
เสนาธิบดี อภัยพิริยบรากรมภาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบงัคมทูลพระกรุณา
ให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลี ฯ ด้วยให้นายศรีคงถือหนังสือบอกลงเรือล่องออกมานอกทะเลจะใช้ใบ
เข้ามา ...แลเรือซึ่งจะเข้ามาอยู่นอกทะเล ครั้นจะเอาหนังสือบอกด้วยได้กำแพงปากน้ำมาต่อความ
อีกจะช้า ข้าพระพุทธิเจ้าเขียนหนังสือฉบับนี้เติมมอบให้นายศรีคง ถือเข้ามาเป็นสองฉบับ… 

(จ.ศ. 1201/31) 
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ส่วนระยะเวลาในการเดินทางนั้นพบในใบบอกหลายฉบับ เช่น ใบบอกเมืองนครฯ บอกท่ี
ตำบลปากลาวที่เป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนครฯ ตามเดิม  จ.ศ. 1202 
เลขที่ 176 ข้อความส่วนลงท้ายของเอกสาร ลงวันพฤหัสบดี เดือน 5 แรม 13 ค่ำ ปีชวดนักษัตรโทศก 
และในส่วนด้านหลังเอกสาร มีข้อความบันทึกว่า “๏ หนังสือ พระเสน่หามนตรี นายปาน ถือมาถึงกรุง 
ณ วันพุธ ขึ้น 12 ค่ำ ปีชวดโทศก ๛” จากตัวอย่างข้างต้นทำให้ทราบว่าเอกสารนี้ใช้ ระยะเวลา
เดินทาง 13 วัน จากเมืองนครศรีธรรมราชมาถึงกรุงเทพฯ 

 
1.2 เมืองนครศรีธรรมราชไปยังเมืองสงขลา ในใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวง

ยกกระบัตร เรื่องให้นายสม บังหมาห่าโต๊ะรายาหลง คุมแขกเมืองไทรฯ จ.ศ. 1201 เลขที่ 154 

ข้อความส่วนลงท้ายของเอกสาร บันทึกว่า”โปรดประการใดข้าพเจ้าจะได้ทำตามมา ณ วัน ๘
๖ ฯ ๘๘

 ค่ำ ปี

กุนศก” และในส่วนด้านหลังเอกสารพบข้อความว่า “๏ วัน ๑๐
๑ ฯ ๘๘

 ค่ำ ยกกระบัตรสงขลาเอาหนังสือขุน

ต่างตามาให้ว่าด้วยจับแขกไว้ 3 คน ไท 8 คน” เมื่อคำนวณแล้วทำให้ทราบว่า ระยะทางจากเมืองนคร
ฯ ถึงเมืองจากวันขึ้น 8 ค่ำ ถึงวันขึ้น 10 ค่ำ รวม ใช้เวลา 2 วัน ในการเดินเอกสาร 
 
 2. การรวมใบบอกเป็นชุดเดียว 

การส่งใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชมีเอกสารหลายฉบับลงวันที่วันเดียวกัน เมื่อ
ตรวจสอบแล้วพบว่าเป็นการรายงานเรื่องราวต่างๆ ในคราวเดียว จึงรวมกันเป็นชุด และเขียนใบบอก
สรุปหัวข้อที่ส่ง มีลักษณะเป็นการสรุปเรื่องทั้งหมดว่ามีเรื่องใดบ้างที่ส่งเข้ามาในครั้งนั้น เอกสาร
ลักษณะนี้ เช่น ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกเรื่องส่งดอกไม้
ทองดอกไม้เงินส่งส่วยดีบุกและส่งไม้รางปืน จ.ศ. 1218 เลขที่ 159 เจ้าพระยานครศรีธรรมราชส่งใบ
บอกเพ่ือวางเวรกลาโหมพร้อมทั้งได้คัดสำเนาบอกเพ่ือส่งไปยังสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ 
(ทัต บุนนาค) อีกหนึ่งชุด ส่งไปในวันพฤหัสบดี เดือนสี่ แรมเก้าค่ำ ปีมะโรง อัฏฐศก จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 
2399) จำนวน 6 เรื่อง ซึ่งบางเอกสารพบอยู่ในรายการใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชด้วย ดังนี้ 

1) เรื่องส่งดอกไม้ทองเงินเมืองนคร (จ.ศ. 1218/160) 
2) เรื่องส่งส่วยดีบุกกองหลวงภักดีสมบัติ  (จ.ศ. 1218/156) 
3) เรื่องส่งไม้รางปืนตามเกณฑ์   
4) เรื่องส่งหีบถมกับหอยมุก  (จ.ศ. 1218/158) 
5) เรื่องบอกถวายพระราชกุศลพระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา และ  
6) เรื่องส่งญวนซัดซึ่งค้างอยู่ มากราบเรียนด้วย (จ.ศ. 1218/154) 
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ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งสิ่งของที่ต้องพระราชประสงค์มา
ทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขที่ 162 เจ้าพระยานครศรีธรรมราชได้ให้หมื่นจิตรถือใบบอกเพ่ือวาง
เวรกลาโหม พร้อมทั้งได้คัดสำเนาบอกเพ่ือส่งไปยังสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ (ทัต บุนนาค) 
อีกหนึ่งชุด ในวันพฤหัสบดี เดือนเจ็ด ขึ้นเก้าค่ำ ปีมะโรง อัฏฐศก ทั้งหมด 9 เรื่อง คือ  

1) เรื่องส่งพระราชสมบัติซึ่งกลับมาแต่เมืองมังกลา (จ.ศ. 1218/172) 
2) ส่งหนังสือพระยาไทรซึ่งบอกเข้ามากับบอกด้วยตนกูยาโกบ ตนกูโยโสน้องพระยาไทร

ไปเรียนหนังสืออังกฤษที่เมืองสิงหะโปรา (จ.ศ. 1218/167) 
3) เรื่องส่งคำแปลหนังสือพระยาไทรรายามูดา (จ.ศ. 1218/161) 
4) เรื่องบอกส่งจีนสลัด (จ.ศ. 1218/174) 
5) เรื่องส่งเงินผูกปี้จีน (จ.ศ. 1218/173) 
6) เรื่องเงินแทนเกณฑ์ทำกำปั่น (จ.ศ. 1218/171) 
7) เรื่องรงส่วย (จ.ศ. 1218/163) 
8) เรื่องส่งขันถมซ่ึงพระยาศรีเสาวราชมีหนังสือออกไปฯ (จ.ศ. 1218/170) และ 
9) เรื่องบอกรายการน้ำฝนต้นข้าว (จ.ศ. 1218/162) 

 

บุคคลสำคัญท่ีปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

ช่วงเวลาตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว การติดต่อผ่านใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชปรากฏชื่อบุคคลสำคัญที่เกี่ยวข้อง คือ 
เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) เจ้าพระยาศิริธรรม (น้อยใหญ่) เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง)
เจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ และสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหา-
พิชัยญาติ ดังนี้ 
 1. เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) 

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช นามเดิม น้อย เป็นบุตรเจ้าพระยานคร (พัฒน์) ซึ่ง
ภายหลังเป็นเจ้าพระยาสุธรรมมนตรี ในหนังสือพระราชวิจารณ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว เรื่องจดหมายเหตุความทรงจำของกรมหลวงนรินทรเทวี ฉบับพิมพ์ครั้งแรก พ.ศ. 2451 ทรง
ว่าเป็นลูกเธอพระเจ้าตากสิน เจ้าพระยานครฯ (น้อย) ได้รับราชการในตำแหน่งมหาดเล็กพระราชวัง
หลวง กรุงรัตนโกสินทร์ จนถึงปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ฯ จึงได้รับ
พระราชทานบรรดาศักดิ์เป็นพระบริรักษ์ภูเบศร์ ผู้ช่วยราชการเมืองนครศรีธรรมราช 
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ในรัชกาลที่ 2 เมื่อ พ.ศ. 2354 โปรดฯ ให้เลื่อนเจ้าพระยานคร (พัฒน์) เป็นเจ้าพระยา 
สุธรรมมนตรีแล้ว จึงโปรดให้พระบริรักษ์ภูเบศร์เป็นพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชยมไหสุริยาธิบดี 
อภัยพิริยบรากรมพาหุ พระยานครศรีธรรมราช ต่อมาในรัชกาลที่ 3 โปรดฯ เลื่อนเป็นเจ้าพระยา 

บุตรธิดาของท่านที่เกิดแต่ท่านผู้หญิงอิน (ธิดาพระพินาศอัคคี ตระกูลบางช้าง) คือ 
เจ้าพระยามหาศิริธรรม (ใหญ่ หรือ น้อยใหญ่ หรือเมือง) เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง) 
พระยาเสน่หามนตรี (เล็ก) เป็นต้น และมีบุตรที่เกิดกับภรรยาอ่ืน เช่น พระยาไทรบุรี (แสง) พระยา
เสนานุชิต (นุช) พระยาวิชิตสรไกร (กล่อม) พระยากาญจนดิฐบดี (พุ่ม) ส่วนธิดาที่เกิดจากภรรยาอ่ืน 
เช่น ท้าวสัจจา (กลิ่น) และคุณเอม ไม่ได้รับราชการ ธิดามีเจ้าจอมมารดาน้อยใหญ่ในรัชกาลที่ 3 ซึ่ง
เป็นเจ้าจอมมารดาพระองค์เจ้าเฉลิมวงศ์ และเจ้าจอมมารดาบัว ในรัชกาลที่ 4 ซึ่งเป็นเจ้าจอมมารดา
กรมขุนศิริธัชสังกาศ พระองค์เจ้าอรทัยเทพกัญญา กรมขุนมรุพงศ์ศิริพัฒน์ รัชกาลที่  4 เป็นต้น 
เจ้าพระยานคร (น้อย) ถึงอสัญกรรม เมื่อวันที่ 14 พฤษภาคม ปีกุน พ.ศ. 2382 

เอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ปรากฏเรื่องราวเจ้าพระยานคร (น้อย) ในเอกสาร
หลายฉบับ ในขณะดำรงตำแหน่งพระบริรักษ์ภูเบศร์ ผู้ช่วยราชการเมืองนครศรีธรรมราช ในสงคราม
เมืองถลาง ได้จัดซื้อยุทโธปกรณ์ในการสงครามจากเมืองเกาะหมากทั้งปืนและสิ่งของ และยังได้ต่อเรือ
รบใหม่เพื่อการศึกครั้งนั้นชื่อว่า “เรือสมิศโกน” ดังความว่า 

 
“...ปืนแลสิ่งของซึ่งพระบริรักษ์ภูเบศรผู้ช่วยราชการเมืองนครฯ ให้ไปจัดซื้อมาแต่

เกาะหมาก ในนี้ เรือมะเกาล าหนึ่ง ...ปืนสำหรับเรือ ปืนมะเลหลาทองคู่หนึ่ง ...ปืนสำหรับเรือ ปืนบะ
เรียมทอง บอกหนึ่ง ...ปืนสำหรับเรือ ปืนบะเรียมเหล็ก บอกหนึ่ง ...ปืนสำหรับเรือ ปืนจินดาทอง 
บอกหนึ่ง ...ปืนสำหรับเรือ ปืนหลักทอง ๔ บอก ...ปนืสำหรับเรือ ปืนหลักทองทองปราย บอกหนึ่ง 
...ปืนสำหรับเรือ ปืนทองปราย ทอง ๒ ปืนทองปรายเหล็ก ๒ (รวม) ๔ บอก ...กระสุนเผามีดินใน 
๒๙ ใบ ...กระสุนดอกศร ๑๔ ใบ ...ดินฝรั่ง ๒ ถัง ...มือปลายปืน ๗ เล่ม  เหล็กตะปู ... ยืมเงินของ
พระกปิตันแลเชตวิสีเตโข จีนถัวโหล จีนอิม จีนส้ง ซื้อมา ปืนฉัตรไชยคู่หนึ่ง ...ปืนบะเรียมเหล็กคู่
หนึ่ง ...ปืนบะเรียมเหล็กคู่หนึ่ง ...ปืนบะเรียมเหล็กคู่หนึ่ง ...ปืนบะเรียมเหล็ก ...ปืนบะเรียมทองคู่
หนึ่ง  เหล็กฟากสีใหญ่ ๔๔ เหล็กฟากสีเล็ก ๔๐ (รวม) ๘๔ อัน ...เรือรบศรีสมิศโกน พระบริรักษ์ภูเบศร 
ผู้ช่วยราชการเมืองนคร ท าใหม่แล้วทันยกไปเมืองถลางปากกว้าง ๕ ศอกคืบ ยาว ๑๐ วาเศษ 
กรรเชียงข้างละ ๓๐ เศษ...” 

(จ.ศ. 1171/2) 

 
ควบคุมทัพเมืองนครฯ ตามคำสั่งเจ้าพระยานครฯ (พัฒน์) ปราบกองทัพพม่าท่ีปากกุแหระ 

“ฯพณฯ ผู้ครองเมืองนคร ให้เจ้าคุณผู้ช่วยราชการยกทัพไปทางปากกุแหระ” (จ.ศ. 1171/2) 
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เจ้าพระยานคร (น้อย) เริ่มมีอาการป่วยตั้งแต่ช่วงสงครามปราบกบฏเมืองไทรบุรี มี
อาการรับประทานอาหารไม่ได้ เวียนศีรษะ ตั้งแต่วันศุกร์ เดือนหก ขึ้นหกค่ำ ปีกุน พ.ศ. 2382 ในใบ
บอกเจ้าพระยานครฯ ถึงหลวงทิพอักษรให้นำกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องปลูกทำเนียบคอยรับ
เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ จ.ศ. 1201 เลขท่ี 196 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพเจ้าเจ้าพระยานคร บอกมายังหลวงทิพอักษรเสมียนตรา ขอได้นำกราบเรียน

เจ้าคุณให้ทราบ ด้วยข้าพเจ้าปลูกทำเนียบรับเจ้าคุณ ให้พระเสน่หามนตรีไปคอยอยู่ที่ปากน้ำ ให้เรือ
ออกไปสืบแจ้งว่าเจ้าคุณพ้นมาแล้ว ครั้นข้าพเจ้าจะบอกรายการเมืองไทรมาการหลายสิ่ง ข้าพเจ้า
ป่วยรับประทานไม่ได้ให้เวียนศีรษะ แลข้าพเจ้าให้พระเสน่หามนตรีมากราบเรียนเจ้าคุณ การแจ้งมา
พระเสน่หามนตรีแล้ว 

ขอบอกมา ณ วันศุกร์ เดือนหก ขึ้นหกค่ำ ปีกุนนักษัตรเอกศก ๛  
(จ.ศ. 1201/196) 

 

ต่อมา เจ้าพระยานคร (น้อย) มีอาการวิงเวียน อาเจียน หอบ หมอให้รับประทานยาก็ไม่
บรรเทา และได้ถึงแก่อสัญกรรม ในวันอาทิตย์ เดือนหก แรมสิบสี่ค่ำ จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) ดัง
ความใน ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพอักษรด้วยเจ้าพระยานครถึงแก่อสัญกรรม จ.ศ. 1201 
เลขที่ 122 ว่า 
 

๏ ข้าพระเจ้าพระเสน่หามนตรี ปรนนิบัติมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา ขอได้
นำกราบเรียนใต้เท้าเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ทราบ ด้วยข้าพระเจ้ากราบลารีบไปทั้งกลางวันกลางคืน
ไปถึงเมืองนคร ณ วันพุธ เดือนเจ็ด ขึ้นสองค่ำ บิดาข้าพระเจ้าถึงอนิจกรรมเสียแล้ว มารดาข้าพระ
เจ้าบอกว่า เมื่อ ณ วันพฤหัสบดี เดือนหก แรมสิบเอ็ดค่ำ ให้ข้าพระเจ้าเดินมาเพลาเช้า พอเพลาค่ำ
ห้าทุ่มเศษ บิดาข้าพระเจ้าให้วิงเวียน ให้อาเจียน ให้หอบ หมอให้รับประทานยาก็ไม่คลาย บิดาข้า
พระเจ้าว่าจะไม่ได้พบข้าพระเจ้าแล้ว แต่ก่อนไม่เคยหอบเห็นอาการผิดกว่าทุกครั้ง จึงให้นายดำ
ตามมาบอกข้าพระเจ้า ครั้น ณ วันอาทิตย์ เดือนหก แรมสิบสี่ค่ำ บิดาข้าพระเจ้าถึงอนิจกรรม ข้า
พระเจ้าเสียน้ำใจเป็นสุดเกล้าสุดผม ด้วยไปไม่ทันไม่ได้พยาบาลรักษา แลครั้งนี้บิดาข้าพระเจ้าหา
ชีวิตไม่ ไม่มีที่พึ่ง ข้าพระเจ้าตั้งใจเอาใต้เท้าเป็นที่พึ่งข้าพระเจ้าสืบไป ข้าพระเจ้าขอประทานกราบ
ลา อยู่จัดแจงที่ศพบิดา แล้วข้าพระเจ้าจะมาทำการฉลองพระเดชพระคุณให้ใต้เท้าใช้อยู่ ขอเอา
บารมีใต้เท้าปกเกล้าปกผมข้าพระเจ้า 

(จ.ศ. 1201/122) 
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 2. เจ้าพระยาศิริธรรม (น้อยใหญ่) 
เจ้าพระยาศิริธรรม นามเดิม เมือง หรือน้อยใหญ่ ตำแหน่งผู้รักษากรุง เป็นบุตร

เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) เดิมเป็นพระเสน่หามนตรี ปลัดเมืองนครศรีธรรมราช เแล้วเลื่อน
เป็นพระยาพัทลุง เมื่อเจ้าพระยานคร (น้อย) ถึงแก่อสัญกรรมในรัชกาลที่ 3 มีพระราชประสงค์จะทรง
แต่งตั้งพระเสน่หามนตรี (น้อยกลาง) เป็นพระยานครศรีธรรมราช ทรงพระราชดำริว่า พระยาพัทลุง
เป็นพ่ีใหญ่ อยู่ทางนั้นจะไม่ปรองดองกัน จึงทรงแต่งตั้งเป็นพระอุทัยธรรมราช ให้เข้ามารับราชการใน
กรุงเทพฯ  

ถึงรัชกาลที่ 4 จึงโปรดเกล้าฯ ให้เป็นเจ้าพระยาตำแหน่งผู้รักษากรุง ปรากฏราชทินนาม
ว่า “เจ้าพระยามหาศิริธรรม พโลปถัมภ์เทพทวาราวดี ศรีรัตนธาดามหาประเทศาธิบดี อภัยพิริย
ปรากรมพาหุ” ณ วันศุกร์ เดือน 6 แรม 1 ค่ำ ปีกุนตรีศก ตรงกับวันที่ 16 พฤษภาคม พ.ศ. 2384 

บุตรหลานของเจ้าพระยามหาศิริธรรมที่รับราชการ คือ พระยาอภัยพิพิธ (หนูกลาง) และ
พระยาศรีสรราช (หนูเล็ก) ซึ่งเป็นบิดาเจ้าพระยาพลเทพ (เฉลิม) โดยผู้สืบสายสกุลจากเจ้าพระยานคร 
(น้อย) สายเจ้าพระยามหาศิริธรรม (เมือง) และพระยาศรีสรราช (หนูเล็ก) ได้รับพระราชทานนามสกุล
ว่า โกมารกุล ณ นคร 

เจ้าพระยามหาศิริธรรม (น้อยใหญ่ ณ นคร) ถึงแก่อสัญกรรม วันจันทร์ เดือนหก แรม
แปดค่ำ ซึ่งเดือน 6 แรม 8 ค่ำ เป็นวันอังคาร ตรงกับวันที่ 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2402 

 ในใบบอกเมืองนครปรากฏเรื่องราวของเจ้าพระยามหาศิริธรรม (น้อยใหญ่ ณ นคร) 
ในขณะดำรงตำแหน่งเจ้าเมืองพัทลุง ได้ส่งคนไปยังเมืองไทรบุรีเนื่องในราชการทัพ ดังความว่า 

 

๏ ข้าพเจ้า พระยาอภัยพิพิธ พระยาพัทลุง บอกมายังหลวงทิพอักษรเสมียนตรากรม
พระกลาโหม ขอได้นำขึ้นกราบเรียนแต่เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ ด้วยพระยาไทร
มีหนังสือมาถึงข้าพเจ้า ว่าได้ส่งแขกเมืองไทรชายฉกรรจ์ ลงมาเมืองพัทลุงห้าครั้ง เป็นแขกหนีป่วย
ร้อยสามคน ใช้ถือหนังสือกลับไปเมืองไทรสี่คน เข้ากันร้อยเจ็ดคน คงมีตัวรับไว้แขกนายไพร่สี่ร้อย
หกสิบหกคน แล้วว่าที่เมืองไทรนั้นจะต้องการคนใช้คุมแขกแยกกัน หาแขกเป็นหลายแห่งคนหา
พอใช้การไม่ ให้ข้าพเจ้าเกณฑ์คนส่งขึ้นไปให้อีกสองร้อยหาสิบคนนั้น ข้าพเจ้าจัดคนเมืองนครที่พระ
เสน่หามนตรีว่าที่เจ้าเมืองนครส่งมาอีกคร้ังหลัง เป็นคนร้อยสิบหาคน ข้าพเจ้าตรวจรับไว้ได้เป็นคน
ร้อยห้าคน ข้าพเจ้าได้จัดให้นายช่วย นายจัน ชาวเมืองนครเป็นนายคุมเลกเมืองนคร นายสองคน 
ไพร่ร้อยหนึ่ง เข้ากันร้อยสองคน ส่งไปให้พระยาไทรแล้ว  

(จ.ศ. 1201/152) 
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ภายหลังเจ้าพระยานครฯ (น้อย) ถึงแก่อสัญกรรม พระยาพัทลุง (น้อยใหญ่) กับพระ
เสน่หามนตรี (น้อยกลาง) ก็ไม่ลงรอยกันมีปัญหากันมาเสมอ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
จึงได้ทรงแต่งตั้ง พระยาพัทลุง (น้อยใหญ่) เป็นพระอุทัยธรรมราช ให้เข้ามารับราชการในกรุงเทพฯ 
ปัญหาที่ไม่ลงรอยกันนั้น เช่น ปัญหาพระยาพัทลุงจะเอาตัวขุนไชยเสนาและแย่งตัวนายเพช ในใบ
บอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพขุนชัยเสนาหลบหนีราชการ ตามจับได้จำ
ตรวนไว้ และกล่าวโทษพระยาพัทลุงว่ารับเอาตัวขุนชัยเสนาไปเสีย จ.ศ. 1202 เลขท่ี 181 ความว่า 

 
 ๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วยขุน
ไชยเสนาหนี ข้าพเจ้าให้ตามได้ตัวไปตามซึ่งข้าพเจ้าบอกให้นายปานถือเข้ามา ข้าพเจ้าตั้งใจเอาใต้
ละอองเป็นที่พึ่ง ขุนไชยเสนา นายปาน นายแพะ นายแปน ซึ่งโปรดให้กลับออกไปข้าพเจ้าก็ได้ใช้
สอยให้ทำการอยู่เหมือนแต่ก่อน ขุนไชยเสนาซึ่งมากับเรือนายนกแก้วนั้น ก็หาบอกให้ข้าพเจ้ารู้ไม่ 
ขุนไชยเสนาหนีมาเพลากลางคืน ไม่ทราบว่าขุนไชยเสนามากับเรือนายนกแก้วหามิได้ จึงข้าพเจ้าได้
ให้ไปตามได้ตัวขุนไชยเสนาไป แล้วข้าพเจ้าบอกให้นายปานถือเข้ามากราบเรียน ครั้นจะปล่อยไว้
เกลือกจะหลบหนีต่อไปจึงข้าพเจ้าให้เอาตัวขุนไชยเสนาจำไว้ 

คร้ันพระยาพัทลุงออกไปถึงจะเอาตัวขุนไชยเสนา ข้าพเจ้าก็ได้เอาส่งให้พระยาพัทลุง 
แล้วพระยาพัทลุงให้ไปว่าจะเอาตัวนายเพชด้วยให้ได้ นายเพชนั้นข้าพเจ้าได้ให้ชำระบัญชีปืน บัญชี
คนซึ่งไปทัพ ณ เมืองไทร นายเพชนั้นเป็นคนข้าพเจ้าใช้สอยอยู่ 

คร้ันพระยาพัทลุงจะเอานายเพชให้ได้ ข้าพเจ้าก็ให้คิดแต่พอให้ได้ปลงศพบิดาเสียให้
แล้ว จะได้เข้ามาเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ข้าพเจ้าบอกเข้ามากราบเรียนให้ทราบใต้ละอองเท้า 
ขุนไชยเสนา นายเพชนั้น คร้ันจะให้อยู่ที่เมืองนครจะทำให้วุ่นวายต่อไปอีก  

บอกมา ณ วัน ๕ ฯ ๒
 ๑๔  ค่ำ ปีชวดนักษัตรโทศก ๛ 

(จ.ศ. 1202/181) 
 

 3. เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง)  
เจ้าพระยานครศรีธรรมราช นามเดิม น้อยกลาง เป็นบุตรเจ้าพระยานคร (น้อย) กับ

ท่านผู้หญิงอิน เกิดในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย เจ้าพระยานครศรีธรรมราช 
(น้อยกลาง) ได้ถวายตัวเป็นมหาดเล็กในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พร้อมกับพี่ชาย 
(เจ้าพระยามหาศิริธรรม น้อยใหญ่) และน้องชาย (น้อยเอียด ต่อมาเป็นพระยาเสน่หามนตรี ผู้ช่วย
ราชการเมืองนครศรีธรรมราช) โดยอยู่ในความดูแลของเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) 
ต่อมาได้รับโปรดเกล้าฯ เลื่อนเป็น พระเสน่หามนตรี ปลัดเมืองนครศรีธรรมราช และในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. 2384 ได้เป็นพระยานครศรีธรรมราช ต่อจากเจ้าพระยา
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นคร (น้อย) ในราชทินนาม “พระยาศรีธรรมโศกราช ชาติเดโชไชย มไหสุริยาธิบดี อภัยพิริยบรากรม
พาหุ พระยานครศรีธรรมราช”  

ครั้นมาในรัชกาลที่ 4 พ.ศ. 2395 โปรดฯ ให้เป็น “เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ชาติเดโช
ไชย มไหสุริยาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ  ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช” บุตรธิดาของ
เจ้าพระยานคร (น้อยกลาง) ผู้ที่รับราชการ คือ เจ้าพระยาสุธรรมมนตรี (หนูพร้อม) และพระยา
บริรักษ์ภูเบศร์ (เอ่ียม) พระศิริธรรมบริรักษ์ (ถัด) และเจ้าจอมสว่างในรัชกาลที่  5 เจ้าพระยานคร 
(น้อยกลาง) ถึงแก่อสัญกรรม ในปี พ.ศ. 2504 
 ในใบบอกเมืองนครส่วนมากเป็นเรื่องราวที่ส่งโดยเจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง)
ตั้งแต่ดำรงตำแหน่ง “พระเสน่หามนตรี” ผู้ช่วยราชการเมืองนคร ในเอกสารใบบอก จ.ศ. 1201-1202 
(2382-2383) “พระยานครศรีธรรมราช” เจ้าเมืองนครศรีธรรมราช ในใบบอก จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 
2388) และพบเลื่อนขึ้นเป็น “เจ้าพระยาศรีธรรมราช” ในราชทินนามว่า “เจ้าพระยาศรีธรรมราช 
ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ  ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช” หรือ
เขียนตามอักขรวิธีต้นฉบับว่า “เจ้าพญาศรีธรรมราช ชาดดิเดโชไชย มหัยสุริยาธิบดี อภัยพิรยีบรากรม
ภาหุ ผู้สำเร็จราชการเมอืงณคอรศรีธรรมราช” (จ.ศ. 1218/164) 
 
 4. เจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) 

เจ้าพระยาไทรบุรี นามเดิม ตนกูปะแงรัน (Tunku Pengeran or Sultan Abdullah 
Mahrum) หรือสุลต่านอะหมัดตายุดินฮาเลมซะ (Sultan Ahmad Tajuddin Halim Shah II of Kedah)
เป็นบุตรสุลต่านอับดุลลามัดลำซะ (หรือ อับดุลละโมกุรัมซะ, Abdullah Mukarram Shah) เป็นเจ้า
เมืองไทรบุรี ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ในราชทินนาม “พระยารัตนสงคราม
รามภักดี ศรีสุลต่านมหะหมัด รัตนราชบดินทร์ สุรินทรวงษาพระยาไทรบุรี”  ต่อมารัชกาล
พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ทรงตั้งเป็นเจ้าพระยาไทรบุรีใน พ.ศ. 2355 แต่เอาใจออก
หากไปเข้ากับพม่าจะเป็นกบฏ จึงโปรดฯ ให้เจ้าพระยานคร (น้อย) ยกกองทัพไปตีได้เมืองไทร ใน  
พ.ศ. 2364 เจ้าพระยาไทรบุรีหนีไปพ่ึงอังกฤษอยู่จนถึงรัชกาลที่  3 เจ้าพระยาไทรบุรีอ่อนน้อม 
ขอพระราชทานโทษ จึงโปรดฯ ให้กลับคืนมาใน พ.ศ. 2384 เมื่อแบ่งเขตเมืองไทรออกเป็น 4 เมือง 
ได้แก่เมืองไทรบุรี ปะลิส กะบังปาสู และสตูล 
 เจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) มีบุตรชาย คือ ตนกูอัปดุลลา (Sultan Muda Abdullah) 
ตนกูยากป (Tunku Yakub) ตนกูไซนารชิด หรือตนกูคาวี (Sultan Zainal Rashid Ai-Muladzam Shah)
ตนกูฮามิด (Tunku Ahmad) และพระยาไทรบุรี (ตนกูดาอี ดาอี หรือดายี Tunku Daik) ซึ่งเป็นบิดา 
เจ้าพระยาไทรบุรี (อามัด หรืออาหมัด Tunku Ahmad) ในรัชกาลที่ 4 และเป็นปู่เจ้าพระยาไทรบุรี 
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(อับดุลฮามิด) หรือเจ้าพระยาฤทธิสงครามรามภักดีศรีสุลต่านฯ ในรัชกาลที่  5 เจ้าพระยาไทรบุรี 
(ปะแงรัน) ถึงอสัญกรรม ปี พ.ศ. 2386 
 ใบบอกเมืองนครฯ ปรากฏเรื่องราวของเจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) ได้ให้บุตรคือตนกู
อับดุลหล้าส่งหนังสือขออภัยโทษและได้กลับมาเป็นพระยาไทรบุรีอีกครั้งใน พ.ศ. 2384 ในใบบอก
เมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายเดช นายปาน ถือหนังสือบอกแจ้งราชการ
เมืองไทรและเมืองเกาะหมาก จ.ศ. 1202 เลขท่ี 182 ดังความว่า 

 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัยขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย
นายทองเดชซึ่งไปสืบการที่เมืองไทร เมืองเกาะหมาก กลับมาถึงเมืองนครเมี่อ ณ วันเสาร์ เดือนยี่ 
ขึ้นสิบค่ำ ข้าพเจ้าได้ให้นายทองเดช นายปาน ถือหนังสือบอกเข้ามา ได้บอกมายังพันนายเวรกรม
พระกลาโหม ด้วยตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่าฉบับหนึ่ง ด้วยเงินส่วยรังนกฉบับหนึ่ง ด้วย
การเมืองไทรฉบับหนึ่ง กับส่งหนังสือตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่า หนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็น
ที่พระยาไทร หนังสือพระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบ้ทำให้พระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบ้
มีมาถึงข้าพเจ้ากับสำเนาแปล แลสำเนาหนังสือข้าพเจ้ามีไปถึงพระยาไทรเก่า  ตนกูอับดนหล้า 
พระยาเกาะหมากเข้ามา ข้าพเจ้าได้คัดสำเนาส่งมากราบเรียนให้ทราบ... 

(จ.ศ. 1202/182) 

 
 5. สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์  
 สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) เป็นบุตรเจ้าพระยามหาเสนา 
(บุนนาค) และเจ้าคุณนวล พระกนิษฐภคินีในกรมสมเด็จสมเด็จพระอมรินทรามาตย์ เดิมเป็นนายสุจินดา
หุ้มแพรมหาดเล็ก แล้วเป็นหลวงศักดินายเวรมหาดเล็ก เป็นจมื่นไวยวรนาถ หัวหมื่นมหาดเล็กใน
รัชกาลที่ 1 แล้วเป็นพระยาสุริยวงศ์มนตรี จางวางมหาดเล็กในรัชกาลที่ 2 ต่อมาโปรดเกล้าฯ ให้เป็น
เจ้าพระยาพระคลัง ในช่วงปลายรัชกาล 
 เมื่อถึงรัชกาลที่ 3 ทรงจะโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าพระยาพระคลัง (ดิศ) เลื่อนเป็นเจ้าพระยา
มหาเสนา เจ้าพระยาพระคลัง (ดิศ) ไม่รับ จึงโปรดเกล้าฯ ให้ว่าราชการทั้งกรมกลาโหมและกรมท่า 
เรียกว่า “เจ้าพระยาพระคลัง ว่าที่สมุหพระกลาโหม”  
 เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงราชาภิเษกแล้วจึงได้ยกขึ้นเป็นสมเด็จ
เจ้าพระยา ในปีกุน พ.ศ. 2394 พระราชทานพระสุพรรณบัฏจารึกราชทินนามว่า “สมเด็จเจ้าพระยา
บรมมหาประยูรวงศ์ วรุตมพงศนายก สยามดิลก โลกานุปาลนาถ สกลราชวราณาจักราธิเบนทร 
ปรเมนทรมหาราชานุกูล สรรพกิจมูลมเหศวรเชษฐา มาตยาธิบดี ศรีสรณรัตนธาดา อดุลยเดชานุภาพ
บพิตร” ถือศักดินา 30000 เรียกกันโดยสามัญว่า “สมเด็จเจ้าพระยาองค์ใหญ่” ถือตราสุริยมณฑลเทพ
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บุตรชักรถ ให้สำเร็จราชการตลอดทั่วราชอาณาจักร และยังคงถือตาพระคชสีห์และตราบัวแก้วอยู่
ด้วยกันอีกท้ังสองดวง74 คือให้ว่าราชการกรมพระกลาโหมและกรมท่า  

สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) ถึงแก่พิราลัย เมื่อวันที่ 26 เมษายน 
ปีเถาะ พ.ศ. 2398 อายุ 68 ปี 
 ใบบอกเมืองเมืองนครศรีธรรมราชปรากฏเรื่องราวของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูร
วงศ์ ขณะดำรงตำแหน่งเจ้าพระยาพระคลัง ว่าที่สมุหพระกลาโหม ปรากฏนาม “เจ้าพระยาอัครมหา
เสนาธิบดี อภัยพิรยิบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม” (จ.ศ. 1201/31) เป็นผู้ควบคุมหัวเมืองฝ่ายใต้ซึ่ง
รวมถึงนครศรีธรรมราช ซึ่งเจ้าพระยานครฯ จะต้องส่งใบบอกเข้าไป “วางเวร” เพ่ือรายงานราชการ
ให้ทราบเสมอ 
 

6. สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ 
สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ (ทัต บุนนาค) เป็นบุตรเจ้าพระยามหาเสนา 

(บุนนาค) ร่วมมารดากับสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ ในรัชกาลที่ 1 รับราชการเป็นนายสนิท
หุ้มแพร ครั้งรัชกาลที่ 2 ย้ายไปรับราชการในพระราชวังบวรฯ เป็นจมื่นเด็กชา แล้วกลับมารับราชการ
ในพระบรมมหาราชวัง เป็นพระยาศรีสุริยวงศ์จางวางมหาดเล็ก 

ในรัชกาลที่ 3 โปรดเกล้าฯ ให้เป็น ”พระยาศรีพิพัฒรัตนโกษา” ถึงรัชกาลที่ 4 โปรด
เกล้าฯ ให้เป็นสมเด็จเจ้าพระยาในปี พ.ศ. 2394 ราชทินนามว่า “สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ 
นรเนตรนาถราชสุริยวงศ์ สกลพงศ์ประดิษฐา มุขมาตยาธิบดี ไตรสรณศรีรัตนธาดา สกลมหารั ชชาธิ
เบนทร์ ปรเมนทรมหาราชวโรประการ มโหฬารเดชานุภาพบพิตร” ถือศักดินา 30000 ถือดวงตรา
จันทรมณฑลเทพบุตรชักรถ ให้สำเร็จราชการในพระนครทุกสิ่งทุกงานและว่าการพระคลังสินค้า75  

สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ (ทัต บุนนาค) ถึงแก่พิราลัย เมื่อปีมะเส็ง พ.ศ. 2400 
อายุ 67 ปี 
 ใบบอกเมืองเมืองนครศรีธรรมราช ปรากฏราชทินนามสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัย
ญาติในขณะดำรงตำแหน่งจางวางพระคลังสินค้า ว่า “เจ้าพญาศรีราชอีนทราธิบดิ ศรีพิไชยบรียรัก
โลกา กอรทันทราธอร กรมพรณคอรบาลบดี อภัยพิริยบรากรมภาหุ พญาศริพิพัดรัตณราชโกษา 

 
74 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์, เร่ืองต้ังเจ้าพระยาในกรุงรัตนโกสินทร์, พิมพ์ครั้งท่ี 

5. (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2545), 53. 
75 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระสมมตอมรพันธ์, เร่ืองต้ังเจ้าพระยาในกรุงรัตนโกสินทร์, พิมพ์ครั้งท่ี 

5. (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2545), 54. 
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จางวางพระคลังสินค้า” (จ.ศ. 1201/110) เป็นแม่ทัพจากกรุงเทพฯ นำทัพไปปราบสงครามที่ไทรบุรี 
และจัดระเบียบเมืองไทรบุรี เมืองกลันต้น และในใบบอกปี จ.ศ. 1218 (2399) ได้ปรากฏราชทินนาม
ใหม่ ในใบบอกที่เมืองนครส่งสำเนาเพ่ือกราบเรียนราชการให้ทราบ ว่า “สมเด็จเจ้าพญาบรมมหาพิ
ไชยยาติ นรเนถนาถราชสุริยวงษ สกูลพงษปดิฐา มุขมาติยาธิบดี ไกรยษรณศรีรัตณธาดา สกลมหารัช
ชาธิเบนทร ปรเมนทรมหาราชวะโรปรการ มโหฬารเดชานุภาบบพิด” (จ.ศ. 1218/159)  
 

สถานที่สำคัญที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

สถานที่ซึ่งปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชพบเมืองสำคัญ คือ เมืองสงขลา เมือง

ไทรบุรี และเกาะหมาก เป็นเมืองสำคัญซึ่งมีบทบาทและถูกกล่าวถึงในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช

บ่อยครั้ง ดังนี้ 

1. เมืองสงขลา  
เมืองสงขลาเป็นเมืองที่ปรากฏในใบบอกอยู่มาก รองลงมาจากเมืองนครศรีธรรมราช 

ถูกกล่าวถึงตั้งแต่สงครามเมืองถลาง รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ในปี จ.ศ. 1171 

(พ.ศ. 2353) กองทัพเมืองสงขลายกกองกำลังทางเรือรวมกับเมืองตานีในจมื่นหมาดเล็ก รวม 1,000 คน 

ตามพม่าที่แตกหนีไปจากเมืองถลาง ดังปรากฏในใบบอกสำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าท่ีจับ

ได้เข้ามากรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 เลขท่ี 2 ความว่า 
  

...ฯพณฯ แม่ทัพให้พระอสุรสงคราม พระราชวังเมือง เกล้าผมฉัน จมื่นมหาดเล็กยก

กองเรือไปตามอ้ายพม่าตามบอก เข้าไปยังกรุงเป็นคนในกองพระอสุรสงคราม ๗๐๐ คน กองเมือง

นครในเกล้าผมฉัน ๑,๐๐๐ คน กองเมืองสงขลา เมืองตานี ในจมื่นมหาดเล็ก ๑,๐๐๐ คน กองพระ

ลักษมาณาเมืองไชยา ๑,๐๐๐ คน เข้ากับกองเรือ ๓,๗๐๐ คน แล้วให้กองพระยาพิไชยบุรินทรา 

ยกบกไปทางริมทะเล ๑,๐๐๐ คน ก าหนดจะยกพร้อมกัน ณ วันศุกร์ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ำ ถ้าไป

ตามอ้ายพม่ากลับมาราชการภายหลังประการใดจะบอกมาให้น ากราบเรียนคร้ังหลัง...  

(จ.ศ. 1171/2) 

 

 ช่วงสงครามกบฏไทรบุรี จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) เมืองสงขลาถูกกองทัพเมืองไทรบุรีเข้า
รุกรานและขับไล่ออกไปได้ ในคำบอกเจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช เรื่องตนกูบัตสาคิดกบถที่เมืองไทร 
เมืองนครฯ เมืองพัทลุง ได้ยกกองทัพมายึดที่ปากน้ำเมืองไทรไว้ แล้ว แขกกบถหนีลงเรือไป ฯ  
จุลศักราช 1201 เลขที่ 31 ดังความว่า 
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แลกองทัพเมืองนคร เมืองพัทลุงน้อยแล้วก็เจ็บป่วยมากต้องแบ่งอยู่รักษากำแพง
ปากน้ำเมืองไทรแลรักษาค่ายตะพานช้าง แบ่งออกรบกับอ้ายแขกคนน้อยคนที่เมืองนคร เมือง
พัทลุงสิ้นคนแลเห็นด้วยเกล้าถ้าแขกซึ่งรบที่เมืองสงขลาว่ากองทัพไปได้ค่ายตะพานช้างอ้ายแขกหนี
ไปสิ้น ข้าพระพุทธิเจ้ามีหนังสือไปถึงพระยาวิชิตณรงค์ พระราชรินทร์ กองทัพแลพระยาสงขลาว่า
ถ้ายกทัพกรุง ทัพสงขลา สะกดหลังปิดทางดักหลังลงไป อ้ายแขกซึ่งกลับไปแต่เมืองสงขลาก็จะแต่ก็
ระยำไปสิ้น แลครั้งนี้อ้ายแขกคิดดักเสบียงทัพ ไปเผาข้าวที่บ้านนาคา ๕๐ เรือน บ้านมุเกษปีนัง ๓๔ 
เรือน อ้ายแขกคิดจะเผาอีกทำจะให้กองทัพอด ครั้นจะให้กองทัพเมืองนคร เมืองพัทลุง ไปรักษา
ข้าวคนไม่มี ...หนังสือมาว่ากองทัพเมืองนครเมืองพัทลุงรบกับอ้ายแขกซึ่งหนีไปแต่เมืองสงขลา อ้าย
แขกแตกแลนายออด นายบุญจัน ถือหนังสือแจ้งความว่านายไพร่กองทัพเมืองนครเมืองพัทลุงรบ
กับอ้ายแขกให้ตั้งค่ายประชิดที่ค่ายตะพานช้าง กองทัพยิงปืนบะเรียมอ้ายแขก ลงอยู่หลุมรบกันอยู่ 
๗ วัน... 

(จ.ศ. 1201/31) 

 

 คราวศึกเมืองไทรบุรี จ.ศ. 1201 นั้น ทัพหลวงนำทัพโดยเจ้าพระยาศรีพิพัฒน์ (ทัต บุนนาค)

ได้ตั้งทัพที่เมืองสงขลาและจัดการปัญหาต่างๆ เกี่ยวกับหัวเมืองปักษ์ใต้และประเทศราช เช่น  ปัญหา

ในเมืองกลันตัน ในใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงเจ้าคุณแม่ทัพเรื่องข้อความที่ได้คิดกับ 

พระยากลันตันที่เมืองสงขลานั้น พระยากลันตันรับรองว่าจะจัดให้เสร็จภายใน 5 -6 ศกหน้า จ.ศ. 

1201 เลขที่ 171 ดังความว่า 

 

 ๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย

การซึ่งข้าพเจ้าคิดอ่านกับพระยากลันตันกราบเรียนใต้เท้าที่เมืองสงขลานั้น ข้าพเจ้าได้มีหนังสือลง

ไปเตือนพระยากลันตัน พระยากลันตัน พระยาจางวางบอกหนังสือให้ นายเมือง นายหนูถือมาเป็น

ใจความว่า ซึ่งพระยากลันตันคิดอ่านกับข้าพเจ้าที่เมืองสงขลานั้น พระยากลันตันเก็บรวบรวมได้

ครบแล้ว เดือน ๕ เดือน ๖ พระยากลันตันจะจัดเรือส่งมาก่อนไม่ให้เกี่ยวข้องกับดอกไม้ทองเงิน 

พระยากลันตันจะให้เอาขึ้นมาส่งที่เมืองนครให้จงได้อย่าให้ข้าพระเจ้าเป็นวิตกเลย ข้าพเจ้าได้ส่งคำ

แปลพระยากลันตัน พระยาจางวางเข้ามาด้วยแล้ว ถ้าพระยากลันตัน พระยาจางวางส่งขึ้นมาถึง

เมืองนคร ข้าพเจ้าจะส่งเข้ามา แลการสิ่งใดในใต้ละอองเท้าข้าพเจ้าไม่ละเมิดเสียหามิได้ข้าพเจ้า

ตั้งใจพึ่งใต้ละอองเท้า... 

(จ.ศ. 1201/171) 

 



  153 

เมืองสงขลายังเป็นจุดที่เมืองนครฯ ได้ส่งฝิ่นมารวมรวมการปราบปรามชำระในสมัย

รัชกาลที่ 3 ดังปรากฏในใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงพระยารัตนโกษาเรื่องส่งหนังสือของพระยาไทร

บุรี และหนังสือพระยากลันตันเข้ามากับเรื่องชำระฝิ่นเถื่อนที่เมืองนครฯ เมืองสงขลา และพัทลุง  จุล

ศักราช 1201 เลขที่ 192 ดังความว่า 

 

...แลฝิ่นที่เมืองนคร ข้าพเจ้าชำระได้เอาไปส่งที่เมืองสงขลา โปรดให้หลวงฤทธิเดชะ
คุมเข้ามาส่ง ณ กรุงเทพพระมหานครแล้ว ฝิ่นดิบ ๑๙๓ ก้อน ฝิ่นสุกหนัก ๑๐ ตำลึง เม่ือข้าพเจ้าลง
ไปอยู่ที่เมืองสงขลา ให้กรมการอยู่ชำระได้ฝิ่นดิบก้อนหนึ่งกับซีกหนึ่ง พอนายเสน่หารักษา หลวง
เทพเสนีไปถึงชำระได้ฝิ่นดิบ ๙๐ ก้อน ๒ ซีกกับเสี้ยว ๑ ฝิ่นสุกหนัก ๗ ชั่ง ๑๑ ตำลึง นายเสน่หา
รักษา หลวงเทพเสนี ชำระเมื่อข้าพเจ้ากลับมาแต่เมืองสงขลาพร้อมกันได้ฝิ่นดิบ ๕๕ ก้อน ฝิ่นสุก
หนัก ๔ ตำลึงครึ่ง.. 

(จ.ศ. 1201/192) 

 

 รวบรวบเลกหนีจากเมืองไทรบุรีมาที่เมืองไชยาส่งเลกไปที่รวมเมืองสงขลา  ใบบอกพระ

ศรีราชสงครามถึงหลวงทิพอักษรให้นำขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องเลกเมืองนครฯ เมือง

พัทลุงที่เกณฑ์ไปทัพเมืองไทรหลบหนีไปอยู่ที่เมืองไชยาและครัวแขกเมืองไทร เมืองตรัง เมืองละงู 

หลบหนีไปอยู่เมืองถลาง เมืองตะกั่วทุ่ง และตะกั่วป่า จ.ศ. 1201 เลขที่ 175 ดังความว่า 

 

๏ ข้าพเจ้าพระศรีราชสงครามรามภักดีปลัด พระราชานุชิตผู้ช่วยราชการ หลวงพิไชย

ภักดียกกระบัตร บอกมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรากรมพระกลาโหม ขอได้นำขึ้นกราบเรียน

เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ ด้วยอยู่ ณ วันเดือนแปดทุติยสาธ ขึ้นค่ำหนึ่ง หลวงพิ

ไชยภักดียกกระบัตร ถือหนังสือมาถึงข้าพเจ้าใจความว่า พระยาไทรบอกมาว่าเลกเมืองนคร เมือง

พัทลุงสักชำระซึ่งเกณฑ์ไปราชการทัพเมืองไทร ที่หลบหนีมาตั้งบ้านเรือนอยู่ตาม ณ แขวงเมืองไช

ยา เมืองหลังสวน เมืองตะโก จึงให้หลวงยกกระบัตรมาสืบเสาะจับเอาตัวเลกเมืองนคร เมืองพัทลุง 

ซึ่งหนีทัพมาแต่เมืองไทร ส่งไป ณ เมืองสงขลา ถ้าหลวงยกกระบัตรมาถึงแล้ว ให้ข้าพเจ้ากรมการ

ช่วยหลวงยกกระบัตรสืบจับเอาตัวเลกเมืองนคร เมืองพัทลุงส่งไป ณ เมืองสงขลาให้ได้จงเสร็จ

สิ้นเชิง อย่าให้แอบแฝงอยู่ตามแขวงตามอำเภอจนคนหนึ่งได้เป็นอันขาดทีเดียว...ฯข้าฯ จัดแจงเรือ

ให้หลวงนา คุมลงมาส่ง ณ เมืองสงขลาครั้งนี้ ข้าพระองค์เจ้าเฉลิมวงศ์สี่คน เลกสักชำระสิบเก้าคน 

คนเมืองนครยี่สิบห้าคน คนเมืองพัทลุงสองคน เข้ากันหาสิบคน เข้ากันแปดสิบเจ็ดคน... 

(จ.ศ. 1201/175) 



  154 

2. เมืองไทรบุรี 
2.1 ปากน้ำเมืองไทรบุรี  

บริเวณปากน้ำเมืองไทรบุรีเป็นจุดยุทธศาสตร์ที่สำคัญในสงครามปราบกบฏเมือง
ไทรบุรี พ.ศ. 2382 ในคำบอกเจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช เรื่องตนกูบัตสาคิดกบถที่เมืองไทร เมืองนครฯ
เมืองพัทลุง ได้ยกกองทัพมายึดที่ปากน้ำเมืองไทรไว้ แล้วแขกกบถหนีลงเรือไป จุลศักราช 1201 เลขที่ 
31 ดังความว่า 

 
๏๑ หนังสือ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชย มไหสุริยาธิบดี 

อภัยพิริยบรากรมพาหุ พระยานครศรีธรรมราช ขอบอกปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ เจ้าพระยาอัครมหา

เสนาบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูลพระกรุณา

ให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ ด้วย ณ วัน ๖ ฯ ๕
๖  ค่ำ พระยาไทรบอกหนังสือให้ นายพูน นายทองคำถือ

มาว่าพระณรงค์ชลธีปลัดเมืองไทร หลวงขุนหมื่นมีชื่อล้อมกำแพงปากปากน้ำรบอยู่สองวันครั้น ณ 

วัน  ๔
๓ ฯ ๕ ค่ำ อ้ายตนกูหมัดสอัด อ้ายแขกตัวหายหนีสิ้น กองทัพเมืองนคร เมืองพัทลุงได้กำแพง

ปากน้ำเมืองไทร ได้ปืนบะเรียม ๖๔ บอก ว่าปืนบะเรียมนั้น ปืนบะเรียมเมืองตรังบ้างยังไม่ได้เลือก

ให้แน่ แลแขกแก่ชราป่วยหนีไปไม่ได้อยู่ในกำแพงคา ๗ คน ได้ถามอ้ายแขกว่าอ้ายตนกูหมัดสอัด

หนีไปทางเรือไปปลิส เรือ ๔ ลำ ว่าอ้ายตนกูหมัดสอัดส่งพวกผู้หญิงไปเมืองเกาะหมาก ๔ ลำ ให้

อ้ายกีบูยาหยาพี่เลี้ยงอ้ายตนกูหมัดสอัดรบอยู่ในกำแพง วันหนึ่งอ้ายกีบูหยาหนีตามไปว่าอ้ายแขก

ชิงยกมาแต่ปลิส มารบที่ตะพานช้างค่ายพระยาไทรครั้งก่อน ...แลกองทัพเมืองนคร เมืองพัทลุง

น้อยแล้วก็เจ็บป่วยมากต้องแบ่งอยู่รักษากำแพงปากน้ำเมืองไทรแลรักษาค่ายตะพานช้าง... แลทัพ

เมืองนคร เมืองพัทลุงตั้งไว้สู้อ้ายแขกทั้งนายทั้งไพร่ทุกคนทำจนได้กำแพงปากน้ำแล้ว คิดรบไม่ยอม

มือให้อ้ายแขก แต่ครั้นจะทำหรือคนน้อยอ้ายแขกจะเผาข้าวสิ้นเสบียง จึงข้าพระพุทธิเจ้า บอก

หนังสือไปพระยาวิชิตณรงค์ พระราชรินทร์ พระยาสงขลาให้แจ้ง 

...อนึ่ง เมื่อยังไม่่ได้เมืองไทร พวกอ้ายแขกกบฏชึ่งอยู่ที่เมืองเกาะหมากพูดว่ากองทัพ

ไทหายกไปไม่พูดจะให้แคลง ชาวเมืองเกาะหมากก็สงสัยทั้งสิ้น ครั้นได้เมืองไทรจึงเข้าเมืองเกาะ

หมากสิ้นสงสัยเมื่อได้กำแพงปากน้ำอังกฤษนายกำปั่นขึ้นมาเที่ยวดู แล้วว่าให้ยกทั้งช้างเผือกไว้ให้

ทุกอัน คนทั้งปวงเห็นจะได้รู้ว่าได้กับกองทัพไทย แลภายหลังได้ทำประการใด ข้าพระพุทธิเจ้าจะบอก

เข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๑ ฯ ๕
๘  ค่ำ ปีกุนเอกศก ฯ ๛ 

(จ.ศ. 1201/31) 
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3. เกาะหมาก 
ปัจจุบันคือรัฐปีนัง ประเทศมาเลเซีย เกาะหมาก หรือปุเหลาปีนังเป็นเมืองเขตปกครองของ

ไทรบุรี ก่อนที่จะถูกเช่าโดยอังกฤษ ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช เกาะหมากเป็นท่าการค้าที่มี

ความสำคัญในด้านสงครามและยุทโธปกรณ์อย่างมาก เป็นแหล่งซื้ออาวุธปืน ดินปืนของไทยทั้งปืนใหญ่ 

ปืนบะเรียมที่ใช้ในสงครามเมืองไทรบุรี มีการนำเข้ามาจากเกาะหมาก ดังความว่า 

  …ปืนบะเรียมซึ่งเอามาแต่เมืองนคร แลซึ่งเจ้าคุณผู้ช่วยราชการซื้อมาแต่เกาะหมาก ...

ปืนบะเรียมเหล็ก บะเรียมทองซึ่งซื้อตามราคาเกาะหมาก ปีนบะเรียมทองราคาชั่งละ 1 บาท 3 สลึง เป็น

หาบละ 70 เหรียญ ปืนบะเรียมเหล็กราคา ชั่งละ 3 สลึง เป็นหาบละ 30 เหรียญ คิดเหรียญละ 2 

บาท 2 สลึง… 

(จ.ศ. 1171/2)  

 นอกจากปืนยังมีการซื้อผ้าและสิ่งของอ่ืนๆ เพ่ือใช้ในการสงคราม “ขุนเทพอาญาส่งไป

เกาะหมาก ไม่ทราบว่าจะกลับมาถึงวันใด ขุนช านาญจะซื้อสิ่งใดมามากน้อยเท่าใด ซึ่งเป็นผ้าอย่างดี

กับปืนแลสิ่งของซึ่งเป็นของเบา” (จ.ศ. 1171/2) และการทำเครื่องเรือรบซึ่งต้องใช้เหล็กต้องไปซื้อ ณ 

เกาะหมาก “เหล็กซึ่งจะทำเครื่องเรือก็ขัดสน ครั้นจะจัดเงินไปซื้อ ณ เกาะหมาก ครั้งนี้กระหม่อมฉันก็

ยากจนขัดสน” (จ.ศ. 1171/2) 

 
คุณค่าด้านสภาพบ้านเมืองและหัวเมืองในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

เมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองอยู่ในตอนกลางของปักษ์ใต้มีพ้ืนที่ราบและภูเขา และมี
เขตแดนติดทะเล เมื่อมีปัญหาในพ้ืนที่ มีโจรผู้ร้ายทางทะเลหรือโจรสลัด เกิดการรบและเกิดสงคราม 
ผู้คนต้องถูกเกณฑ์ไปราชการทัพอยู่เนืองๆ ในคุณค่าด้านสภาพบ้านเมืองและหัวเมืองของเมืองจาก 
ใบบอกแบ่งประเด็นย่อยออกได้เป็น การประกอบอาชีพ ปัญหาเขตแดน สงครามกับพม่า สงครามไทรบุรี 
การยุติธรรม และการปราบโจรสลัด ดังต่อไปนี้ 
 

การประกอบอาชีพ 

 อาชีพของสำคัญของชาวเมืองนครศรีธรรมราชที่ปรากฏในเอกสารคือ อาชีพทำนา 
ในช่วงรัชกาลที่ 3 จ.ศ. 1211 (พ.ศ. 2392) พระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง) ส่งใบบอกพร้อมทั้ง
ให้ขุนศรีมงคลและขุนราชสาลีคุมเงินค่าหางข้าวมาส่งยังกรุงเทพฯ ในใบบอก พระยาศรีธรรมาโศกราช 
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ถึงจมื่นสมุหพิมานให้นำเสนอ ฯพณฯ กรมนาให้ขุนศรีมงคลข้าหลวง ขุนราชสาลีเสนากับหมื่นจ่าชำนิ
คุมเงินค่านาลงมาส่ง จ.ศ. 1211 เลขท่ี 125 

  ๏ ข้าพระเจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกมายังท่านจมื่นสมุหพิมาน ขอได้นำกราบ
เรียนให้ทราบ ด้วยข้าพระเจ้าบอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหม ให้หมื่นจ่าชำนิถือเข้ามา 
ด้วยส่งขุนศรีมงคลข้าหลวง ขุนราชสาลีเสนา แลส่งเงินหางข้าวค่านาให้ขุนศรีมงคล ขุนราชสาลี
ข้าหลวงเสนากับหมื่นจ่าชำนิกรมการคุมเข้ามา ข้าพระเจ้าได้คัดสำเนาส่งเข้ามากราบเรียนให้ทราบ 
แจ้งอยู่ในสำเนาหนังสือบอกนั้นแล้ว ซึ่งข้าพระเจ้าบอกเข้ามาจะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรด
กระหม่อมประการใด ข้าพระเจ้าขอเอาพระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่งปกเกล้าปกผม ควรมิ
ควรแล้วแต่จะโปรด 
 บอกมา ณ วันอาทิตย์ เดือนห้า แรมแปดค่ำ ปีระกานักษัตรเอกศก ๛ 

(จ.ศ. 1211/125) 

 ในช่วงรัชกาลที่ 4 เมืองนครศรีธรรมราชได้ส่งใบบอกน้ำฝนต้นข้าวหลายฉบับมายัง  พณ
หัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา สาระสำคัญคือการบอกปริมาณน้ำฝนและบอกการควบคุมผลผลิตทางการ
การเกษตร คือการควบคุมให้ราษฏรเริ่มการไถหว่านทำนาข้าวเบาเมื่อถึงฤดูที่ควร และเริ่มปักดำต้น
กล้าบนที่นาดอน ในใบบอกน้ำฝน เจ้าพระยานครฯ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครฯ บอกรายงานน้ำฝนต้น
ข้าว จ.ศ. 1216 เลขท่ี 140 ดังความว่า 

 ๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยรายการน้ำฝนต้นข้าว ณ ปีขาลฉศก ปีนี้ฝนตกแต่ต้นฤดู 
ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เอาขวดแก้วรองน้ำฝนเมื่อ ณ เดือนหกฝนตกแปดครั้ง ได้น้ำฝนแปดขีด
ใหญ่กับสามขีดเล็กเดือนเจ็ดฝนตกเจ็ดคร้ัง ได้น้ำฝนห้าขีดใหญ่กับสี่ขีดเล็ก เดือนแปดขึ้นค่ำหนึ่งมา
จนถึงสิบห้าค่ำ สิบห้าวัน ฝนตกสิบเอ็ดครั้งได้น้ำฝนสิบเก้าขีดใหญ่กับสี่ขีดเล็ก เข้ากันสองเดือนสิบห้า
วันฝนตกยี่สิบหกครั้งได้น้ำฝนในขวดสามสิบสี่ขีดใหญ่กับสองขีดเล็ก 

แลนาข้าวเบาทำต้นมรสุมกำหนดราษฎรมีชื่อได้ไถหว่านข้าวปลูก ณ เดือนหก ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ให้กรมการนายอำเภอป่าวร้องราษฎรมีชื่อให้เร่งทำนาแต่ต้นมรสุม ราษฎรมีชื่อได้ไถ
หวานข้าวปลูกนาข้าวเบาลงแล้ว ต้นกล้าสูง ๑๘, ๑๙ นิ้วบ้าง ๑๑, ๑๒ นิ้วบ้าง ได้ปักดำต้นข้าวลงแต่
ที่นาดอน ที่นาลึกน้ำฝนมากยังหาได้ปักดำไม่ ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้กรมการนายอำเภอตรวจตราให้
ราษฎรมีชื่อทำนาทุกที่ทุกตำบล รายการน้ำฝนต้นข้าวภายหลังประการใด ข้าพระพุทธิเจ้าจะบอก
เข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนแปด แรมสี่ค่ำ ปีขาลฉศก ๛  
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(จ.ศ. 1216/140) 
 

การรายงานปริมาณน้ำฝนและการปลูกข้าวนั้นบางฉบับมีการเก็บสถิติน้ำฝนเป็นราย
เดือนและบันทึกกระบวนการทำนาในแต่ละเดือน ตั้งแต่การปักดำ การแตกกอของต้นข้าว จนถึงการ
ออกรวง ศัตรูพืชที่พบ และการคาดการณ์ผลการเก็บเกี่ยว ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ 
บอกเรื่องรายงานน้ำฝนต้นข้าว จ.ศ. 1218 เลขที่ 166 ดังความว่า 
 

๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณห้วเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยรายการน้ำฝนต้นข้าว ข้าวเบาต้นมรสุมข้าพระพุทธิเจ้าได้
บอกเข้ามาแต่ก่อนแจ้งแล้ว ตั้งแต่เดือนเก้ามาถึงเดือนสิบกลางเดือนฝนแล้ง ข้าวหนักนาปี ราษฎรมี
ชื่อได้ไถหว่าน ข้าวปลูกปักดำแต่ที่นาลึก 

คร้ัน ณ เดือนสิบ ข้างแรม ฝนตกประปรายสี่คร้ังได้น้ำในขวดแก้ว ซึ่งรองน้ำฝนสี่ขีด
เล็ก น้ำท่าเดือนสิบ ปีมะโรงอัฏฐศก น้อยกว่าเดือนสิบ ปีเถาะสัปตศกสิบสี่นิ้ว 

ณ เดือนสิบเอ็ด ฝนตกประปรายหกครั้ง ได้น้ำในขวดแก้วซึ่งรองน้ำฝนขีดใหญ่หนึ่ง 
น้ำท่าเดือนสิบเอ็ด ปีมะโรงอัฏฐศกน้อยกว่าเดือนสิบเอ็ดปีเถาะสัปตศกสิบเอ็ดนิ้ว ข้าวหนักนาปีที่
ปักดำแล้ว นาดอนต้นข้าวแห้งไม่แตกกอ ต้นข้าวแตกกอแต่ที่นาลึก 

ณ เดือนสิบสอง ฝนตกยี่สิบเก้าครั้ง ได้น้ำในขวดแก้วซึ่งรองน้ำฝนสี่สิบขีดใหญ่ กับ
สามขีดเล็กน้ำป่าพะนองมาก น้ำท่าเดือนสิบสองปีมะโรงอัฏฐศก มากกว่าเดือนสิบสองปีเถาะ
สัปตศก ศอกหนึ่งกับห้านิ้ว ข้าวเบาทำต้นมรสุมออกรวงแล้วน้ำท่วมรวงข้าวข้าวเสีย ข้าวหนักนาปี
ต้นข้าวที่เพิ่งปักดำยังไม่แตกกอกับต้นกล้าน้ำท่วมแช่ต้นข้าวเปื่อย  

ครั้น ณ เดือนอ้าย ฝนตกแต่สามครั้งได้น้ำในขวดแก้วซึ่งรองน้ำฝนสี่ขีดเล็ก น้ำท่า
เดือนอ้ายปีมะโรงอัฏฐศกน้อยกว่าเดือนอ้ายปีเถาะสัปตศก ศอกหนึ่งกับสิบนิ้ว 

ณ เดือนยี่ ฝนแล้งข้าวนาปี ที่นาดอนแห้งมานเสียหาออกรวงสิ้นไม่ ที่นาลึกเหลือแต่
เสียด้วยน้ำออกรวงทั่วกัน แต่ต้นข้าวเมื่อกลัดยอดแลออกรวงแล้ว หนูกัดเสียเป็นมาก ฝนตกผิด
มรสุมทำนาราษฎรไม่ได้ทำนาข้าวกันเหมือนทุกปี นาเมืองนครศรีธรรมราช ณ ปีมะโรงอัฏฐศกนี้ 
ต้นข้าวแห้งลีบมานน้ำท่วมเปื่อยหนูกัดต้นข้าวเสียประมาณ ๕ ส่วน ๖ ส่วน จะได้เก็บเกี่ยว
ประมาณส่วนหนึ่ง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หลวงขุนหมื่นกรมการอำเภอนายบ้าน ว่ากล่าวราษฎรให้
ถางไร่ข้าวเบาแต่ต้นมรสุมทุกที่ทุกอำเภอ 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛ 
(จ.ศ. 1218/166) 
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ปัญหาเขตแดน 

เมืองนครศรีธรรมราชเป็นเมืองที่มีขอบเขตและมีพ้ืนที่ในการปกครองมาก ซึ่งทำให้มีเขต

แดนติดต่อกับเมืองอ่ืนๆ อีกหลายเมือง ก่อให้เกิดปัญหาเรื่องเขตแดนซึ่งเป็นผลมาจากเจ้าเมืองมีหน้าที่

จะต้องจัดการทรัพยากรในอาณาเขตเมืองตน ปัญหาเขตแดนที่พบ มีทั้งปัญหาภายในราชอาณาจักร 

คือ ปัญหาเขตแดนเมืองถลาง เมืองพังงากับเมืองนครศรีธรรมราช และปัญหาระหว่างราชอาณาจักร 

คือ ปัญหาเขตแดนไทรบุรีกับเปไหร ดังนี้ 

1. ปัญหาเขตแดนเมืองถลาง เมืองพังงากับเมืองนครศรีธรรมราช 
เมืองนครฯ มีข้อพิพาทกับเมืองถลางในเรื่องเขตแดนที่ตำบลปากลาว ซึ่งเดิมเป็นเขต

แดนเมืองนครฯ ฝั่งตะวันตกมีภูเขาเป็นแนวกั้นระหว่างปากลาวและเมืองพังงา ก่อนสงครามพม่ายึด
เมืองถลางเมื่อเมืองถลางจะส่งผ้าสิ่งของต่างๆ เข้ามากรุงเทพฯ โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เดิน
ทางผ่านทางปากลาวแขวงเมืองนคร แต่ให้ที่ปากลาวขึ้นอยู่กับเมืองนครตามเดิม หลังจากสงครามกับ
พม่าเมืองถลางได้ย้ายเมืองมาตั้งที่เมืองพังงา เมืองนครฯ ภายใต้การควบคุมของพระเสน่หามนตรี 
(น้อยกลาง) จะให้หลวงปัจจิมธานี (จีนเม้ง) ทำดีบุกที่ปากลาวเพ่ือเก็บอากรดีบุก จึงได้ส่งหนังสือบอก
ให้เจ้าคุณแม่ทัพพิจารณาเรื่องเขตแดนปากลาวและเมืองพังงา ในใบบอกเมืองนครฯ บอกที่ตำบลปาก
ลาวที่เป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนครฯ ตามเดิม จ.ศ. 1202 เลขที่ 176 
ดังความว่า 
 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัยขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย
ที่ปากลาวแขวงเมืองนคร แต่ก่อนที่เมืองถลาง เมืองพงา ปรากฏน่าจะใคร่ได้คิดว่ากล่าวมาหลาย
คร้ังแล้วก็หาได้ไม่ ด้วยบิดาข้าพเจ้ายังอยู่แล้วเป็นที่แดนเมืองนครสืบมาแต่ก่อน แลบิดาข้าพเจ้าหา
ไม่แล้วไม่รู้ว่าผู้ใดจะคิดมาว่ากล่าวอย่างใด ถ้าผู้ใดจะมากราบเรียนด้วยที่ปากลาวแขวงเมืองนคร
ประการใด ขอเอาใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่งเมตตาข้าพเจ้า 

แลแขวงเมืองนครกับแขวงเมืองพงาที่พรมแดนมีภูเขาเป็นแดน ฟากเขาข้างหนึ่งเป็น
แขวงเมืองพงา ฟากเขาข้างหนึ่งเป็นแขวงเมืองนครที่ปากลาว แลเมื่อครั้งเมืองถลางยังไม่เสียกับ
อ้ายพม่า พระยาสุรินทราชากราบบังคมทูลว่าซึ่งจะส่งพรรณผ้าสิ่งของเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหา
นคร จะขอเดินทางปากลาวแขวงเมืองนคร จึงโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปว่า เมืองถลางจะ
ส่งพรรณผ้าสิ่งของเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร ให้ขึ้นเดินทางปากลาวแขวงเมืองนคร แต่ที่ปาก
ลาวนั้นก็ให้คงขึ้นอยู่กับเมืองนครตามเดิม 

ครั้นพระยาถลางมาตั้งที่เมืองพังงาพรรณผ้าสิ่งของซึ่งจะส่งเข้ามา ณ กรุงเทพพระ
มหานคร พระยาถลางจัดแจงเดินทางเมืองพงาทางปากลาวอ้อมจึงหาเดินทางปากลาวไม่ แลเมื่อ
คร้ังพระสุนทรซึ่งรับทำอากรดีบุกที่เมืองพงาถึงแก่กรรม จีนสาม จีนเม้ง ชาวเมืองเกาะหมากเข้ามา



  159 

ประมูลส่วยจะขอรับทำอากรดีบุกที่เมืองพงา ฝ่ายพระยาถลางก็จะรับทำอากร จึงโปรดเกล้าโปรด
กระหม่อมให้พระยาถลางทำอากรดีบุกที่เมืองพังงา 

แลบิดาข้าพเจ้ากราบทูลล้นเกล้าลน้กระหม่อมพระราชวังบวรสถานมงคลเมื่อยังเสด็จ
อยู่ที่วังกลาง ให้กราบบังคมทูลว่าที่ปากลาวแขวงเมืองนครมีแร่ดีบุก จะขอให้จีนสาม จีนเม้ง ไปทำ
ดีบุกลองดู จึงโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้บิดาข้าพเจ้าจัดแจงให้จีนสาม จีนเม้ง ไปทำดีบุกที่ปาก
ลาว จีนสาม จีนเม้งไปทำดีบุกขาดทุน จีนสามกลับไปเมืองเกาะหมาก แต่จีนเม้งนั้นบิดาข้าพเจ้าขอ
ภรรยาให้ชักชวนไว้ไม่ให้ไปเมืองเกาะหมาก ให้จีนเม้งเป็นหลวงปัจจิมธานีอยู่ที่ปากลาว แลข้าพเจ้า
ได้ให้ไปหาหลวงปัจจิมธานีมาจะถามไล่เลียงด้วยที่แร่ดีบุกจะทำได้ประการใด ข้าพเจ้าจะรับจัดแจง
ให้ไปทำฉลองพระเดชพระคุณ ข้าพเจ้าอยู่ทุกวันนี้ตั้งใจพึ่งใต้ละอองเท้าทั้งสิ้น ที่เมืองนครใต้ละออง
เท้าจะต้องการสิ่งใด ข้าพเจ้าจะทำกราบใต้ละอองเท้า เอาใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่งต่อไป 

แลที่ปากลาวนั้นบิดาข้าพระเจ้า ให้ข้าพเจ้าว่ากล่าวอยู่แต่ก่อนคนในข้าพเจ้าก็อยู่ที่
ปากลาวมาก ขอเอาบารมีใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่งเมตตาข้าพเจ้าให้ที่ปากลาวคงอยู่กับเมืองนคร
ตามเดิมเหมือนเมื่อบิดาข้าพเจ้ายังอยู่ 

บอกมา ณ วัน ๕ ฯ ๕
 ๑๓  ค่ำ ปีชวดนักษัตรโทศก ๛ 

(จ.ศ. 1202/176) 

 
2. ปัญหาเขตแดนเมืองไทรบุรีกับเปไหร 

เมืองไทรบุรีมีอาณาเขตติดกับอาณานิคมอังกฤษคือเกาะหมาก และเปไหรหรือแปไหร 
(Perai) คือชุมชนเมืองในเซอเบอรังเปอไร รัฐปีนัง ประเทศมาเลเซีย เป็นแผ่นดินฝั่งตรงข้ามเกาะปีนัง
ซึ่งอังกฤษเช่าจากพระยาไทรบุรี อังกฤษเรียกว่า “พรอวินซ์เวลส์ลีย์” (Province Wellesley) อันเป็น
เส้นทางสำคัญ ที่เชื่อมต่อระหว่างแผ่นดินใหญ่กับเกาะปีนังผ่านสะพานปีนังในปัจจุบัน ในช่วงสมัย
เจ้าพระยานคร (น้อย) พระยาสิงหะโปราได้มาปรึกษาเรื่องเขตแดนเมืองไทรบุรีซึ่งอยู่ในอำนาจของ
เมืองนครศรีธรรมราชและมีพระยาบริรักษ์ภูธร (แสง) บุตรเจ้าพระยานคร (น้อย) เป็นเจ้าเมืองไทรบุรี
อยู่ในขณะนั้น กับเมืองเปไหร ไม่มีหลักแดนที่แน่นอนมักมีโจรผู้ร้ายหลบหนีมาซ่อนตัว จึงได้ตกลงทำ
สัญญาเขตแดนถางทาง ปักหลักศิลา และทำแผนที่ ในสมัยต่อมาพระยานคร (น้อยกลาง) ได้คัดสำเนา
สัญญาเขตแดน ซึ่งเก็บไว้ที่พระยาบริรักษ์ภูธร (แสง) ส่งเข้ามากราบเรียนสมุหพระกลาโหม ในใบบอก
เจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช ได้ส่งหนังสือสัญญากับแผนที่เขตแดนเมืองไทรเป่ไหรแดนเมืองอังกฤษเข้า
มา จ.ศ. 1209 เลขท่ี 135 ดังความว่า  

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าพระยาศรีธรรมาโศกราช ชาติเดโชไชย มไหสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุพระยานครศรีธรรมราช บอกมาขอได้นำกราบเรียนพณหัวเจ้าท่านเจ้าพระยาอัคร
มหาเสนาธิบดีอภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูลพระ
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กรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ด้วยหนังสือสัญญาเดิมปิดตรากับแผนที่ ซึ่งข้าพระพุทธิ
เจ้าบอกเข้ามากราบเรียนพณหัวเจ้าท่านสมุหพระกลาโหม ว่าที่เมืองนครไม่มีนั้น ข้าพระพุทธิเจ้าได้
มีหนังสือให้หลวงภักดีสงครามไปถามพระยาบริรักษ์ภูธร ด้วยหนังสือสัญญาที่แดนเมืองไทรกับที่เป
ไหรแดนอังกฤษ ซึ่งพระยาสิงหะโปรามาทำหนังสือสัญญากับเจ้าพระยานครบิดาข้าพระพุทธิเจ้า 
ด้วยที่เขตแดนกับแผนที่ครั้งอ้ายตนกูเด่น เมื่อพระยาบริรักษ์ภูธรอยู่ที่เมืองไทรนั้น พระยาบริรักษ์
ภูธรมีหนังสือมา ว่าเมื่ออ้ายตนกูเด่นตายแล้ว พระยาสิงหะโปรามาหาเจ้าพระยานครบิดาข้าพระ
พุทธิเจ้าที่ค่ายตะพานช้าง พระยาสิงหะโปราว่าที่เปไหรยแดนอังกฤษกับเมืองไทรแต่ก่อนไม่มีหลัก
แดนเป็นแน่ โจรผู้ร้ายหลบหนีมาซุ่มซ่อนอยู่ ฝ่ายอังกฤษสืบติดตามมาว่าเป็นแดนเมืองไทร ฝ่าย
เมืองไทรติดตามไปว่าเป็นเขตแดนอังกฤษ พระยาสิงหะโปรากปิตันโหลขอให้ถางทางปักหลักศิลา
ให้เขตแดนเป็นแน่  

แล้วเจ้าพระยานครบิดาข้าพระพุทธิเจ้าแลพระยาสิงหะโปรากปิตันโหล พร้อมกันทำ
หนังสือสัญญาแล้วให้ไปปักหลักเขตแดนตามหนังสือสัญญาแลว่าหนังสือสัญญากับแผนที่นั้น 
เจ้าพระยานครบิดาข้าพระพุทธิเจ้าพามา แล้วเจ้าพระยานครบิดาข้าพระพุทธิเจ้า ให้ขุนอักษรพา
หนังสือสัญญากลับไปให้พระยาบริรักษ์ภูธร ว่าให้เอารักษาไว้อังกฤษจะเก่ียวข้องประการใดจะได้วา่
กล่าวให้ถูกต้องตามหนังสือสัญญา แต่แผนที่นั้นว่าไม่ได้ให้ออกไป พระยาบริรักษ์ภูธรได้เอาหนังสือ
สัญญาเดิมปิดตราให้หลวงภักดีสงคราม ซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าให้ถือหนังสือไปกับหมื่นรักพามาถึง เม่ือ 
ณ วันจันทร์ เดือนสาม แรมสองค่ำ 

ข้าพระพุทธิเจ้าได้คัดหนังสือสัญญาส่งเข้ามา ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน  ๔ ฯ ๓
 ๔  ค่ำ  

ปีมะแม นพศก ๛ 
(จ.ศ. 1209/135) 

 

สงครามกับพม่า 

การรบระหว่างไทยกับพม่ามีติดต่อกันมานาน จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น พม่ายังมี

การยกกองกำลังมาตีหัวเมืองใต้ทางเรือหลายครั้ง ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชปรากฏสงครามพม่า

กับไทย คือสงครามเมืองถลาง ซึ่งผลคือทัพเรือพม่าแตกทัพกลับไป ดังนี้ 

1. สงครามเมืองถลาง  
ในราวปี จ.ศ. 1171 เมืองนครศรีธรรมราชในการปกครองของเจ้าพระยานครฯ 

(พัฒน์) ได้ส่งกองกำลังเรือเข้ารบขับไล่พม่าที่เข้ามายึดเกาะเมืองถลาง ได้พม่าเป็นเชลยส่งมาทางบกท่ี
ปากน้ำกุแหระ และพวกพม่าแตกไปรวมกันอยู่ที่อ่าวพะเต จึงได้ยกกองกำลังตามพม่าไปหลายกอง 
ดังนี้ กองพระอสุรสงคราม 700 คน กองเมือง 1,000 คนกองเมืองสงขลา เมืองตานีในจมื่นมหาดเล็ก 
1,000 คน กองพระลักษมาณาเมืองไชยา 1,000 คน รวมกับกับกองเรือ 3,700 คน และให้กองพระ
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ยาพิไชยบุรินทรา ยกบกไปทางริมทะเล 1,000 คน ดังปรากฏในสำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่องส่ง
พม่าท่ีจับได้เข้ามากรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 เลขท่ี 2 ความว่า 

 
๏ ขอได้มากราบเรียนให้ทราบ ด้วย ฯพณฯ แม่ทัพให้แจงเอาอ้ายพม่าซึ่งจับได้

บรรทุกเรือรบเมืองนคร เมืองพัทลุง จะเข้ามาส่ง ณ ปากน้ำกุแหระ แลเกล้าได้เรียนแต่ ฯพณฯ แม่
ทัพว่า คนที่ปากน้ำกุแหระนั้นน้อยซึ่งจะรับพม่าเดินบกมาเมืองนครนั้นเห็นไม่พอการ เกลือกอ้าย
พม่าหลบหนีไป ความชั่วจะตกอยู่ จึง ฯพณฯ แม่ทัพให้เอาอ้ายพม่า ณ ปากน้ำตรัง ส่งพระปลัดเมือง
พัทลุง ณ ค่ายท่าจีน ให้พระปลัดจัดแจงคน ให้คุมอ้ายพม่าเดินมาส่งยังเมืองนครฯ ครั้นมาถึงเมือง
นครฯ ให้เจ้าคุณจัดแจงเรือบรรทุกอ้ายพม่าส่งเข้าไปยังกรุง  

อนึ่ง หัวหมื่นต ารวจล้นเกล้าฯ กรมพระราชวัง ๒ คน ถือตราพระคชสีห์ออกมาถึง 
ฯพณฯ แม่ทัพสืบข่าวราชการอ้ายพม่าแลหัวหมื่นต ารวจบอกว่า ล้นเกล้าฯ กรมพระราชวังเสด็จยก
ทัพหลวงมาโดยทางบกออกจากกรุง ณ เดือน ๓ แรม ๓ ค่ำ ว่าจะมาตั้งประทับอยู่ ณ เมืองนคร 
แล้วว่าพระเจ้าลูกเธอกรมหมื่นศักดิพลเสพเสด็จมาด้วย แลหัวหมื่นต ารวจว่าโดยเร็วก็จะถึงไชยา 
ถ้าช้าก็จะมาเพียงชุมพร จึงบอกกราบเรียนมาให้ทราบ เจ้าคุณจะได้จัดแจงรับเสด็จแล้วเห็นด้วย
เกล้าฯ แม้ว่าพ่อปานนั้นได้เอาไปถวายตัวอยู่ในกรมแล้ว ถ้าจะโปรดให้เอาเรือไปรับเสด็จเพียง
ชุมพรเห็นจะดี แล้วหัวหมื่นต ารวจว่าล้นเกล้าฯ พระราชทานเกลือมา กองทัพให้เอามาส่งเมืองนคร 
๒ เกวียน กับของฝากของ ฯพณฯ แม่ทัพด้วยว่าบรรทุกเรือซึ่งหัวหมื่นตำรวจขี่มา หัวหมื่นตำรวจ
แวะขึ้นเดิน ณ เมืองไชยา เรือบรรทุกของนั้นให้พามาเมืองนครฯ ถ้ามาถึงเมืองนครแล้วของอ่ืนนอก
แต่เกลือ ซึ่งเป็นของเบานั้น ขอพระราชทานให้จัดแจงเอาไปส่ง ฯพณฯ แม่ทัพ ณ เมืองถลาง  

อนึ่ง เสบียงกองทัพเมืองนคร นั้นยังอยู่ ๑๐ วันจะสิ้นอยู่แล้ว ถ้าเสบียงสิ้น ฯพณฯ 
แม่ทัพจะคิดเอาข้าวสิ่งใดจ่ายประการใดยังไม่แจงหามิได้ แลข้าวอ้ายพม่าซึ่งตีได้ ณ เมืองถลางมีแต่ 
๙ เกวียน ๑๐ เกวียน แลราชการซึ่งจะท าต่อไปนั้นเห็นขัดสนด้วยเสบียง แลทัพบกนั้นพระยาพไิชย
บุรินทรายกไปถึงเมืองถลางแล้ว ท่านพระยาจ่าแสนนั้นว่ายกไปถึงกระโสมยังทาง ๒ วัน จะถึงเมือง
ถลาง แลข้อราชการอ้ายพม่าแจ้งมาแต่นายทองด้วงซึ่งให้เดินมาทางกุแหระ ด้วยจมื่นไชยาพรนั้น
แล้ว  

แล้วคร้ัน ณ วันพฤหัสบดี เดือน ๔ ข้ึน ๑๑ ค่ำ ปีมะเส็งเอกศก ภายหลังนายทองด้วง
มา แขกเมืองไชยาซึ่งไปเก็บรังนกอ้ายพม่าจับไปไว้แต่ก่อน ครั้งนี้อ้ายพม่าพามาด้วย ครั้นอ้ายพม่า
แตกไปแต่เมืองถลางไปประชุมเรือ อยู่ ณ อ่าวพะเต แขกหนีมาได้สืบแขกได้ความว่าเจ้าอังวะให้มี
หนังสือลงมาเพิ่งมาถึง ฯพณฯ ด้วย แม่ทัพซึ่งแตกไปในหนังสืออังวะนั้นว่าให้รักษาเมืองถลางไว้ให้
มั่นคง จึงแม่ทัพประชุมเรืออยู่ ณ อ่าวพะเตว่าจะยกกลับมาตีเอาเมืองถลางอีกเล่าจะจริงหรือ
ประการใดยังมิแน่  
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แล ฯพณฯ แม่ทัพให้พระอสุรสงคราม พระราชวังเมือง เกล้าผมฉัน จมื่นมหาดเล็ก
ยกกองเรือไปตามอ้ายพม่าตามบอก เข้าไปยังกรุงเป็นคนในกองพระอสุรสงคราม ๗๐๐ คน กอง
เมืองนครในเกล้าผมฉัน ๑,๐๐๐ คน กองเมืองสงขลา เมืองตานี ในจมื่นมหาดเล็ก ๑,๐๐๐ คน กอง
พระลักษมาณาเมืองไชยา ๑,๐๐๐ คน เข้ากับกองเรือ ๓,๗๐๐ คน แล้วให้กองพระยาพิไชยบุรินท
รา ยกบกไปทางริมทะเล ๑,๐๐๐ คน ก าหนดจะยกพร้อมกัน ณ วันศุกร์ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ำ ถ้าไป
ตามอ้ายพม่ากลับมาราชการภายหลังประการใดจะบอกมาให้น ากราบเรียนคร้ังหลัง  

กราบเรียนมา ณ วันพฤหัสบดี เดือน ๔ ข้ึน ๑๑ ค่ำ ปีมะเส็งเอกศก ๛  
(จ.ศ. 1171/2) 

 
 กองทัพพม่าคราวนั้นตั้งทัพอยู่ที่ปากพระ เมืองถลาง มีแม่ทัพชื่อสิขออุม กองทัพหน้าชื่อ
ตะญาโป และกองปลัดทัพชื่ออาคาเย กองทัพขาดแคลนเสบียงไม่มีข้าวปลา พระบริรักษ์ภูเบศร 
(น้อย) จึงรีบยกทัพเข้าตีค่ายพม่าที่ปากพระ กองทัพพม่านั้นก็หนีออกทางปากพระ เรือถูกซัดขึ้นที่อ่าว
สาคู ทำให้ทัพบกจับตัวแม่ทัพสิขออุม กับทัพหน้าตะญาโปพร้อมไพร่ 513 คน ทัพเรือของพระบริรักษ์
ภูเบศร (น้อย) จับกองปลัดทัพอาคาเยพร้อมปลัดเมืองมะริด นายร้อย 18 คน เสมียน 3 คน ไพร่ 275 คน 
รวม 301 คน เอาบรรทุกลงเรือมาขึ้นบกที่ปากกุแหระ บางส่วนพม่าบางส่วนฆ่าฟัน หรือทิ้งไว้ที่เมือง
ถลาง รวมแล้วจับพม่าได้ทั้งหมด 918 คน ในสำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับได้เข้ามา
กรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 เลขท่ี 2 ดังความว่า 

 
๏ หนังสือ ขุนอินอักษรมาถึงขุนเทพอาญา ด้วยเจ้าคุณผู้ช่วยราชการสั่งว่าแต่ก่อนเมื่อ

แรก เจ้าคุณผู้ช่วยราชการยกทัพไป ณ ปากกุแหระ มีหนังสือให้นายทองด้วงถือมาถึงขุนเทพอาญา 
ข้อความแจ้งมาในหนังสือนั้นแล้ว ครั้นอยู่ภายหลังเจ้าคุณผู้ช่วยราชการให้ไปจับอ้ายพม่า ณ เกาะ
เมืองถลาง ได้มาถามให้การว่า อ้ายสิขออุมแม่ทัพ อ้ายตะญาโปทัพหน้า อ้ายอาคาเยกองปลัดทัพ
ซึ่งตั้งอยู่ปากพระ ณ เมืองถลางทั้งนั้น พวกอ้ายพม่าอดข้าวปลาอาหารระส่ำระสายอยู่ จึงเจ้าคุณ
ผู้ช่วยราชการรีบยกกองทัพเรือขึ้นไปตีอ้ายพม่า ณ ปากพระ บรรจบกับกองบกอ้ายพม่าหนีออก
ทางปากพระเป็นพายุคลื่นใหญ่ เรืออ้ายพม่าซัดขึ้นแตก ณ อ่าวสาคู เกาะเมืองถลางสิ้น กองบกจับ
ได้อ้ายสิขออุมแม่ทัพ อ้ายตะญาโปทัพหน้า กับอ้ายพม่าไพร่ ๕๑๓ คน กองเรือในเจ้าคุณผู้ช่วย
ราชการจับได้อ้ายอาคาเยกองปลัดทัพคนหนึ่งกับอ้ายปลัดเมืองมะริดคนหนึ่ง นายร้อย ๑๘ คน 
เสมียน ๓ พม่าไพร่ ๒๗๕ คน เข้ากัน ๓๐๑ คน บรรทุกเรือรบมาขึ้น ณ ปากกุแหระ ซึ่งเหลือเรือรบ
บรรทุกมามิสิ้น ฆ่าฟันเสีย ๑๒๒ คน เข้ากันกองเรือจับได้ ๔๒๓ คน เข้ากันกับกองบกจับได้เป็น
อ้ายพม่า ๙๓๘ คน แล้วอดตายอยู่ ณ เกาะเมืองถลางเป็นมาก... 

(จ.ศ. 1171/2) 
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สงครามไทรบุรี 
 ไทรบุรีเป็นเมืองประเทศราชของสยาม โดยมีเมืองนครศรีธรรมราชควบคุมและจัดการ

ปัญหาต่างๆ และเมื่อเกิดปัญหากบฏขึ้น เมืองนครศรีธรรมราชมีหน้าที่ต้องควบคุมตามคำสั่งจาก

กรุงเทพฯ การปราบกบฏไทรบุรีในปี จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382) หลังจากเกิดสงคราม เมืองไทรบุรี

ต้องการกำลังพล 500 คน เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ (ทัต บุนนาค) จึงให้เกณฑ์คนเมืองนครฯ เมืองพัทลุง ไป

ให้พระยาไทรบุรีใช้สอย โดยเมืองนครฯ ได้เกณฑ์คนจากที่หนีตาทัพในสงครามเมืองไทรบุรีส่งไปให้

พระยาอภัยพิพิธที่รวบรวมกำลังพลอยู่ที่เมืองพัทลง  ในใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระ

ยาอภัยพิพิธ บอกส่งคนไปใช้ในราชการทัพเมืองไทร จ.ศ. 1201 เลขที่ 172 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมาให้เรียนท่านพระยาอภัยพิพิธให้ทราบ ด้วย

เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการมีหนังสือไปถึงข้าพระเจ้าเป็นใจความว่า พระยาไทรบอกมาว่าคน
เมืองนคร เมืองพัทลุง ซึ่งเกณฑ์ไปราชการทัพเมืองไทรหลบหนีมา ราชการที่เมืองไทรยังมีอยู่มาก
จะเร่งจัดแจงเสียให้แล้วในเดือนเก้านี้ จะต้องเกณฑ์เอาเลกเมืองนคร เมืองพัทลุงออกไปเพิ่มเติมให้
พระยาไทรใช้สอยอีก 

แลที่เมืองพัทลุงนั้นได้ให้ท่านพระยาอภัยพิพิธยกขึ้นมาคอยเร่งเลกเมืองนคร เมือง
พัทลุง อยู่ที่เมืองพัทลุงแล้ว แต่เลกเมืองนครนั้นให้หลวงชาญชลมารคถือหนังสือมาเร่ง ให้ข้าพระ
เจ้าแบ่งเชลยเกณฑ์เอาทุกกองทุกหมวด ให้ได้ ๕๐๐ คน เร่งยกมาส่งท่านพระยาอภัยพิพิธที่เมือง
พัทลุงโดยเร็ว ในหนังสือมีข้อความเป็นหลายประการ... 

...แลหลวงภักดีโยธา ขุนไชยเสนา ผู้เกณฑ์เลกแจ้งความแก่ข้าพระเจ้าว่า เลกเมือง
นครหนีตาทัพเมืองไทร หลวงภักดีโยธา ขุนไชยเสนา ได้ส่งให้ขุนปรียาบาญ ขุนศรีเดชะ พามาเมือง
พัทลุง นายด้วงบุตรขุนทิพรองอลอง ๑ นายศรีนวญ ๑ นายคุม ๒ คน ไพร่ ๕๐ คน ขุนไชยเสนาพา
มาส่ง ขุนปรียาบาญ ขุนศรีเดชะที่เมืองพัทลุง นายแดง นายคุม ๑ ไพร่ ๑๘ คน เข้ากันนายไพร่คน
หนีตาทัพเมืองไทรส่งมาอยู่ที่เมืองพัทลุงแล้ว ๗๑ 

แลพวกไพร่ซึ่งหนีตาทัพมานั้นหาตัวหลบหนีไม่ได้ตัวบ้าง ได้แต่บุตรภรรยามาว่าตัวยัง
ไม่มาถึงก็มี ข้าพเจ้าให้เกาะคุมเร่งรัดกันอยู่ คนซึ่งยังค้างอยู่ไม่ครบ ๕๐๐ ตามเกณฑ์นั้น ข้าพระเจ้า
ได้ให้เร่งนายกองนายหมวดจัดแจงให้หากวดขันอยู่หนักหนา ข้าพเจ้าจะให้คุมรีบตามมา... 

(จ.ศ. 1201/172) 
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การยุติธรรม 

การตัดสินคดีความและเรื่องการยุติธรรรม ที่ปรากฏในใบบอกนครศรีธรรมราชคือ ข้อพิพาท

ระหว่างบุคคล และการชำระช้าง ดังนี้ 

1. ข้อพิพาทระหว่างบุคคล 
หลังเจ้าพระยานคร(น้อย) ถึงแก่อสัญกรรม พระเสน่หามนตรี (น้อยกลาง) กับพระยา

พัทลุง (น้อยใหญ่) ก็ปรากฏมีข้อพิพาทกันเรื่องขุนไชยเสนาและนายเพชแสดงให้เห็นถึงความไม่ลงรอยกัน
ของทั้งสอง โดยพระเสน่หามนตรีได้ส่งใบบอกไปยังเจ้าคุณแม่ทัพเพ่ือโปรดให้ตัดสินคดีความข้อพิพาทนี้ 
ปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพขุนชัยเสนาหลบหนีราชการ ตาม
จับได้จำตรวนไว้ และกล่าวโทษพระยาพัทลุงว่ารับเอาตัวขุนชัยเสนาไปเสีย  จ.ศ. 1202 เลขที่ 181  
ดังความว่า 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วยขุน
ไชยเสนาหนี ข้าพเจ้าให้ตามได้ตัวไปตามซึ่งข้าพเจ้าบอกให้นายปานถือเข้ามา ข้าพเจ้าตั้งใจเอาใต้
ละอองเป็นที่พึ่ง ขุนไชยเสนา นายปาน นายแพะ นายแปน ซึ่งโปรดให้กลับออกไปข้าพเจ้าก็ได้ใช้
สอยให้ทำการอยู่เหมือนแต่ก่อน ขุนไชยเสนาซึ่งมากับเรือนายนกแก้วนั้น ก็หาบอกให้ข้าพเจ้ารู้ไม่ 
ขุนไชยเสนาหนีมาเพลากลางคืน ไม่ทราบว่าขุนไชยเสนามากับเรือนายนกแก้วหามิได้ จึงข้าพเจ้าได้
ให้ไปตามได้ตัวขุนไชยเสนาไป แล้วข้าพเจ้าบอกให้นายปานถือเข้ามากราบเรียน ครั้นจะปล่อยไว้
เกลือกจะหลบหนีต่อไปจึงข้าพเจ้าให้เอาตัวขุนไชยเสนาจำไว้ 

คร้ันพระยาพัทลุงออกไปถึงจะเอาตัวขุนไชยเสนา ข้าพเจ้าก็ได้เอาส่งให้พระยาพัทลุง 
แล้วพระยาพัทลุงให้ไปว่าจะเอาตัวนายเพชด้วยให้ได้ นายเพชนั้นข้าพเจ้าได้ให้ชำระบัญชีปืน บัญชี
คนซึ่งไปทัพ ณ เมืองไทร นายเพชนั้นเป็นคนข้าพเจ้าใช้สอยอยู่ 

คร้ันพระยาพัทลุงจะเอานายเพชให้ได้ ข้าพเจ้าก็ให้คิดแต่พอให้ได้ปลงศพบิดาเสียให้
แล้ว จะได้เข้ามาเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ข้าพเจ้าบอกเข้ามากราบเรียนให้ทราบใต้ละอองเท้า 
ขุนไชยเสนา นายเพชนั้น ครั้นจะให้อยู่ที่เมืองนครจะทำให้วุ่นวายต่อไปอีก  

บอกมา ณ วัน ๕ ฯ ๒
 ๑๔  ค่ำ ปีชวดนักษัตรโทศก ๛ 

(จ.ศ. 1202/181) 
 

 2. ชำระช้าง 
ขุนต่างตา เมืองนครศรีธรรมราชได้ส่งใบบอกถึงเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ ผ่านหลวงเมือง 

เมืองหลังสวนเพ่ือให้ช่วยชำระและขอรับช้างคืนจากการโดนขโมยไปที่เมืองไทรบุรี ในใบบอกขุนต่างตา
เมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่หลบซ่อนอยู่ในป่า 
10 ได้ 25 คน มอบให้หลวงภิมุขมนตรีคุมนำส่งด้วยแล้ว จ.ศ. 1201 เลขท่ี 142 ดังความว่า 
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๏ หนังสือขุนต่างตา มาถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ขอนำขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณแม่
ทัพใหญ่ ให้ทราบ ด้วยช้างข้าพเจ้าที่ขโมยพาไปเมืองไทรนั้น ข้าพเจ้าได้มีหนังสือขอบารมีท่าน
เสนาธิเบศร์ท่านพรหมภิบาลๆ แลหลวงเมือง ได้ช่วยชำระช้างให้ แลข้าพเจ้าจัดแจงให้ หลวง
ยกกระบัตรจะนะ ตนกูหลัง นายมัด ไพร่มีชื่อคนที่รู้จักช้างเข้าไปสืบเสาะช้างที่เมืองไทรพบช้างเข้า
แล้วหลวงยกกระบัตร ตนกูหลัง นายมัด มาแจ้งความแต่ท่านเสนาธิเบศร์ ท่านพรหมภิบาลๆ หลวง
เมืองโปรดช่วยช าระให้ได้ช้าง เป็นช้างข้าพเจ้า ๒ ช้าง ข้าหลวงพาออกมาเมืองสงขลา แลไพร่
ข้าพเจ้าบอกความแต่ข้าพเจ้าว่า ช้างข้าพเจ้าอยู่ที่พระจะนะ ช้าง ๑ ที่อ้ายญี่รามันช้าง ๑ เข้ากัน
เป็นสองช้าง ข้าพเจ้าหารู้ว่าเป็นประการใดไม่ ข้าพเจ้าขอรับประทานเอาช้างกับพวกนายเส้น นาย
เขียว 

อนึ่ง ครัวไทรที่ซุ่มซ่อนอยู่ดงป่า ข้าพเจ้าจัดแจงคนไพร่ข้าพเจ้าในที่ศักรำได้ ๑๐๐ คน
กับข้าหลวง ไพร่หลวงมนตรีเจ้ากรมนา ไปเอาครัวเมืองไทรที่ซุ่มอยู่นั้นได้ชายหญิงใหญ่น้อย ๒๕ 

คนสั่งให้หลวงพิมุขคุมลงมากราบใต้ละอองเท้าคร้ังหลังมา ณ วัน ๕ ฯ ๑๐
๓  ค่ำศก 

(จ.ศ. 1201/142) 

 

การปราบโจรสลัด 

เนื่องจากเมืองนครมีบริเวณติดกับทะเลอ่าวไทยมีผู้คนมาค้าขายจึงพบโจรผู้ร้ายทางเรือ
เป็นสลัดปล้นเรือค้าขาย เช่น สลัดจีนมาเก๊า จีนไหหลำ เมืองนครศรีธรรมราชจึงได้รับสั่งให้เกณฑ์ทำ
กำปั่นเพ่ือปราบปรามโจรสลัด ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการ
เกณฑ์แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพื่อปราบโจรสลัด จ.ศ. 1218 เลขท่ี 171 ดังความว่า 

 

๏ สำเนาบอกด้วยส่งเงินเกณฑ์ทำกำปั่น  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยมีตราพระคชสีห์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป
ใจความว่า พวกจีนไหหลำ จีนมาเก๊าพากันเทียวตีเรือลูกค้าพาณิชย์ตามท้องทะเลเนืองๆ เรือรบเรือ
ไล่ซึ่งทำไว้แต่ก่อนเล็กย่อมกว่าเรืออ้ายจีนสลัด ทรงพระราชดำริเห็นว่าพวกจีนสลัดเทียวตีเรือลูกค้า
อยู่ตามท้องทะเลทุกวันนี้ เรือใหญ่ เรือตระเวรฝ่ายเราถ้าใช้กำปั่นจึงจะข่มขี่มันได้ กำปั่นที่กรุงเทพ
พระมหานครกระทำขึ้นไว้หลายลำแต่หาพอไม่ หัวเมืองปากใต้ว่างราชการอยู่ ให้ขอแรงเลกสม 
บุตรหมื่นทนายทาสเชลย แลขุนหมื่นเลกเจ้าเมือง กรมการ ข้าเจ้าบ่าวนาย ต่อกำปั่นขึ้นไว้สำรับ
บ้านเมือง กำปั่นนั้นให้ต่อยาวสิบสามวาสองศอก ปากกว้างสามวาศอก  

เมืองนครมีจำนวนคนอยู่นอกจากส่วยขุนหมื่นพันแปดร้อยเก้าคน สมสามพันสอง
ร้อยสิบสี่คน เข้ากันห้าพันยี่สิบสามคน เกณฑ์ทำกำปั่นสองพันคน 
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บุตรหมื่นห้าร้อยสี่สิบแปดคน ทนายห้าร้อยสามสิบคน ทาสเก้าร้อยสิบเอ็ดคน เชลย
สามร้อยแปดสิบคน เข้ากันสองพันสามร้อยหกสิบเก้าคน เกณฑ์ทำกำปันแปดร้อยคน เข้ากันเกณฑ์
ทำกำปั่นสองพันแปดร้อยคน ทำสองลำๆ ละพันสี่ร้อยคน  

การซึ่งจะต่อกำปั่นนี้ ถ้าข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการคิดอ่านจัดแจงต่อทำที่หัวเมืองได้
ก็ให้เร่งรัดทำให้แล้ว ถ้าเห็นว่าจะต่อที่หัวเมืองไม่ได้ ก็ให้เข้าไปตั้งต่อที่กรุงเทพพระมหานคร จะ
โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้อากึงดูแลจัดแจงให้ทำ คนซึ่งเกณฑ์ทำนั้นติดทำไร่นา ทำมาหากินอยู่
ไม่เข้าไปทำ  

ก็ให้ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการเก็บเงินเข้าไปจ้างช่างที่กรุงเทพพระมหานครทำ เลก
สมแลขุนหมื่นเอาคนละเจ็ดบาท เลกบุตรหมื่นทนายทาสเชลยคนละสามบาทสองสลึง ในตรา
พระคชสีห์มีเป็นหลายประการ ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เรียกเงินค่าจ้างเกณฑ์ทำกำปั่นส่งเข้า
มา ณ กรุงเทพพระมหานคร... 

(จ.ศ. 1218/171) 
 

เมืองนครศรีธรรมราชมีกองกำลังเรือเพ่ือปราบโจรสลัด โดยมีกองเรือหลวงณรงค์ชลธี ทำ
หน้าที่ออกตระเวนตามเกาะอ่าวเขตเมืองนครฯ และบนบกมีการจัดให้คนเฝ้าที่บ่อน้ำตามริมทะเล ถ้า
จีนสลัดขึ้นตักน้ำจะได้คอยจับเรือจีนสลัดนั้น โดยหลวงณรงค์ชลธีไล่จับเรือโจรสลัดตั้งแต่เกาะหลักไป
จนถึงเกาะอ่างทอง และไล่ตามอีกหลายครั้งได้ตัวโจรสลัดจีน 5 คน และขุนหมื่นอำเภอที่ขนอมจับได้
จีนที่บ่อน้ำ 10 คน ในใบบอกเมืองนครฯ บอกเรื่องส่งจีนสลัดที่ตระเวนจับมาได้ทางเรือ จ.ศ. 1218 
เลขที่ 174 ดังความว่า 

 
๏ สำเนาบอกด้วยส่งจีนสลัด  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยจีนเส่งลูกค้าออกไปแต่กรุงเทพพระมหานครถึงเมืองนคร 
เมื่อ ณ เดือนห้า ปีมะโรงอัฏฐศก แจ้งความข้าพระพุทธิเจ้าว่าออกไปถึงบางตะพานทอดเรืออยู่ที่แม่
รำพึงเรือจีนสลัดสองลำ เป็นเรือศีรษะประสมคนลำละหกคนเจ็ดคน ยิงเรือจีนเส่งด้วยปืนคาบศิลา
สี่นัดห้านัด จีนเส่งกับลูกเรือสามคนวิ่งลงน้ำขึ้นฝั่ง จีนสลัดทั้งสองลำขึ้นเรือจีนเส่งเก็บเอาสิ่งของใน
เรือ แล้วจีนสลัดออกเรือไปเพลากลางคืนเรือนั้นจีนสลัดหาเอาไม่ รุ่งขึ้นเช้าจีนเส่งมาลงเรือ ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้จัดเรือตระเวนใหญ่น้อยห้าลำ กับปืนบะเรียม ปืนหลัก ปืนคาบศิลา กระสุนดินดำ เครื่อง
ศาสตราวุธสำหรับเรือ คนนายไพร่ให้หลวงณรงค์ชลธีออกกตระเวนตามเกาะอ่าวแขวงเมืองนคร 
แล้วข้าพระพุทธิเจ้าได้จัดให้คนรักษาที่บ่อน้ำตามริมทะเล ถ้าจีนสลัดขึ้นตักน้ำให้คอยจับเอาตัวจีน
สลัดให้ได้ 
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ครั้น ณ วันเสาร์ เดือนหก แรมสิบสองค่ำ หลวงณรงค์ชลธีพวกเรือตระเวนไล่จับได้
เรือจีนสลัดลำหนึ่ง ได้ตัวอ้ายจีนสลัดห้าคนว่า เรือจีนสลัดนั้นใหญ่น้อยห้าลำเล่นใบมาแต่ฝ่ายทักษิณ 
หลวงณรงค์ชลธีพวกเรือตระเวนอยู่ที่เกาะหลักเรือใหญ่อ้ายจีนสลัดอยู่นอกลึก เรือลำน้อยเล่นมา
ใกล้เกาะ ครั้นเห็นเรือตระเวนหลายลำเล่นออกไปหาเรือใหญ่ เรือตระเวนไล่จับเอาเรือน้อยอ้าย
สลัดได้แล้วตามเรือใหญ่ออกไปถึงเกาะอ่างทอง จีนสลัดแล่นพ้นเกาะออกไปนอกลึกฝ่ายอุดรทั้งสี่ลำ 
แลอ้ายจีนสลัดซึ่งจับได้มานั้นข้าพระพุทธิเจ้าให้ถามอ้ายจีนสลัดมีชื่อห้าคนให้การได้ความว่า จีนเตก
ลิมเป็นนายเรือศีรษะญวน จีนนายเรือลูกเรือสิบสองคน บรรทุกฝางที่คลองวานไปจำหน่ายที่เมือง
สิงหะโปรา 

ครั้นจำหน่ายฝางเสร็จแล้วจีนเตกลิมนายเรือ เล่นเบี้ยเสียเก้าร้อยเหรียญ จีนเตกลิน
ไปคิดอ่านชักชวน จีนซุน จีนอังคิ อยู่ที่เมืองสิงหะโปรา จีนฉิวนายเรือปากปลามาแต่เมืองไหหลำ 
จะมาเที่ยวเป็นสลัดเข้าทุนกันซื้อปืนใหญ่น้อย กระสุนดินดำ เครี่องศาสตราวุธสำหรับเรือ เรือปาก
ปลาจีนฉิวเป็นนายเรือ ลูกเรือห้าสิบแปดคนลำหนึ่ง เรือตุ้งกั้งจีนอังคิเป็นนายเรือ จีนลูกเรือสามสิบ
คนลำหนึ่ง เรือศีรษะญวนจีนเตกลิน ซึ่งบรรทุกฝางไปจีนเตกลิมเป็นนายเรือ จีนลูกเรือห้าสิบคนลำ
หนึ่ง เข้ากันเรือสามลำ ครั้นจัดแจงเสร็จแล้ว จีนซุน จีนเตกลิม ไปขอหนังสือสำหรับเรืออังกฤษที่
เมืองสิงหะโปราว่าเป็นเรือค้าขาย 

คร้ัน ณ เดือนห้า ขึ้นสิบสี่ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศก ออกเรือมาพร้อมกันมาใกล้กับเมืองปา
หัง เห็นเรือไหหลำแล่นอยู่ลำหนึ่งพร้อมกันไล่ยิงเรือไหหลำให้ทอดสมอ เรือไหหลำก็ทอดสมอ แอบ
เรือเข้าทั้งสามลำ จับจีนไหหลำในเรือสิบคนมัดไว้ เอาของในเรือได้ยาฝิ่นสี่สิบก้อน ปันกันแล้วแก้
มัดจีนในเรือปล่อยไปหาเอาเรือเอาคนไม่ ใช้ใบเรือมาถึงหน้าเมืองปาหังทอดสมอหยุดอยู่ทั้งสามลำ 
จีนเตกลิมนายเรือกับจีนลูกเรือสี่คนเป็นห้าคน เอาสามปานเข้าไปซื้อกับข้าวของกินที่เมืองปาหัง 

คร้ันเพลาบ่าย จีนอาขุย จีนหะ จีนเต้ง จีนท้าย ลูกเรือสี่คนซึ่งไปด้วยกลับมาบอกว่า
เจ้าเมืองปาหัง หยุดเอาจีนเตกลิมนายเรือไว้ว่าเป็นจีนสลัด ถ้าไม่เป็นจีนสลัดให้พาเรือเข้าไปค้าขาย
ในคลอง พวกเพื่อนจีนนายเรือลูกเรือทั้งสามลำถอนสมอใช้ใบหนีมา เรือศีรษะญวนจีนเตกลิมนาย
เรือ พระยาปาหังเอาตัวไว้ จีนซุนเป็นนายเรือมา มาถึงหน้าเมืองตรังกานูพบเรือตุ้งกั้งลำหนึ่งไล่ทัน
ขึ้นจับมัดจีนนายเรือลูกเรือเรือไว้เก้าคน ของในเรือมีข้าวสารประมาณสามเกวียน กระบือสิบตัว 
หมูสิบสี่ตัว เป็ดไก่สองร้อยเศษ กับปืนหลักสองบอก ปืนคาบศิลาสองบอก เอาหมูเป็ดไก่ปันกัน แต่
กระบือนั้นเอาทิ้งน้ำเสีย แล้วถามจีนนายเรือลูกเรือซึ่งจับได้ว่าจะไปเป็นสลัดหรือถ้าไม่ไปจะฆ่าเสีย 
จีนนายเรือลูกเรือตุ้งกั้งเก้าคนรับว่าจะไปเป็นสลัดด้วยกัน แล้วเอาจีนในเรือซึ่งจับได้ใส่เรือปากปลา
ลำจีนฉิวสี่คน เรือศีรษะญวนจีนซุนสองคน เรือตุ้งกั้งจีนอังคิสามคน เรือซึ่งจับได้ใหม่เอาจีนเดิมใน
เรือศีรษะญวนจีนซุนลงหกคนจีนในเรือปากปลาจีนฉิวห้าคน เป็นสิบคนเอ็ดคน ให้จีนท้ายเป็นนาย
เรือลำหนึ่งเข้ากันกับเรือเดิมเป็นสี่ลำใช้ใบมาแปดวัน พบเรือศีรษะญวนน้อยลำหนึ่งสองเสาใบญวน
มีแจวสี่เล่มไล่ทันคนในเรือลงสามปา้นหนีเข้าฝั่ง เอาเรือได้ของในเรือข้าวสารประมาณห้าเกวียน ร่ม
สามร้อยคัน กับปืนคาบศิลาสองบอก ดาบสองเล่ม ข้าวสารนั้นเอาใส่เรือทั้งสี่ลำยังอยู่ที่ในเรือบ้าง 
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ปืน ดาบ เครื่องมือของอ่ืนหาเอาขึ้นไม่ จีนซุนให้จีนอาชิน จีนอาตก จีนเค้ง จีนเพ่ง จีนหิ ห้าคน ลง
เรือศีรษะญวนน้อยซึ่งจับได้อีกลำนึง เข้ากันเป็นเรือห้าลำใช้ใบมาห้าวันพบเรือไทยสองลำ เรือแขก
ลำหนึ่ง แล่นมาแต่อุดรไล่ยิงเรือไปพอเพลาค่ำหาทันไม่ เรือศีรษะญวนน้อยลำจีนอาชินกับเพื่อนสี่
คนแล่นมาทางตื้น 

ครั้นรุ่งขึ้นเล่นตามเรือใหญ่ออกไปนอกลึก เห็นเรือตระเวนสกัดอยู่ที่เกาะหลักหลาย
ลำเรือตระเวนไล่ตามไปใกล้จึงเอาปืนเครื่องมือในเรือทิ้งน้ำเสีย พอเรือตระเวนไปถึง จับเอาตัวจีน
อาชีน จีนอาตก จีนเพ่ง จีนเคง จีนหิมา แลจีนอาชีน จีนอาตกนั้นว่าเป็นลูกเรือจีนเตกลิม บรรทุก
ฝางไปแต่คลองวาน จีนเคง จีนเพงเป็นลูกเรือออกไปแต่กรุงเทพพระมหานครข้ึนอยู่ที่เมืองสิงหะโป
ราไม่กลับมา จีนหิเดิมมาอยู่ที่คลองวานไปกับเรือชาวเมืองสิงหะโปราซึ่งมาบรรทุกฝาง แจ้งอยู่ใน
คำให้การนั้นแล้ว 

ข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาตัวจีนสลัดห้าคนกับคำให้การให้หมื่นจิตรภักดี หมื่นสิทธิ
สงครามคุมเข้ามา แลขุนหมื่นอำเภอที่ขนอม ซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าให้อยู่รักษาบ่อน้ำตามริมทะเล จับ
จีนมีชื่อขี่สามป้านขึ้นที่บ่อน้ำได้สิบคน ขุนไชยคีรีถามจีนมีชื่อบอกว่าจีนสลัดไล่ยิงชิงเอาเรือใหญ่ไป 
ขุนไชยคีรีสงสัยเกลือกเป็นจีนสลัดมาหาที่บ่อตักน้ำ จึงเอาตัวจีนมีชื่อสิบคนส่งไปเมืองนคร ข้าพระ
พุทธิเจ้าให้ถามจีนมีชื่อให้การว่า เมื่อ ณ เดือนสี่ปีเถาะสัปตศก จีนหลักอยู่เมืองสิงหะโปราเป็นนาย
เรือตุ้งกั้ง ปากกว้างเจ็ดศอก ยาวเจ็ดวา สองเสา มิเภาชีใช้ใบญวนลำหนึ่ง ปืนคาบศิลาห้าบอก จีน
ลูกเรือสิบเอ็ดคน บรรทุกชามไปชารัมเข้าค้าขายที่ท่าทอง แล้วออกเรือกลับไปสองวัน เพลาเที่ยง
พบเรือจีนสลัดสองลำเป็นเรือศีรษะประสมสองเสา ใช้ใบญวนลำใหญ่ แจวสิบเล่ม คนในเรือ
ประมาณสามสิบเศษ ลำน้อยแจวหกเล่มคนในเรือประมาณสิบสองคน ยิงด้วยปืนคาบศิลาสิบเอ็ด
สิบสองนัด จีนหลักนายเรือลูกเรือสิบคนลงสามป้านหนีขึ้นฝั่ง แต่จีนท้ายก้งกับลูกเรือคนหนึ่งหาหนี
ไม่ ยังอยู่ในเรือจีนสลัดเอาเรือไป ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้ไปถามหลวงท่าทองกรมการ ตามคำจีนหลัก
จีนมีชื่อว่าได้มาค้าขาย หลวงท่าทองกรมการว่า จีนหลักนายเรือลูกเรือมาค้าขายที่ท่าทองออกเรือ
ไปเมื่อ ณ วันเดือนหก ข้ึนห้าค่ำ แลจีนมีชื่อสิบคนนั้นยังอยู่ที่เมืองนครว่าจะกลับไปเมืองสิงหะโปรา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๙
๕ ฯ ๗ ค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก 

(จ.ศ. 1218/174) 

คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง 

เมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองใหญ่ในบรรดาหัวเมืองปักษใต้มีขอบเขตหน้าที่ไม่เพียง
เฉพาะการดูแลควบคุมกำลังพลภายในขอบเขตเมืองตนเองเท่านั้น ยังต้องควบคุมส่วยภาษี ต่อเรือรบ 
ควบคุมเมืองประเทศราช คือ ไทรบุรี และกลันตัน รวมกับเป็นเมืองท่าค้าขายจึงพบผู้คนหลากหลาย
เชื้อชาติ จำเป็นต้องมีฝ่ายสื่อสารกับชาวต่างชาติเพ่ือให้เกิดประโยชน์ทางการปกครอง โดยแบ่ง 
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ประเด่นแยกย่อยได้คือ การจัดการไพร่พลเรือน ส่วย ภาษี บรรณาการ การปราบปรามฝิ่น และ
ขอบเขตและอำนาจหน้าที่พิเศษของเมืองนครศรีธรรมราช ดังนี้ 

การจัดการไพร่พลเรือน 

การจัดการไพร่พลเรือนในสมัยรัตนโกสินทร์อตอนต้นยังมีการจัดชนชั้นออกเป็น ไพร่ 

ทาส ซึ่งถ้าเป็นคนจีนที่เข้ามาอยู่ในสยามจะมีการจัดการโดยเรียกกระบวนการนั้นว่า การผูกปี้ข้อมือ

จีน ในยามเมื่อเกิดสงครามหรือหลังจากสงครามจบลง ไพร่ เชลยจะถูกเกณฑ์ส่งครัวไปยังที่ต่างๆ 

ปรากฏในใบบอกเกี่ยวกับการจัดการไพร่พลเรือน ดังนี้ 

1. ผูกป้ีข้อมือจีน 
การเก็บเงินค่าผูกปี้ข้อมือจีนนั้น ราชสำนักสยามเก็บจากชาวจีนที่อายุ 20 ปีขึ้นไป 

เริ่มเก็บตั้งแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย เพราะคนชาติอ่ืนที่เข้ามาอาศัยอยู่ใน
แผ่นดินไทยไม่ว่าจะเป็น ลาว มอญ เขมร พม่า แขก ญวน หรือ จีนบางคน ที่เข้าสังกัดมูลนายจะได้รับ
การสักข้อมือเป็นไพร่ แต่คนจีนส่วนใหญ่ได้รับการยกเว้น ราชสำนักสยามเห็นว่าไม่ยุติธรรมจึง
เห็นสมควรหาวิธีให้คนจีนได้ตอบแทนราชสำนักบ้าง การผูกปี้ข้อมือเท่ากับเป็นการขึ้นทะเบียนคนจีน
ด้วยวิธีการที่ใช้ด้ายผูกข้อมือแล้วตีครั่งตรงเงื่อน ดังปรากฏในเอกสารปัลเลอกัวซ์ว่าคนจีนเสียค่าผูกปี้ 
5 บาท ทุกสามปี แต่ในเอกสารครอเฟิดกล่าวว่าคนจีนเสียปีละ 2 บาท และยังเสียให้พนักงานผูกปี้อีก
เฟ้ืองครึ่ง 
 ส่วนลูกหลานจีนเกิดในเมืองไทยได้รับการสักข้อมือเป็นไพร่ไม่ต้องเสียเงินค่ าผูกปี้   
ราชสำนักสยามได้เงินค่าผูกปี้จากคนจีน ปีหนึ่งประมาณ 200,000 บาท ปัลเลอกัวซ์กล่าวว่าในต้น
รัชกาลที่ 4 รัฐบาลเก็บเงินค่าผูกปี้ได้ถึง 2 ล้านบาท การผูกปี้ข้อมือจีนนับว่าเป็นผลดีกับราชสำนักทั้ง
ในทางการปกครอง การเมือง และการเศรษฐกิจ เป็นการควบคุมคนจีนในเมืองไทยทางอ้อมรัฐบาลได้
ทราบจำนวนที่อยู่อาศัยของคนจีน และเป็นการดึงเอาชาวจีนมารับใช้ราชการตอบแทนบ้าง76 
 การผูกปี้ข้อมือในเมืองนครศรีธรรมราชแต่ละครั้งนั้นกำหนดเริ่มจากราชสำนักสยามมี
ตราพระคชสีห์ไปยังหัวเมือง สั่งให้สักข้อมือไพร่พลเมืองไทยและคนต่างประเทศ คือ ลาว มอญ เขมร 
พม่า ญวน แขก ส่วนชาวจีนใช้การผูกปี้โดยส่งดวงตรานามเมือง ดวงตรารูปม้าน้ำดวงสำรับใช้ในการ
ประทับครั่งข้อมือจีนมาด้วย โดยมีอัตราเก็บค่าผูกข้อมือ “คนละหนึ่งตำลึง” แต่ถ้าบุตรจีนหลานจีนที่
สักข้อมือแล้วนั้นถึงยังเป็นจีนนั้นมิได้เก็บค่าผูกปี้ข้อมือ โดยการผูกปี้ข้อมือจีน ในปี จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 

 
76 กรมศิลปากร, ประวัติศาสตร์กรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 3 พ.ศ. 2325 – 2394 

เล่ม 1, พิมพ์ครั้งท่ี 2, (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร, 2561), 228. 
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2399) เมืองนครศรีธรรมราชได้สำรวจและสรุปยอดชาวจีนได้ทั้งหมด 769 คน แบ่งเป็นชาวจีนที่ตั้ง
บ้านเรือนอยู่ในเมืองนครศรีธรรมราช 613 คน จีนจรลูกค้า 156 คน รวมเงินส่ง 1,605 เหรียญ  
คิดเป็นเงิน 38 ชั่ง 9 ตำลึง ปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินปี้จีน 
จำนวน 1,605 เหรียญมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 173 ดังข้อความว่า 
 

  ๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยมีตราพระคชสีห์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปใจความ
ว่า มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เสนาบดี มีตราออกไปทุกหัวเมืองว่า ไพร่
พลเมืองมีคนไทยในประเทศแลคนต่างประเทศ คือ ลาว มอญ เขมร พม่า ญวน แขก คนทั้งปวงนี้
พึ่งพาอาศัยอยูในหมวดใดกรมใด ยกให้สักข้อมือหมายหมู่ไว้ทุกคน เพราะเป็นคนคงอยู่ในประเทศ 
มีราชการทัพศึกสงครามก็โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เกณฑ์ไปสู้รบฆ่าศึกศัตรู ถ้าไม่มีราชการทัพ
ศึกก็ให้จัดเป็นเวรผลัดเปลี่ยนกันมาทำการพระนครเสมออยู่ทุกเดือน แต่จีนที่เป็นไพร่พลคนนอก
ประเทศซึ่งเข้ามาพึ่งพาอาศัยแผ่นดินอยู่ ณ กรุงเทพพระมหานครที่ไม่ได้เข้าพึ่งพักหามูลนายยอม
ให้สักนั้นมีมาก เที่ยวทำมาหากินอยู่ ปีเถาะสัปตศกถึงกำหนดจะได้ขอแรงจีนมาทำการคนละเดือน
ตามแบบอย่างแต่ก่อน ได้ส่งดวงตรานามเมืองดวงหนึ่ง ตรารูปม้าน้ำดวงหนึ่ง ออกไปให้ข้าพระพุทธิ
เจ้าแลกรมการพร้อมกันตีตราประจำคร่ังข้อมือจีน ให้ขับไล่จีนมีบุตรภรรยาตั้งบ้านเรือนคงเมืองแล
จีนลูกค้าจีนจรในแขวงจังหวัดบ้านเมืองให้สิ้น กำกับกันผูกปี้ข้อมือจีน เรียกเอาเงินค่าแรงจีนคนละ
ตำลึง แต่บุตรจีนหลานจีนที่สักข้อมือแล้วนั้นถึงยังมีเพศเป็นจีนอยู่ก็อย่าให้เก็บเอาเงินผูกปี้ข้อมือ
เลย มีข้อความในท้องตราพระคชสีห์ซึ่งโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปเป็นหลายประการ ข้า
พระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้าทราบกระหม่อมทุกประการแล้ว ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้ หลวง ขุน หมื่น 
นายบ้าน นายอำเภอขับไล่จีนซึ่งตั้งบ้านเรือนโรงร้านแลจีนลูกค้าจีนจร มาผูกปี้ตีตราครั่งประจำ
ข้อมือจีนเรียกเอาเงินค่าแรงคนละตำลึง เป็นจำนวนจีนตั้งบ้านเรือน ๖๑๓ คน จีนจรลูกค้า ๑๕๖ 
คน เข้ากัน ๗๖๙ คน ส่งเงินเหรียญ ๑,๖๐๕ เหรียญ คิดเหรียญละหกสลึงเจ็ดหุน เงินยำไป ๕๑๗ 
ยำไปคิดยำไปละสามสลึงเป็นเงินตรา ๓๘ ชั่ง ๙ ตำลึงผูกปี้จีนเสร็จแล้ว  
  ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เอาเงินเข้ากลักหกกลัก ปิดตราบัวประจำครั่ง ให้หมื่น
จิตรภักดีคุมเข้ามา แลตราตีครั่งประจำข้อมือจีน ตรานามเมืองดวงหนึ่ง ตรารูปม้าน้ำดวงหนึ่ง ข้า
พระพุทธิเจ้าแลกรมการ ได้ส่งเข้ามาด้วยแล้ว  

 ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนเจ็ด ขึ้นเก้าค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก ๛ 
 (จ.ศ. 1218/173) 
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2. การเกณฑ์ส่งครัว 
2.2 ครัวแขกเมืองสตูล ครัวหรือกำลังพลในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นนั้นสำคัญมาก 

ในปี พ.ศ. 2382 ตนกูเดหว้าเจ้าเมืองสตูล ได้มีหนังสือ ถึงเจ้าคุณแม่ทัพ (เจ้าพระยาศรีพิพัฒน์) เพ่ือ
ขอรับคนของเมืองสตูลที่ตกค้างในเมืองนครฯ 14 ครัว รวมจำนวน 64 คน ซึ่งเคยไปขอครัวหลายครั้ง
แล้วแต่พระเสน่หามนตรีมิได้ให้กลับมายังเมืองสตูล ตนกูเดหว้าจึงได้มีหนังสือถึงเจ้าคุณแม่ทัพเพ่ือ
ช่วยเหลือ ในใบบอกตนกูเดหว้า เจ้าเมืองสตูล ถึงเจ้าคุณแม่ทัพอนุญาตให้ไปรับครัวแขกที่ตกค้างอยู่
เมืองนครฯ รวม 14 ครัว จำนวน 68 คน กลับคืนไปเมืองสตูล จ.ศ. 1201 เลขที่ 141 ดังข้อความว่า 

๏ ข้าพเจ้าตนกูเดหว้า ผู้ว่าราชการเมืองสตูล ขอบอกปรนนิบัติมายังท่านพระรัตณ
โกษา ขอได้นำกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพให้ทราบ ด้วยครัวแขกสตูล ละงู พวกญาติพี่น้องของ
ข้าพเจ้าซึ่งตกค้างอยู่ที่เมืองนครนั้น ข้าพเจ้ากราบเรียนขอใต้ละอองเท้าเจ้าคุณแม่ทัพโปรดเกล้าผม
ให้ ให้ข้าพเจ้าแต่งคนเข้าไปรับเอา พาไปไว้ที่สตูลตามเดิม คน ๑๔ ครัว ชายหญิงใหญ่น้อย ๖๘ คน
นั้น ข้าพเจ้าได้จัดแจงให้หวันอมชึ่งเป็นที่รองเมืองกับอาเกมพ่อ เข้าไปรับเอาครัวที่เมืองนครแต่
เดือนสิบ ข้างแรม ปีกุน เอกศก หวันอมอาเกมพ่อเข้าไปถ้าจะเอาครัวที่เมืองนคร แต่ ณ เดือน ๑๐ 
มาจนสิ้นเดือนเดือนยี่ ก็ไม่ได้ครัว 

คร้ันเดือนสามอาเกมพ่อกลับออกไปแต่เมืองนคร ได้แต่เมียแลลูกอาเกมพ่อครัวหนึ่ง
พี่อาเกมพ่อครัวหนึ่ง เป็นสองครัว ชายสูงใหญ่น้อย ๙ คน แลอาเกมพ่อแจ้งแกข้าพเจ้าว่า หวันอม
อาเกมพ่อถ้าอยู่จะเอาครัวที่เมืองนครทั้งสี่เดือนนั้น อาเกมพ่อไปหาพระเสน่หามนตรีเดือนละ ๒๑ ,
๒๒ คร้ัง 

ครั้นไปหาพระเสน่หามนตรีๆ ถามอาเกมพ่อว่าจะไปเมื่อใด อาเกมพ่อว่าตามแต่จะ
โปรด โปรดให้ไปเมื่อใดก็จะกราบลาไป ไปหาที่ใดพระเสน่หามนตรีถามอาเกมพ่อๆ ก็ว่าอย่างนั้น
ทุกครั้ง   ครั้น ณ เดือนสามข้างขึ้น อาเกมพ่อไปหาพระเสน่หามนตรีถามอาเกมพ่อว่าจะไปอยู่ที่
ไหน อาเกมพ่อว่าไม่รู้ก็จะอยู่ที่สตูล จะไปอยู่ที่ปลิส พระเสน่หามนตรีก็มีหนังสือให้ขุนต่างตาเมือง
นคร พาอาเกมพ่อ ครัวเมียของอาเกมพ่อครัวหนึ่ง กับครัวพี่ของอ่าเกมพ่อครัวหนึ่งมาเป็นสองครัว 
เป็นคนชายหญิงใหญ่น้อยเก้าคน มาถึงกลางทางอาเกมพ่อก็หลีกตัวออกจากขุนต่างตาเสีย พาครัว
มาอยู่สตูลได้สองครัว แต่หวันอมกับครัวญาติพี่น้องของข้าพเจ้ายังอยู่ที่เมืองนคร ๑๒ ครัว เป็นคน
ชายหญิงใหญ่น้อย ๕๙ คนนั้น ข้าพเจ้าเป็นจนด้วยเกล้าผมอยู่แล้ว ข้าพเจ้าได้พาพวกญาติพี่น้อง
ข้าพเจ้า กลับคืนไปอยู่เป็นข้าทำราชการ ฉลองพระเดชพระคุณ ใต้เท้าเจ้าคุณที่สตูลสืบไปตามเดิม 
ก็เพราะบารมีบุญใต้ละอองเท้าเจ้าคุณโปรดเกล้าผม ผมฉันสัตว์ผู้ยากก็มีแต่ใต้เท้าเจ้าคุณเป็นที่พึ่ง 
เป็นทั้งบิดามารดา ทั้งเป็นเจ้านายของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าหามีที่พึ่งถึง ๒ ถึง ๓ หามิได้แล้ว ข้าพเจ้า
จะได้ตั้งตัวทำราชการสืบไปก็เพราะพระบารมีบุญใต้เท้าเจ้าคุณปกเกล้าปกผม  

ข้าพเจ้าขอกราบเท้าปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นสิบสองค่ำ ปีกุนเอกศก 
(จ.ศ. 1201/141) 
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2.3 เกณฑ์ครัวเพื่อการทัพเมืองไทรบุรี เมื่อเกิดกบฏเมืองไทรบุรีขึ้น เมืองผู้มีหน้าที่
ดูแลคือนครศรีธรรมราชมีหน้าที่จะต้องปราบปรามเหตุการณ์ จึงได้เกณฑ์เลกเมืองนครฯ ไปให้พระยา
ไทรบุรี ใช้ในการสงคราม โดยเร่งขอมาจำนวน 500 พระเสน่หามนตรีให้นายกองนายหมวดจัดแจงให้
เร่งรีบหาคนได้แล้วส่งมาก่อนจำนวน 235 คน โดยให้หมื่นจิตเป็นนายร้อยคุม 120 คน ให้นายสุดเป็น
นายร้อยคุม 115 คน ในใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระยาอภัยพิพิธ บอกส่งคนไปใช้ใน
ราชการทัพเมืองไทร จ.ศ. 1201 เลขท่ี 172 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมาให้เรียนท่านพระยาอภัยพิพิธให้ทราบ ด้วย

เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการมีหนังสือไปถึงข้าพระเจ้าเป็นใจความว่า พระยาไทรบอกมาว่าคน
เมืองนคร เมืองพัทลุง ซึ่งเกณฑ์ไปราชการทัพเมืองไทรหลบหนีมา ราชการที่เมืองไทรยังมีอยู่มาก
จะเร่งจัดแจงเสียให้แล้วในเดือนเก้านี้ จะต้องเกณฑ์เอาเลกเมืองนคร เมืองพัทลุงออกไปเพิ่มเติมให้
พระยาไทรใช้สอยอีก 

แลที่เมืองพัทลุงนั้นได้ให้ท่านพระยาอภัยพิพิธยกขึ้นมาคอยเร่งเลกเมืองนคร เมือง
พัทลุง อยู่ที่เมืองพัทลุงแล้ว แต่เลกเมืองนครนั้นให้หลวงชาญชลมารคถือหนังสือมาเร่ง ให้ข้าพระ
เจ้าแบ่งเชลยเกณฑ์เอาทุกกองทุกหมวด ให้ได้ ๕๐๐ คน เร่งยกมาส่งท่านพระยาอภัยพิพิธที่เมือง
พัทลุงโดยเร็ว ในหนังสือมีข้อความเป็นหลายประการ  

แลการซึ่งหาเลกส่งมานั้นเนิ่นช้ามา ด้วยข้าพเจ้าไปเมืองท่าทองเพิ่งมาถึงเมืองนคร

เมื่อ ณ วัน ๔
๒ ฯ ๘๘

 ค่ำ ได้ให้เร่งนายกองนายหมวดจัดแจงให้เร่งรีบหา คนซึ่งได้แล้วข้าพระเจ้าเอาส่ง

มาก่อน ให้หมื่นจิตเป็นนายร้อยคุม ๑๒๐ คน ให้นายสุดเป็นนายร้อยคุม ๑๑๕ คน เข้ากัน ๒๓๕ 

คน ข้าพเจ้าให้นายแก้วคุมมาส่งครั้งหนึ่งก่อน ได้เดินมาแต่ ณ วัน ๖
๔ ฯ ๘๘

 ค่ำ  

แลหลวงภักดีโยธา ขุนไชยเสนา ผู้เกณฑ์เลกแจ้งความแก่ข้าพระเจ้าว่า เลกเมืองนคร
หนีตาทัพเมืองไทร หลวงภักดีโยธา ขุนไชยเสนา ได้ส่งให้ขุนปรียาบาญ ขุนศรีเดชะ พามาเมือง
พัทลุง นายด้วงบุตรขุนทิพรองอลอง ๑ นายศรีนวญ ๑ นายคุม ๒ คน ไพร่ ๕๐ คน ขุนไชยเสนาพา
มาส่ง ขุนปรียาบาญ ขุนศรีเดชะที่เมืองพัทลุง นายแดง นายคุม ๑ ไพร่ ๑๘ คน เข้ากันนายไพร่คน
หนีตาทัพเมืองไทรส่งมาอยู่ที่เมืองพัทลุงแล้ว ๗๑  

แลพวกไพร่ซึ่งหนีตาทัพมานั้นหาตัวหลบหนีไม่ได้ตัวบ้าง ได้แต่บุตรภรรยามาว่าตัวยัง
ไม่มาถึงก็มี ข้าพเจ้าให้เกาะคุมเร่งรัดกันอยู่ คนซึ่งยังค้างอยู่ไม่ครบ ๕๐๐ ตามเกณฑ์นั้น ข้าพระเจ้า
ได้ให้เร่งนายกองนายหมวดจัดแจงให้หากวดขันอยู่หนักหนา ข้าพเจ้าจะให้คุมรีบตามมา  

แลซึ่งข้าพเจ้าบอกมาทั้งนี้ผิดชอบอย่างใด ขอเจ้าคุณช่วยอนุเคราะห์เมตตาข้าพเจ้าด้วย  

บอกมา ณ วัน ๖
๔ ฯ ๘๘

 ค่ำ ปีกุนนักษัตรเอกศก ๛  

(จ.ศ. 1201/172) 
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การเกณฑ์ครัวบางครั้งส่งไปยังเมืองข้างเคียงเพ่ือราชการต่างๆ เช่น พระยาอภัยพิพิธ 
พัทลุงได้รับครัวจากพระเสน่หามนตรี (น้อยกลาง) เมืองนครฯ จำนวน 235 คน โดยมีคนหนี 4 คน 
ป่วย 3 อยู่รักษาคนป่วย 2 คน รวมไม่ได้เดินทางถึงพัทลุง 9 คน สรุปยอดเดินทางถึงเมืองพัทลุง 226 
คน ส่งไปเมืองพัทลุงโดยการส่งคนนั้นจะต้องมีการเขียนบัญชีหางว่าวสรุปยอดจำนวนคนพร้อมด้วย 
ดังในใบบอกพระยาอภัยพิพิธ เมืองพัทลุง ถึงหลวงทิพอักษรให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพพระเสน่หามนตรี
ส่งเลกท่ีเกณฑ์จากเมืองนครฯ ส่งยังเมืองพัทลุงได้รับไว้แล้ว จ.ศ. 1201 เลขท่ี 228 ความว่า 

 
๏ ข้าพเจ้าพระยาอภัยพิพิธ บอกมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรากรมพระกลาโหม 

ขอได้นำขึ้นกราบเรียนแต่เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ ด้วยพระเสน่หามนตรีว่าที่เจ้า
เมืองนคร มีหนังสือมาถึง ฯข้าฯ ว่าพระเสน่หามนตรี ให้นายแก้วคุมเลกเมืองนครสองร้อยห้าสิบ
คน ส่งขึ้นมายังเมืองพัทลุงและเลกสองร้อยสามสิบห้าคน หนีสี่คน ป่วยสามคน อยู่รักษาคนป่วย
สองคน เข้ากันเก้าคน คงมาถึงเมืองพัทลุงสองร้อยยี่สบิหกคน จำนวนเลกมิแจ้งอยู่ในหางว่าวและ
หนังสือพระเสน่หามนตรีผู้ว่าที่เจ้าเมืองนครนั้นแล้ว ฯข้าฯ ได้เอาหางว่าวหนังสือบอกพระเสน่หา
มนตรีว่าที่เจ้าเมืองนครมอบให้หมื่นรักเภริยคุมเข้ามาด้วยแล้ว ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด 

ข้าพเจ้าบอกมา ณ วันเดือนแปด ทุติยสาธ ขึ้นสิบสามค่ำ ปีกุนเอกศก ๛ 
(จ.ศ. 1201/228) 

 
เมื่อสงครามไทรบุรีจบลงไพร่พลเมืองนครฯ เมืองพัทลุงบางส่วนได้หลับหนีไปตั้ง

บ้านเรือนอยู่ที่เมืองไชยา เมืองหลังสวน เมืองตะโก จึงได้มีการสืบหาสักชำระ แบ่งออกเป็นข้าพระองค์
เฉลิมวงศ์ 28 คน เลขสักชำระ 62 คน คนเมืองนครฯ 53 คน คนเมืองพัทลุง 18 คน รวม 161 คน 
และให้หลวงนาคุมส่งไปยังเมืองสงขลา ส่วนครัวชาวเมืองไทรบุรีมี่ถูกกวาดต้อนมาก็ถูกเกณฑ์ลงเรือ
เข้าไปยังกรุงเทพฯ ในใบบอกพระศรีราชสงครามถึงหลวงทิพอักษรให้นำขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพ
ใหญ่ เรื่องเลกเมืองนครฯ เมืองพัทลุงที่เกณฑ์ไปทัพเมืองไทรหลบหนีไปอยู่ที่เมืองไชยาและครัวแขก
เมืองไทร เมืองตรัง เมืองละงู หลบหนีไปอยู่เมืองถลาง เมืองตะกั่วทุ่ง และตะกั่วป่า จ.ศ. 1201 เลขที่ 
175 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพเจ้าพระศรีราชสงครามรามภักดีปลัด พระราชานุชิตผู้ช่วยราชการ หลวงพิไชย

ภักดียกกระบัตร บอกมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรากรมพระกลาโหม ขอได้นำขึ้นกราบเรียน
เจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ผู้สำเร็จราชการให้ทราบ ด้วยอยู่ ณ วันเดือนแปดทุติยสาธ ขึ้นค่ำหนึ่ง หลวงพิ
ไชยภักดียกกระบัตร ถือหนังสือมาถึงข้าพเจ้าใจความว่า พระยาไทรบอกมาว่าเลกเมืองนคร เมือง
พัทลุงสักชำระซึ่งเกณฑ์ไปราชการทัพเมืองไทร ที่หลบหนีมาตั้งบ้านเรือนอยู่ตาม ณ แขวงเมืองไชยา 
เมืองหลังสวน เมืองตะโก จึงให้หลวงยกกระบัตรมาสืบเสาะจับเอาตัวเลกเมืองนคร เมืองพัทลุง ซึ่ง



  174 

หนีทัพมาแต่เมืองไทร ส่งไป ณ เมืองสงขลา ถ้าหลวงยกกระบัตรมาถึงแล้ว ให้ข้าพเจ้ากรมการช่วย
หลวงยกกระบัตรสืบจับเอาตัวเลกเมืองนคร เมืองพัทลุงส่งไป ณ เมืองสงขลาให้ได้จงเสร็จสิ้นเชิง 
อย่าให้แอบแฝงอยู่ตามแขวงตามอำเภอจนคนหนึ่งได้เป็นอันขาดทีเดียว 

อนึ่ง พระยาไชยามีหนังสือให้หลวงวังถือไป ณ เมืองสงขลา ว่าครัวแขก ณ เมืองไทร 
เมืองตรัง เมืองละงู หลบหนีมาอยู่ ณ เมืองถลาง เมืองพังงา เมืองตะกั่วทุ่ง เมืองตะกั่วป่า จึงมี
หนังสือตอบไปให้พระยาไชยา แลเจ้าเมือง กรมการเมืองถลาง เมืองพังงา เมืองตะกั่วทุ่ง เมือง
ตะกั่วป่า ชำระครัวแขกส่งลงมา ณ เมืองไชยา ถ้าพระยาไชยาส่งครัวแขกมาถึงเมืองไชยาแล้ว ให้
ข้าพเจ้ากรมการจัดแจงเรือแลคนส่งครัวแขกเข้าไป ณ กรุงเทพพระมหานคร เสียในฤดูลมนี้อย่าให้
ค้างมรสุมลมไปได้ แล้วให้ข้าพเจ้ากรมการบอกจำนวนครัวชึ่งพระยาไชยาส่งมาถึง ณ เมืองไชยา 
ชายฉกรรจ์สำมโนครัวเท่าไร ส่งมาถึงวันไร ให้บอกไปให้แจ้งจงทุกครั้งนั้น ข้าพเจ้าได้ทราบทุก
ประการแล้ว  

ครั้นหลวงยกกระบัตรมาถึงเมืองไชยาข้าพเจ้าจะเอารายชื่อคนตำบลบ้าน เลกเมือง
นคร เมืองพัทลุง ซึ่งหลบหนีมาตั้งบ้านเรือนอยู่ ณ แขวงเมืองไชยากับหลวงยกกระบัตรก็หาได้ไม่ 
หลวงยกกระบัตรแจ้งความกับข้าพเจ้าว่า พระยาพัทลุง พระเสน่หามนตรีมีหนังสือให้หลวง
ยกกระบัตรถือมาให้เอาบัญชีแต่หลวงเทพพิทักษ์ หลวงยกกระบัตรมาถึง ณ เมืองไชยาได้สองวัน
หลวงเทพพิทักษ์จึงมาถึงหลวงยกกระบัตร แลกรมการปรึกษาพร้อมกันขอบัญชีเลกซึ่งหลบหนีกับ
หลวงเทพพิทักษ์ๆ ซัดต่อไปอีกว่าบัญชีเลกเมืองนคร เมืองพัทลุง ซึ่งมาตั้งบ้านเรือนอยู่ ณ แขวงเมือง
ไชยาอยู่กับหลวงภักดีโยธาดอกหามีอยู่กับหลวงเทพพิทักษ์ไม่ หลวงเทพพิทักษ์คุมแต่เลกพระเจ้าลูก
เธอ พระองค์เจ้าเฉลิมวงศ์กับเลกสักชำระ ข้าพเจ้าหาตัวนายกองนายหมวด ซึ่งคุมเลกเมืองนคร 
เมืองพัทลุง มาชำระไล่เลียงถามเอาบัญชีเลกเมืองนคร เมืองพัทลุงซึ่งต้องเกณฑ์ไปราชการทัพเมือง
ไทรครั้งนี้ นายกองนายหมวดแลหลวงเทพพิทักษ์ให้บัญชีกับข้าพเจ้าว่า  

เป็นคนข้าพระองค์เฉลิมวงศ์ ยี่สิบแปดคน เลกสักชำระหกสิบสองคน คนเมืองนครห้า
สิบสามคน คนเมืองพัทลุงสิบแปดคน เข้ากันร้อยหกสิบเอ็ดคน 

ข้าพเจ้าเร่งเอาตัวเลกกับนายกอง นายหมวด แลหลวงเทพพิทักษ์ๆ หาได้ตัวเลกเอา
มาส่งบ้าง ที่ไม่ได้ตัวเลกเอาแต่บุตรภรรยามาส่งบ้าง ข้าพเจ้าชำระไล่เลียงคนซึ่งหนีทัพตามที่ได้ตัว
มาส่งแล้วเป็นรายมิได้ตัว  

บุตรภรรยาว่ามีผู้มาบอกว่าตายที่เมืองไทร ข้าพระองค์เฉลิมคนหนึ่ง เลกสักชำระสี่
คน คนเมืองนครสี่คน คนเมืองพัทลุงคนหนึ่ง เข้ากันสิบคน 

ว่ายังอยู่ที่เมืองไทรข้าพระองค์เฉลิมวงศ์สองคน เลกสักชำระสามคน คนเมืองนคร
สองคน คนเมืองพัทลุงคนหนึ่ง เข้ากันแปดคน เข้ากันสิบแปดคน  

มาไม่ถึงบ้านเรือนไม่รู้ว่าเป็นประการใด เลกสักชำระสองคน คนเมืองนครสี่คน คน
เมืองพัทลุงห้าคน เข้ากันสิบเอ็ดคน 
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มาถึงบ้านเรือนแล้วหลบหนีต่อไปอีก เลกสักชำระคนหนึ่ง คนเมืองนครเจ็ดคน เข้า
กันแปดคน เข้ากันข้าพระองค์เจ้าเฉลิมวงศ์สามคน เลกสักชำระสิบคน คนเมืองนครสิบเจ็ดคน คน
เมืองพัทลุงเจ็ดคน เข้ากันสามสิบเจ็ดคน คงได้ตัว  

ฯข้าฯ จัดแจงเรือให้หลวงนา คุมลงมาส่ง ณ เมืองสงขลาครั้งนี้ ข้าพระองค์เจ้าเฉลิม
วงศ์สี่คน เลกสักชำระสิบเก้าคน คนเมืองนครยี่สิบห้าคน คนเมืองพัทลุงสองคน เข้ากันหาสิบคน 
เข้ากันแปดสิบเจ็ดคน 

แต่เลกเมืองนคร เมืองพัทลุงสักชำระ ซึ่งหลบหนีไปตั้งบ้านเรือนอยู่ ณ แขวง เมือง
หลังสวน เมืองตะโก ข้าพเจ้าได้จัดให้หลวงไชยสงครามรองปลัด ไปชำระอยู่แล้วยังหาได้ส่งตัวเลก
เข้ามาไม่ ถ้าข้าพเจ้าชำระคนเมืองนคร เมืองพัทลุงเลกสักชำระที่เมืองไชยา เมืองหลังสวน เมือง
ตะโก ภายหลังได้อีกมากน้อยเท่าใด ข้าพเจ้าจะจัดเรือแลคนคุมลงมาส่งครั้งหลัง แต่ครัวแขกเมือง
ไทร เมืองตรัง เมืองละงู ชึ่งจะส่งลงมาแต่ ณ เมืองถลาง เมืองพังงา เมืองตะกั่วทุ่ง เมืองตะกั่วป่า
นั้น พระยาไชยามีหนังสือลงมาถึงข้าพเจ้าว่าจะส่งลงมาใน ณ วันเดือนแปด ทุติยาสาธ ข้างแรม 
ข้าพเจ้าจัดแจงเรือแลคนไว้พร้อมสรรพแล้ว 

ถ้าครัวแขกลงมาถึง ณ เมืองไชยาวันไหนเป็นครัวฉกรรจ์ชายหญิงรุ่นเล่นจูงอุ้มมาก
น้อยเท่าใดได้คุมครัวแขกเข้าไป ณ กรุงเทพพระมหานคร เรือได้ออกใช้ไปวันไหนข้าพเจ้าจึงจะบอก
ลงมาให้ทราบมิควรแล้วแต่จะโปรด 

บอกมา ณ วัน  ๑๕
๖ ฯ ๘๘

 ค่ำ ปีกุนนักษัตรเอกศก  

(จ.ศ. 1201/75) 
 

 การส่งครัวแขกเนื่องจากสงครามเมืองไทรบุรี ซึ่งรวบรวมอยู่ที่เมืองนครศรีธรรมราชมายัง
กรุงเทพฯ นั้นในเอกสารพบอยู่ถึง จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383) พระเสน่หามนตรีได้ให้นายปานคุมครัว
แขกฝากลงเรือจีนกาว จำนวน 45 คน นายโตมากับเรือจีนเต็ก จำนวน 11 คน รวมส่งแขกเมืองไทร
บุรีไปยังกรุงเทพฯ ครั้งนี้ 56 คน ในใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นาย
ปานคุมแขกมากับเรือจีนกาวและให้นายโตคุมมากับเรือจีนเต็ก รวม 56 คน จ.ศ. 1202 เลขที่ 180 ดัง
ความว่า 
 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย
โปรดมีหนังสือให้หมื่นเทพถือไปนั้น ข้าพเจ้าได้ทราบทุกประการแล้ว ซึ่งโปรดเมตตาข้าพเจ้าพระ
เดชพระคุณหาที่สุดมิได้ เรือซึ่งหมื่นเทพออกไปบรรทุกครัวนั้น หมื่นเทพยังจำหน่ายสินค้าอยู่ 
จำหน่ายสินค้าเสร็จแล้วจึงจะได้เข้ามา แลเรือลูกค้าซึ่งไปค้าขายที่เมืองนครจะเข้ามา ณ กรุงเทพ
พระมหานครสองลำ ข้าพเจ้าได้จัดแขกตามบัญชีซึ่งโปรดให้ออกไป ได้ส่งเข้ามาฝากเรือจีนกาว ให้
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นายปานคุมเข้ามาชายหญิงใหญ่น้อย ๔๕ คน มาเรือจีนเตกให้นายโตคุมมาแขกชายหญิงใหญ่น้อย 
๑๑ คน เข้ากัน ๕๖ คน ข้าพเจ้าได้เขียนรายชื่อแขกส่งเข้ามาใบหนึ่งแล้ว  

แลแขกตามรายซึ่งโปรดให้ส่งเข้ามายังค้างอยู่ ข้าพเจ้าจะส่งเข้ามากับเรือหมื่นเทพ 
การตามโปรดมีหนังสือไปนั้นข้าพเจ้าจะบอกเข้ามากับหมื่นเทพคร้ังหลัง 

บอกมา ณ วัน ๕ ฯ ๕
 ๑๓  ค่ำ ปีชวดโทศก ๛ 

(จ.ศ. 1202/180) 
 

การเกณฑ์คนนั้นมักจะมีผู้ที่หลบหนีการเกณฑ์โดยเฉพาะการเกณฑ์ไปการสงคราม ซึ่ง
เมื่อเกิดเหตุการณ์หลบหนีเกิดข้ึนผู้ช่วยในการหลบหนีในที่นี้คือชาวจีนผู้ช่วยส่งคนหนีราชการทัพเมือง
ไทรบุรี จะถูกส่งไปดำเนินคดียังกรุงเทพฯ ต่อไป ดังในใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ บอกส่ง
เรือ 2 ลำ ส่งเรือจีน เรือพายส่งคนหนีกองทัพเมืองไทร จ.ศ. 1201 เลขท่ี 168 ความว่า 

 
๏ จดหมายมายังท่านหลวงทิพอักษรเสมียนตรา ด้วยข้าพเจ้าได้ส่งเรือซึ่งพระเสนานุ

ชิตเอาออกมาแต่กรุง ให้นายปานคุมมาลำหนึ่ง นายพูนคุมมาลำหนึ่ง ได้บอกมากราบเรียนเจ้าคุณ
แม่ทัพใหญ่ด้วยรายฝิ่นชำระเมืองนคร กับส่งจีนเรือพายส่งคนหนีราชการทัพเมืองไทร ให้นายคงถือ
มาความแจ้งมาในหนังสือนั้นแล้ว ถ้าหนังสือบอกมาจะขัดข้องอย่างใด ให้ท่านช่วยอนุเคราะห์ด้วย 
การสิ่งใดขัดใจมาที่ท่าน แลกระบี่ของท่านนั้นข้าพเจ้ากลับไปเอามาดูยังหาได้ทำไม่ ได้จัดแจงให้เร่ง
ทำอยู่  

จดหมายมา ณ วัน ๖ ฯ ๘
๒  ค่ำ ปีกุนเอกศก ๛ 

(จ.ศ. 1201/141) 

 

ส่วย ภาษี 
การเก็บส่วยและภาษีที่ปรากฏเป็นการจัดเก็บเพ่ือส่งไปยังกรุงเทพฯ พร้อมทั้งบอก

รายงานแจ้งไปในใบบอก ส่วยและภาษีที่พบได้แก่ ส่วยรังนก ส่วยดีบุก อากรเตาสุรา ภาษีปากเรือ 

ภาษีไม ้เงินหางข้าว ส่วยผลกระวาน เกณฑ์ไม้รางปืน ภาษีเกลือ และรงส่วย ดังนี้ 

 1. ส่วยรังนก 
บริเวณทั้งในเมืองนครศรีธรรมราช และเมืองประเทศราชในการดูแลมีพ้ืนที่เกาะที่พบ

รังนก ซึ่งทำให้มีการทำสัมปทานรังนกให้คนมารับทำส่วยผู้ที่รับทำ เช่น พระยาไทรบุรีตนกูอาหนุ่ม ทำ 
7 เกาะ ตุวันเสดอุเสนทำที่ปลิส 8 เกาะ โดยจะต้องจ่ายเงินค่าส่วยปีละ 3 พันเหรียญ ตามกำหนด
ในช่วงเดือน 4-5 และยังมีชาวจีนมารับทำส่วยรังนก ในใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงนายศรวิชัย เรื่อง
ทำส่วยรังนก จ.ศ. 1202 เลขที่ 188 ดังความว่า 
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๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียน ให้ทราบ 

ด้วยส่วยรังนกจำนวนปีชวดโทศก ข้าพเจ้าให้หลวงภักดีสงครามซึ่งอยู่ที่เมืองไทร หลวงกรมลูก นาย
ศรีไหม  นายทองเดช ไปคิดกับตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ผู้ใดจะรับทำให้ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันจัดแจงให้ทำต่อไป หลวงกรมลูก นายศรีไหมกลับมาแต่เมือง
ไทรแจ้งความแก่ข้าพเจ้า ว่าสวยรังนกนั้นได้คิดอ่านกับตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน 
จีนเทศลูกค้าที่เมืองเกาะหมากว่าขาดทุนหามีผู้ใดรับทำไม่ จึงตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกู
อาสัน รับจัดแจงทำส่วยรังนก ตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ว่าครั้นจะรับทำให้
เท่ากับเษดอาใบ้ทำขาดทุน ตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันรับทำแต่ ๓ พันเหรียญ ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันแบ่งให้ตุวันเสดอุเสนจัดแจงทำที่ปลิส ๘ เกาะ ตนกูอาหนุมผู้
เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน จัดแจงให้ทำ ๗ เกาะ เป็น ๑๕ เกาะ เงินส่วยปีละ ๓ พันเหรียญ ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันทำหนังสือรับทำส่วยรังนกไว้กับหลวงภักดีสงคราม หลวงกรม
ลูก นายศรีไหม ตามทำเนียมซึ่งรับทำส่วยรังนกแต่ก่อน กำหนดเดือน ๔ เดือน ๕ ตนกูอาหนุมผู้
เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันจะส่งเงินส่วยรังนกเข้ามาให้ครบ  

ข้าพเจ้าได้ส่งสำเนาแปลหนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ซึ่งรับทำ
ส่วยรังนกเข้ามา 

บอกมา ณ วัน ๙
๒ ฯ ๔ ค่ำ ปีชวดโทศก ๛  

(จ.ศ. 1202/118) 

 
2. ส่วยดีบุก 

เมืองพังงามีการส่งส่วยดีบุกโดยพระสุนทรเป็นผู้รับทำในเขตเมืองพะงา (พังงา) ต่อมา
มีชาวจีนเกาะหมาก ชื่อจีนสาม จีนเม้ง และพระยาถลางมาประมูลทำส่วย พระยาถลางประมูลได้ 
ส่วนจีนสาม จีนเม้ง ได้ทำส่วยที่ปากลาวเขตเมืองนครฯ บริเวณติดกับเมืองพังงาแทน และจีนเม้าได้รับ
แต่งตั้งเป็นหลวงปัจจิมธานีในเวลาต่อมา ในใบบอกเมืองนครฯ บอกที่ตำบลปากลาวที่เป็นพรมแดน
กับเมืองถลาง เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนครฯ ตามเดิม จ.ศ. 1202 เลขท่ี 176 ดังความว่า 

 
...เมื่อครั้งพระสุนทรซึ่งรับทำอากรดีบุกที่เมืองพงาถึงแก่กรรม จีนสาม จีนเม้ง 

ชาวเมืองเกาะหมากเข้ามาประมูลส่วยจะขอรับทำอากรดีบุกที่เมืองพงา ฝ่ายพระยาถลางก็จะรับทำ
อากร จึงโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้พระยาถลางทำอากรดีบุกที่เมืองพังงา 

แลบิดาข้าพเจ้ากราบทูลล้นเกล้าลน้กระหม่อมพระราชวังบวรสถานมงคลเมื่อยังเสด็จ
อยู่ที่วังกลาง ให้กราบบังคมทูลว่าที่ปากลาวแขวงเมืองนครมีแร่ดีบุก จะขอให้จีนสาม จีนเม้ง ไปทำ
ดีบุกลองดู จึงโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้บิดาข้าพเจ้าจัดแจงให้จีนสาม จีนเม้ง ไปทำดีบุกที่ปาก
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ลาว จีนสาม จีนเม้งไปทำดีบุกขาดทุน จีนสามกลับไปเมืองเกาะหมาก แต่จีนเม้งนั้นบิดาข้าพเจ้าขอ
ภรรยาให้ชักชวนไว้ไม่ให้ไปเมืองเกาะหมาก ให้จีนเม้งเป็นหลวงปัจจิมธานีอยู่ที่ปากลาว แลข้าพเจ้า
ได้ให้ไปหาหลวงปัจจิมธานีมาจะถามไล่เลียงด้วยที่แร่ดีบุกจะทำได้ประการใด ข้าพเจ้าจะรับจัดแจง
ให้ไปทำฉลองพระเดชพระคุณ... 

(จ.ศ. 1202/178) 

 
3. อากรเตาสุรา  

ในรัชกาลที่ 4 เจ้าพระยานครฯ ได้เก็บอากรสุราแต่มิได้ส่งให้กรุงเทพฯ เพราะมีราช
โองการให้นำอากรเตาสุราทำหีบถมส่งเข้ามาแทน ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช 
ผู้สำเร็จราชการบอกส่งหีบถมยาทาทองหอยมุกมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 158 ดังความว่า 

 
...มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมสั่งว่า จะต้องพระราชประสงค์หีบ

ถมขนาดใหญ่สิบใบ ให้ข้าพระพุทธิเจ้าจัดแจงเอาเงินอากรเตาสุราทำหีบถม แลซื้อทองทาส่งเข้ามา
ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้ากระหม่อมแล้ว ข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาเงิน
อากรเตาสุราทำหีบถมทาทองขนาดใหญ่แล้วยี่สิบใบ ส่งเข้ามาคร้ังนี้  

แลข้าพระพุทธิเจ้าจัดได้หอยมุกพันใบ ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ได้ให้หมื่นชำนิ 
หมื่นทิพคุมหีบถมทาทอง หอยมุกเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๕ ฯ ๔
๙  ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก ๛  

(จ.ศ. 1202/178) 
 

4. ภาษีปากเรือ ภาษีไม้ 
การค้าขายที่เมืองนครฯ เมื่อนำเรือเข้ามาจะมีการเก็็บภาษีแต่ละลำเรือเรียกว่า “ภาษี

ปากเรือ” โดยเมืองนครฯ ในช่วงรัชกาลที่ 4 ได้แยกการเก็บออกเป็นเงินส่วนถวายพระบรมมหาราชวัง 
8 ตำลึง 2 บาท สองสลึง ส่วนถวายพระบวรราชวัง (วังหน้า) เป็นเงิน 7 ตำลึง 2 บาท และค่าศิลา 10 
ตำลึง ค่าสามปาน (เรือสำปั้น) 5 ตำลึง และเมื่อเรือค้าขายมาตัดไม้บรรทุกออกไปมีการเก็บภาษี
เรียกว่า “ภาษีไม้กระดาน” จากไม้กระดาน 150 แผ่น เป็นเงิน 13 ตำลึง 1 บาท เมืองนครฯ รวมเงิน
ภาษีทั้งสองประเภทได้ 2 ชั่ง 4 ตำลึง 1 บาท 2 สลึง  โดยส่งมาเป็นเงินเหรียญ 106 เหรียญ ซึ่ง
ขณะนั้นมีอัตราแลกเปลี่ยนกับเงินไทย คือ 1 เหรียญมีค่าเท่ากับ 6 สลึง 7 หุน และทำบัญชีหางว่าว
แจ้งเข้าไปที่กรุงเทพฯ ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษีไม้
กระดาน ในจุลศักราช 1218 เลขท่ี 153 ดังความว่า 
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๏ สำเนาหนังสือบอกด้วยส่งเงินค่าปากเรือภาษีไม้ 
 ๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วย ณ ปีเถาะสัปตศก เรือไหหลำมาค้าขายที่ เมือง
นครศรีธรรมราชลำหนึ่ง ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการ ได้เรียกค่าทำเนียมของหลวงค่าของถวาย
พระบรมมหาราชวัง เงินแปดตำลึงสองบาทสองสลึง พระบวรราชวังเงินเจ็ดตำลึงสองบาท ค่าศิลา
เงินสิบตำลึง ค่าสามปานเงินห้าตำลึง เรือไหหลำหนึ่ง เป็นเงินชั่งสิบเอ็ดตำลึงสองสลึง 
 แลจีนเมืองไหหลำมาตัดไม้ซื้อไม้ที่แขวงเมืองนครศรีธรรมราช ณ ปีเถาะสัปตศก ข้าพระ
พุทธิเจ้าแลกรมการได้เรียกภาษีไม้กระดานร้อยสิบห้าแผ่น เป็นเงินสิบสามตำลึงบาท เข้ากันเงินค่า
ปากเรือ ภาษีไม้สองชั่งสี่ตำลึงบาทสองสลึง รายไม้ได้ทำหางว่าวส่งเข้ามาใบหนึ่งแจ้งแล้ว ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ส่งเงินค่าปากเรือภาษีไม้เข้ามา เงินเหรียญร้อยหกเหรียญ คิดเหรียญละหกสลึงเจ็ดหุน 
เป็นเงิน ๒ ชั่ง ๔ ตำลึง ๑ บาท ๒ สลึง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๖
๑ ฯ ๔ ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก ๛ 

(จ.ศ. 1218/153) 

 
5. เงินหางข้าว 

เมืองนครศรีธรรมราชมีการทำนามากจึงมีการเก็บเงินหางข้าว และส่งให้กับทางราช
สำนักสยาม ในใบบอกพระยาศรีธรรมาโศกราช ถึงจมื่นสมุหพิมานให้นำเสนอ ฯพณฯ กรมนาให้ขุนศรี
มงคลข้าหลวง ขุนราชสาลีเสนากับหมื่นจ่าชำนิคุมเงินค่านาลงมาส่ง จ.ศ. 1211 เลขที่ 125 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระเจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกมายังท่านจมื่นสมุหพิมาน ขอได้นำกราบ

เรียนให้ทราบ ด้วยข้าพระเจ้าบอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหม ให้หมื่นจ่าชำนิถือเข้ามา 
ด้วยส่งขุนศรีมงคลข้าหลวง ขุนราชสาลีเสนา แลส่งเงินหางข้าวค่านาให้ขุนศรีมงคล ขุนราชสาลี
ข้าหลวงเสนากับหมื่นจ่าชำนิกรมการคุมเข้ามา ข้าพระเจ้าได้คัดสำเนาส่งเข้ามากราบเรียนให้ทราบ 
แจ้งอยู่ในสำเนาหนังสือบอกนั้นแล้ว 

ซึ่งข้าพระเจ้าบอกเข้ามาจะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมประการใด ข้าพระ
เจ้าขอเอาพระเดชพระคุณใตล้ะอองเท้าเป็นที่พึ่งปกเกล้าปกผม ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด 

บอกมา ณ วันอาทิตย์ เดือนห้า แรมแปดค่ำ ปีระกานักษัตรเอกศก ๛  
(จ.ศ. 1211/125) 
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6. ส่วยผลกระวาน 
เมืองนครฯ ได้ส่งผลกระวานไปยังกรุงเทพฯ ทั้งหมดหนัก 1 หาบ 30 ชั่ง โดยเจ้าเมือง

นครฯ ให้เจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนเป็นคนคุม ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่อง
ส่งอากรดีบุกและผลกระวานเมืองนครฯ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 169 ดังความว่า 

 
๏ สำเนาหนังสือบอก ด้วยส่งเงินอากรดีบุก ผลกระวาน  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยอากรดีบุกที่เมืองนคร ซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าจัดแจงทำ
จำนวนปีเถาะสัปตศก ส่งปีมะโรงอัฏฐศก ยี่สิบห้าภารา ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเงินเข้ามาคิดภาราละสี่
สิบแปดเหรียญ เป็นเงินพันสองร้อยเหรียญ กับเงินเศษดีบุกเรียกภาราละสองเหรียญ เป็นเงินร้อย
สองเหรียญ เข้ากันเป็นเงิน ๑,๓๐๒ เหรียญ กับผลกระวานจำนวนปีมะโรงอัฏฐศกได้ส่งเข้ามาหนัก 
๑ หาบ ๓๐ ชั่ง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรน คุมเงินอากรดีบุกผลกระวานเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛  
(จ.ศ. 1218/169) 

 
7. เกณฑ์ไม้รางปืน 

พบการส่งไม้รางปืนตามท่ีทางราชสำนักสยามได้สั่งการไปยังเมืองนคร ในใบบอกเมือง
นครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงินส่งส่วยดีบุกและ
ส่งไม้รางปืน จ.ศ. 1218 เลขท่ี 159 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพเจ้าเจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกมายังท่านขุนขานสมบัติ ขอได้นำกราบ

เรียนสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ นรเนตรนาถราชสุริยวงศ์ สกลพงศ์ประดิษฐา มุข
มาตยาธิบดี ไตรสรณศรีรัตนธาดา สกลมหารัชาธิเบนทร์ ปรเมนทรมหาราชวโรประการ มโหฬารเด
ชานุภาพบพิตรให้ทราบ ด้วยข้าพเจ้าได้บอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหมให้ หมื่นชำนิ 
หมื่นทิพ ถือเข้ามา ด้วยส่งดอกไม้ทองเงินเมืองนคร ส่งส่วยดีบุกกองหลวงภักดีสมบัติ ส่งไม้รางปืน
ตามเกณฑ์ ส่งหีบถมกับหอยมุก บอกถวายพระราชกุศลพระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา ส่งญวนซัดซึ่ง
ค้างอยู่ ข้าพเจ้าได้คัดสำเนาหนังสือบอกมากราบเรียนให้ทราบ ซึ่งข้าพเจ้าบอกเข้ามาจะทรงพระ
กรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมประการใด ข้าพเจ้าขอเอาพระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่ง
ปกเกล้าปกผม 

บอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนสี่ แรมเก้าค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก  
(จ.ศ. 1218/169) 
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8. ภาษีเกลือ 
ในเมืองไทรบุรีพบการเก็บภาษีเกลือ โดยพระยาไทรดาอีได้ให้รายามูดาเป็นคนได้เงิน

ภาษีนั้น ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งคำแปลหนังสือพระยาไทรรายามูดาที่
ไปอยู่มูเกมปะดังตะหมะว่าไม่สบายใจ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 161 ดังความว่า 

 
 ...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ถามปังอูหลูดนหล้าซึ่งรายามูดาให้ถือหนังสือมาแจ้งความว่า เม่ือ
คร้ังพระยาไทรดาอีได้ยกมูเกมปดังตะหมะให้รายามูดามูเกมหนึ่งกับภาษีเกลือ ครั้นเมื่อพระยาไทร
ถึงแก่กรรมแล้วพระยาไทรเดี๋ยวนี้ได้ให้รายามูดามูเกมลิหมิง มูเกมอะหนะมูเกษ มูเกมช้างตาย 
สามมูเกมกับยกเงินส่วยในเมืองไทรเติมให้อีก แต่ปังอูหลูดนหล้าไม่ทราบว่าเท่าใด มูเกมกับเงินส่วย
ซึ่งพระยาไทรเติมให้ใหม่คร้ังนี้หาได้ไม่ คงได้อยู่แต่มูเกมปดังตะหมะกับภาษีเกลือซึ่งได้แต่ก่อน... 

(จ.ศ. 1218/161) 

 
9. รงส่วย 

เมืองนครฯ มีตำแหน่งนายหมวดรงส่วยชื่อว่าขุนเทพคีรี ทำหน้าที่คุมคนให้จัดหารงมา
ส่งเจ้าเมืองนครเป็นรายปี โดยให้เลกสมทั้งหมด 18 คน ส่งส่วย คนละ 8 ชั่ง เป็นรงหนัก 3 บาท 4 
สลึง เมืองนครฯ จึงได้ส่งรงส่วยมายังกรุงเทพฯ ทั้งหมด 7 หาบ 4 ชั่ง ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยา
นครศรีฯ บอกเรื่องส่งรงค์ส่วยมาทูลเกล้า ฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 163 ความว่า 

 
๏ สำเนาบอกด้วยส่งรงส่วย  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขูน ณ ศาลา ด้วยขุนเทพคีรีนายหมวดส่วยรง ได้เอารงส่วยจำนวนปีชวดส่ง
ปีฉลูเบญจศกมาส่ง เลกสมสามสิบแปดคน คนละแปดชั่งเป็นรงหนัก ๓ บาท ๔ สลึง ข้าพระพุทธิ
เจ้าได้ส่งรงส่วยให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามาเข้ากันกับส่งมาคร้ังก่อนเป็นรงหนักเจ็ดหาบสี่ชั่ง 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๙
๕ ฯ ๗ ค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛  

(จ.ศ. 1218/163) 
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บรรณาการ 

เมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองสำคัญ มีหน้าที่หนึ่งคือการส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงิน

พร้อมกับเครื่องบรรณาการไปยังกรุงเทพฯ เป็นประจำตามกำหนด และนอกจากนั้นในช่วงรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ยังมีการส่งของที่ต้องพระราชประสงค์ ตามสั่งการที่แจ้งมาใน

สารตราเป็นครั้งคราวอีกด้วย ดังต่อไปนี้ 

1. ดอกไม้ทองเงิน 
เมืองนครศรีธรรมราชเป็นหัวเมืองใหญ่ที่ต้องส่งบรรนาการเข้าไปยังกรุงเทพฯ ใน

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ในเดือนเจ็ด จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388) เมืองนครฯ ได้ทำ
ดอกไม้ทองดอกไม้เงิน หนักต้นละบาทอย่างละ 6 ต้น ทำพิธีที่พระอุโบสถวัดพระบรมธาตุ แล้วปิดตรา
ประจำครั่งส่งไปยังกรุงเทพ พร้อมเครื่องราชบรรณาการ ประกอบด้วย 

เทียนพนม หนักเล่มละบาท 1,000 เล่ม รางปืน 10 ราง กันแชง 30 ผืน หวายโป่ง 200 
เส้น หวายแส้ม้า 200 เส้น พลวงคันขอ 100 อัน ไต้้หน้าช้าง 10 ดอกกระแหล หนัก 3 หาบ และคลุ่ม 
1,000 ซีก ในใบบอกพระยานครฯ ถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วยแต่งให้หมื่นจำนง
คุมต้นไม้เงินทองและเครื่องราชบรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1207 เลขท่ี 148 ดังความว่า 

  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุพระยานครศรีธรรมราช บอกมาขอได้นำกราบเรียนพณหัวเจ้าท่าน เจ้าพระยาอัคร
มหาเสนาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูลพระ
กรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ด้วยดอกไม้ทองเงินเมืองนคร จำนวนปีมะเส็งสัปตศก 
ข้าพระพุทธิเจ้ากรมการได้จัดแจงให้ทำดอกไม้ทองหกต้นหนักต้นละบาท ดอกไม้เงินหกต้นหนักต้น
ละบาทเสร็จแล้วข้าพระพุทธิเจ้ากรมการได้เชิญดอกไม้ทองเงินไป ณ พระอุโบสถวัดพระธาตุ 
นิมนต์พระสงฆ์สวดพระปริตร ข้าพระพุทธิเจ้ากรมการพร้อมกันกราบถวายบังคมพระบาทสมเด็จ
พระพุทธิเจ้าอยู่หัวแล้วได้เอาดอกไม้ทองเงินเข้าหีบ หลวงภักดีราชยกกระบัตร ปิดตราประจำครั่ง 
เครื่องราชบรรณาการ 

เทียนพนม หนักเล่มละบาทพันเล่ม รางปืน ๑๐ ราง กันแชง ๓๐ ผืน หวายโป่ง ๒๐๐ 
เส้น หวายแส้ม้า ๒๐๐ เส้น พลวงคันขอ ๑๐๐ อัน ไต้้หน้าช้าง ๑๐ ดอกกระแหลหนัก ๓ หาบ คลุ่ม 
๑๐๐๐ ซีก ข้าพระพุทธิเจ้ากรมการได้ให้หมื่นจำนงคุมเข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันศุกร์ เดือนยี่ แรมสิบสองค่ำ ปีมะเส็งนักษัตรสัปตศก ๛ 
(จ.ศ. 1207/148) 
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เมื่อถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมืองนครศรีธรรมราชได้ส่งดอกไม้
ทองเงินพร้อมราชบรรณาการไปยังกรุงเทพฯ ในเดือนแปด จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399) โดยดอกไม้ทอง
ดอกไม้เงินมีจำนวนและน้ำหนักเท่าเดิมคือหนักต้นละบาทอย่างละ 6 ต้น มีการทำพิธี ณ วัดพระบรมธาตุ 
นำเข้าหีบ ปิดตราประจำครั่ง แล้วส่งไปพร้อมบรรณาการเหมือนอย่างคราวเดือนเจ็ด จ.ศ. 1208  
ทุกประการ ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ ผู้สำเร็จราชการ บอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้
เงิน และเครื่องราชบรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 160 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยดอกไม้ทองเงินเมืองนครจำนวนปีมะโรงอัฏฐศก ข้าพระ
พุทธิเจ้าแลกรมการได้จัดแจงทำดอกไม้ทองหนักต้นละบาทหกต้น ต้นไม้เงินหนักต้นละบาทหกต้น
เสร็จแล้วข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เอาดอกไม้ทองเงินไป ณ พระอุโบสถวัดพระธาตุ เจริญพระ
ปริตร ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการ พร้อมกันกราบถวายบังคมพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว แล้วได้เอาดอกไม้ทองเงินเข้าหีบ หลวงภักดีราชยกกระบัตรปิดตราประจำคร่ัง  

เครื่องราชบรรณาการ เทียนพนม หนักเล่มละบาทพันเล่ม รางปืนสิบราง กันแซง
สามสิบผืน หวายโปงสองร้อยเส้น หวายแส้ม้าสองร้อยเส้น พลองคันขอร้อยอัน ไต้หน้าช้างสิบดอก 
กระแหลหนักสามหาบ คลุมพันซีก ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นชำนิ หมื่นทิพ คุมเข้ามาทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนสี่ แรมเก้าค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก  
(จ.ศ. 1218/160) 

 

2. ส่งของท่ีต้องพระราชประสงค์ 
2.1 วานรเผือก พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระบรมราชโองการโปรด

เกล้าโปรดกระหม่อมให้หาวานรเผือกมาทูลเกล้าฯ ถวาย พระยานครฯ จึงได้ส่งเรื่องแจ้งไปยังเมือง
สตูล ต่อมาที่เมืองสตูลเจอวานรเผือกตัวผู้ที่บ้านศรีปะระดะหนามลตรี พระยาสตูลจึงให้จับและส่งมา
ให้เจ้าเมืองนครฯ ก่อนที่เจ้าเมืองนครฯ จะส่งไปยังกรุงเทพฯ ต่อไป ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยา
นครศรีธรรมราช บอกเรื่องส่งวานรเผือกมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 157 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพระยาสตูลมีหนังสือส่งวานรเผือกมายังข้าพระพุทธิเจ้า 
ว่าซึ่งข้าพระพุทธิเจ้ามีหนังสือไปว่าจะต้องพระราชประสงค์ให้พระยาสตูลสืบหาวานรเผือกเข้ามา
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ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายนั้นแต่ก่อนสืบหายังไม่ได้ เมื่อ ณ เดือนสิบเอ็ด ขึ้นสิบสามค่ำ วานรฝูง
หนึ่งประมาณร้อยเศษ มาอยู่ที่ต้นฝรั่งในบ้านศรีปะระดะหนามลตรีแขกที่ในบ้าน เห็นลูกวานรเผือก
ตัวหนึ่ง พระยาสตูลให้ล้อมจับวานรเผือกได้เป็นวานรเผือกตัวผู้ พระยาสตูลให้หวันอูหมารายาเด
หวาหนะหนา เจะเหล่มคุมวานรเผือกมาส่ง ข้าพระพุทธิเจ้าให้ส่งเข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย 
แลข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งวานรเผือกพระยาสตูล ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก  
(จ.ศ. 1218/157) 

 
2.2 พระแสงขรรค์เหล็กลาย พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระบรมราช

โองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เมืองนครฯ ทำพระแสงขรรค์เหล็กลาย 2 องค์ จัดเหล็กหนัก 8 
ตำลึงจีน กับตัวอย่างไม้พระแสงขรรค์ให้ขุนพินิจนำมาให้เจ้าพระยานครฯ เป็นตัวอย่าง เมืองนครฯ จึง
จัดทำพระแสงขรรค์ในวัดโดยได้หาฤกษ์ยาม ทำพิธีชุบตามที่ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อม
แนะนำ ให้พระแสงขรรค์เหมือนกับตัวอย่าง และได้นำส่งพร้อมกับคืนตัวอย่างมายังกรุงเทพฯ ในใบ
บอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพระแสงขรรค์เหล็กลายลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 
1218 เลขที่ 165 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพระยาศรีเสาวราช มีหนังสือออกไปว่ามีพระบรมราช
โองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมจะต้องพระราชประสงค์ พระแสงขรรค์เหล็กลายทำให้บางอีก
สององค์ ให้เจ้าพนักงานจัดเหล็กหล่อพระแสงแท่งหนึ่ง หนักชั่งแปดตำลึงจีน กับตัวอย่างไม้พระ
แสงขรรค์ให้ขุนพินิจคุมออกไปให้ข้าพระพุทธิเจ้าจัดเหล็กลายประสมทำพระแสงขรรค์ให้บางสั้น
ยาว เหมือนตัวอย่างส่งเข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้าทราบ
กระหม่อมแล้ว แลข้าพระพุทธิเจ้าได้จัดแจงทำพระแสงขรรค์ในวัดวันฤกษ์ดี เมื่อแรกจะตีแลชุบได้
ตั้งพิธีทำตามทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปให้ทำแต่ก่อน เหล็กซึ่งโปรด
พระราชทานออกไปได้เอาประสมกับเหล็กลาย เหล็กกล้า ทำพระแสงขรรค์สององค์เท่าตัวอย่าง
บางกว่าครั้งก่อน ตามโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป ข้าพระพุทธิเจ้าได้จัดแจงทำพระแสงขรรค์ 
แล้วส่งเข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา ตัวอย่างนั้นได้ส่งเข้ามา
ด้วย  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตร อัฏฐศ๖ก ๛  
(จ.ศ. 1218/165) 
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2.3 หีบถม หอยมุก พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระบรมราชโองการ
โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เมืองนครฯ ทำหีบถม และส่งหอยมุกมาทูลเกล้าฯ ถวาย โดยใช้เงินจาก
อากรเตาสุราที่เก็บในเมืองนครฯ เจ้าเมืองนครได้จัดแจงพร้อมส่งหีบถมทาทองขนาดใหญ่ 20 ใบ กับ
หอยมุก 1,000 ใบ ไปยังกรุงเทพฯ ตามพระราชประสงค์ ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช 
ผู้สำเร็จราชการบอกส่งหีบถมยาทาทองหอยมุกมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 158 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพระยาศรีเสาวราชมีหนังสือออกไปว่า มีพระบรมราช
โองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมสั่งว่า จะต้องพระราชประสงค์หีบถมขนาดใหญ่สิบใบ ให้ข้าพระ
พุทธิเจ้าจัดแจงเอาเงินอากรเตาสุราทำหีบถม แลซื้อทองทาส่งเข้ามาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย 
ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้ากระหม่อมแล้ว ข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาเงินอากรเตาสุราทำหีบถมทา
ทองขนาดใหญ่แล้วยี่สิบใบ ส่งเข้ามาคร้ังนี้  

แลข้าพระพุทธิเจ้าจัดได้หอยมุกพันใบ ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ได้ให้หมื่นชำนิ 
หมื่นทิพคุมหีบถมทาทอง หอยมุกเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๕ ฯ ๔
๙  ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก ๛  

(จ.ศ. 1218/158) 

 
2.4 ขันถมทาทอง เครื่องกาแฟทาทอง ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวมีชาวต่างประเทศ ทั้งอังกฤษ มริกัน (อเมริกา) ฝรั่งเศสเข้ามาเข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท
อยู่เสมอ จึงทรงมีพระราชโองการให้เมืองนครฯ จัดทำขันถมทาทอง เครื่องกาแฟถม เจ้าเมืองนครฯ 
จึงได้ให้จัดทำ ขันถมทาทอง 10 ใบ เครื่องกาแฟถม 5 สำรับ โดยใช้เงินจากอากรเตาสุราแล้วทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งขันถมและเครื่องกาแฟทา
ทองที่ต้องพระราชประสงค์ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 170 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพระยาศรีเสาวราชมีหนังสือออกไปว่า มีพระราชโองการ
โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมสั่งว่า อังกฤษ มริกัน ฝรั่งเศส เข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ณ กรุงเทพ
พระมหานครทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายสิ่งของเนืองเนือง ต้องพระราชประสงค์ขันถมทาทอง 
เครื่องกาแฟถมทาทอง พระราชทานตอบแทนอังกฤษขันถมสิบใบ เครื่องกาแฟถมห้าสำรับ ให้ข้า
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พระพุทธิเจ้าจัดแจงเอาเงินอากรเตาสุรา ให้ช่างทำขันถมแลเครี่องกาแฟส่งเข้ามาทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้าทราบกระหม่อมแล้ว 

แลข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาเงินรายอากรเตาสุราทำขันถมทาทองปากกว้างหกนิ้วกึ่ง สิบ
ใบทำแล้ว ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามาก่อน เคร่ีองกาแฟนั้นข้าพระพุทธิเจ้าจัดแจง
ให้ทำอยู่จะส่งเข้ามาคร้ังหลัง 

แลข้าพระพุทธิเจ้าจัดได้ปืนชนวนทองแดงชาติอังกฤษหีบหนึ่ง ว่ายิงทางกระสุนไกล
สองพันศอกให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามา ขอพระราชทานทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนเจ็ด ขึ้นเก้าค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛ 
(จ.ศ. 1218/170) 

 

การปราบปรามฝิ่น 

 รัชสมัยสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้นตรงกับช่วงสงครามฝิ่นระหว่างจีน
กับอังกฤษ พระองค์มีนโยบายในการปราบปรามฝิ่นซึ่งมอมเมาราษฎร และเกิดผลเสียในด้านต่างๆ ใน
ส่วนของการปราบปรามฝิ่นที่เมืองนครศรีธรรมราช เจ้าเมืองนครศรีธรรมราช (น้อย) ได้ให้พระเสน่หา
มนตรี (น้อยกลาง) เป็นผู้ควบคุมและส่งฝิ่นไปชำระที่เมืองสงขลาและให้ส่งเข้ามายังกรุงเทพฯ ปรากฏ
ในใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงพระยารัตนโกษาเรื่องส่งหนังสือของพระยาไทรบุรี และหนังสือพระ
ยากลันตันเข้ามากับเรื่องชำระฝิ่นเถื่อนที่เมืองนครฯ เมืองสงขลา และพัทลุง จุลศักราช 1201 เลขที่ 
192 ความว่า 
 

...แลฝิ่นที่เมืองนคร ข้าพเจ้าชำระได้เอาไปส่งที่เมืองสงขลา โปรดให้หลวงฤทธิเดชะ
คุมเข้ามาส่ง ณ กรุงเทพพระมหานครแล้ว ฝิ่นดิบ ๑๙๓ ก้อน ฝิ่นสุกหนัก ๑๐ ตำลึง เม่ือข้าพเจ้าลง
ไปอยู่ที่เมืองสงขลา ให้กรมการอยู่ชำระได้ฝิ่นดิบก้อนหนึ่งกับซีกหนึ่ง พอนายเสน่หารักษา หลวง
เทพเสนีไปถึงชำระได้ฝิ่นดิบ ๙๐ ก้อน ๒ ซีกกับเสี้ยว ๑ ฝิ่นสุกหนัก ๗ ชั่ง ๑๑ ตำลึง  

นายเสน่หารักษา หลวงเทพเสนี ชำระเมื่อข้าพเจ้ากลับมาแต่เมืองสงขลาพร้อมกันได้
ฝิ่นดิบ ๕๕ ก้อน ฝิ่นสุกหนัก ๔ ตำลึงคร่ึง เข้ากัน ฝิ่นชำระได้ยังไม่ได้ส่งเข้ามา ฝิ่นดิบ ๑๔๖ ก้อน ๓ 
ซีกกับเสี้ยวหนึ่ง ฝิ่นสุกหนัก ๗ ชั่ง ๑๕ ตำลึงครึ่ง กับกล่องตะเกียงกพะเครื่องสูบฝิ่น  

แลนายเสน่หรักษานั้นไปชำระฝิ่นที่เมืองพัทลุง หลวงเทพเสนีกับกรมการเมืองนครไป
ชำระที่ตรัง ที่เมืองนคร ข้าพเจ้ายังให้สืบชำระอยู่... 

แลฝิ่นชำระได้แล้วนั้นเมื่อ นายเสน่หรักษา หลวงเทพเสนีกลับมาถึงจะส่งเข้ามา
เมื่อใด จึงข้าพเจ้าจะบอกเข้ามาให้พร้อมกัน ขอพระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าปกเกล้าปกผม 

ขอบอกมา ณ วัน ๔
๖ ฯ ๓ ค่ำ ปีกุนเอกศก ๛ 

(จ.ศ. 1201/192) 
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ขอบเขตและอำนาจหน้าที่พิเศษของเมืองนครศรีธรรมราช 

เมืองนครศรีธรรมราชมีหน้าที่พิเศษที่มากกว่าหัวเมืองอ่ืน ในหลายๆ ด้าน ทั้งด้านที่

เกี่ยวกับการปกครอง การค้าขาย นำมาซึ่งอำนาจในการควบคุมเมืองประเทศราชฝ่ายมลายู ได้แก่ 

เมืองไทรบุรีเมือง กลันตัน รวมทั้งหน้าที่ในการแปลหนังสือ และต่อเรือรบ ดังนี้ 

1. ควบคุมเมืองไทรบุรี 
เมืองไทรบุรีนั้นเมืองจะส่งของหรือรายงานราชการใดๆ ไปยังราชสำนักสยามต้องผ่าน 

การพิจารณาและแปลโดยเมืองนครศรีธรรมราชก่อน หรือทั้งสิ่งของบรรณาการ ส่งดอกไม้ทองเงิน 
เมืองนครฯ จะเป็นฝ่ายจัดการและนำส่งยังกรุงเทพฯ ต่อไป ดังปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยา
นครฯ บอกเรื่องเหตุการณ์บ้านเมืองทางเมืองไทร เกาะหมาก จ.ศ. 1216 เลขที่ 141 ความว่า 

 
 ...ครั้น ณ วันเดือนแปด แรมสองค่ำ ขุนปราบพลสิทธิ์ชึ่งพาหมอไป ณ เมืองไทรกลับ
มาถึงเมืองนคร ตนกูอาหมัดบุตรพระยาไทรมีหนังสือมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าฉบับหนึ่ง ว่าขุนปราบพล
สิทธิ์กับปังอูหลูหมัดสาหมันถือหนังสือข้าพระพุทธิเจ้า ซึ่งตอบไปถึงพระยาไทรกับพาหมอไปนั้น ไป
ถึงเมืองไทร พระยาไทรถึงแก่กรรมเสียแล้ว ด้วยพระยาไทรถึงแก่กรรมนั้น ตนกูอาหมัดได้บอก
หนังสือให้รายายาหยาอินดาหราถือมายังข้าพระพุทธิเจ้าที่เมืองนครแล้ว แต่ก่อนกลับว่าซึ่งพระยา
ไทรบิดาตนกูอาหมัดถึงแก่กรรมตนกูอาหมัดเสียใจไม่มีที่อ่าหยัดผู้ใด ให้ข้าพระพุทธิเจ้าช่วยทำนุ
บำรุงด้วยตนกูอาหมัดไม่รู้จักขนบทำเนียมเจ้านาย  

 แล้วว่าตนกูอาหมัดจัดแจงคิดอ่านทำดอกไม้ทองเงิน  เครื่องราชบรรณาการ หา
สิ่งของที่ประหลาดทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ถึงกำหนดส่งดอกไม้ทองเงินตนกูอาหมัดจะพาเข้า
มายังข้าพระพุทธิเจ้าที่เมืองนคร เครื่องยศซึ่งโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมพระราชทานพระยาไทรนั้น 
ตนกูอาหมัดจะพาเข้ามาด้วย... 

(จ.ศ. 1216/141) 
 

2. ควบคุมเมืองกลันตัน 
กลันตันเป็นอีกเมืองประเทศราชที่นครศรีธรรมราชมีหน้าที่ควบคุมดูแล คอยส่ง

เรื่องราวราชการภายในกลันตันให้ทางกรุงเทพฯ และเป็นตัวกลางในการส่งของบรรณาการและ
ดอกไม้ทองเงินจาก กลันตัน พร้อมทั้งแปลใบบอกจากภาษามลายูก่อนส่งไปยังราชสำนักสยามต่อไป 
ดังปรากฏใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงเจ้าคุณแม่ทัพเรื่องข้อความที่ได้คิดกับพระยากลัน
ตันที่เมืองสงขลานั้น พระยากลันตันรับรองว่าจะจัดให้เสร็จภายใน 5-6 ศกหน้า จ.ศ. 1201 เลขท่ี 171 
ความว่า 

 



  188 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย
การซึ่งข้าพเจ้าคิดอ่านกับพระยากลันตันกราบเรียนใต้เท้าที่เมืองสงขลานั้น ข้าพเจ้าได้มีหนังสือลง
ไปเตือนพระยากลันตัน พระยากลันตัน พระยาจางวางบอกหนังสือให้ นายเมือง นายหนูถือมาเป็น
ใจความว่า ซึ่งพระยากลันตันคิดอ่านกับข้าพเจ้าที่เมืองสงขลานั้น พระยากลันตันเก็บรวบรวมได้
ครบแล้ว เดือน ๕ เดือน ๖ พระยากลันตันจะจัดเรือส่งมาก่อนไม่ให้เกี่ยวข้องกับดอกไม้ทองเงิน 
พระยากลันตันจะให้เอาขึ้นมาส่งที่เมืองนครให้จงได้อย่าให้ข้าพระเจ้าเป็นวิตกเลย ข้าพเจ้าได้ส่งคำ
แปลพระยากลันตัน พระยาจางวางเข้ามาด้วยแล้ว ถ้าพระยากลันตัน พระยาจางวางส่งขึ้นมาถึง
เมืองนคร ข้าพเจ้าจะส่งเข้ามาแลการสิ่งใดในใต้ละอองเท้าข้าพเจ้าไม่ละเมิดเสียหามิได้ข้าพเจ้า
ตั้งใจพึ่งใต้ละอองเท้า... 

(จ.ศ. 1201/171) 

 
3. แปลหนังสือ  

3.1 ภาษามลายู หน้าที่หนึ่งของเมืองนครคือควบคุมหัวเมืองมลายู ซึ่งรวมถึงการ
แปลภาษาและใบบอกจากเมืองต่างๆ ในหัวเมืองมลายูนั้นด้วย ชื่อผู้แปลหนังสือหรือล่ามที่พบใน  
ใบบอก คือ “เจะสะและมัน” (จ.ศ. 1201/110) ปรากฏเป็นล่ามเมืองนครฯ คราวที่ได้รับสั่งให้ไปสืบ
ข่าวราชการในเมืองกลันตัน และเมื่อเมืองกลันตันส่งใบบอกไปยังกรุงเทพฯ นั้น ต้องผ่านเมืองนครฯ 
เพ่ือกำกับและแปลใบบอกดังกล่าว ดังรายละเอียดในใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงเจ้าคุณ
แม่ทัพเรื่องข้อความที่ได้คิดกับพระยากลันตันที่เมืองสงขลานั้น พระยากลันตันรับรองว่าจะจัดให้เสร็จ
ภายใน 5-6 ศกหน้า จ.ศ. 1201 เลขท่ี 171 ความว่า 

 
…ด้วยการซึ่งข้าพเจ้าคิดอ่านกับพระยากลันตันกราบเรียนใต้เท้าที่เมืองสงขลานั้น 

ข้าพเจ้าได้มีหนังสือลงไปเตือนพระยากลันตัน พระยากลันตัน พระยาจางวางบอกหนังสือให้ นาย
เมือง นายหนูถือมาเป็นใจความว่า ซึ่งพระยากลันตันคิดอ่านกับข้าพเจ้าที่เมืองสงขลานั้น พระยาก
ลันตันเก็บรวบรวมได้ครบแล้ว เดือน 5 เดือน 6 พระยากลันตันจะจัดเรือส่งมาก่อนไม่ให้เก่ียวข้อง
กับดอกไม้ทองเงิน พระยากลันตันจะให้เอาขึ้นมาส่งที่เมืองนครให้จงได้อย่าให้ข้าพระเจ้าเป็นวิตก
เลย ข้าพเจ้าได้ส่งคำแปลพระยากลันตัน พระยาจางวางเข้ามาด้วยแล้ว ถ้าพระยากลันตัน พระยา
จางวางส่งขึ้นมาถึงเมืองนคร ข้าพเจ้าจะส่งเข้ามา แลการสิ่งใดในใต้ละอองเท้าข้าพเจ้าไม่ละเมิดเสีย
หามิได้ข้าพเจ้าตั้งใจพึ่งใต้ละอองเท้า… 

(จ.ศ. 1201/171) 
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 ส่วนของเมืองไทรบุรี เมืองนครศรีธรรมราชเป็นตัวเชื่อมต่อระหว่างไทรบุรีกับ
กรุงเทพฯ เข้าด้วยกันโดยการรับและแปลหนังสือส่งต่อให้ทางกรุงเทพฯ เช่น การแปลหนังสือตนกูดาอี
บุตรพระยาไทรบุรีและส่งไปยังกรุงเทพฯ ในใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงพระยารัตนโกษาเรื่องส่ง
หนังสือของพระยาไทรบุรี และหนังสือพระยากลันตันเข้ามากับเรื่องชำระฝิ่นเถื่อนที่เมืองนครฯ เมือง
สงขลา และพัทลุง จ.ศ. 1201 เลขท่ี 192 ดังความว่า 

 
...ข้าพเจ้าบอกหนังสือเข้ามาวางเวรกรมพระกลาโหม ด้วยราชการเมืองไทรฉบับหนึ่ง 

ด้วยราชการเมืองกลันตันฉบับหนึ่ง กับส่งหนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็นที่ พระยาไทรตนกูอาสัน ตนกู
หมัดสอัด มีมาถึงข้าพเจ้า คำแปลหนังสือตนกูดาอีบุตรพระยาไทรเก่ามีมาถึงตนกูอาหนุมผู้เป็นที่
พระยาไทรตนกูอาสัน แลหนังสือพระยากลันตัน พระยาจางวางซึ่งมีมาถึงข้าพเจ้าเข้ามา ข้าพเจ้าได้
ส่งสำเนาหนังสือบอก แลคำแปลเข้ามากราบเรียนให้ทราบ... 

(จ.ศ. 1201/192) 
 

 การแปลภาษามลายูบางครั้งพระเสน่หามนตรีได้สรุปความส่งมาในในใบบอก หรือทำ
สำเนาแปลแยกต่างหากให้ผู้นำส่งหนังสือถือมาพร้อมกับใบบอก ในใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัย
ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายเดช นายปานถือหนังสือบอกแจ้งราชการเมืองไทรและเมืองเกาะ
หมาก จ.ศ. 1202 เลขท่ี 182 ความว่า 
 

๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัยขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย
นายทองเดชซึ่งไปสืบการที่เมืองไทร เมืองเกาะหมาก กลับมาถึงเมืองนครเมี่อ ณ วันเสาร์ เดือนยี่ 
ขึ้นสิบค่ำ ข้าพเจ้าได้ให้นายทองเดช นายปาน ถือหนังสือบอกเข้ามา ได้บอกมายังพันนายเวรกรม
พระกลาโหม ด้วยตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่าฉบับหนึ่ง ด้วยเงินส่วยรังนกฉบับหนึ่ง ด้วย
การเมืองไทรฉบับหนึ่ง กับส่งหนังสือตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่า หนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็น
ที่พระยาไทร หนังสือพระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบทำให้พระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบ้
มีมาถึงข้าพเจ้ากับสำเนาแปล แลสำเนาหนังสือข้าพเจ้ามีไปถึงพระยาไทรเก่า ตนกูอับดนหล้า พระ
ยาเกาะหมากเข้ามา ข้าพเจ้าได้คัดสำเนาส่งมากราบเรียนให้ทราบ  

ซึ่งข้าพเจ้าบอกเข้ามาคร้ังนี้ ถ้าจะมีพระโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมประการใด 
ขอพระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าปกเกล้าปกผม แลส่วยรังนกซึ่งเษดอาใบ้มารับทำต่อพระยา
บริรักษ์ภูธรนั้น เมื่อพระยาบริรักษ์ภูธรจะเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร พระยาบริรักษ์ภูธรเอา
หนังสือสัญญาคนแทนตัวเษดอาใบ้กับหนังสือเษดอาใบ้ไปให้ใว้ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าให้นายศรีไหม นาย
ทองเดช เอาหนังสือสัญญาลงไปทวงเงินอากรรังนกที่เษดอาใบ้ เษดอาใบ้ว่าขาดทุนมาก จะขอหัก
เงินส่วยแจ้งมาในหนังสือบอกนั้นแล้ว ข้าพเจ้าได้ส่งหนังสือเษดอาใบ้ หนังสือพระยาเกาะหมากเข้า
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มายังเวรกรมพระกลาโหม แต่หนังสือสัญญาซึ่งทำไว้ต่อพระยาบริรักษ์ภูธรว่ารับทำส่วยรังนก ๑๕ 
เกาะ เป็นเงิน ๔,๒๐๐ เหรียญ ข้าพเจ้าทราบเกล้าผมว่าส่วยรังนกในหลวงสามพันเหรียญ ในใต้
ละอองเท้า ๑,๒๐๐ เหรียญ  

สำเนาแปลหนังสือสัญญาข้าพเจ้าเขียนให้มากับนายทองเดช นายปาน หาติดหนังสือ
บอกมาไม่ ข้าพเจ้าใด้สั่งมานายทองเดช นายปาน ให้เอามากราบเรียนให้ทราบเกลือกจะมีพระราช
โองการถามด้วยหนังสือสัญญาจะโปรดประการใดตามแต่ใต้ละอองเท้าจะโปรดเกล้าโปรดผม... 

(จ.ศ. 1202/182) 
 

3.2 ภาษาจีน เมืองนครมีความสำคัญทางการค้ามีผู้ค้าขายจากนานาประเทศ หนึ่งใน
นั้นคือชาวจีน ในช่วงรัชกาลที่ 4 มีเหตุการณ์เรือค้าขายของชาวญวน (เวียดนาม) ประสบเหตุโดนลม
พายุซัดเรือแตก และได้ลอยเรือเข้ามายังปากระวะ เมืองนครจึงได้ถามข่าวราชการจากเมืองญวนซึ่ง
เมืองนครฯ นั้น ไม่มีล่ามแปลภาษาเวียดนามจึงใช้ล่ามจีนในการแปลแทน ปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ 
เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพวกญวนที่เรือถูกลมพัดลงมากรุงเทพฯ จ.ศ. 1218 เลขที่ 164 ความว่า 

 
  ...คร้ัน ณ เดือนสิบสอง ขึ้นเก้าค่ำ เพลากลางคืน ต้องพายุลมตะวันออก เพลาใบหัก 
จังกูดหัก เรือซัดลอยมาสิบสองวัน เพลาบ่ายดูเห็นฝั่งทอดสมอลงสองสาย ครั้นใกล้จะรุ่งสายสมอ
ขาด ภางวังคีนายเรือกับลูกเรือขนของใส่เรือสามปาน แล้วลงสามปานสิบเอ็ดคน แจวเข้ามาเพื่อน
ยังอยู่สิบคนเอาประทุนเรือใหญ่ลงเกาะลอยมาถึงฝั่งภายหลัง เรือใหญ่แตกอยู่ที่หาดกลางทะเลหา
ถึงฝั่งไม ่ถามราชการที่เมืองญวนว่าไม่รู้สิ่งใดล่ามญวนที่เมืองนครไม่มี ให้จีนแปลพูดญวนหาชัดมิได้... 

(จ.ศ. 1218/164) 

 
4. ต่อเรือรบ  

การรบทางทะเลเดิมไทยเรามีแต่เรือขนาดเล็ก บรรทุกทหารไม่ได้มาก เป็นปัญหาใน
การรบ และการลำเลียงทหารไปทางทะเล เมื่อพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จขึ้น
ครองราชย์ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) ต่อเรือรบที่ใช้ในคลอง
และในทะเล ให้เป็นตัวอย่างหนึ่งลำ เป็นเรือปากปลา ท้ายกำปั่นแปลง มีพลแจวตลอด 2 ข้าง 
ปากกว้าง 9 ศอก 1 คืบ ยาว 11 วา ครั้นถวายตัวอย่างโปรดแล้ว เจ้าพระยานครก็ต่อขึ้นที่บ้านลำหนึ่ง
ที่กรุงเทพฯ พระราชทานชื่อ “เรือมหาพิไชยฤกษ์” และทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เสนาบดีเจ้า
ภาษีนายอากรช่วยกันจัดการต่อเรือตามแบบนี้ เพ่ือใช้ในราชการอีก 30 ลำ โดยพระราชทานเงินช่วย
ในการต่อเรือลำละ 30 ชั่ง และต่อมาใน พ.ศ. 2381 ทรงโปรดฯ ให้เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) 
ต่อเรือพระที่นั่งเพ่ือใช้เป็นเรือรบได้อีก 1 ลำ คือ “เรือพระที่นั่งอมรแมนสรรค์” และเรือลำนี้ทรงพระ
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กรุณา โปรดเกล้าฯ ให้พระยาศรีพิพัฒน์ฯ (ทัต บุนนาค) ใช้เป็นเรือรบยกกำลังไปปราบกบฏที่ไทรบุรี
อีกด้วย 

การต่อเรือรบของเมืองนครศรีธรรมราชโดดเด่นในยุคเจ้าพระยานคร (น้อย) อย่างมาก 
ก่อนหน้านั้นขณะที่เจ้าพระยานคร (น้อย) ยังดำรงตำแหน่งพระบริรักษ์ภูเบศร์ ผู้ช่วยราชการเมือง
นครศรีธรรมราช มีผลงานควบคุมการต่อเรือ เช่น ในสงครามพม่าที่เมืองถลาง จ.ศ. 1171 (พ.ศ. 
2352) ได้ต่อเรือใหม่ชื่อว่าเรือรบศรีสมิศโกน และรวมกับเรือลำอ่ืน 14 ลำ เป็นกองเรือเมืองนครยกไป
ตีพม่าที่เมืองถลาง ในสำเนาใบบอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับได้เข้ามากรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 
เลขที่ 2 ดังความว่า 

 
...๏ บรรจุเรือกองเมืองนคร ในนี้  

เรือแดงลำนายคง ปืนฉัตรไชย ในจ านวนซื้อ ยาวศอกคืบ ๖ นิ้ว กระสุน ๖ นิ้ว บอก ๑... 

ลำหลวงกรมลูก ปืนบะเรียมเหล็ก จ านวนชื้อ ยาวศอกคืบ ๙ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว บอก ๑   

ลำขุนอินอักษร ปืนบะเรียมเหล็ก ในจ านวนซื้อ ยาว ๓ ศอก นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว บอก ๑  

ลำพระวิเศษสงคราม ปืนบะเรียมเหล็ก จ านวนซื้อ ยาว ๓ ศอกนิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว 

บอก ๑   

ล านายเมือง ปืนบะเรียมทอง ในจำนวนซื้อ ยาวศอกคืบ ๘ นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว ๑ 

ลำนายเพชร ปืนบะเรียมเหล็ก จ านวนซื้อ ยาว ๒ ศอกคืบ ๖ นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว ๑ 

เรือมะเกา ปืนบะเรียมเหล็ก จำนวนซื้อ ยาว ๒ ศอกคืบ กระสุน ๓ นิ้วกึ่ง ๒ 

ลำขุนเทพภักดี ปืนบะเรียมทอง ในจำนวนซื้อ ยาวศอกคืบ ๘ นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว บอก ๑ 

ลำขุนทิพ ปืนบะเรียมเหล็ก พระกปิตันให้เชื่อมา ยาวศอกคืบ ๙ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว ๑  

ลำนายสัง ปืนบะเรียมทอง พระกปิตันให้เชื่อมา ยาวศอกคืบ ๒ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว ๑  

ลำนายทองเมือง ปืนมะเลหลา พระกปิตันให้เชื่อมา ยาว ๒ ศอกคืบ ๑๐ นิ้ว กระสุน ๒ 

นิ้วกึ่ง  ๑  

ลำนายเกษ ปืนจินดาทอง พระกปิตันให้เชื่อมา ยาว ๒ ศอก ๖ นิ้ว กระสุนนิ้วหนึ่ง ๑  

ลำนายขุนจัน ปืนหลักทองๆ ปราย ยาว ๒ ศอก ๑ ... 

๏ เรือรบศรีสมิศโกน พระบริรักษ์ภูเบศรผู้ช่วยราชการเมืองนคร ท าใหม่แล้วทันยก
ไปเมืองถลางปากกว้าง ๕ ศอกคืบ ยาว ๑๐ วาเศษ กรรเชียงข้างละ ๓๐ เศษ ... 

(จ.ศ. 1171/2) 
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 เมื่อถึงคราวมีสงครามในเขตหัวเมืองปักษ์ใต้ เจ้าพระยานคร (น้อย) มีหน้าในการควบคุม
การต่อเรือเพ่ือเตรียมการรบ ในจ.ศ. 1185 (พ.ศ. 2366) เจ้าพระยานคร (น้อย) ได้เตรียมการทำเรือ
รบ 3 จุด คือ ต่อเรือท่ีตรัง 98 ลำ นายภู่ นายกล่อมบุตรพระยานครคุมกองทัพที่สตูล ละงูต่อเรือ 42 ลำ 
หลวงราชเมธา หลวงขุนหมื่น คุมกองทัพไทย-แขกต่อเรือที่ปลิส 10 ลำ รวมต่อเรือทั้งหมด 150 ลำ 
ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช เรื่องแต่งเรือรบใช้ในการทัพศึก  จ.ศ. 1185 เลขที่  2  
ดังความว่า 
 

เรือซึ่งไป ณ เกาะนางกาหวีนั้น ข้าพเจ้าให้กลับมาชุมนุมทำเรือ ณ ที่ตรัง ทำแล้วครั้ง
ก่อน ๒๐ ลำ ทำแล้วครั้งหลัง ๓๔ ลำ เข้ากัน ๕๔ ลำ ยังทำอยู่ ณ ที่ตรัง ๔๔ ลำ แลให้นายภู่ นายก
ล่อมบุตรข้าพเจ้า กับหลวงขุนหมื่น คุมกองทัพอยู่รักษาที่สตูล ละงู จัดแจงให้ไทยกองทัพกับแขก 
ทำ ณ ที่สตูล ละงู ๔๒ ลำ ให้หลวงราชเมธา หลวงขุนหมื่น คุมกองทัพ อยู่รักษาที่ปลิส จัดแจงให้
ไทยกองทัพกับแขกทำ ณ ที่ปลิส ไม้ไม่มีให้ทำแต่ ๑๐ ลำ เข้ากัน ๑๕๐ ลำ ที่ชนิดใหญ่นั้นให้ทำ
กรรเชียงสองชั้น ข้าพเจ้าให้เร่งรีบทำให้ทันฤดูศึก แลข้าพเจ้าจะใคร่เข้ามเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท
ให้ทุกปี ครั้นจะเข้ามาครั้งนี้ราชการเมืองแขกยังไม่เสร็จ เกลือกจะกลับออกไปไม่ทันฤดูศึก จึง
ข้าพเจ้างดอยู่ ขอพระราชทานพระเดชพระคุณปกเกล้าปกกระหม่อม  

ขอบอกปรนนิบัติ มา ณ วันศุกร์ เดือนสิบเอ็ด ขึ้นหกค่ำ ปีมะแมนักษัตรเบญจศก 
(จ.ศ. 1185/2) 

 
ถึึงยุคของเจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง) เมืองนครฯ ยังคงมีความสำคัญในการ

ต่อเรือรบใน จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399) พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวสั่งให้เมืองนครต่อเรือรบ
เพ่ือใช้ปราบปรามโจรสลัดจำนวน 2 ลำ แต่ผู้คนติดทำไร่ทำนาจึงได้ส่งเงินแทนการเกณฑ์แรงงาน ใน
ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการเกณฑ์แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพื่อปราบ
โจรสลัด จ.ศ. 1218 เลขท่ี 171 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยมีตราพระคชสีห์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป
ใจความว่า พวกจีนไหหลำ จีนมาเก๊าพากันเทียวตีเรือลูกค้าพาณิชย์ตามท้องทะเลเนืองๆ เรือรบเรือ
ไล่ซึ่งทำไว้แต่ก่อนเล็กย่อมกว่าเรืออ้ายจีนสลัด ทรงพระราชดำริเห็นว่าพวกจีนสลัดเทียวตีเรือลูกค้า
อยู่ตามท้องทะเลทุกวันนี้ เรือใหญ่ เรือตระเวรฝ่ายเราถ้าใช้กำปั่นจึงจะข่มขี่มันได้ กำปั่นที่กรุงเทพ
พระมหานครกระทำขึ้นไว้หลายลำแต่หาพอไม่ หัวเมืองปากใต้ว่างราชการอยู่ ให้ขอแรงเลกสม 
บุตรหมื่นทนายทาสเชลย แลขุนหมื่นเลกเจ้าเมือง กรมการ ข้าเจ้าบ่าวนาย ต่อกำปั่นขึ้นไว้สำรับ
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บ้านเมือง กำปั่นนั้นให้ต่อยาวสิบสามวาสองศอก ปากกว้างสามวาศอก ...การซึ่งจะต่อกำปั่นนี้ ถ้า
ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการคิดอ่านจัดแจงต่อทำที่หัวเมืองได้ก็ให้เร่งรัดทำให้แล้ว ถ้าเห็นว่าจะต่อที่
หัวเมืองไม่ได้ ก็ให้เข้าไปตั้งต่อที่กรุงเทพพระมหานคร จะโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้อากึงดูแล
จัดแจงให้ทำ คนซึ่งเกณฑ์ทำนั้นติดทำไร่นา ทำมาหากินอยู่ไม่เข้าไปทำ ก็ให้ข้าพระพุทธิเจ้าแล
กรมการเก็บเงินเข้าไปจ้างช่างที่กรุงเทพพระมหานครทำ...ข้าพระพุทธิเจ้าได้เอาเงินเข้ากลัก สิบห้า
กลัก ปิดตราบัวประจำครั่ง ให้หมื่นจิตรภักดีคุมเข้ามาเข้ากันกับส่งเข้ามาครั้งก่อนตามท้องตรา
เกณฑ์ทำกำปั่นสองลำ... 

(จ.ศ. 1218/171) 

 
คุณค่าด้านเศรษฐกิจการค้าขาย 

 สภาพเศรษฐกิจของไทยสมัยต้นรัตนโกสินทร์ก่อนสนธิสัญญาเบาว์ริง (พ.ศ. 2399) นั้น
เป็นเศรษฐกิจแบบเลี้ยงตัวเอง พลเมืองมีอาชีพในทางเกษตรเป็นหลัก พืชผลสำคัญคือ ข้าว ซึ่งเป็น
อาหารหลักของคนไทย แต่ยังมิได้ผลิตจนเป็นสินค้าออกสำคัญอย่างในสมัยหลัง เอกสารเมืองนครเป็น
เอกสารก่อนสนธิสัญญาดังกล่าว แต่อยู่ในช่วงหลังสนธิสัญญาเบอร์นี่ (พ.ศ. 2369) ที่มีความสำคัญ
เกี่ยวกับการค้ากับอังกฤษ และก่อให้เกิดการขยายตัวของการค้ากับต่างประเทศมากขึ้น และด้วยเมือง
นครนั้นมีทำเลที่ดีเป็นเมืองท่าที่สำคัญมาแต่โบราณจนถึงช่วงต้นรัตนโกสินทร์ที่ยังมีการค้าด้วยเรือ
สำเภา เรือกำปั่น เมืองนครก็ยังคงเป็นเมืองการค้าและจุดจอดเรือที่สำคัญ โดยมีทั้งการซื้อของจาก
ต่างประเทศ และการค้าขายของชาวต่างชาติ ดังนี้ 
 

การซื้อของจากต่างประเทศ 

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อม
ให้พระราชสมบัติไปซื้อสิ่งของที่เมืองมังกลาเป็นเงินสิบห้าพันเหรียญ และขากลับได้เดินทางผ่านเมือง
ไทรบุรีมาทางเมืองนครฯ พระยาไทรบุรีให้หวันมาหมุดรายาเลหลาปักษามาส่งพระราชสมบัติถึงเมือง
นคร และพระยาไทรไดจ้ัดกริชชาดปเลหมังด้ามเขี้ยวปลา เครื่องประดับเพชรฝักนากเล่มหนึ่ง ทูลเกล้า
ทูลกระหม่อมถวาย เมื่อมาถึงเมืองนครแล้ว เจ้าพระยานครฯ ได้ทำหน้าที่จัดเรือรบส่งพระราชสมบัติ
กับสิ่งของ เงิน พร้อมกับคนไปจนถึงกรุงเทพฯ ด้วย ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอก
เรื่องพระยาไทรบุรีส่งพระราชทรัพย์ผู้นำเงินไปซื้อของที่เมืองบังกลาเทศ กลับมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 
1218 เลขที่ 172 ดังความว่า 
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๏ สำเนาบอกด้วยส่งพระราชสมบัติ  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพระยาไทรบุรี ให้หวันมาหมุดรายาเลหลาปักษามาส่งพระ
ราชสมบัติถึงเมืองนคร ณ วันพุธ เดือนหก แรมสองค่ำ พระยาไทรบุรีมีหนังสือมาถึงข้าพระพุทธิเจ้า
ฉบับหนึ่ง ใจความว่าพระราชสมบัติซึ่งไปเมืองมังกลากลับมาถึงเมืองไทร เมื่อ ณ วันพฤหัสบดี 
เดือนสี่ แรมสิบสองค่ำ เงินซึ่งโปรดเกล้ากระหม่อม ให้พระราชสมบัติไปซื้อสิ่งของที่เมืองมังกลาสิบ
ห้าพันเหรียญนั้น พระราชสมบัติได้เอาซื้อของเจ็ดพันสิบเจ็ดเหรียญ เงินยังเหลืออยู่เจ็ดพันเก้าร้อย
แปดสิบสามเหรียญ พระราชสมบัติเอาเงินเข้ามาเงินพระยาไทรซึ่งเติมให้ไปพระราชสมบัตินั้น พระ
ราชสมบัติได้คืนให้พระยาไทรแล้วพระราชสมบัติว่าจะกลับมาทางเมืองนคร พระยาไทรได้ให้หวัน
มาหมุดรายาแลหลาปักษาพาพระราชสมบัติกับสิ่งของ แลเงินซึ่งยังเหลือซื้อของมาส่งที่เมืองนคร 
พระยาไทรได้บอกหนังสือเข้ามากราบเรียนพณหัวเจ้าท่านสมุหพระกลาโหมกับพระยาไทรจัดได้
กริชชาดปเลหมังด้ามเขี้ยวปลา เครื่องประดับเพชรฝักนากเล่มหนึ่ง ทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย 
พระยาไทรได้ส่งหนังสือบอกกับกริชเข้ามากับพระราชสมบัติ 

แลข้าพระพุทธิเจ้าได้จัดเรือรบมาส่งพระราชสมบัติกับสิ่งของ เงิน ซึ่งพระราชสมบัติ
คุมมาข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นจิตรภักดี หมื่นสิทธิสงครามเข้ามากับพระราชสมบัติด้วย 

 ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๙
๕ ฯ ๗ ค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก  

(จ.ศ. 1218/172) 

 

การค้าขายของชาวต่างชาติ 
 ชาวต่างชาติที่มาค้าขายและปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชมีหลายเชื้อชาติ และ
หลายกลุ่มทั้ง ญวณ จีน จีนมาเก๊า จีนไหหลำ ซึ่งมีทั้งนำสินค้ามาขายและซื้อสินค้ากลับไป ดังนี้ 
 
 1.ชาวญวณ 

คนญวณหรือเวียดนาม ได้เข้ามาค้าขายเดินทางฝ่ายเมืองนครฯ เรือโดนพายุซัดเข้ามา
ที่ปากระวะ ฝ่ายตะวันออกเมืองนคร ขุนพิทักษ์สงคราม นายด่านปากระวะพาญวนมาส่งจำนวน 21 
คน สอบถามได้ความว่าเป็นญวนจากเมืองกวางนาม นำแพรญวนไปขาย เมืองนครฯ ได้สอบถามและ
ส่งลูกเรือญวนทุกคนไปยังกรุงเทพฯ  ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพวกญวน
ที่เรือถูกลมพัดลงมากรุงเทพฯ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 164 ดังความว่า 

 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ



  195 

เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วย ณ วันพุธ เดือนสิบสอง แรมเจ็ดค่ำ เรือญวนซัดมา ญวนขี่
สามปานเกาะประทุนเรือมาขึ้นที่ปากระวะ ฝ่ายตะวันออกเมืองนคร ยี่สิบเอ็ดคน ขุนพิทักษ์สงคราม
นายด่านปากระวะพาญวนมาส่ง  ข้าพระพุทธเิจ้าให้ถามญวนนายเรือ ลูกเรือ ให้การได้ความว่าอยู่ที่
เมืองกวางนาม นายเรือชื่อภางวังคีอยู่บ้านกิมบอง เป็นบ่าวฉาหุนนายบ้านภางวังฮันพี่ภางวังคีต่อ
เรือศีรษะญวนลำหนึ่งทำด้วยไม้ยางตรึงกับรศักไม้เรือยาว ๑๐ วา ปาก ๘ ศอก ทำแล้วแต่งให้ภาง
วังคีเป็นนายเรือกับลูกเรือสิบห้าคนญวนชาวระวางห้าคน เป็นยี่สิบเอ็ดคน ภางวังฮันลงทุนห้าพัน
พวงอิแปะ ชื้อแพรญวน ๑ ,๒๗๐ ม้วนแพร ชาวระวาง ๕๗๖ ม้วน จะไปค้าขายที่เมืองญวนชื่อ
เมืองญาดิง ออกจากปากน้ำเมืองกวางนาม ณ เดือน สิบสอง ขึ้นแปดค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศก  

ครั้น ณ เดือนสิบสอง ขึ้นเก้าค่ำ เพลากลางคืน ต้องพายุลมตะวันออก เพลาใบหัก 
จังกูดหัก เรือซัดลอยมาสิบสองวัน เพลาบ่ายดูเห็นฝั่งทอดสมอลงสองสาย ครั้นใกล้จะรุ่งสายสมอ
ขาด ภางวังคีนายเรือกับลูกเรือขนของใส่เรือสามปาน แล้วลงสามปานสิบเอ็ดคน แจวเข้ามาเพื่อน
ยังอยู่สิบคนเอาประทุนเรือใหญ่ลงเกาะลอยมาถึงฝั่งภายหลัง เรือใหญ่แตกอยู่ที่หาดกลางทะเลหา
ถึงฝั่งไม่ ถามราชการที่เมืองญวนว่าไม่รู้สิ่งใด 

แลล่ามญวนที่เมืองนครไม่มี ให้จีนแปลพูดญวนหาชัดมิได้ ของญวนซึ่งเอาขึ้นมากับ
เรือสามปานแพร ๒๙๑ ม้วนนั้นได้เอารายไว้แล้วมอบแพรให้ญวนเจ้าของตามซึ่งได้มา แลญวนซึ่ง
เรือซัดมายี่สิบเอ็ดคน ครั้นจะส่งมาลำเดียวกันไม่ไว้ใจ ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเข้ามาครั้งนี้ ญวนนาย
เรือชื่อภางวังคีคนหนึ่งลูกเรือสามคนเข้ากันสี่คน กับหนังสือญวนสำหรับเรือสี่ใบให้หมื่นสิท หมื่นณ
เรน คุมเข้ามา ญวนยังอยู่สิบเจ็ดคนข้าพระพุทธิเจ้าจะส่งเข้ามาคร้ังหลัง  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛ 
(จ.ศ. 1218/164) 

 

 2. ชาวจีน 
ชาวจีนไหหลำได้ล่องเรือมาตัดไม้ ซื้อไม้ที่เมืองนครฯ เจ้าเมืองนครศรีธรรมราชและ

กรมการ ได้เรียกค่าธรรมเนียมภาษีปากเรือของหลวง ถวายพระบรมมหาราชวังและถวายพระบวรราชวัง 
และได้เรียกภาษีไม้กระดาน 115 แผ่น รวมเป็นเงิน 2 ชั่ง 4 ตำลึง 1 บาท 2 สลึง ส่งไปยังกรุงเทพฯ ใน
ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษีไม้กระดาน จ.ศ. 1218 เลขที่ 
153 ความว่า 

 
๏ สำเนาหนังสือบอกด้วยส่งเงินค่าปากเรือภาษีไม้ 

 ๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วย ณ ปีเถาะสัปตศก เรือไหหลำมาค้าขายที่ เมือง
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นครศรีธรรมราชลำหนึ่ง ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการ ได้เรียกค่าทำเนียมของหลวงค่าของถวาย
พระบรมมหาราชวัง เงินแปดตำลึงสองบาทสองสลึง พระบวรราชวังเงินเจ็ดตำลึงสองบาท ค่าศิลา
เงินสิบตำลึง ค่าสามปานเงินห้าตำลึง เรือไหยล้ามลำหนึ่ง เป็นเงินชั่งสิบเอ็ดตำลึงสองสลึง 

แลจีนเมืองไหหลำมาตัดไม้ซื้อไม้ที่แขวงเมืองนครศรีธรรมราช ณ ปีเถาะสัปตศก ข้าพระ
พุทธิเจ้าแลกรมการได้เรียกภาษีไม้กระดานร้อยสิบห้าแผ่น เป็นเงินสิบสามตำลึงบาท เข้ากันเงินค่า
ปากเรือ ภาษีไม้สองชั่งสี่ตำลึงบาทสองสลึง รายไม้ได้ทำหางว่าวส่งเข้ามาใบหนึ่งแจ้งแล้ว ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ส่งเงินค่าปากเรือภาษีไม้เข้ามา เงินเหรียญร้อยหกเหรียญ คิดเหรียญละหกสลึงเจ็ดหุน 
เป็นเงิน ๒ ชั่ง ๔ ตำลึง ๑ บาท ๒ สลึง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรนคุมเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๖
๑ ฯ ๔ ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก ๛ 

(จ.ศ. 1218/153) 

 
คุณค่าด้านทรัพยากร 

ภายในขอบเขตของเมืองนครศรีธรรมราชและเมืองอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้องปรากฏสิ่งของซึ่งเป็น
ทรัพยากรทางการเกษตรทีี่สำคัญคือข้าวและทรัพยากรธรรมชาติ ทั้งพืชพรรณธรรมชาติและแร่ธาตุซึ่ง
มีความโดดเด่นเฉพาะถิ่น ดังที่จะกล่าวต่อไปนี้ 

 

ทรัพยากรข้าวและพืชพรรณ 

ข้าวและพืชพรรณที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช พบการปลูกข้าวเป็น

ทรัพยากรที่สำคัญทั้งในการค้าขายหรือใช้เป็นเสบียงในการสงคราม ทั้งในเมืองนครศรีธรรมราช เมือง

ไทรบุรี พบพืชพรรณนาต่างๆ ได้แก่ เกลือ รังนก ไม้เคี่ยม ผลกระวาน ไม้จันทนา ไม้กรักขรี และฝาง 

ดังต่อไปนี้ 

1.ข้าว 
1.1 การปลูกข้าวในเมืองนครศรีธรรมราช 

ข้าวเป็นสินค้าสำคัญของเมืองนครศรีธรรมราชทางราชสำนักกรุงเทพฯ ได้ให้
เมืองนครศรีธรรมราชคอยรายงานสถานการณ์อยู่ เสมอเรียกว่า  รายงานน้ำฝนต้นข้าว โดยมี
รายละเอียดว่ามีปริมาณน้ำเท่าไหร่ในแต่ละเดือน ขนาดของต้นกล้า และการไถหว่านข้าว ในใบบอก
น้ำฝนเจ้าพระยานครฯ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครฯ บอกรายงานน้ำฝนต้นข้าว จ.ศ. 1216 เลขที่ 140 
ดังความว่า 

๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
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เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยรายการน้ำฝนต้นข้าว ณ ปีขาลฉศก ปีนี้ฝนตกแต่ต้นฤดู 
ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เอาขวดแก้วรองน้ำฝนเมื่อ ณ เดือนหกฝนตกแปดครั้ง ได้น้ำฝนแปดขีด
ใหญ่กับสามขีดเล็กเดือนเจ็ดฝนตกเจ็ดคร้ัง ได้น้ำฝนห้าขีดใหญ่กับสี่ขีดเล็ก เดือนแปดขึ้นค่ำหนึ่งมา
จนถึงสิบห้าค่ำ สิบห้าวัน ฝนตกสิบเอ็ดครั้งได้น้ำฝนสิบเก้าขีดใหญ่กับสี่ขีดเล็ก เข้ากันสองเดือนสิบห้า
วันฝนตกยี่สิบหกครั้งได้น้ำฝนในขวดสามสิบสี่ขีดใหญ่กับสองขีดเล็ก 

แลนาข้าวเบาทำต้นมรสุมกำหนดราษฎรมีชื่อได้ไถหว่านข้าวปลูก ณ เดือนหก ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ให้กรมการนายอำเภอป่าวร้องราษฎรมีชื่อให้เร่งทำนาแต่ต้นมรสุม ราษฎรมีชื่อได้ไถ
หวานข้าวปลูกนาข้าวเบาลงแล้ว ต้นกล้าสูง ๑๘, ๑๙ นิ้วบ้าง ๑๑, ๑๒ นิ้วบ้าง ได้ปักดำต้นข้าวลงแต่
ที่นาดอน ที่นาลึกน้ำฝนมากยังหาได้ปักดำไม่ ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้กรมการนายอำเภอตรวจตราให้
ราษฎรมีชื่อทำนาทุกที่ทุกตำบล รายการน้ำฝนต้นข้าวภายหลังประการใด ข้าพระพุทธิเจ้าจะบอก
เข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนแปด แรมสี่ค่ำ ปีขาลฉศก ๛  
(จ.ศ. 1216/14) 

 
 1.2 การปลูกข้าวในเมืองไทรบุรี ในคราวสงครามไทรบุรี พ.ศ. 2382 พบการ
กล่าวถึงทรัพยากรที่สำคัญคือข้าว ซึ่งเป็นเสบียงสำคัญในการทำสงครามในพ้ืนที่ของเมืองไทรบุรี  
ที่บ้านนาคา 50 เรือน บ้านมุเกษปีนัง 34 เรือน  ในคำบอกเจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช เรื่องตนกูบัตสา
คิดกบถที่เมืองไทร เมืองนครฯ เมืองพัทลุง ได้ยกกองทัพมายึดที่ปากน้ำเมืองไทรไว้ แล้วแขกกบถหนี
ลงเรือไป จ.ศ. 1201 เลขท่ี 31 ดังความว่า 

 
...ข้าพระพุทธิเจ้ามีหนังสือไปถึงพระยาวิชิตณรงค์ พระราชรินทร์ กองทัพแลพระยา

สงขลาว่าถ้ายกทัพกรุง ทัพสงขลา สกดหลังปิดทางดักหลังลงไปอ้ายแขกซึ่งกลับไปแต่เมืองสงขลาก็
จะแต่ก็ระยำไปสิ้น แลครั้งนี้อ้ายแขกคิดดักเสบียงทัพ ไปเผาข้าวที่บ้านนาคา ๕๐ เรือน บ้านมุเกษ
ปีนัง ๓๔ เรือน อ้ายแขกคิดจะเผาอีกทำจะให้กองทัพอด ครั้นจะให้กองทัพเมืองนคร เมืองพัทลุง 
ไปรักษาข้าวคนไม่มี  

แลทัพเมืองนคร เมืองพัทลุงตั้งไว้สู้อ้ายแขกทั้งนายทั้งไพร่ทุกคนทำจนได้กำแพง
ปากน้ำแล้ว คิดรบไม่ยอมมือให้อ้ายแขก แต่คร้ันจะทำหรือคนน้อยอ้ายแขกจะเผาข้าวสิ้นเสบียง จึง
ข้าพระพุทธิเจ้า บอกหนังสือไปพระยาวิชิตณรงค์ พระราชรินทร์ พระยาสงขลาให้แจ้ง ...แลข้าวยัง
มิได้นวดกองล้อมไว้ทุ่งนาก็มี ที่นวดแล้วอยู่ในบ้านก็มี อ้ายแขกเผาทุกวัน ครั้นจะงดให้ช้าอ้ายแขก
จะเผามากไป จึงพระยาไทรคิดพร้อมกับนายแลไพร่เอาปีนบะเรียมสามบอกยิงอ้ายแขกลงอยู่
หลุม… 

(จ.ศ. 1201/31) 
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นอกจากนี้ยังพบสัตว์สำคัญที่ใช้ในการทำนาคือโคกระบือ โดนกวาดต้อนไปขณะทำ

สงคราม ในใบบอกเจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี ถึงเจ้าพระยานครฯ ว่าซึ่งพระยากลันตัน มีหนังสือขอ
กองทัพช่วยนั้น พระยานครฯ ได้ให้คนไปฟังราชการที่เมืองกลันตันแล้วแต่ยังไม่ได้บอกข่าวประการใด 
จ.ศ. 1201 เลขท่ี 110 ดังความว่า 

 
...และความในหนังสือพระยากลันตันว่าพวกที่พีสูทแขวงเมืองตรังกานู เข้าด้วยพวก

ตนกูปษาพระยาบาโงยเผาเรือนเผาข้าวเปลือกข้าวสารสิ้น เก็บเอาโคกระบือลงไปที่พีสูท ถ้าพวกพี
สูทและพวกเมืองตรังกานูขึ้นมาช่วยสู้รบกองทัพๆ ตีเมืองกลันตันได้แล้วก็ให้ตีลงไปจนที่พีสูทและ
ตรังกานูที่เดียวเป็นกาลกรรมของอ้ายแขกพวกนี้แล้ว เมืองกลันตัน เมืองตรังกานูจะจัดแจงประการ
ใดจึงค่อยคิดต่อภายหลัง... 

(จ.ศ. 1201/110) 

 
2. เกลือ 

พ้ืนที่เมืองไทรบุรีนอกจากปรากฏการทำนาแล้วยังพบการทำเกลือ และมีการเก็บภาษี
เกลือภายในมูเกมเมืองไทรบุรี ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งคำแปลหนังสือ
พระยาไทรรายามูดาที่ไปอยู่มูเกมปะดังตะหมะว่าไม่สบายใจ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 161 ดังความว่า 

 
...แลข้าพระพุทธิเจ้าได้ถามปังอูหลูดนหล้าซึ่งรายามูดาให้ถือหนังสือมาแจ้งความว่า 

เมื่อครั้งพระยาไทรดาอีได้ยกมูเกมปดังตะหมะให้รายามูดามูเกมหนึ่งกับภาษีเกลือ ครั้นเมื่อพระยา
ไทรถึงแก่กรรมแล้วพระยาไทรเดี๋ยวนี้ได้ให้รายามูดามูเกมลิหมิง มูเกมอะหนะมูเกษ มูเกมช้างตาย 
สามมูเกมกับยกเงินส่วยในเมืองไทรเติมให้อีก แต่ปังอูหลูดนหล้าไม่ทราบว่าเท่าใด มูเกมกับเงินส่วย
ซึ่งพระยาไทรเติมให้ใหม่คร้ังนี้หาได้ไม่ คงได้อยู่แต่มูเกมปดังตะหมะกับภาษีเกลือซึ่งได้แต่ก่อน... 

(จ.ศ. 1218/161) 
 

3. รังนก 
เมืองนครฯ มีการให้คนทำสัมปทานเก็บอากรรังนกในพ้ืนที่เกาะในเขตเมืองนครฯ ซึ่ง

มีพระยาบริรักษ์ภูธรทำส่วยรังนก 15 เกาะ เป็นเงิน 4,200 เหรียญ และต่อมาเษดอาใบ้มารับทำส่วย
รังนกแต่ขาดทุนจึงได้ขอหักเงินส่วย ในใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้
นายเดช นายปาน ถือหนังสือบอกแจ้งราชการเมืองไทรและเมืองเกาะหมาก จ.ศ. 1202 เลขที่ 182 
ดังความว่า 
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๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัยขอได้นำกราบเรียนให้ทราบ ด้วย

นายทองเดชซึ่งไปสืบการที่เมืองไทร เมืองเกาะหมาก กลับมาถึงเมืองนครเมี่อ ณ วันเสาร์ เดือนยี่ 
ขึ้นสิบค่ำ ข้าพเจ้าได้ให้นายทองเดช นายปาน ถือหนังสือบอกเข้ามา ได้บอกมายังพันนายเวรกรม
พระกลาโหม ด้วยตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่าฉบับหนึ่ง ด้วยเงินส่วยรังนกฉบับหนึ่ง ด้วย
การเมืองไทรฉบับหนึ่ง กับส่งหนังสือตนกูอับดนหล้าบุตรพระยาไทรเก่า หนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็น
ที่พระยาไทร หนังสือพระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบทำให้พระยาเกาะหมาก หนังสือเษดอาใบ้
มีมาถึงข้าพเจ้ากับสำเนาแปล แลสำเนาหนังสือข้าพเจ้ามีไปถึงพระยาไทรเก่า ตนกูอับดนหล้า พระ
ยาเกาะหมากเข้ามา ข้าพเจ้าได้คัดสำเนาส่งมากราบเรียนให้ทราบ  

ซึ่งข้าพเจ้าบอกเข้ามาครั้งนี้ ถ้าจะมีพระโองการโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมประการใด ขอ
พระเดชพระคุณใต้ละอองเท้าปกเกล้าปกผม แลส่วยรังนกซึ่งเษดอาใบ้มารับทำต่อพระยาบริรักษ์
ภูธรนั้น เมื่อพระยาบริรักษ์ภูธรจะเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร พระยาบริรักษ์ภูธรเอาหนังสือ
สัญญาคนแทนตัวเษดอาใบ้กับหนังสอืเษดอาใบ้ไปให้ใว้ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าให้นายศรีไหม นายทองเดช 
เอาหนังสือสัญญาลงไปทวงเงินอากรรังนกที่เษดอาใบ้ เษดอาใบ้ว่าขาดทุนมาก จะขอหักเงินส่วย
แจ้งมาในหนังสือบอกนั้นแล้ว ข้าพเจ้าได้ส่งหนังสือเษดอาใบ้ หนังสือพระยาเกาะหมากเข้ามายังเวร
กรมพระกลาโหม แต่หนังสือสัญญาซึ่งทำไว้ต่อพระยาบริรักษ์ภูธรว่ารับทำส่วยรังนก ๑๕ เกาะ เป็น
เงิน ๔,๒๐๐ เหรียญ ข้าพเจ้าทราบเกล้าผมว่าส่วยรังนกในหลวงสามพันเหรียญ ในใต้ละอองเท้า 
๑,๒๐๐ เหรียญ  

สำเนาแปลหนังสือสัญญาข้าพเจ้าเขียนให้มากับนายทองเดช นายปาน หาติดหนังสือ
บอกมาไม่ ข้าพเจ้าใด้สั่งมานายทองเดช นายปาน ให้เอามากราบเรียนให้ทราบเกลือกจะมีพระราช
โองการถามด้วยหนังสือสัญญาจะโปรดประการใดตามแต่ใต้ละอองเท้าจะโปรดเกล้าโปรดผม 

ข้าพเจ้าตั้งใจเอาใต้ละอองเท้าเป็นที่พึ่งต่อไป แลโปรดให้ดินแดงหนัก ๑๑ หาบ เงิน
สลึงชั่งหนึ่ง เงินเฟื้องชั่งหนึ่ง เข้ากันสองชั่ง ให้ขุนชาญวารินคุมออกไปนั้น มารดาข้าพเจ้าแล
ข้าพเจ้านายฤทนายเวรมหาดเล็กได้รับไว้แล้วพระเดชพระคุณหาที่สุดมิได้ แลการเมรุเบญจาเคร่ือง
ซึ่งจะปลงศพแจ้งมากับนายทองเดช นายปานแล้ว 

บอกมา ณ วันพฤหัสบดี เดือนยี่ แรมสิบสี่ค่ำ ปีชวดโทศก ๛  
(จ.ศ. 1202/182) 

 

นอกจากเมืองนครฯ แล้ว ยังมีการทำส่วยรังนกที่ปะลิส โดยพระยาไทรบุรีตนกูอาหนุ่ม
ทำส่วยรังนก 7 เกาะ แบ่งให้ตุวันเสดอุเสน 8 เกาะ ส่งเงินส่วยปีละ 3 พันเหรียญ และทำสัญญาไว้ตาม
ธรรมเนียม ในใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงนายศรวิชัย เรื่องทำส่วยรังนก จ.ศ. 1202 เลขที่ 188 ดัง
ความว่า 



  200 

 
๏ ข้าพเจ้าพระเสน่หามนตรี บอกมายังนายศรวิชัย ขอได้นำกราบเรียน ให้ทราบ 

ด้วยส่วยรังนกจำนวนปีชวดโทศก ข้าพเจ้าให้หลวงภักดีสงครามซึ่งอยู่ที่เมืองไทร หลวงกรมลูก นาย
ศรีไหม  นายทองเดช ไปคิดกับตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ผู้ใดจะรับทำให้ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันจัดแจงให้ทำต่อไป หลวงกรมลูก นายศรีไหมกลับมาแต่เมือง
ไทรแจ้งความแก่ข้าพเจ้า ว่าสวยรังนกนั้นได้คิดอ่านกับตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน 
จีนเทศลูกค้าที่เมืองเกาะหมากว่าขาดทุนหามีผู้ใดรับทำไม่ จึงตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกู
อาสัน รับจัดแจงทำส่วยรังนก ตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ว่าครั้นจะรับทำให้
เท่ากับเษดอาใบ้ทำขาดทุน ตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันรับทำแต่ ๓ พันเหรียญ ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันแบ่งให้ตุวันเสดอุเสนจัดแจงทำที่ปลิส ๘ เกาะ ตนกูอาหนุมผู้
เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน จัดแจงให้ทำ ๗ เกาะ เป็น ๑๕ เกาะ เงินส่วยปีละ ๓ พันเหรียญ ตนกู
อาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันทำหนังสือรับทำส่วยรังนกไว้กับหลวงภักดีสงคราม หลวงกรม
ลูก นายศรีไหม ตามทำเนียมซึ่งรับทำส่วยรังนกแต่ก่อน กำหนดเดือน ๔ เดือน ๕ ตนกูอาหนุมผู้
เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสันจะส่งเงินส่วยรังนกเข้ามาให้ครบ  

ข้าพเจ้าได้ส่งสำเนาแปลหนังสือตนกูอาหนุมผู้เป็นที่พระยาไทรตนกูอาสัน ซึ่งรับทำ
ส่วยรังนกเข้ามา 

(จ.ศ. 1202/188) 

 
4. ไม้เคี่ยม 

ไม้เคี่ยมเป็นไม้เศรษฐกิจที่สำคัญชนิดหนึ่งในภาคใต้ หลวงรามพิไชย ปลัดเมือง
นครศรีธรรมราช ได้รับสั่งจากเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ให้ตัดไม้เคี่ยมขนย้ายบรรทุกลงเรือ ในใบบอกหลวง
รามพิไชย ปลัดเมืองนครฯ ถึงหลวงทิพอักษร ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพได้รับกระบือ 141 ตัว  ครบ
จำนวนแล้ว และตัดไม้เคีย่มบรรทุกเรืออยู่ได้มากน้อยเท่าใดจะบอกว่าทีหลัง จ.ศ. 1201 เลขที่ 181 

  
๏ ข้าพเจ้าหลวงรามพิไชยปลัด ขอบอกปรนนิบัติมาถึงท่านหลวงทิพอักษรเสมียน

ตรากรมพระกลาโหมให้แจ้ง ด้วยเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่  ...โปรดให้ ฯข้าฯ ตัดไม้เคี่ยมเขือน ยาว ๘ 
ศอก ๙ ศอก ใหญ่สามกำ ฯข้าฯ ตัดได้สามร้อยได้ชักลากถึงที่แล้ว ฯข้าฯ ยังจะตัดต่อไปอีกถ้าได้
บรรทุกเรือพระอินทร ลงมากน้อยเท่าใด ฯข้าฯ จะคอยบอกมากราบเรียนคร้ังหลังให้ทราบ... 

(จ.ศ. 1201/181) 
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5. ผลกระวาน 
กระวานเป็นเครื่องเทศที่มีสรรพคุณในทางยา พบการส่งผลกระวานในรอบปีมะโรง

อัฏฐศกไปยังกรุงเทพฯ เป็นผลกระวานหนัก 1 หาบ 30 ชั่ง ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ 
บอกเรื่องส่งอากรดีบุกและผลกระวานเมืองนครฯ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 169 ดังความว่า 

 
๏ สำเนาหนังสือบอก ด้วยส่งเงินอากรดีบุก ผลกระวาน  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบ
เรียน พณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยอากรดีบุกที่เมืองนคร ซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าจัดแจงทำ
จำนวนปีเถาะสัปตศก ส่งปีมะโรงอัฏฐศก ยี่สิบห้าภารา ข้าพระพุทธิเจ้าได้ส่งเงินเข้ามาคิดภาราละสี่
สิบแปดเหรียญ เป็นเงินพันสองร้อยเหรียญ กับเงินเศษดีบุกเรียกภาราละสองเหรียญ เป็นเงินร้อย
สองเหรียญ เข้ากันเป็นเงิน ๑,๓๐๒ เหรียญ กับผลกระวานจำนวนปีมะโรงอัฏฐศกได้ส่งเข้ามาหนัก 
๑ หาบ ๓๐ ชั่ง ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นสิท หมื่นณเรน คุมเงินอากรดีบุกผลกระวานเข้ามา 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ เดือนสี่ ขึ้นหกค่ำ ปีมะโรงนักษัตรอัฏฐศ๖ก ๛  
(จ.ศ. 1218/169) 

 
6. ไม้จันทนา ไม้กรักขรี 

ในคราวงานพระราชทานเพลิงศพพระเจ้าลูกเธอกรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ เมือง
นครศรีธรรมราชถูกเกณฑ์ให้ส่งไม้จันทนา 100 ท่อน ไม้กรักขรี 100 ท่อน เพ่ือใช้ในการพระราชทาน
เพลิง ในใบบอกพระยานครฯ ได้ส่งไม้ ฟืนจันทนา 100 ท่อน ไม้ฟืนกรักขี 100 ท่อนในการ
พระราชทานเพลิงศพพระเจ้าลูกเธอกรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ จ.ศ. 1207 เลขท่ี 153 ดังความว่า 

 
๏ สำเนาบอกด้วยส่งฟืนไม้จันทนา ไม้กรักขรี  
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุพระยานครศรีธรรมราช บอกมาขอได้นำกราบเรียนพณหัวเจ้าท่านเจ้าพระยาอัคร
มหาเสนาธิบดี อภัยพิริยบรากรมพาหุ สมุหพระกลาโหม ขอพระราชทานได้นำกราบบังคมทูลพระ
กรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองธุลีพระบาท ด้วย ณ วันพฤหัสบดี เดือนสิบเอ็ด แรมค่ำหนึ่ง นายโต
เชิญตราพระคชสีห์ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปว่า พระเจ้าลูกเธอ กรมหมื่นอัป
ษรสุดาเทพทรงพระประชวร โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้แพทย์ประกอบพระโอสถถวายพระโรคหา
คลายไม่ ณ วันเดือนเก้า แรมสี่ค่ำ สิ้นพระชนม์ชีพ โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เจ้าพนักงานจัด
เครื่องทรงพระศพ เชิญพระศพเข้าสู่พระโกศขึ้นบนพระยานุมาศ ตั้งขบวนแห่แต่พระตำหนักข้างใน
ออกมาประดิษฐานในพระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท ตั้งเครื่องสูงประดับพระโกศตามอย่างวงษขัตติย
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ราชประเพณี โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้เจ้าพนักงานจัดแจงทำพระเมรุมาศ จะได้พระราชทาน
เพลิงในเดือนสาม ข้างขึ้น ปีมะเส็งสัปตศก ให้ข้าพระพุทธิเจ้าจัดฟืนจันทนา ๑๐๐ ท่อน กรักขรี 
๑๐๐ ท่อน เข้ากัน ๒๐๐ ท่อน ส่งเข้าไปให้ถึงกรุงเทพพระมหานครให้ทันกำหนดพระราชทานเพลิง  
ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้าทราบกระหม่อมตามท้องตราทุกประการแล้ว  

แลข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้ตัดไม้จันทนา ไม้กรักขรี กลึงฟืนจันทนา ๑๐๐ ท่อน กรักขรี 
๑๐๐ ท่อน เข้ากัน ๒๐๐ ท่อน ข้าพระพุทธเิจ้าให้หมื่นจำนงคุมเข้ามา  

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วันศุกร์ เดือนยี่ แรมสิบสองค่ำ ปีมะเส็งสัปตศก ๛  
(จ.ศ. 1207/153) 

 
7. ฝาง 

ฝางเป็นพืชสมุนไพรชนิดหนึ่ง พบว่ามีชาวจีนซื้อฝางจากคลองวานบรรทุกไปขายที่เมือง
สิงคโปร์ ในใบบอกเมืองนครฯ บอกเรื่องส่งจีนสลัดที่ตระเวนจับมาได้ทางเรือ จ.ศ. 1218 เลขที่ 174 
ความว่า 

 
...อ้ายจีนสลัดมีชื่อห้าคนให้การได้ความว่า จีนเตกลิมเป็นนายเรือศีรษะญวน จีนนาย

เรือลูกเรือสิบสองคน บรรทุกฝางที่คลองวานไปจำหน่ายที่เมืองสิงหะโปรา ครั้นจำหน่ายฝางเสร็จ
แล้วจีนเตกลิมนายเรือ เล่นเบี้ยเสียเก้าร้อยเหรียญ จีนเตกลินไปคิดอ่านชักชวน จีนซุน จีนอังคิ อยู่
ที่เมืองสิงหะโปรา... 

(จ.ศ. 1207/153) 
 

ทรัพยากรแร่ 
ทรัพยากรแร่ที่สำคัญของเมืองนครศรีธรรมราช คือ ดีบุก ซึ่งมีการจัดทำสัมปทาน หรือ

ทำกองส่วยเพื่อส่งส่วยไปยังกรุงเทพฯ ในทุกรอบปี 

 

ดีบุก 

 การทำดีบุกของกองส่วยดีบุกเป็นการขุดแบบร่อนแร่ โดยมีหลวงภักดีสมบัติเป็นนายกอง
ส่วยดีบุก บางครั้งไม่มีการส่งดีบุกจึงจ่ายเงินแทน ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช 
บอกเรื่องส่วยดีบุกเมืองนครฯ และเรื่องส่งเงินแทนดีบุก จ.ศ. 1218 เลขท่ี 156 ความว่า 

๏ สำเนาหนังสือบอกด้วยส่งส่วยดีบุก 
๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย

บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวร ขอได้นำขึ้นกราบ
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เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยมีตราพระคชสีห์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไปว่าดีบุก
ส่วยเมืองนครศรีธรรมราชให้ข้าพระพุทธิเจ้าหาตัวนายกองนายหมวดมาเร่งดีบุกส่วยจำนวนปี แล
รายค้างให้ได้หนักสิบภาราส่งเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร ในตราพระคชสีห์มีเป็นหลายประการ 
ข้าพระพุทธิเจ้าได้ทราบเกล้ากระหม่อมตามท้องตราแล้ว ได้เร่งหลวงภักดีสมบัตินายกองส่วยดีบุก 
จะเอาดีบุกส่งเข้ามา ณ กรุงเทพพระมหานคร ตามมีตราโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมออกไป หลวง
ภักดีสมบัตินายกองส่วยดีบุก ว่าเรียกดีบุกส่วยไม่ได้เอาเงินแทนดีบุกมาส่งจำนวนปีเถาะสัปตศก ส่งปี
มะโรงอัฏฐศก 

เลกสมเจ็ดสิบแปดคน ดีบุกส่วยคนละยี่สิบแปดชั่ง บุตรหมื่นสิบแปดคน เสมียนคน
หนึ่ง ทนายหกคน ทาสห้าคน เป็นสามสิบคน ดีบุกส่วยคนละสิบสี่ชั่ง เข้ากันสมบุตรหมื่นเสมียน
ทนายทาสร้อยแปดคน เป็นดีบุกแปดภาราสองหาบสี่ชั่ง  

แลดีบุกรายค้างจำนวนปีชวดจัตวาศก สมสิบเอ็ดคน คนละยี่สิบแปดชั่ง เป็นดีบุก
ภาราแปดชั่ง รายค้างจำนวนปีฉลูเบญจศก สมเจ็ดคน คนละยี่สิบแปดชั่ง เป็นดีบุกหาบเก้าสิบหก
ชั่ง เข้ากัน 

จำนวนปีกับรายค้าง คิดเป็นดีบุกสิบภาราหาบแปดชั่ง ส่งเงินแทนดีบุกเงินเหรียญสี่
ร้อยสิบหกเหรียญ เงินยำไปร้อยเจ็ดยำไป เข้ากัน เป็นเงินตรา ๙ ชั่ง ๑๔ ตำลึง ๑ บาท คิดเป็นดีบุก 
๑๐ ภารา ๑ หาบ ๘ ชั่ง หลวงภักดีสมบัตินายกองส่วยดีบุก ให้หมื่นพิรมนายหมวดส่วยคุมเงินแทน
ดีบุกส่วยเข้ามา 

ข้าพระพุทธิเจ้าได้ว่าหลวงภักดีสมบัตินายกองส่วยดีบุก ว่ามีตราโปรดเกล้าโปรด
กระหม่อมออกไป จะต้องพระราชประสงค์ดีบุกเลกส่วยดีบุกส่งเป็นเงินทั้งสิ้นไม่ได้ดีบุกส่งเข้ามา ให้
หลวงภักดีสมบัตินายกองนายหมวดจัดแจงให้ไพร่ส่วยไปขุดร่อนแร่ดีบุกจะได้เอาดีบุกส่งเข้ามา 

แลหลวงภักดีสมบัติแจ้งกับข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการจำหน่ายเลกส่วยดีบุก ว่านายบู
เลกสมคนหนึ่งตาย ณ ปีมะโรงอัฏฐศก 

ขอบอกปรนนิบัติมา ณ วัน ๕ ฯ ๔
๙  ค่ำ ปีมะโรงอัฏฐศ๖ก  

(จ.ศ. 1218/156) 

 
คุณค่าด้านวัฒนธรรมประเพณี 

 วัฒนธรรมและประเพณีที่พบในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งเป็นการรายงานไปยัง
ราชสำนักสยามจึงพบแต่วัฒนธรรมประเพณีที่สำคัญ  และเกี่ยวข้องราชสำนักด้วยคือ พระกฐิน 
ผูกพัทธสีมา สวดพระปริตร และประเพณีการกัลปนาคนไว้กับวัดซึ่งเรียกว่าข้าพระ ซึ่งเป็นประเพณีที่
ปรากฏเกี่ยวข้องกับพุทธศาสนา และปรากฏเรื่อวราวที่ เกี่ยวข้องกับศาสนาพราหมณ์แต่ไม่มี
รายละเอียดมากนัก 
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ประเพณีที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา 

การนับถือศาสนาพุทธเป็นศาสนาที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชมีประเพณี 

พิธีการ ที่ เกี่ยวข้องกับภายในเมืองนครศรีธรรมราชและเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่าง

นครศรีธรรมราชกับกรุงเทพฯ คือ พระกฐิน ผูกพัทธสีมา สวดพระปริตร และข้าพระ โยมสงฆ์ ดังนี้ 

1. พระกฐิน ผูกพัทธสีมา สวดพระปริตร 
บางครั้งเมื่อเมืองนครศรีธรรมราชได้ทำพิธีทอดกฐินเจ้าเมืองนครฯ ได้ส่งใบบอกเพ่ือ

ถวายพระราชกุศลมายังพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พร้อมทั้งบอกขอที่เพ่ือผูกพัทธสีมาสร้างอุโบสถ
ในพ้ืนที่เมืองนคร ปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกเรื่อง
ส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงินส่งส่วยดีบุกและส่งไม้รางปืน จ.ศ. 1218 เลขที่ 159 ความว่า “บอกถวาย
พระราชกุศลพระกฐินขอที่ผูกพัทธสีมา” ซึ่งใบบอกนี้เป็นใบนำบอกหัวข้อเรื่อง ไม่พบฉบับเต็มจึงไม่
ทราบรายละเอียดชื่อวัดที่ทอดกฐินและพระอุโบสถท่ีผู้พัทธสีมานั้น 

นอกจากนี้ยังมีพิธีที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาที่สำคัญคือ การถวายดอกไม้เงินดอกไม้
ทอง และเครื่องราชบรรณาการ ปรากฏธรรมเนียมของเมืองนครศรีธรรมราช เมื่อจัดทำต้นไม้เงิน
ดอกไม้ทองเรียบร้อยแล้ว จะมีการเชิญไปยังพระอุโบสถวัดพระบรมธาตุ นิมนต์พระสงฆ์สวดพระ
ปริตรก่อนที่จะเก็บเข้าหีบเพ่ือนำไปถวายยังกรุงเทพฯ ต่อไป ธรรมเนียมนี้พบในใบบอก 2 ฉบับ ทั้งใน
รัชกาลที่ 3 และรัชกาลที่ 4 คือ ใบบอกพระยานครฯ ถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วย
แต่งให้หมื่นจำนงคุมต้นไม้เงินทองและเครื่องราชบรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1207 เลขที่ 
148 และใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ ผู้สำเร็จราชการ บอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงิน 
และเครื่องราชบรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวาย จ.ศ. 1218 เลขท่ี 160 ดังความต่อไปนี้ 

 
...ด้วยดอกไม้ทองเงินเมืองนคร จำนวนปีมะเส็งสัปตศก ข้าพระพุทธิเจ้ากรมการได้

จัดแจงให้ทำดอกไม้ทองหกต้นหนักต้นละบาท ดอกไม้เงินหกต้นหนักต้นละบาทเสร็จแล้วข้าพระ
พุทธิเจ้ากรมการได้เชิญดอกไม้ทองเงินไป ณ พระอุโบสถวัดพระธาตุ นิมนต์พระสงฆ์สวดพระปริตร 
ข้าพระพุทธิเจ้ากรมการพร้อมกันกราบถวายบังคมพระบาทสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวแล้วได้เอา
ดอกไม้ทองเงินเข้าหีบ... 

(จ.ศ. 1207/148) 
 

...ด้วยดอกไม้ทองเงินเมืองนครจำนวนปีมะโรงอัฏฐศก ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้
จัดแจงทำดอกไม้ทองหนักต้นละบาทหกต้น ต้นไม้เงินหนักต้นละบาทหกต้นเสร็จแล้วข้าพระพุทธิ
เจ้าแลกรมการได้เอาดอกไม้ทองเงินไป ณ พระอุโบสถวัดพระธาตุ เจริญพระปริตร ข้าพระพุทธิเจ้า
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แลกรมการ พร้อมกันกราบถวายบังคมพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แล้วได้เอาดอกไม้
ทองเงินเข้าหีบ... 

(จ.ศ. 1218/160) 
 

2. ข้าพระ โยมสงฆ์  
ช่วงรัชกาลที่ 4 เมืองนครฯ มีหลักฐานการกัลปนาคนหรืออุทิศคนไว้กับวัดเรียกว่า 

ข้าพระ และโยมสงฆ์ คือฆราวาสที่อยู่ปฏิบัติรับใช้พระภิกษุสามเณรในวัด โดยปรากฏจำนวนข้าพระ
โยมสงฆ์เมืองนครศรีธรรมราชในการรายงานยอดส่งเงินแทนการเกณฑ์ทำกำปั่นโดยส่งไปยังกรุงเทพฯ 
ทั้งหมดสองรอบ รอบแรกเลก โยมสงฆ์สม 14 คน ส่งเงินคนละเจ็ดบาท รวมเป็นเงินชั่งสี่ตำลึงสอง
บาท รอบที่สอง ขุนหมื่นข้าพระ 5 คน ส่งเงินเงินแปดตำลึงสามบาท ขุนหมื่นโยมสงฆ์ 3 คน ส่งเงิน
เงินห้าตำลึงบาท และเลกโยมสงฆ์สม 9 คน ส่งเงินคนละเจ็ดบาท รวมเป็นเงินสิบห้าตำลึงสามบาท 
รวมทั้งหมดมียอดโยมสงฆ์ที่ส่งเงินแทนการเกณฑ์ทำกำปั่นทั้งหมด 26 คน และข้าพระ 5 คน ใน ใบ
บอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการเกณฑ์แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพ่ือปราบ
โจรสลัด จ.ศ. 1218 เลขท่ี 171 ดังนี้ 
 

...ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เรียกเงินค่าจ้างเกณฑ์ทำกำปั่นส่งเข้ามา ณ กรุงเทพ
พระมหานคร แลคนเมืองนครตามมีตราเกณฑ์ออกไป ขุนหมื่นกรมการ นายอำเภอด่านทาง ข้า
พระโยมสงฆ์ พราหมณ์ ขุนหมื่นนอกเสียส่วย ข้าเจ้าบ่าวนายเกณฑ์ทำกำปั่น ...เลกโยมสงฆ์สมสิบสี่
คน คนละเจ็ดบาท เป็นเงินชั่งสี่ตำลึงสองบาท ...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นจิตรคุมเข้ามาแจ้งอยู่ใน
หนังสือบอกแต่ก่อนนั้นแล้ว แลซึ่งยังค้างอยู่ลำหนึ่งนั้น ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้กรมการ นายกอง นาย
หมวด เร่งรัดได้ส่งเข้ามาครั้งนี้ ...ขุนหมื่นข้าพระห้าคน เงินแปดตำลึงสามบาท ขุนหมื่นโยมสงฆ์
สามคน เงินห้าตำลึงบาท ...เลกโยมสงฆ์สมเก้าคน คนละเจ็ดบาท เป็นเงินสิบห้าตำลึงสามบาท... 

(จ.ศ. 1218/171) 

 

ศาสนาพราหมณ์ในนครศรธีรรมราช 

 ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชไม่พบบันทึกการทำพิธีกรรมโดยตรงของพราหมณ์ภายใน
เมืองนครศรีธรรมราช แต่พบจำนวนพราหมณ์ในการรายงานยอดส่งเงินแทนการเกณฑ์ทำกำปั่นโดย
ส่งไปยังกรุงเทพฯ ทั้งหมดสองรอบ รอบแรกพราหมณ์ 49 คน ส่งเงินแทนการเกณฑ์เป็นจำนวนเงินสี่
ชั่งห้าตำลึงสามบาท และรอบที่สองพราหมณ์ 16 คน ส่งเงินแทนการเกณฑ์เงินชั่งแปดตำลึง รวมมี
พราหมณ์ในเมืองนครศรีธรรมราช ที่ส่งเงินทั้งหมด 65 คน ดังปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยา
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นครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการเกณฑ์แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพ่ือปราบโจรสลัด  จ.ศ. 1218 เลขที่ 
171 ดังนี้ 
 

 ...ข้าพระพุทธิเจ้าแลกรมการได้เรียกเงินค่าจ้างเกณฑ์ทำกำปั่นส่งเข้ามา ณ กรุงเทพ
พระมหานคร แลคนเมืองนครตามมีตราเกณฑ์ออกไป ขุนหมื่นกรมการ นายอำเภอด่านทาง ข้า
พระโยมสงฆ์ พราหมณ์ ขุนหมื่นนอกเสียส่วย ข้าเจ้าบ่าวนายเกณฑ์ทำกำปั่น  ...พราหมณ์สี่สิบเก้า
คน เงินสี่ชั่งห้าตำลึงสามบาท ...ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้หมื่นจิตรคุมเข้ามาแจ้งอยู่ในหนังสือบอกแต่
ก่อนนั้นแล้ว แลซึ่งยังค้างอยู่ลำหนึ่งนั้น ข้าพระพุทธิเจ้าได้ให้กรมการ นายกอง นายหมวด เร่งรัดได้
ส่งเข้ามาคร้ังนี้ ...พราหมณ์สิบหกคน เงินชั่งแปดตำลึง... 

(จ.ศ. 1218/171) 

 
คุณค่าด้านความสัมพันธ์กับต่างประเทศ 

เมืองนครศรีธรรมราชมีความสัมพันธ์กับต่างประเทศหลายด้าน ทั้งด้านการค้าและการ
สืบราชการข่าว เมืองโดยรอบกับเมืองนครฯ ล้วนมีการติดต่อ เดินทางไปมาทั้งทางบกและทางทะเล 
โดยเฉพาะเมืองในอาณัติของอังกฤษ และการติดต่อนั้นทำให้ทราบข่าวราชการในประเทศในยุโรปด้วย 

 

ความสัมพันธ์ไทยกับอังกฤษในแหลมมลายู 
เมืองนครศรีธรรมราชกับพ้ืนที่เกาะหมากซึ่งอังกฤษเช่าจากเมืองไทรบุรี และสิงหะโปรา

(สิงคโปร์) ซึ่งเป็นเมืองท่าท่ีสำคัญของอังกฤษ มีความสัมพันธ์กับเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งเป็นหัวเมือง

สำคัญ และมีหน้าที่ดูแลเมืองประเทศราชมลายู ดังนี้ 

 1. เมืองนครศรีธรรมราชกับเกาะหมาก  
 เกาะหมากหรือปูเลาปีนัง เป็นพ้ืนที่ใต้อาณัติของอังกฤษที่มีความสำคัญในด้านการซื้อ
สินค้าของไทย โดยเฉพาะการซื้อยุทโธปกรณ์ในด้านการสงครามประกอบด้วย ปืนบะเรียม 77 ปืน
สำหรับเรือ กระสุนดินเผา กระสุนดอกศร มีดปลายปืน ปืนฉัตรไชย ซึ่งพระกปิตันเจ้าเมืองเกาะหมาก 
นอกจากขายให้แล้วยังให้เชื่อไม่เก็บเงินสด และบางสินค้ายังให้เปล่าโดยไม่คิดราคา ซึ่งแสดงให้เห็นถึง
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างเมืองนครศรีธรรมราชกับเกาะหมากได้เป็นอย่างดี ดังปรากฏในสำเนาใบ
บอกพระยานครฯ เรื่อง ส่งพม่าที่จับได้เข้ามากรุงเทพฯ จ.ศ. 1171 เลขที่ 2 ดังความว่า 

 
77 ปืนใหญ่โบราณชนิดหนึ่ง เป็นปืนใหญ่ทหารราบ ท้ายปืนมน ปากกระบอกเรยีวและแคบ 
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...ของพระกปิตันให้มาไม่คิดค่า กระสุนกลางด้วน ๓ อัน กระสุน ๓ นิ้ว ๒๔ กระสุน 

๒ นิ้ว ๑๒ กระสุนนิ้วกึ่ง ๑๔๐ กระสุนนิ้วหนึ่ง ๔๙ (รวม) ๒๒๕ ใบ เหล็กขาปืน อันหนึ่ง ๑ เหล็ก
ท้ายปืน อัน ๑ (รวม) ๒ อัน  
 แลกระหม่อมฉันตั้งใจจะทำการฉลองพระเดชพระคุณคิดอ่านให้ไปจัดซื้อปืนมาแต่เกาะ
หมากตามรายบัญชีนี้ ถ้ามีทางซึ่งควรจะกราบทูลล้นเกล้าฯ ขอพระราชทานเอาพระเดชพระคุณปกเกล้า 
ฯ  ๛ 

ปืนบะเรียมเหล็ก บะเรียมทองซึ่งซื้อตามราคาเกาะหมาก ปีนบะเรียมทองราคาชั่งละ 
๑ บาท ๓ สลึง เป็นหาบละ ๗๐ เหรียญ ปืนบะเรียมเหล็กราคาชั่งละ ๓ สลึง เป็นหาบละ ๓๐ 
เหรียญ คิดเหรียญละ ๒ บาท ๒ สลึง  
๏ ปืนแลสิ่งของซึ่งพระบริรักษ์ภูเบศรผู้ช่วยราชการเมืองนครฯ ให้ไปจัดซื้อมาแต่เกาะหมาก ในนี้  
๏ พระกปิตันให้เชื่อมา 

เรือมะเกาล าหนึ่ง คิดค่าใบผ้าเชือกสายสิญจน์ทั้งลำ เป็นเงิน ๑,๐๐๐ เหรียญ  
ปืนสำหรับเรือ ปืนมะเลหลาทองคู่หนึ่ง ยาวศอกคืบ ๑๐ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว เงิน ๒๙๓ 

เหรียญ 
ปืนสำหรับเรือ ปืนบะเรียมทอง บอกหนึ่ง ยาว ๒ ศอก กระสุน ๓ นิ้ว เงิน ๑๒๖ บอก

หนึ่ง ยาวศอกคืบ ๒ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว ๓๕ (รวม) ๒ บอกเป็นเงิน ๑๖๑ เหรียญ  
ปืนสำหรับเรือ ปืนบะเรียมเหล็ก บอกหนึ่ง ยาวศอกคืบ ๙ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว  ๒๕ 

เหรียญ   
ปืนสำหรับเรือ ปืนจินดาทอง บอกหนึ่ง ยาว ๒ ศอก ๖ นิ้ว กระสุนนิ้วนึง เงิน ๔๙ 

เหรียญ  
ปืนสำหรับเรือ ปืนหลักทอง ๔ บอก ยาว ๒ ศอก กระสุนนิ้วกึ่ง เงิน ๑๑๒ เหรียญ 
ปืนสำหรับเรือ ปืนหลักทองๆ ปราย บอกหนึ่ง ยาว ๒ ศอก ๓๕ เหรียญ  
ปืนสำหรับเรือ ปืนทองปราย ทอง ๒ ปืนทองปรายเหล็ก ๒ (รวม) ๔ บอก เงิน ๕๐ 

เหรียญ (รวมปืนสำหรับเรือ) ๑๕ บอก เป็นเงิน ๗๒๕ เหรียญ  
กระสุนเผามีดินใน ๒๙ ใบ เป็นเงิน ๑๒ เหรียญ  
กระสุนดอกศร ๑๔ ใบ เป็นเงิน ๕ เหรียญ 
ดินฝรั่ง ๒ ถังหนัก ๙๙ ชั่ง เป็นเงิน ๔๕ เหรียญ 
มีดปลายปืน ๗ เล่ม เป็นเงิน ๗ เหรียญ   
เหล็กตะปูหนัก ๙๕ ชั่ง ๑๒ ตำลึง เป็นเงิน ๑๕ เหรียญ ๓ สลึง ๒ หลุย  
เหล็กฟากสีเล็ก ๔๐ อัน เป็นเงิน ๒๐ เหรียญ 

(รวมเงินทั้งหมด) ๑,๘๒๙ เหรียญ 
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๏ ยืมเงินของพระกปิตันแลเชตวิสีเตโข จีนถัวโหล จีนอิม จีนส้ง ซื้อมา 
ปืนฉัตรไชยคู่หนึ่ง ยาวศอกคืบ ๖ นิ้ว กระสุน ๖ นิ้ว เงิน ๒๕๕ เหรียญ ๗ สลึง  
ปืนบะเรียมเหล็กคู่หนึ่ง ยาว ๓ ศอกนิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว เงิน ๒๐๐ เหรียญ  
ปืนบะเรียมเหล็กคู่หนึ่งยาว ๒ ศอกคืบ กระสุน ๓ นิ้ว เงิน ๒๘๐ เหรียญ  
ปืนบะเรียมเหล็กคู่หนึ่งยาว ศอกคืบ ๙ นิ้ว กระสุน ๒ นิ้ว เงิน ๑๓๑ เหรียญ  
ปืนบะเรียมเหล็ก บอกหนึ่ง ยาว ๒ ศอกคืบ ๖ นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว เงิน ๓๐ เหรียญ 

(รวมปืนบะเรียมเหล็ก) ๗ บอก เป็นเงิน ๖๔๑ เหรียญ ๔ สลึง ๗ หลุย 
ปืนบะเรียมทองคู่หนึ่ง ยาวศอกคืบ ๘ นิ้ว กระสุน ๓ นิ้ว เงิน ๑๘๙ เหรียญ  

(รวมปืนทั้งหมด) ๑๑ บอก เป็นเงิน ๑,๐๘๕ เหรียญ ๔ สลึง ๗ หลุย  
เหล็กฟากสีใหญ่ ๔๔ เหล็กฟากสีเล็ก ๔๐ (รวม) ๘๔ อัน เป็นเงิน ๙๑ เหรียญ ๒ สลึง 

๑ เฟื้อง (รวมเป็นเงินทั้งหมด) ๑,๑๗๗ เหรียญ ๒ สลึง ๑ เฟื้อง... 
(จ.ศ. 1171/2) 

 
 การต่อเรือรบของเมืองนครนั้นต้องใช้เหล็กทำเครื่องเรือ ซึ่งต้องนำเข้าจากเกาะหมาก 
มาประกอบหรือหลอมทำเป็นเครื่องเรือ ดังความว่า 
 

ขอได้น ากราบทูลฝ่าละอองพระบาทให้ทราบ ด้วยเกล้ากระหม่อมฉันยกทัพไปด้วย
ท่านพระยายมราช น าเรือรบอยู่ ณ ที่ตรัง จะยกไปตีอ้ายพม่า แลเห็นว่าปืนใหญ่มีอยู่แต่น้อย เมือง
พัทลุง เมืองสงขลา ก็ไม่มีปืนใหญ่ไปหามิได้ แล้วเหล็กซึ่งจะทำเครื่องเรือก็ขัดสน ครั้นจะจัดเงินไป
ซื้อ ณ เกาะหมาก ครั้งนี้กระหม่อมฉันก็ยากจนขัดสน จึงกระหม่อมฉันคิดอ่านให้ขุนชำนาญ นาย
อ้น จีนพัท จีนฉิม ไปยืมเงินของผู้มีชื่อซึ่งรู้จักด้วยกระหม่อมฉัน จัดซื้อปืนใหญ่มาใส่หน้าเรือรบทัน
ยกไปเมืองถลาง เป็นปืนแลสิ่งของเอามาใช้ในราชการทัพ... 

(จ.ศ. 1171/2) 

 2. ความสัมพันธ์กับสิงหะโปรา 

 เมืองสิงคโปร์ขณะนั้นเป็นเมืองท่าในอาณัติของอังกฤษที่สำคัญ มีความสำคัญต่อ
การค้าขายของไทยเป็นจุดที่พ่อค้านำสินค้าจากไทยไปขาย และเป็นสถานที่ขอหนังสือรับรองเรือสินค้า
ของอังกฤษเพ่ือใช้ในการยืนยันตัวตนทางการค้า ปรากฏในใบบอกเมืองนครฯ บอกเรื่องส่งจีนสลัดที่
ตระเวนจับมาได้ทางเรือ จ.ศ. 1218 เลขท่ี 174 ดังความว่า 

...จีนเตกลิมเป็นนายเรือศีรษะญวน จีนนายเรือลูกเรือสิบสองคน บรรทุกฝางที่คลอง
วานไปจำหน่ายที่เมืองสิงหะโปรา 
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ครั้นจำหน่ายฝางเสร็จแล้วจีนเตกลิมนายเรือ เล่นเบี้ยเสียเก้าร้อยเหรียญ จีนเตกลิน
ไปคิดอ่านชักชวน จีนซุน จีนอังคิ อยู่ที่เมืองสิงหะโปรา จีนฉิวนายเรือปากปลามาแต่เมืองไหหลำ 
จะมาเที่ยวเป็นสลัดเข้าทุนกันซื้อปืนใหญ่น้อย กระสุนดินดำ เครี่องศาสตราวุธสำหรับเรือ เรือปาก
ปลาจีนฉิวเป็นนายเรือ ลูกเรือห้าสิบแปดคนลำหนึ่ง เรือตุ้งกั้งจีนอังคิเป็นนายเรือ จีนลูกเรือสามสิบ
คนลำหนึ่ง เรือศีรษะญวนจีนเตกลิน ซึ่งบรรทุกฝางไปจีนเตกลิมเป็นนายเรือ จีนลูกเรือห้าสิบคนลำ
หนึ่ง เข้ากันเรือสามลำ ครั้นจัดแจงเสร็จแล้ว จีนซุน จีนเตกลิม ไปขอหนังสือสำหรับเรืออังกฤษที่
เมืองสิงหะโปราว่าเป็นเรือค้าขาย... 

(จ.ศ. 1218/174) 

การสืบราชการข่าวต่างประเทศ 

 เมืองนครศรีธรรมราชเมื่อได้ควบคุมไทรบุรีและกลันตัน จึงมีหน้าที่รายงานราชการที่เกี่ยวกับ
เหตุการณ์ต่างๆ ซึ่งจะส่งผลกระทบต่ออาณาเขตและประเทศราชได้ โดยเมืองไทรบุรีได้รายงานข่าวส่ง
มายังเมืองนครฯ ก่อนที่เมืองนครจะทำหน้าที่ตรวจสอบข่าว และเป็นตัวกลางในการส่งไปยังราชสำนัก
สยามต่อไป ข่าวที่รายงานนั้นเป็นสถานการณ์เมืองเกาะหมาก (เกาะปีนัง) ซึ่งเป็นเมืองอาณานิคมอังกฤษที่
อยู่ติดกับเมืองไทรบุรี ได้เตรียมป้องกันเมืองจากสงครามที่อาจจะเกิดขึ้น ซึ่งอาจมีผลกระทบมายังเมือง
อาณานิคมได้ สงครามครั้งนี้มีสาเหตุมาจากความขัดแย้งระหว่างชาติหรุด (รัสเซีย) กับเมืองโรม (อิตาลี)
อังกฤษ และฝรั่งเศส โดยเมืองโรม (อิตาลี) ได้บุกเข้าไปรบกับรัสเซีย ชาติหรุด (รัสเซีย) จึงจะเตรียมกองทัพ
ตีเมืองอาหรับ (อาณาจักรออตโตมัน) อังกฤษ ฝรั่งเศส โดยซื้อเรือกำปั่นร้อยลำจากมรีเดน (สวีเดน) 
 ทางเมืองนครศรีธรรมราชยังได้ส่งคนคือ หลวงพิมล ขุนวิเศษ ไปสืบราชการที่เมืองเกาะ
หมาก จึงได้มาแจ้งสาเหตุของสงครามว่าเกิดจากคนชาติหรุด (รัสเซีย) จะมาไหว้พระที่เมืองโรม 
กษัตริย์อิตาลีเรียกค่าธรรมเนียมเพราะมีค่าใช้จ่ายในการเฝ้า แต่ทางรัสเซียไม่เสียค่าธรรมเนียม ทาง
โรมจึงไม่ให้คนชาติหรุด (รัสเซีย) เข้าไปไหว้พระจึงเกิดเป็นสงครามกันขึ้น ซึ่งสงครามครั้งนี้ปัจจุบัน
เรียกว่าสงครามไครเมีย (Crimean War) และยังรายงานเรื่องการวิวาทในเมืองเกาะหมากระหว่างจีน
แต้จิ๋วกับจีนฮกเกี้ยน ซึ่งทำให้เกิดเพลิงไหม้ตึกในเมืองเกาะหมากถึง 240 เรือน ร้านค้า 53 ร้าน สวน 
60 สวน เสียหาย อังกฤษษีไป78 ตายสี่คน ชาวจีนที่วิวาทกันตาย 485 คน และบาดเจ็บ 220 คน รวม

 
78

  สิป่ายหรือซีปอย (Sepoy) เป็นทหารพื้นเมืองที่อังกฤษนำมาฝึกฝนทหารแบบยุโรป เพื่อทำหน้าที่
ในการรักษาความสงบ รวมทั้งให้รู้จักระเบียบวินัยและใช้อาวุธที่ทันสมัย จึงมีความสามารถในการรบเป็นพิเศษ และ
มักกระจายตัวตามเมืองต่างๆ ท่ีบริษัทอินเดียตะวันออก (East India Company) ถือครองอยู่ อีกทั้งเป็นที่นิยมของ
เจ้านครอินเดียด้วย อนึ่งทหารซีปอยในระดับล่างส่วนใหญ่จะเป็นชาวอินเดียที่นับถือศาสนาฮินดูและอิสลาม 
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เหตุการณ์วิวาทรวมกันทั้งสิ้น 9 วัน ในใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครฯ บอกเรื่องเหตุการณ์
บ้านเมืองทางเมืองไทร เกาะหมาก จ.ศ. 1216 เลขท่ี 141 ดังข้อความว่า 
 

๏ ข้าพระพุทธิเจ้าเจ้าพระยาศรีธรรมราช ชาติเดโชไชย มไหยสุริยาธิบดี อภัยพิริย
บรากรมพาหุ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครศรีธรรมราช บอกมายังออกพันนายเวรขอได้นำขึ้นกราบ
เรียนพณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา ด้วยข้าพระพุทธิเจ้าบอกให้ขุนสวัสดิ์กับหมื่นจิต ถือเข้ามาคร้ัง
ก่อนว่าพระยาไทรป่วยข้าพระพุทธิเจ้าให้ขุนปราบพลสิทธิ์ ปังอูหลูหมัดสามันพาหมอไป ณ เมือง
ไทร แลด้วยพระยาไทรถึงแก่กรรมนั้นแจ้งอยูในบอกแต่ก่อนแล้ว  

ครั้น ณ วันเดือนแปด แรมสองค่ำ ขุนปราบพลสิทธิ์ชึ่งพาหมอไป ณ เมืองไทรกลับ
มาถึงเมืองนคร ตนกูอาหมัดบุตรพระยาไทรมีหนังสือมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าฉบับหนึ่ง ว่าขุนปราบพล
สิทธิ์กับปังอูหลูหมัดสาหมันถือหนังสือข้าพระพุทธิเจ้า ซึ่งตอบไปถึงพระยาไทรกับพาหมอไปนั้น ไป
ถึงเมืองไทร พระยาไทรถึงแก่กรรมเสียแล้ว ด้วยพระยาไทรถึงแก่กรรมนั้น ตนกูอาหมัดได้บอก
หนังสือให้รายายาหยาอินดาหราถือมายังข้าพระพุทธิเจ้าที่เมืองนครแล้ว แต่ก่อนกลับว่าซึ่งพระยา
ไทรบิดาตนกูอาหมัดถึงแก่กรรมตนกูอาหมัดเสียใจไม่มีที่อ่าหยัดผู้ใด ให้ข้าพระพุทธิเจ้าช่วยทำนุ
บำรุงด้วยตนกูอาหมัดไม่รู้จักขนบทำเนียมเจ้านาย  

แล้วว่าตนกูอาหมัดจัดแจงคิดอ่านทำดอกไม้ทองเงิน เครื่องราชบรรณาการ หา
สิ่งของที่ประหลาดทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย ถึงกำหนดส่งดอกไม้ทองเงินตนกูอาหมัดจะพาเข้า
มายังข้าพระพุทธิเจ้าที่เมืองนคร เครื่องยศซึ่งโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมพระราชทานพระยาไทรนั้น 
ตนกูอาหมัดจะพาเข้ามาด้วย แลข้าพระพุทธิเจ้าได้ถามขุนปราบพลสิทธิ์ซึ่งกลับมาแต่เมืองไทร ขุน
ปราบพลสิทธิ์แจ้งความว่า ตนกูอาหมัดอยู่ที่โหละสตาบ้านพระยาไทร รายามูดาว่ามารดาป่วยไปดู
มารดาที่เมืองสตูล พระอินทวิไชย กลับไปบ้านอยู่ที่กลามุดา หวันปราเหมบุตรพระยาปลัด หวัน
สมาแอบุตรลักษมาหนาศรีตุวันกรมการ ทั้งนั้นทำราชการกับตนกูอาหมัดบุตรพระยาไทรพร้อมมูล
กัน ไพร่บ้านพลเมืองที่เมืองไทรก็เรียบร้อยเป็นปกติอยู่  

แลตนกูอาหมัดมีหนังสือมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าด้วยข่าวการอังกฤษให้ลไมตาแหกถือมา
ฉบับหนึ่ง ในหนังสือนั้นว่ารู้ข่าวว่ากุมปันหนีอังกฤษจัดแจงแต่งกำแพงเมืองเกาะหมาก รายปืนบะ
เรียมเตรียมเครื่องศัสตราวุธระวังรักษาบ้านเมืองอยู่ ว่ารู้ข่าวคนชาติหรุดให้กำปั่นรบออกมามากจะ
ตีบรรดาเขตแดนเมืองอังกฤษเมืองฝรั่งเศสว่าเมื่อเมืองโรมจะรบกับเมืองหรุด อังกฤษกับฝรั่งเศส
บอกข่าวไปที่พระยาเมืองหรุดว่าจะช่วยคิดอ่านให้ดีเป็นมิตรสหายอย่าให้รบกัน เมื่ออังกฤษฝรั่งเศส
คิดอ่านจะให้ดีกันนั้น ยังไม่ได้ว่ากล่าวกับพระยาเมืองโรมก่อน คนเมืองโรมยกกองทัพไปตีได้รบกับ
เมืองหรุดกองทัพตายมากทั้งสองฝ่าย คนเมืองโรมตีเข้าไปถึงแดนเมืองหรุดได้เมืองยี่สิบห้าเมือง 
พวกโรมจับพระยาแลผู้ใหญ่ฝ่ายเมืองหรุดได้หลายคน กองทัพอังกฤษฝรั่งเศสว่าจะไปช่วยฝ่ายเมือง
โรม จึงพระยาเมืองหรุดโกรธอังกฤษฝรั่งเศสว่าแต่ก่อนอังกฤษฝรั่งเศสมาพูดคิดอ่านจะให้ดีกัน 
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แล้วให้กองทัพกำปั่นรบไปช่วยฝ่ายเมืองโรมอีก พระยาเมืองหรุดจึงจัดแจงกองทัพจะ
ให้ตีเมืองอาหรับ อังกฤษ เมืองฝรั่งเศส คนเมืองหรุดว่าจะไปตีเอง คนชาติอายัมคิดอ่านเข้ากับพระ
ยาเมืองหรุดด้วยจะตีบรรดาเขตแดนเมืองอังกฤษเมืองฝรั่งเศส พระยาเมืองหรุดซื้อกำปั่นรบของ
ชาติมรีเดนได้ขึ้นอีกร้อยลำ อังกฤษ ฝรั่งเศส จึงบอกไปพระยาเมืองโรมว่า พระยาเมืองหรุดจะตี
เมืองอาหรับอังกฤษ ฝรั่งเศส พระยาเมืองโรมจึงมีหนังสือไปถึงพระยาเมืองปดัด บรรดาพระยาแขก
ซึ่งอยู่ฝ่ายบกเหนือเมืองมังกลาให้ตีเมืองอายัมเสีย เมืองอาหรับ อังกฤษ ฝรั่งเศสจัดแจงกองทัพ
กำปั่นรบกับจัดแจงบรรดาเมืองเขตแดนอังกฤษ เมืองฝรั่งเศสจนถึงเมืองเกาะหมาก เมืองสิงหะโป
ราให้ระวังรักษาอยู่ 

แลหลวงพิมล ขุนวิเศษซึ่งข้าพระพุทธิเจ้าให้ไปสืบราชการที่เมืองเกาะหมากทางเมือง

ตรังกลับมาถึงเมืองนคร ณ วัน ๑๕
๑ ฯ ๘ ค่ำ แจ้งความว่าหลวงพิมล ขุนวิเศษ ได้สืบที่อันดรเสนอังกฤษ

เสมียนโรงความกับ ฝรั่งหลิบ จีนภาร จีนบ่าบา ลวงตีลูกค้าชาวเมืองเกาะหมากเล่าความว่า เมืองห
รุดกับเมืองโรมซึ่งวิวาทกันนั้นด้วยคนชาติหรุดมาจะไหว้พระที่เมืองโรม พระยาโรมจะเรียกเอาค่า
ทำเนียมว่าได้จ้างคนให้เฝ้ารักษาอยู่ พระยาเมืองหรุดไม่ให้ว่าไม่มีทำเนียม พระยาเมืองโรมไม่ให้
ชาติหรุดเข้าไปไหว้พระ จึงพระยาเมืองหรุดขัดใจพระยาเมืองโรมวิวาทกัน พระยาเมืองโรมยกไปรบ
เมืองหรุดตีได้เมืองขึ้นกับเมืองหรุดยี่สิบห้าเมืองยังรบติดพันกันอยู่ อังกฤษกับฝรั่งเศสยกมาช่วยพระ
ยาเมืองโรม คนชาติอายัมมาเข้ากับพระยาเมืองหรุดๆ จัดแจงกำปันขึ้นมากกว่าจะให้ไปตีเมือง
อังกฤษ เมืองฝรั่งเศส แลเมื่อ ณ วันเดือนห้า แรมเก้าค่ำ กำปั่นไฟมาที่เมืองเกาะหมากลำหนึ่งว่า
เมืองอาหรับอังกฤษมีหนังสือมาถึงเมืองเกาะหมาก เมืองมลากา เมืองสิงหะโปราว่าชาติหรุดจัดแจง
กำปั่นแปดสิบลำ จะให้เที่ยวตีเมืองอังกฤษ เมืองฝรั่งเศส ให้ที่เมืองเกาะหมาก เมืองมลากา เมืองสิง
หะโปราจัดแจงรักษาบ้านเมือง กำปั่นไฟถือหนังสือมาหยุดอยู่ที่เมืองเกาะหมากวันหนึ่งแล้วพ้นไป 

แลการเมืองโรมกับเมืองหรุดซึ่งหลวงพิมล ขุนวิเศษสืบมานั้นเร่ืองความซึ่งรบกันต้อง
กับหนังสือตนกูอาหมัดบุตรพระยาไทรบอกมา แล้วว่าจีนภารบอกหลวงพิมล ขุนวิเศษ ว่าที่เมืองสิง
หะโปราเมื่อ ณ วันเดือนห้า ขึ้นสิบห้าค่ำ จีนแต้จิ๋วกับจีนฮกเก้ียนวิวาทกันด้วยซื้อข้าวสารอังกฤษ 
พวกโรงความห้ามไม่ฟังจีนวิวาทกันมาก ร้านค้าขายพวกจีนที่วิวาทกันเผาเรือนตึกไฟใหม้เสียสอง
ร้อยสี่สิบเรือน ร้านค้าขายห้าสิบสามร้าน สวนยับเยินเสียร้อยหกสิบสวน อังกฤษษีไปซึ่งเข้าห้ามจีน
ฟันแทงอังกฤษตายสองคน พวกษีไปตายสี่คน มือขาดคนหนึ่ง พวกจีนซึงวิวาทรบฆ่าฟันกันตายสี่
ร้อยแปดสิบห้าคนบาดเจ็บสองร้อยยี่สิบคนวิวาทรบกันอยู่เก้าวัน ต่อมาเจ้าเมืองสิงหะโปราจับได้ 
พวกจีนซึ่งวิวาทได้ตัวห้าร้อยสิบสองคนจีนซึ่งอยู่ที่เมืองสิงหะโปราทั้งนั้น ก็ยังหาเป็นปกติไม่ 

แลที่เมืองเกาะหมากนั้นหลวงพิมล ขุนวิเศษว่า เห็นอังกฤษตัวนายกับพวกษีไปชัก
ปืนบะเรียมไปรายไว้นอกกำแพงริมทะเลสิบห้าบอก กับปืนบะเรียมซึ่งตั้งไว้ที่ช่องปืนกำแพงสาม
ด้าน ครั้งนี้เติมมากขึ้นกว่าแต่ก่อน กำแพงด้านอุดรชั้นบนสิบแปดบอกชั้นล่างสามสิบบอก ด้าน
ทักษิณชั้นบนสิบเจ็ดบอก ชั้นล่างสามสิบบอก ด้านบูรพาชั้นบนยี่สิบสี่บอก ชั้นล่างสามสิบห้าบอก 
อังกฤษตัวนายกับษีไปรักษาปืนอยู่ทั้งสิ้นประมาณสี่ร้อยเศษ แลกำปั่นอังกฤษเทศลูกค้าเมื่อหลวง
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พิมล ขุนวิเศษอยู่ที่เมืองเกาะหมากหาเห็นไม่ มีแต่กำปั่นลูกค้าเมืองจีนห้าลำกับเรือลูกค้าเมืองพม่า
เมืองอ่าแจ้ จีนเทศลูกค้าที่เมืองเกาะหมากซึ่งตั้งร้านค้าขาย พูดกันว่ากลัวชาติหรุดจะมาตีค้าขายหา
เป็นปกติไม่ การที่เมืองเกาะหมากนั้นข้าพระพุทธิเจ้ายังให้ไปสืบอยู่อีก ภายหลังได้ความประการใด
ข้าพระพุทธิเจ้าจะบอกเข้ามา 

แลหนังสือตนกูอาหมัดบุตรพระยาไทรซึ่งมีมาถึงข้าพระพุทธิเจ้าสองฉบับ ข้าพระ
พุทธิเจ้าได้ส่งคำแปลเข้ามาด้วยแล้ว 

ขอบอกปรนนิบัติ ณ วัน ๕ ฯ ๘
๔  ค่ำ ปีขาลนักษัตรฉศก ๛  

(จ.ศ. 1216/141) 

 
 จากการศึกษาใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชพบคุณค่าด้านที่เป็นเอกสารต้นฉบับใน
ประเด็นการเอกสารสำคัญที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างเมืองนครฯ กับเมืองอ่ืนๆ บุคคลสำคัญ
ที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช และสถานที่สำคัญที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
คุณค่าด้านสภาพบ้านเมืองและสภาพหัวเมืองในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ตอนต้นในประเด็นสภาพการ
ประกอบอาชีพ ปัญหาเขตแดน สงครามกับพม่า สงครามไทรบุรี การยุติธรรม และการปราบโจรสลัด 
คุณค่าด้านการเมืองการปกครองในประเด็นการจัดการไพร่พลเรือน ส่วย ภาษี บรรณาการ การ
ปราบปรามฝิ่น และขอบเขตและอำนาจหน้าที่พิเศษของเมืองนครศรีธรรมราช คุณค่าด้านเศรษฐกิจ
การค้าขายในประเด็นการซื้อของจากต่างประเทศ และการค้าขายของชาวต่างชาติ คุณค่าด้าน
ทรัพยากรในประเด็นทรัพยากรข้าวและพืชพรรณ และทรัพยากรแร่ คุณค่าด้านวัฒนธรรมประเพณีใน
ประเด็นประเพณีที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา ศาสนาพราหมณ์ในนครศรีธรรมราช และคุณค่าด้าน
ความสัมพันธ์กับต่างประเทศในประเด็นความสัมพันธ์ไทยกับอังกฤษในแหลมมลายู  และการสืบ
ราชการข่าวต่างประเทศ 
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บทที่ 5 

สรุปผลการศึกษา และข้อเสนอแนะ 

สรุปผลการศึกษา 

 ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช : ลักษณะเด่นและคุณค่า เป็นการศึกษาวิจัยเอกสาร
ต้นฉบับตัวเขียนประเภทใบบอก มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์รูปแบบอักขรวิธี การใช้ภาษา และ
วิเคราะห์คุณค่าที่ปรากฏในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช โดยศึกษาจากเอกสารจดหมายเหตุ
เมืองนครศรีธรรมราช ประเภทใบบอก รัชกาลที่ 2 -4 ให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 
สำนักหอสมุดแห่งชาติ จำนวน 59 ฉบับ แบ่งเป็น สมุดไทยดำ 2 เล่ม และกระดาษเพลา 57 ฉบับ
สามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังนี้ 

 ลักษณะของเอกสารใบบอก 

 การศึกษาลักษณะเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ระหว่างรัชกาลที่ 2-4 นั้น 
ลักษณะเอกสารภายนอก คือรูปลักษณะของเอกสารซึ่งสามารถเห็นได้ด้วยสายตา ไม่จำเป็นต้องอ่าน
ข้อมูลวิเคราะห์ข้อความในเอกสาร พบการบันทึกลงบนเอกสารสองลักษณะคือ กระดาษเพลา และ
สมุดไทยดำ ซึ่งแบบหลังเป็นการทำสำเนา ขนาดเอกสารสั้นยาวต่างกันตามข้อความที่ผู้บันทึกต้องการ 
สภาพเอกสารอยู่ในสภาพดีมีการอนุรักษ์และเก็บรักษาที่ถูกรูปแบบ การเขียนเส้นอักษรกระดาษเพลา
เขียนด้วยดินสอดำ ส่วนสมุดไทยดำเขียนด้วยดินสอขาว รูปแบบการเขียนบันทึกในกรอบสี่เหลี่ยม เว้น
ระยะจากทั้งสี่ด้าน โดยจัดระยะขอบชิดซ้ายโดยไม่มีการร่างเส้นบรรทัด ไม่มีย่อหน้า มีการแก้ไข
ข้อความโดยวิธีการลบหรือวงตัวอักษร ลบแล้วเขียนใหม่ และการแทรกข้อความที่ตกหล่นในสมุดไทย 
การบอกมาตราชั่งตวงวัดเป็นไปตามแบบไทยพบทั้งมาตราชั่งน้ำหนัก มาตราเงินไทยโบราณ ตรา
ประทับพบทั้งตราประจำตัวหรือตราตำแหน่ง ตราประจำต่อ และตราประจำผนึก โดยประทับอยู่ใน
ตำแหน่งวันเดือนปีที่ออกเอกสาร หลังเอกสาร หรือบริเวณรอยต่อ 
 ลักษณะเอกสารภายใน คือลักษณะเอกสารที่ต้องวิเคราะห์จากเนื้อความ แบ่งออกเป็น 4 
ส่วน คือ ส่วนนำ เป็นส่วนแรกของเอกสาร มีข้อมูลสำคัญที่ปรากฏคือ ประเภทของเอกสารตัวเขียน  
มักบันทึกด้วยคำว่า ใบบอก บอก สำเนาบอก หนังสือ จดหมาย ผู้ออกเอกสารซึ่งมีทั้งผู้ออกเอกสาร
บุคคลเดียวหรือกลุ่มบุคคล ผู้รับเอกสาร การขอได้นำกราบเรียน และการขอพระราชทานนำกราบ
บังคมทูล ขอได้นำขึ้นกราบเรียน พบโครงสร้างของส่วนนำที่ต่างกันแยกย่อยได้ท้ังหมด 9 ลักษณะ 
 ส่วนเนื้อหา เป็นใจความหลักของเอกสารบรรยายเนื้อความของผู้เขียนตามเรื่องราวที่
ต้องการสื่อสารเริ่มตั้งแต่คำว่า “ด้วย” ตามด้วยเนื้อความที่ต้องการบอกจนจบ พบการบอกวันเดือนปี



  214 

ทั้งหมดสองรูปแบบ เหตุที่มาของเรื่อง เป็นการอ้างถึงเอกสารสารฉบับก่อน อ้างถึงเหตุการณ์ต้นเรื่อง 
ส่วนรายละเอียดของเรื่องจะมีประเด็นเดียวหรือหลายประเด็นก็ได้ การบอกวัตถุประสงค์ของเรื่อง 
แยกออกเป็น เพ่ือแจ้งให้ทราบ เพ่ือแจ้งให้ดำเนินการ หรือเพ่ือนำส่งใบบอกอ่ืน  
 ส่วนลงท้าย เป็นส่วนบอกข้อความลงท้ายซึ่งแสดงการเดินทางของเอกสาร แสดงความ
คาดหวังหรือความเคารพ แสดงว่ามีสำเนาฉบับอ่ืน หรือแสดงสิ่งที่ส่งมาด้วย และลงวันที่ออกเอกสาร
แบบตัวเลขและเครื่องหมาย หรือแบบตัวอักษร และสุดท้าย ส่วนด้านหลัง เป็นการบันทึกของผู้รับ
เอกสาร โดยมีการสรุปสาระสำคัญของเรื่อง บอกชื่อผู้นำส่ง และบอกวันเดือนปีที่มาถึงของเอกสารนั้น 
ซึ่งส่วนสุดท้ายอาจไม่พบในบางฉบับ 

รูปแบบอักษร อักขรวิธีที่ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 การศึกษาลักษณะลายมือที่พบ ผู้ศึกษานำอักษรในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 
รัชกาลที่ 2-4 มาศึกษาด้านอักขรวิทยา โดยการเปรียบเทียบกันระหว่างสองลายมือที่พบคือ ลักษณะ
ลายมือหวัดในสมุดไทยดำทั้งสองเล่ม เป็นการคัดบอกหรือทำสำเนามีลักษณะหวัดอ่านยากเขียนอักษร
รวมทั้งสระบางรูปติดเชื่อมกับตัวอักษร และลายมือบรรจงแกมหวัดในสามช่วงสมัยคือ รัชกาลที่ 2 
รัชกาลที่ 3 และรัชกาลที่ 4 เขียนด้วยดินสอดำรูปอักษรและสระมีลักษณะเอนไปด้านหลังเล็กน้อย 
ปลายอักษรและสระมีรูปทรงยาว เขียนอักษรบางรูปติดกัน ซึ่งพบในกระดาษเพลาทั้งหมด ในลายมือ
บรรจงแกมหวัดมีการเปลี่ยนแปลงไปไม่มากนัก แต่ระหว่างลายมือหวัดและลายมือบรรจงมีความ
แตกต่างกันอย่างชัดเจนทั้งองศาของการเขียน สัณฐานของอักษร และการใช้เครื่องหมายประกอบการ
เขียน 
 รูปแบบอักษรที่ใช้คืออักษรไทยสมัยรัตนโกสินทร์  ซึ่งได้รับอิทธิพลการเขียนจากราช
สำนักสยามหรือกรุงเทพฯ มาใช้สำหรับการติดต่อราชการ ซึ่งได้แบ่งการศึกษาออกเป็น 4 ประเภท 
คือรูปพยัญชนะในเอกสารปรากฏรูปพยัญชนะไม่ครบทุกรูป เนื่องมาจากในบางรูปใช้ในคำที่จำกัด  
พบในไม่กี่คำเท่านั้น และหลายคำก็ใช้รูปคำแตกต่างจากปัจจุบัน จากการศึกษาพบว่ามีความแตกต่าง
กันในลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัด และแตกต่างกันเล็กน้อยในแต่ละช่วงรัชกาลรูป
พยัญชนะที่พบทั้งหมดแบ่งออกเป็น ลายมือหวัดพบ 35 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 2 พบ 
30 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 พบ 37 รูป และลายมือหวัดบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 4 พบ 
40 รูป 
 รูปสระส่วนใหญ่ใช้ประสมกับรูปพยัญชนะต้นในการประกอบคำ จำนวนและรูปร่างของ
รูปสระมีความแตกต่างกันระหว่างลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัด และคล้ายกันระหว่าง
รัชกาลที่ 1-4 จากการศึกษาพบว่ารูปสระที่ใช้มีจำนวนใกล้เคียงกันทั้งสองลายมือ คือ ลายมือหวัดพบ 
26 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 2 พบ 19 รูป ลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 3 พบ 25 รูป 
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และลายมือบรรจงแกมหวัดรัชกาลที่ 4 พบ 27 รูป การใช้รูปสระในลักษณะลายมือหวัดนั้นโค้งมนตาม
รูปพยัญชนะ และมักใช้สลับกันในบางรูป 
 รูปเครื่องหมายแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ เครื่องหมายวรรณยุกต์ ใช้ประกอบรูปคำ
เพ่ือกำกับให้อ่านออกเสียงวรรณยุกต์ที่แตกต่างกัน พบ 3 รูป คือ ไม้เอก ไม้โท และไม้จัตวา รูป
เครื่องหมายกำกับเสียง ใช้ประกอบรูปคำเพ่ือกำกับเสียงในลักษณะการแทนเสียงสระ การกำกับไม่ให้
ออกเสียง หรือการกำกับให้ออกเสียงซ้ำ จากการเก็บข้อมูลพบ 7 รูป และรูปเครื่องหมายวรรคตอน 
ใช้ประกอบข้อความเพ่ือความสะดวกในการอ่านโดยไม่มีผลต่อการออกเสียง ซึ่งรูปเครื่องหมายกำกับ
เสียงนั้นมีการใช้น้อยลงในลายมือบรรจงแกมหวัดสมัยรัชกาลที่ 4 และรูปตัวเลขมีสัณฐานคล้ายเลข
ไทยในปัจจุบัน 
 อักขรวิธีที่ใช้ในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ลักษณะอักขรวิธีที่ใช้ในการเขียนใบบอกมี
การใช้งานบางอย่างที่ไม่เหมือนกับอักขรวิธีในภาษาไทยปัจจุบัน เนื่องจากยังไม่มีเกณฑ์บังคับตายตัว 
เวลาอ่านจึงต้องพิจารณาตามบริบทของคำนั้นๆ โดยแบ่งการใช้อักขรวิธีที่แตกต่างจากปัจจุบัน 
ออกเป็น การใช้รูปพยัญชนะ การใช้รูปสระ และการใช้เครื่องหมาย 
  การใช้รูปพยัญชนะ พบการใช้รูปพยัญชนะเชื่อมต่อกันเป็นรูปพิเศษ โดยการเขียนเส้น
หลังของรูปพยัญชนะตัวหน้าต่อเนื่องกับเส้นหน้าของรูปพยัญชนะตัวหลัง หรือเชื่อมต่อกับรูปสระ -า 
ในบางรูป รูปพยัญชนะหลายตัวเปลี่ยนไปเมื่อประกอบรูปสระ พบในรูปพยัญชนะ ศ ช ซ ษ ป ฝ ฟ 
รูปพยัญชนะต้น 1 รูป ประกอบรูปสระ 2 รูป เป็นการเขียนแบบลักษณะพิเศษในลายมือหวัด พบใน
คำว่า “ในนี้” รูปพยัญชนะสะกดพยางค์หน้าเป็นพยัญชนะต้นพยางค์หลัง พบในกรณีที่มีการเขียนคำ
ที่พยัญชนะสะกดพยางค์หน้าและพยัญชนะต้นพยางค์หลังอยู่ในมาตราเดียวกัน รูปพยัญชนะไทยซ้อน
ด้วยรูปพยัญชนะตัวเชิงอักษรขอม พบในรูปคำท่ีมีพยัญชนะ ช เป็นตัวสะกด บางครั้งมีรูปพยัญชนะตัว
เชิง ญ อักษรขอมซ้อนอยูใต้ตัวสะกด รูปพยัญชนะอ่ืนที่มีเสียงเดียวกันแทนรูปพยัญชนะต้น พบการใช้
รูปพยัญชนะอ่ืนที่มีเสียงเดียวกันแทนรูปพยัญชนะอีกรูปหนึ่งในตำแหน่งพยัญชนะต้น รูปพยัญชนะต้น
สลับเสียงกัน พบการใช้รูปพยัญชนะ ส สลับกับ ฉ ช รูปพยัญชนะ ฉ สลับกับ ช รูปพยัญชนะ ถ สลับ
กับ ท รูปพยัญชนะต้นเดี่ยวแทนรูปพยัญชนะต้นควบ พบการใช้รูปพยัญชนะ ก แทน กว ในคำว่า 
เกวียน รูปพยัญชนะต้น อย แทน ย พบการใช้รูปพยัญชนะต้นควบแทนพยัญชนะต้นเดียว รูป
พยัญชนะสะกดในมาตราเดียวกันแทนกันได้ และรูปพยัญชนะเคียงสระ พบการเขียนรูปพยัญชนะ
ร่วมกับรูปสระในบางกรณีอย่างสม่ำเสมอและแตกต่างจากปัจจุบัน เช่น การใช้รูปพยัญชนะ อ หรือ ว 
เคียงสระอี ในกรณีที่พยัญชนะต้นคือ ท และไม่มีตัวสะกด และการใช้รูปพยัญชนะ ย เคียงสระ  ไ- 
หรือ ใ- ในบางรูปคำ  
 การใช้รูปสระ รูปสระบนทั้งลายมือหวัดและเอกสารรัชกาลที่ 2-4 มักพบการเขียนที่ต่าง
จากปัจจุบันและสามารถใช้แทนกันได้ รูปสระ ฤ ฤๅ ฦ ฦา พบการใช้ 3 รูป คือ ฤ ฦา และ ฦ โดยพบใน
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คำยืมภาษาต่างประเทศ เช่น คำว่าอังกฤษ ปฤกษา พบในคำไทยเพียงบางคำ คือ ลึก (ฤก) คือ (คฤๅ)  
หรือ (หฤๅ) รูป ร หัน พบการใช้สำหรับคำยืมจากสันสกฤต และพบในคำไทยเพียงคำเดียว คือคำว่า 
“เข้ากัน” (เขากรรั) 
 การใช้เครื่องหมาย พบการใช้รูปเครื่องหมายวรรณยุกต์เอก โท และพบรูปวรรณยุกต์ตรี
ในคำยืมภาษามลายู มีลักษณะคล้ายเครื่องหมายกากบาท รูปเครื่องหมายกำกับเสียงพบเครื่องหมาย
ฝนทอง มีลักกษณะคล้ายรูปวรรณยุกต์เอก ใช้ในคำที่มีเสียงสระอะทั้งมีตัวสะกดและไม่มีตัวสะกด 
และใช้กำกับตัวสะกดเพ่ือบอกว่าพยัญชนะข้างล่างหรือตัวต่อไปเป็นตัวสะกด เครื่องหมายฟันหนู ใช้
เขียนบนพยัญชนะเพ่ือแทนเสียงที่มีเสียงสระอะ จะมีหรือไม่มีรูปสระปรากฏก็ได้ ใช้เขียนบนพยัญชนะ
เพ่ือแทนเสียงออ จะมีหรือไม่มีรูปสระปรากฏก็ได้ ใช้เขียนบนพยัญชนะเพ่ือแทนเสียงเสียงสระเออจะ
มีรูปสระปรากฏ และใช้เขียนแทนเสียงสระโอะจะไม่มีรูปสระปรากฏ เครื่องหมายนิคหิต  ใช้เขียน
กำกับเสียง ในกรณีที่แทนเสียงสระโอะในกรณีที่มีตัวสะกดบนพยัญชนะต้น และแทนเสียงสระออ 
เครื่องหมายนิคหิตกำกับเสียงนั้นพบมากในช่วงก่อนรัชกาลที่ 4 เครื่องหมายไม้หันอากาศ ใช้ในคำที่มี
สระอะและมีตัวสะกด รูปไม้หันอากาศบางครั้งคล้ายกับรูปไม้โท วางตำแหน่งบนพยัญชนะต้นแบบ
ปัจจุบัน ในลักษณะลายมือหวัดต่างจะมีลักษณะการเขียนที่ต่างออกไป เครื่องหมายทัณฑฆาต ใช้
เขียนบนรูปพยัญชนะเพ่ือให้รู้ว่าไม่อ่านออกเสียง มักปรากฏในคำยืมจากภาษาบาลี -สันสกฤต และใช้
กำกับรูปคำที่มีเสียงสั้นและมีรูปพยัญชนะ จ เพื่อบ่งบอกว่าเป็นตัวสะกด เครื่องหมายไม้ยมก ใช้กำกับ
พยางค์เพ่ือซ้ำคำ ให้อ่านออกเสียงซ้ำ 
 รูปเครื่องหมายวรรคตอน พบการใช้เครื่องหมายฟองมัน ใช้ขึ้นต้นข้อความหรือขึ้นต้น
เรื่อง รูปเครื่องหมายไปยาลน้อยหรืออังคั่นเดี่ยว ใช้ละข้อความซึ่งเป็นที่รู้จักของคนโดยทั่วไปหรือใช้
ประกอบตัวเลขเพ่ือบอกวันเดือนปี เครื่องหมายโคมูตรเป็นเครื่องหมายสำหรับจบข้อความทั้งหมดมี
สัณฐานที่แตกต่างกันในแต่ละลายมือ เครื่องหมายปีกกา ใช้เขียนแจกแจงหรือรวบรายชื่อบุคคล 
สิ่งของ จำนวนสิ่งของ หรือข้อความในหมวดเดียวกัน และเครื่องหมายตีนครุหรือตีนกา พบใช้เพ่ือ
แทรกข้อความเพ่ิมเติมในลักษณะลายมือหวัด และใช้ประกอบการบอกวันเดือนปี บอกมาตราน้ำหนัก เงิน 

 การใช้ภาษาในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช พบการใช้ภาษาถิ่นใต้ในใบบอก  แบ่ง

ออกเป็น การกลายเสียงสระ พบในคำประสมด้วยสระในภาษาถ่ินใต้ มีระดับต่ำกว่าคำประสมด้วยสระ

ในภาษากลางหนึ่งระดับ การใช้พยัญชนะควบกล้ำในภาษาไทยถิ่นใต้นั้นสืบทอดมาจากภาษาไทย

ดั้งเดิม และยังปรากฏในภาษาถิ่นใต้พบการควบกล้ำ มร และ มล การตัดคำโดยมีหลักเกณฑ์ คือคำ 2 

พยางค์ ในภาษาถิ่นใต้ พยางค์หน้าประสมด้วยสระอะ ในแม่ ก กา ตัดออกเหลือแต่เพียงพยางค์หลัง 

และศัพท์ภาษาถิ่นใต้ซึ่งเป็นศัพท์เฉพาะ บางคำเขียนคล้ายคำภาคกลางแต่อาจจะมีความหมายอื่นหรือ

คนละความหมายก็ได้ 
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คุณค่าที่ปรากฏในเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช 

 คุณค่าในฐานะที่เป็นเอกสารต้นฉบับ เป็นเอกสารร่วมสมัยใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่าง

เมืองนครศรีธรรมราชกับราชสำนักสยามจึงเป็นเอกสารต้นฉบับที่เก็บรวบรวมข้อมูลสำคัญคือ วิธีการ

ติดต่อในสมัยโบราณระหว่างหัวเมืองกับกรุงเทพฯ ในการส่งไปยังปลายทางที่ต่างๆ มีระยะเวลาและ

วิธีการเดินทางที่แตกต่างกันไป บางครั้งเอกสารรวมส่งเป็นชุดเดียวเพ่ือความสะดวก บุคคลสำคัญที่

ปรากฏในใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช คือ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อย) เจ้าพระยาศิริธรรม 

(น้อยใหญ่) เจ้าพระยานครศรีธรรมราช (น้อยกลาง) เจ้าพระยาไทรบุรี (ปะแงรัน) สมเด็จเจ้าพระยา

บรมมหาประยูรวงศ์ สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิชัยญาติ พบสถานที่สำคัญ คือ เมืองสงขลา เมืองไทรบุรี 

และเกาะหมาก 

 คุณค่าด้านสภาพบ้านเมืองและหัวเมืองในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น  ผู้คนในเมือง

นครศรีธรรมราชในเอกสารพบการประกอบอาชีพทำนา โดยเจ้าเมืองมีหน้าที่ตรวจสอบและรายงานไป

ที่กรุงเทพฯ ด้วยอาณาเขตที่กว้างและอาณาเขตท่ีไม่แน่นอนเมืองนครศรีธรรมราช จึงมีปัญหาด้านเขต

แดนกับเมืองใกล้ชิด และต้องดูแลเขตแดนของเมืองในการดูแลคือไทรบุรีด้วย ปัญหาด้านสงครามที่

พบคือสงครามเมืองถลาง พ.ศ. 2352 และสงครามปรากบฏเมืองไทรบุรี พ.ศ. 2382 เมื่อเกิดปัญหา

ด้านต่างๆ จะมีการส่งเรื่องเหล่านั้นให้ผู้มีอำนาจช่วยพิจารณาตัดสิน เช่น ในกรณีพระยาพัทลุงกับ

เจ้าพระยานครฯ และด้วยที่เมืองนครศรีธรรมราชมีอาณาเขตติดทะเลมีการค้าขายจึงทำให้มีโจรผู้ร้าย

ทางเรือหรือโจรสลัด ดังนั้นเมืองนครศรีธรรมราชจึงต้องมีกองเรือเพ่ือแก้ปัญหานี้ 

 คุณค่าด้านการเมืองการปกครอง พบการจัดการไพร่พลเรืิอนโดยวิธีการสักเลก ผูกปี้

ข้อมือชาวจีนที่เข้ามาค้าขายหรือพักอาศัยอยู่ในเขตเมืองนครศรีธรรมราช เมื่อมีสงครามชายฉกรรจ์จะ

ถูกเกณฑ์ไปช่วยรบในสงครามนั้น การเก็บส่วยหรือภาษีเป็นการจัดการและนำรายได้เข้าสู่เมืองที่

สำคัญ พบการทำส่วยรังนก ส่วยดีบุก อากรเตาสุรา ภาษีปากเรือ ภาษีไม้ เก็บเงินหางข้าว ส่วยผล

กระวาน เกณฑ์ไม้รางปืน เก็บภาษีเกลือ และส่วยรง เมืองนครศรีธรรมราช มีหน้าที่ต้องบรรณาการ

พบการส่งดอกไม้ทองเงินพร้อมของราชบรรณาการต่างๆ ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว พบการส่งสิ่งของตามพระราชประสงค์ คือ วานรเผือก พระแสงขรรค์เหล็กลาย หีบถม  

หอยมุก ขันถมทาทอง เครื่องกาแฟทาทอง มีการควบคุมและปราบปรามฝิ่นตามนโยบาย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว และเมืองนครศรีธรรมราชยังมีอำนาจหน้าที่พิเศษในการ

ควบคุมเมืองไทรบุรี กลันตัน พบล่ามแปลภาษามลายู ล่ามภาษาจีน และหน้าที่ในการต่อเรือรบ 
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 คุณค่าด้านเศรษฐกิจการค้าขาย สภาพเศรษฐกิจเมืองนครศรีธรรมราช สมัยต้น

รัตนโกสินทร์ก่อนสนธิสัญญาเบาว์ริง (พ.ศ. 2399) เป็นเศรษฐกิจแบบเลี้ยงตัวเอง พลเมืองมีอาชีพ

ในทางการเกษตรเป็นหลัก พืชผลสำคัญคือ ข้าว ซึ่งเป็นอาหารหลักของคนไทย แต่ยังมิได้ผลิตจนเป็น

สินค้าออกสำคัญอย่างในสมัยหลัง เอกสารเมืองนครเป็นเอกสารก่อนสนธิสัญญาดังกล่าว แต่อยู่ในช่วง

หลังสนธิสัญญาเบอร์นี่ (พ.ศ. 2369) ที่มีความสำคัญเกี่ยวกับการค้ากับอังกฤษ และก่อให้เกิดการ

ขยายตัวของการค้ากับต่างประเทศมากขึ้น และด้วยเมืองนครนั้นมีทำเลที่ดีเป็นเมืองท่าที่สำคัญ  เป็น

เมืองการค้าทั้งยังเป็นจุดจอดเรือที่สำคัญ พบการเข้ามาค้าขายของชาวจีนและชาวญวน และเป็นพ้ืนที่

การเดินทางผ่านของพระราชสมบัติที่พระมหากษัตริย์ส่งเงินไปซื้อของยังต่างประเทศ 

 คุณค่าด้านทรัพยากร มีทรัพยากรพืชพรรณที่สำคัญคือข้าว พบการปลูกข้าวทั้งในเมือง

นครศรีธรรมราชและไทรบุรี มีการเก็บภาษีเกลือในไทรบุรี มีทรัพยากรรังนกที่อยู่บนเกาะต่างๆ มี  

ไม้เค่ียม ผลกระวาน ไม้จันทนา ไม้กรักขรี ฝาง ส่วนแร่มีดีบุกเป็นทรัพยากรที่สำคัญ 

 คุณค่าด้านวัฒนธรรมประเพณี พบการประกอบประเพณีที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา

คือ พระกฐิน ผูกพัทธสีมา สวดพระปริตร และพบการถวายข้าพระโยมสงฆ์ไว้ที่วัดเพ่ือการศาสนา 

ส่วนศาสนาพราหมณ์ไม่พบการบันทึกการทำพิธีกรรม แต่พบการมีอยู่ของพราหมณ์ในรายการเกณฑ์

เงินของเมืองนครศรีธรรมราช 

 คุณค่าด้านความสัมพันธ์กับต่างประเทศ เมืองนครศรีธรรมราชมีความสัมพันธ์กับ

ต่างประเทศหลายทั้งด้านการค้าไทยกับอังกฤษในแหลมมลายูโดยเมืองนครศรีธรรมราช ได้จัดซื้อของ

ที่เกาะหมากและสิงคโปร์อยู่เสมอ และยังมีพ่อค้าบรรทุกสินค้าจากเมืองนครศรีธรรมราช ไปขายยัง

สิงคโปร์ เมืองนครศรีธรรมราชเมื่อได้ควบคุมไทรบุรีและกลันตัน จึงมีหน้าที่รายงานราชการที่เกี่ยวกับ

เหตุการณ์ต่างๆ ซึ่งจะส่งผลกระทบต่ออาณาเขตและประเทศราชได้  และยังรวมไปถึงการสืบข่าวใน

ยุโรปด้วย 

 การวิจัยเกี่ยวกับใบบอกพบงานวิจัยในปี 2564 มีผู้ศึกษาวิจัย คือ ชัชพิสิฐ ปาชะนี วิจัย

เรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์ลักษณะและสารัตถะของเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อราชการ

ระหว่างไทยและกัมพูชาในช่วง พ.ศ. 2325-2427” และสาวิณี ขอนแก่น ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษา

สารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 1 - 4” โดยศึกษาวิจัยเอกสารประทับตรา

ประเภทอ่ืนรวมถึงใบบอก โดยมีขอบเขตเป็นเอกสารใบบอกจากประเทศราชของรัตนโกสินทร์

ขณะนั้น คือ กัมพูชาและล้านนา ตามลำดับ แตกต่างจากงานวิจัยครั้งนี้ซึ่งศึกษาใบบอกจากหัวเมือง

ภายในอาณาจักรซ่ึงควบคุมโดยกลาโหม และมีต่างประเทศมาเกี่ยวข้อง หัวเมืองนครศรีธรรมราชยังมี

อำนาจดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายมลายู คือ ไทรบุรี และกลันตัน ซ่ึงเป็นความสัมพันธ์ที่แตกต่างกัน 
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 ภายในใบบอกทั้งของกัมพูชา ล้านนา และนครศรีธรรมราช ลักษณะภายนอกปรากฏตรา

ประทับบนใบบอก 3 ประเภทได้แก่ ประจำตำแหน่ง ตราประจำต่อ และตราประจำผนึก ประทับด้วย

ชาด ลวดลายเป็นรูปต่างๆ รูปตราลักษณะกลม ในใบบอกบอกเมืองนครฯ พบตราประทับที่ต่างจาก

งานวิจัยก่อนหน้าคือ พบตราประจำตัวเป็นลวดลายตัวอักษรยาวี รูปแบบการนำเสนอเนื้อหาโดยรวมมี

ความคล้ายคลึงกัน ลักษณะภายใน สามารถแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ ส่วนนำ ส่วนเนื้อหา และส่วน

ลงท้าย โดยใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช ผู้วิจัยได้ศึกษาส่วนด้านหลังหรือบรรณนิทัศน์ ซึ่งส่วนนี้ทำให้

ทราบถึง เนื้อหาโดยสรุป ระยะเวลาการเดินทาง ผู้ส่งเอกสาร และในส่วนนำโครงสร้างส่วนนำใบบอก

นครศรีธรรมราชปรากฏถึง 8 โครงสร้าง ต่างจากงานวิจัยเอกสารตัวเขียนที่ใช้ในการติดต่อข้อราชการ

ระหว่างไทยและกัมพูชาพบเพียง 5 โครงสร้าง  

 การบันทึกใบบอกทั้งกัมพูชา ล้านนา พบสามลักษณะลายมือ คือ ลายมือหวัด ลายมือ

บรรจงแกมหวัด และลายมือบรรจง ในส่วนของใบบอกเมืองนครศรีธรรรมราช พบสองลายมือคือ 

ลายมือหวัดและลายมือบรรจงแกมหวัด โดยทั้งหมดบันทึกลงบนกระดาษเพลาด้วยดินสอดำ ยกเว้นใบ

บอกกัมพูชาจะมีการเคลือบกระดาษก่อนเขียนและบันทึกด้วยเส้นหมึก 

 ใบบอกหรือหนังสือขดที่ส่งมาจากหัวเมืองประเทศราชล้านนามีทั้งเขียนด้วยอักษรไทย 

และบางฉบับเขียนด้วยอักษรประจำท้องถิ่น หรือราชสำนักสยามเรียกอักษรที่ปรากฏในใบบอกที่ส่งมา

จากหัวเมืองประเทศราชล้านนาว่า “อักษรลาว” เมื่อส่งมาถึงราชสำนักสยามจะต้องแปลเป็น

อักษรไทยก่อนส่งให้เสนาบดีพิจารณา คล้ายกับใบบอกจากประเทศราชกัมพูชา ซึ่งมีทั้งใบบอกอักษร

เขมร และใบบอกอักษรไทยซึ่งอาจเป็นสำเนาแปลต้นหนังสือที่มีไปมาในกัมพูชา หรือส่งจากกัมพูชา

มายังข้าราชการของไทยด้วย ต่างจากเมืองนครศรีธรรมราชบันทึกด้วยภาษาไทยทั้งหมด โดยมีบาง

ฉบับเป็นสำเนาแปลจากภาษามลายูจากประเทศราชฝ่ายใต้ ซึ่งเมืองนครศรีธรรมราชได้ทำหน้าที่เป็น

ตัวกลางในการแปลก่อนที่จะส่งใบบอกสำเนาแปลนั้นมายังกรุงเทพฯ ทุกฉบับ 

ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชด้านเนื้อหาที่พบโดยรวมสามารถแบ่งประเภทได้คล้ายคลึงกัน 

และด้านคุณค่าของเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราชมีประเด็นที่คล้ายกับประเทศราชล้านนา เช่น 

การห้ามขายฝิ่น มีการควบคุมล้านนาให้สืบและรายงานข้อราชการต่างๆ ไปยังราชสำนัก และทั้ง

ล้านนา นครศรีธรรมราช และกัมพูชาต้องส่งต้นไม้ทองเงิน บรรณาการ ไปยังกรุงเทพฯ ตามกำหนดเสมอ 

จากการศึกษารวมทั้งงานวิจัยในใบบอกล้านนาและกัมพูชาสรุปได้ว่า ใบบอกเป็นหนังสือ

ราชการที่ส่งติดต่อกัน ระหว่างหัวเมืองภายในสยาม ระหว่างหัวเมืองในประเทศราช หรือส่งจากหัว

เมืองมายังเมืองหลวง หรือส่งจากประเทศราชมายังกรุงเทพฯ เพ่ือติดต่อราชการในด้านต่างๆ 
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ข้อเสนอแนะ 

 1. ศึกษาเอกสารใบบอกในหมวดพ้ืนที่ปักษ์ใต้ทั้งหมด ซึ่งการศึกษาทั้งหมดจะทำให้เกิด

องค์ความรู้เกี่ยวกับการติดต่อระหว่างหัวเมืองกับราชสำนักสยามเพ่ิมมากข้ึน 

 2. ขยายการศึกษาหนังสือตัวเขียน หมวดจดหมายเหตุ ทั้งประเภทใบบอกควบคู่ไปกับ

สารตรา ในพ้ืนที่ขอบเขตการศึกษาอ่ืนๆ ทั้งในเชิงพ้ืนที่และเนื้อหา เพ่ือให้สามารถมองเห็นภาพรวม

การตอบโต้ และเรื่องราวของอดีตที่สืบเนื่องมากข้ึน 

 3. เรื่องราวจากใบบอกหัวเมืองเป็นข้อมูลในอดีตของท้องถิ่นสามารถนำไปพัฒนาเป็น

เรื่องราวประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเพ่ือประโยชน์ด้านการศึกษาและการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ใน

อนาคตได้ 



 

รายการอ้างอิง 
 

รายการอ้างอิง 
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เอกสารต้นฉบับตัวเขียน 

“คำบอกเจ้าพระยาศรีฯ ว่าได้รับหนังสือพระยาไทรว่ากองทัพเมืองนครฯ พัทลุง ได้มารับแขกท่ีกบถแตก
หนีไป.” หอสมุดแห่งชาติ. สมุดไทยดำ. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอขาว. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 
2382). เลขที่ 31. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงเมือง เมืองหลังสวน ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพจับครัวเมืองไทรที่
หลบซ่อนอยู่ในป่า 10 ได้ 25 คน มอบให้หลวงภิมุขมนตรีคุมนำส่งด้วยแล้ว.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 142. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกขุนต่างตาเมืองนครฯ ถึงหลวงยกกระบัตร เรื่องให้นายสม บังหมาห่าโต๊ะรายาหลง คุมแขกเมือง
ไทรเข้ามา 135 คน แล้วหนีไป 16 คน.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 154. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเจ้าพระยานครฯ ถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องปลูกทำเนียบคอย
รับเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.
ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 196. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเจ้าพระยาศรีธรรมโศกราช ได้ส่งหนังสือสัญญากับแผนที่เขตแดนเมืองไทรเป่ไหรแดนเมือง
อังกฤษเข้ามา.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 
(พ.ศ. 2382). เลขที่ 135. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเจ้าพระยาอัครมหาเสนาบดี ถึงเจ้าพระยานครฯ ว่าซึ่งพระยากลันตัน มีหนังสือขอกองทัพช่วย
นั้น พระยานครฯ ได้ให้คนไปฟังราชการที่เมืองกลันตันแล้วแต่ยังไม่ได้บอกข่าวประการใด.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). 
เลขที่ 110. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

ใบบอกเจ้าอุปราชเจ้าราชวงศ์เมืองหลวงพระบาง. หอสมุดแห่งชาติ. หนังสือใบลาน 1 ผูก. อักษรไทย
น้อย. ภาษาไทยอีสาน. เส้นจาร. ฉบับลานดิบ. ม.ป.ส., จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426). เลขท่ี 75. 

“ใบบอกตนกูเดหว้า เจ้าเมืองสตูล ถึงเจ้าคุณแม่ทัพอนุญาตให้ไปรับครัวแขกที่ตกค้างอยู่เมืองนครฯ รวม 
14 ครัว จำนวน 68 คน กลับคืนไปเมืองสตูล.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 141. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกน้ำฝน เจ้าพระยานครฯ ผู้สำเร็จราชการเมืองนครฯ บอกรายงานน้ำฝนต้นข้าว.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1216 (พ.ศ. 2397). เลขที่ 
140. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 
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“ใบบอกพระพรหมภิบาล มาเมืองไทร พระยาไทรเกณฑ์ให้พระพรหมภิบาลไปรักษาเมืองสตูล และให้
หลวงอิทธิสงครามไปรักษาเมืองปลิด และได้ความว่าอ้ายโตะมะโด๋คุมไพร่ไปตีเมืองตานีได้ช้าง 9 
เชือก และว่าพระยาไทรให้คนเอาช้างไปเมืองนครฯ.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 130. หมวดจดหมายเหตุ ร.
3. 

“ใบบอกพระยานครฯ ได้ส่งไม้ฟืนจันทนา 100 ท่อน ไม้ฟืนกรักขี 100 ท่อนในการพระราชทานเพลิงศพ
พระเจ้าลูกเธอกรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388). เลขที่ 153. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยานครฯ ถึงจมื่นสมุหพิมานเรื่องเตรียมเรือสำหรับจะรับพระอินทวิชัยหรือพระอภัยนุราช
จะเข้ามากรุงเทพ.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา.อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 
1207 (พ.ศ. 2388). เลขที่ 147. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยานครฯ ถึงจมื่นสมุหพิมานเรื่องส่งดอกไม้ทองเงินดีบุกเงินอากรเตาสุรา เงินภาษีไม้ผล
กระวาน ฟืนไม้จันทนาไม้กรักขี และบอกน้ำฝนต้นข้าว.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา.
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388). เลขที่ 146. หมวดจดหมายเหตุ ร.
3. 

“ใบบอกพระยานครฯ ถึงพระยาอัครมหาเสนาบดี กรมกลาโหมว่าด้วยแต่งให้หมื่นจำนงคุมต้นไม้เงินทอง
และเครื่องราชบรรณาการเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1207 (พ.ศ. 2388). เลขที่ 148. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยานครฯ พระยาศรีธรรมโศกราช ถึงจมื่นสมุหพิมานให้นำเสนอ ฯพณฯ กรมนาให้ขุนศรี
มงคลข้าหลวง ขุนราชสาลีเสนากับหมื่นจ่าชำนะคุมเงินค่านาลงมาส่ง.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1211 (พ.ศ. 2392). เลขที่ 125. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยาพัทลุง พระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษรแจ้งเรื่องเจ้าพระยานครฯ ถึงอสัญกรรม.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). 
เลขที่ 158. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยาอภัยพิพิธ พระยาพัทลุง ถึงหลวงทิพย์อักษรเสมียนตรา เรื่องส่งคนเมืองนครฯ ขึ้นไปให้
พระยาไทร.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 
(พ.ศ. 2382). เลขที่ 152. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระยาอภัยพิพิธ เมืองพัทลุง ถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพพระเสน่หามนตรีส่ง
เลกที่เกณฑ์จากเมืองนครฯ ส่งยังเมืองพัทลุงได้รับไว้แล้ว.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 228. หมวดจดหมายเหตุ ร.
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3. 
“ใบบอกพระศรีราชสงครามถึงหลวงทิพย์อักษรให้นำขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณแม่ทัพใหญ่ เรื่องเลกเมืองนคร

ฯ เมืองพัทลุงที่เกณฑ์ไปทัพเมืองไทรหลบหนีไปอยู่ที่เมืองไชยาและครัวแขกเมืองไทร เมืองตรัง 
เมืองละงู หลบหนีไปอยู่เมืองถลาง เมืองตะกั่วทุ่ง และตะกั่วป่า.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษ
เพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 175. หมวดจดหมาย
เหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงนายศรวิชัย เรื่องทำส่วยรังนก.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). เลขที่ 188. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงนายศรวิชัย เรื่องส่งหนังสือส่วยรังนกและผ้าขาวเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวาย.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). 
เลขที่ 187. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงนายศรวิชัย เรื่องให้เสดอุเสนมาทำราชการอยู่เมืองปลิส.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา.อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). เลขที่ 
190. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงพระยารัตนโกษาเรื่องส่งหนังสือของพระยาไทรบุรี และหนังสือพระยากลัน
ตันเข้ามากับเรื่องชำระฝิ่นเถื่อนที่เมืองนครฯ เมืองสงขลา และพัทลุง.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 192. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี ถึงหลวงทิพย์อักษรด้วยเจ้าพระยานครถึงแก่อสัญกรรม.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 122. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงเจ้าคุณแม่ทัพเรื่องข้อความที่ได้คิดกับพระยากลันตันที่เมือง
สงขลานั้น พระยากลันตันรับรองว่าจะจัดให้เสร็จภายใน 5 -6 ศกหน้า.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 171. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงนายสุรวิชัย ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพ ตอบตราสั่งว่าได้ส่ง 
หนังสือตนกูอาสันแล้ว ตนกูอาสันว่าพอบ้านเมืองเป็นปกติแล้วจะเข้ามาเฝ้า.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 176. หมวด
จดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ ถึงพระยาอภัยพิพิธ บอกส่งคนไปใช้ในราชการทัพเมืองไทร.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). 
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เลขที่ 172. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 
“ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ บอกส่งเรือ 2 ลำ ส่งเรือจีน เรือพายส่งคนหนีกองทัพเมืองไทร.” 

หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). 
เลขที่ 168. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกพระเสน่หามนตรี เมืองนครฯ เรื่องส่งช่างทอง 8 คน.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 167. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช เรื่องต่อเรือรบใช้ในการศึก.” หอสมุดแห่งชาติ . กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1185 (พ.ศ. 2366). เลขท่ี 2. หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกเรื่องส่งวานรเผือกมาทูลเกล้าฯ ถวาย.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 
157. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกเรื่องส่วยดีบุกเมืองนครฯ และเรื่องส่งเงินแทน
ดีบุก.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 
2399). เลขที่ 156. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งค่าปากเรือภาษีไม้กระดาน.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 153. หมวด
จดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งเงินอากรรังนก จำนวน 3 ,500 เหรียญ.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). 
เลขที่ 155. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช บอกส่งลูกเรือญวนทางเรือต่อลูกขุน ณ ศาลา.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). 
เลขที่ 154. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงินส่ง
ส่วยดีบุกและส่งไม้รางปืน.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. 
จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขท่ี 159. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีธรรมราช ผู้สำเร็จราชการบอกส่งหีบถมยาทาทองหอยมุกมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 
1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 158. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกรายงานน้ำฝนต้นข้าว.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 168. หมวดจดหมายเหตุ ร.
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4. 
“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องตนกูยาโกย ตนกูโยโส น้องพระยาไทรบุรี ไปเรียน

หนังสือภาษาอังกฤษที่เมืองสิงห์โปรา.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. 
เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 167. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องพระยาไทรบุรีส่งพระราชทรัพย์ผู้นำเงินไปซื้อของที่
เมืองบังกลาเทศ กลับมาทูลเกล้าฯ ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 172. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องรายงานน้ำฝนต้นข้าว.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษ
เพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 166. หมวดจดหมาย
เหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งขันถมและเครื่องกาแฟทาทองที่ต้องพระราช
ประสงค์.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 
(พ.ศ. 2399). เลขที่ 170. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งคำแปลหนังสือพระยาไทรรายามูดาที่ไปอยู่มูเกมปะ
ดังตะหมะว่าไม่สบายใจ.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. 
จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขท่ี 161. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินแทนการเกณฑ์แรงงานทำกำปั่นใหญ่เพ่ือปราบ
โจรสลัด.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 
(พ.ศ. 2399). เลขที่ 171. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งเงินปี้จีน จำนวน 1 ,605 เหรียญมาทูลเกล้าฯ 
ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 
2399). เลขที่ 173. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพระแสงขรรค์เหล็กลายลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). 
เลขที่ 165. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งพวกญวนที่เรือถูกลมพัดลงมากรุงเทพฯ.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218  (พ.ศ. 2399). เลขที่ 
164. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งรงค์ส่วยมาทูลเกล้า ฯ ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. 
กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 163. หมวด
จดหมายเหตุ ร.4. 

 



  230 

 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งสิ่งของที่ต้องพระราชประสงค์มาทูลเกล้าฯ ถวาย.” 
หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). 
เลขที่ 162. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ บอกเรื่องส่งอากรดีบุกและผลกระวานเมืองนครฯ.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 
169. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครศรีฯ ผู้สำเร็จราชการ บอกเรื่องส่งดอกไม้ทองดอกไม้เงิน และเครื่อง
ราชบรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวาย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. 
เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 160. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ เจ้าพระยานครฯ บอกเรื่องเหตุการณ์บ้านเมืองทางเมืองไทร เกาะหมาก.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1216 (พ.ศ. 2397). เลขที่ 
141. หมวดจดหมายเหตุ ร.4. 

“ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพขุนชัยเสนาหลบหนีราชการ ตามจับได้จำ
ตรวนไว้ และกล่าวโทษพระยาพัทลุงว่ารับเอาตัวขุนชัยเสนาไปเสีย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษ
เพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). เลขที่ 181. หมวดจดหมาย
เหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายเดช นายปาน ถือหนังสือบอกแจ้ง
ราชการเมืองไทรและเมืองเกาะหมาก.” หอสมุดแห่งชาติ . กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). เลขที่ 182. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายปานคุมแขกมากับเรือจีนกาวและให้
นายโตคุมมากับเรือจีนเต็ก รวม 56 คน.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 2383). เลขที่ 180. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครฯ ถึงนายศรวิชัยให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพให้นายปานคุมเงินเหรียญ 1080 เหรียญเข้า
มาด้วย.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 (พ.ศ. 
2383). เลขที่ 183. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครฯ บอกท่ีตำบลปากลาวที่เป็นพรมแดนกับเมืองถลาง เมืองพังงา ขอให้ขึ้นกับเมืองนคร
ฯ ตามเดิม.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1202 
(พ.ศ. 2383). เลขที่ 176. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

“ใบบอกเมืองนครฯ บอกเรื่องส่งจีนสลัดที่ตระเวนจับมาได้ทางเรือ.” หอสมุดแห่งชาติ. กระดาษเพลา. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1218 (พ.ศ. 2399). เลขที่ 174. หมวดจดหมายเหตุ ร.
4. 
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“ใบบอกหลวงรามพิไชย ปลัดเมืองนครฯ ถึงหลวงทิพย์อักษร ให้นำเสนอเจ้าคุณแม่ทัพได้รับกระบือ 141 
ตัวครบจำนวนแล้ว และตัดไม้เขี้ยมบรรทุกเรืออยู่ได้มากน้อยเท่าใดจะบอกว่าทีหลัง.” หอสมุด
แห่งชาติ. กระดาษเพลา. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. 1201 (พ.ศ. 2382). เลขที่ 
181. หมวดจดหมายเหตุ ร.3. 

ศุภอักษรเจ้ามหินทร์เมืองหลวงพระบาง จ.ศ. 1245. หอสมุดแห่งชาติ. หนังสือใบลาน 1 ผูก. อักษรไทย
น้อย. ภาษาไทยอีสาน. เส้นจาร. ฉบับลานดิบ. ม.ป.ส., จ.ศ. 1245 (พ.ศ. 2426). เลขท่ี 76. 

“สำเนาใบบอก เรื่องส่งพม่าที่จับได้เข้ามากรุงเทพฯ.” หอสมุดแห่งชาติ. สมุดไทยดำ. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอขาว. จ.ศ. 1171 (พ.ศ. 2352). เลขที่ 2. หมวดจดหมายเหตุ ร.2. 
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ชื่อ-สกุล นรวิชญ์ มีชัย 
วุฒิการศึกษา ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาไทย) คณะโบราณคด ีมหาวิทยาลัยศิลปากร 
ผลงานตีพิมพ์ นรวิชญ์ มีชัย และทรงธรรม ปานสกุณ. อักขรวิธีของอักษรไทยสมัย

รัตนโกสินทร์รัชกาลที ่2-4 จากเอกสารใบบอกเมืองนครศรีธรรมราช. ในรวม
บทความวิชาการการประชุมวิชาการบัณฑิตศึกษาระดับชาติ ครั้งที ่14. 
กรุงเทพฯ, 6-7 มิถุนายน 2567. H14–H23.   
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